
        
            
                
            
        

    

Nedlouho po vynesení sporného osvobozujícího rozsudku v případu vraždy zůstanou naživu pouze tři členové poroty. Ostatní byli zavražděni a kdosi, známý jako „Sekáč“, podle znamení kosy, které nechává načmárané krví na místě činu, je očividně odhodlaný sprovodit ze světa i zbývající vyděšené porotce.
O případ se zajímá detektiv seržant Riker, zotavující se z útoku mladistvého psychopata, který do něho vystřílel čtyři kulky. Rikerova kolegyně ze zvláštního oddělení newyorské policie, Kathy Malloryová, sirotek a počítačový génius, je rozhodnutá udělat všechno pro to, aby se vyhnula dalšímu životnímu zklamání a aby odhalila totožnost vraha dříve, než dojde k naprostému zesměšnění justice.
Moderátor Ian Zachary mezitím ve svém velmi populárním rozhlasovém pořadu hraje zvrácenou a nebezpečnou hru – ho na porotce…
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Poděkování
 
Děkuji vynikající badatelce Dianne Burkeově za rozsáhlé odborné rady, Billu Lambertovi, arizonskému nadšenci a znalci střelných zbraní, Richardu Hughesovi za cenné informace o psychických poruchách, zaměstnancům rozhlasových stanic z celých Států, hotelu Chelsea a Taktickému institutu střelných zbraní FBI. Všem z FBI mnohokrát děkuji, že vše berou sportovně a neposílají mi nenávistné e-maily za to, co jsem jim provedla ve svých předešlých knihách. Tentokrát jsem se snažila být spravedlivá a vzala jsem si na mušku i americká média a Výbor na ochranu občanských svobod. Coby držitelka jeho členské legitimace bych uvítala kritickou odezvu. Přesto ovšem doufám, že k satirickým narážkám budou přistupovat se svým typickým nadhledem.
 



Tuto knihu věnuji všem raněným, v uniformě i v civilu, z celého města, i těm, kdo nám z dálky přispěchali na pomoc. Třebaže New York City hraje v mých knihách klíčovou úlohu, události z 11. září 2001 se na těchto stránkách neobjevují ani okrajově. Není tu o nich ani zmínka. Jistě se najdou čtenáři, kterým to bude vrtat hlavou, protože tyto události změnily pohled na celé město, ale tragédii není třeba zmiňovat přímo, chceme-li z ní čerpat. Někteří Newyorčané se dodnes zastavují a zvedají oči k nebi vždycky, když jim nad hlavou přeletí letadlo, ale pak zas pokračují v chůzi. Život jde dál. Je to velmi silné město – nepokořitelné.
 



PROLOG
 
JOHANA SLYŠELA zběsilé škrábání kočičích tlapek na dveře koupelny a téměř lidský nářek – tak bylo to zvíře vystrašené. Nebo že by měl jen hlad? Přece toho nebožáka krmila, ačkoli jak je to dlouho? Ale co na tom? Kočičí nářek slábl, jako by se její pokoj vznesl z hotelového apartmá a kamsi odlétal, bez ohledu na zemskou přitažlivost. Kolik že je hodin? Co na tom sejde?
Johana se celý den nehnula z dřevěné židle. Strnule seděla na samém kraji zabalená do županu, za okny mezitím putovalo slunce a po pokoji se plížily stíny, tak pomalu, že jejich pohyb mohlo zaznamenat jen oko paranoika. Jeden ze stínů patřil jí, její temná silueta se sunula po tapetách, centimetr po centimetru, a nelítostně zvětšovala její znetvoření do obludných rozměrů.
V hlavě jí zněl refrén rokenrolové písně z docela jiných časů. „Ukryj mě,“ zpívali jí Rolling Stones, ale ona se této mantře, jako vždy, vzpírala, protože jsou věci, před kterými se neschováme.
Uběhla další hodina, možná tři. Nevšimla si, kdy se setmělo. Johana s námahou rozevřela prsty a zadívala se na zmuchlaný dopis, jako by v té neprostupné tmě mohla přečíst ono postskriptum: Takovou hru může hrát jedině zrůda.
 



KAPITOLA 1
 
 
ČERNÁ DODÁVKA neměla na dveřích žádný nápis, který by lidem v ulici napověděl, co tam má v to listopadové odpoledne na práci. Sem tam se v některém z vysokých honosných domů poodhrnul závěs a na řidičce dodávky utkvěl zvědavý pohled. Dokonce i na newyorské poměry byla nevšedním zjevem.
Johana Apollová měla velmi světlou pleť, dědictví švédských předků z matčiny strany. Když se však vysoukala z auta a přikrčená dopadla na chodník, zpovzdálí připomínala velkého tmavého pavouka. Její kožené rukavice, vysoké pracovní boty a prameny vlasů splývající po nepřirozeně zakřivených zádech byly tmavě hnědé. Tělo měla předkloněné, navždy zkroucené do otazníku, a tváří mířila k zemi, ukrývala ji před zvědavci za okny. Žádný z nich neviděl krásné tmavé oči. Hlavy všech sousedů se otočily a sledovaly, kam míří. Kolem poletovalo suché žluté listí a šustilo jí pod štíhlýma, pavoučíma nohama. Jak nečekaná elegance v tak zdeformovaném těle – tak nějak si lidé tyto okamžiky později vybavovali. Pohybovala se téměř tanečními kroky, vyprávěli si.
A nikdo z nich si nevšiml malého hnědého auta sunoucího se po Osmdesáté čtvrté ulici, potichu, jak číhající žralok. Zastavilo za rohem, kde právě jiný vůz zabral poslední místo k parkování.
 
Mladá řidička hnědého auta nechala běžet motor a vystoupila doprostřed ulice. Nic nenasvědčovalo tomu, že jde o policistku; ze značkových džínů a dlouhého koženého kabátu šitého na zakázku koukaly peníze. Nestydatě drahé běžecké boty jí umožňovaly neslyšný pohyb, kterým se přiblížila až k zaparkovanému kombíku. Sklonila se a zaklepala na okénko řidiče. Podsaditý chlapík se na ni zazubil, jako by právě vyhrál v loterii, protože taková kráska, taková výstavní vysoká blondýna o něho ještě v životě nezakopla, a honem honem stahoval okénko. To mám dneska štěstí!
„Chci zaparkovat na vašem místě,“ řekla, věcně, bez úsměvu a bez pozdravu.
Řidiči kombíku ztuhnul úsměv. To má být vtip? Nikde na Manhattanu by přece nikdo nepřepustil parkovací místo, ani nahé ženské! Zbláznila se snad? Vzpamatoval se a zaujal typicky newyorský postoj: „To jste uhodla, jenom přes moji mrtvolu, dámo.“ Žena povytáhla obočí na znamení, že by se o tom dalo uvažovat. Její přivřené šikmé oči byly nezvykle zelené – a nezvykle chladné. O jeho dveře se opřela mléčně bílá ruka a dlouhé rudé nehty začaly vyťukávat divoký rytmus, jak tikající bomba, a jemu v tu chvíli došlo, že ty rudé nehty vypadají nebezpečně.
A sakra!
Jednou rukou sjela k boku a na okamžik odhrnula kabát, poodhalila to, co ukrývala v pouzdře pod paží, pořádné dělo, které používala jako zbraň.
„Hni sebou,“ sykla a muž poslechl.
 
Kathy Malloryová měla zlatý odznak detektiva, ale velmi zřídka jím motivovala civilisty. Nerada ztrácela čas posloucháním tirád o tom, jak policie zneužívá svou pravomoc; strach byl účinnější. Zajela na spěšně uvolněné místo. Vypnula motor a na černou dodávku se ani nepodívala.
Měla volno a lepší způsob odpočinku než toto tajné sledování si nedokázala představit.
Další počínání řidičky dodávky se dalo předvídat a Malloryová se právě připravovala na dlouhé čekání, když zpoza rohu vyjel velký bílý lincoln opatřený značkami půjčovny. Jeho řidič byl méně vynalézavý, klidně zaparkoval v druhé řadě, hned naproti autu, které Malloryovou zajímalo – tedy do této chvíle. Novým objektem jejího zájmu se rázem stal řidič vypůjčeného auta, který sehnul hlavu, aby zblízka prozkoumal značky černé dodávky. Pomalu se otáčel, pozorně si prohlížel ulici, dokud nezahlédl shrbenou postavu Johany Apollové, mířící ke Columbus Avenue.
Malloryová se usmála, ten muž se totiž právě usvědčil, byl další postavou v té staré známé hře.
 
Pracovní overal si Johana Apollová nosila ve vaku přes rameno, spolu s ostatními věcmi. Nikdy ho neměla na sobě při prvním setkání se zákazníky. Overal je ovšem znepokojoval daleko méně než to, že se jim za dveřmi objevil hrbáč.
Muž v jejím věku, něco přes třicet, ji očekával na schodišti domu z hnědého pískovce, postaveného v devatenáctém století. Měl na sobě vetchý župan přehozený přes pyžamo, a ačkoli byl bos, očividně vůbec nevnímal chlad. Když Johana zvedla hlavu a pokynula mu na pozdrav, v jeho tváři byl zděšený výraz, který rychle vystřídal pokus o úsměv. Četla mu myšlenky. Při pohledu na její obyčejný lidský obličej si oddychl: Je docela normální. Posunul si brýle, aby lépe viděl její laskavé hnědé oči, a viditelně se mu ulevilo ještě předtím, než řekla: „Za hodinku budu hotová, a pak tu zas všechno bude jako dřív.“
Nic jiného nepotřeboval slyšet. Vděčně přikývl. Pochopil, že nebude muset poslouchat další hloupé řeči, žádné: Je mi to velice líto, znějící tak nevěrohodně z úst cizích lidí.
Johana za ním vešla dovnitř a dalšími dveřmi prošla do obývacího pokoje. Byl zařízený starožitným nábytkem posetým krvavými otisky rukou nezvaného hosta. Ve skvrně na stěně rozeznala stříkanec z rány nožem vbodnutým do zad. Na koberci byla křídou obtažená postava, drobná oběť, která zemřela rychlou smrtí, ačkoli její krev potřísnila celý pokoj, takže to vypadalo, že útok musel trvat nekonečně dlouho. Johanu napadlo, zda tomu muži vůbec někdo řekl, že jeho žena dlouho netrpěla. Obrátila se na nešťastníka stojícího vedle ní. Dobře věděla, jak uklidnit rozrušené lidi; pomáhal jí v tom čaj.
„Nemusíte být u toho. Mohl byste počkat v kuchyni.“ Z kapsy džínové bundy vytáhla sáček s bylinkovým čajem. „Tohle je velmi uklidňující.“
Zákazník si vzal sáček a nechápavě si ho prohlížel, jako by nemohl pochopit návod, který říkal, aby ho namočil do vroucí vody. Omluvně zvedl ruku na znamení, že není tak docela ve své kůži. „O tyhle věci se většinou stará moje žena –“ Polekaně svěsil hlavu. Žena měla vždycky na starost kuchyni. Jak mohl zapomenout, že je mrtvá? Mlčky zatínal pěsti a Johana věděla, že si v duchu hubuje, jak se mohl dopustit tak neuvěřitelného faux pas.
K vraždě došlo nedávno, to poznala, aniž by musela studovat hlášení z místa činu. Soudě podle strniště na tvářích toho muže, od smrti jeho ženy uplynulo jen pár dní. Vdovec, neholený a nemytý, obcházel dům čpící zatuchlinou, typickou pro příbytky pozůstalých a nemocných. S hlavou ještě stále svěšenou prošel kolem ní a zmizel v úzké chodbě. Když otevíral dveře na opačném konci haly, zvedl tvář jakoby v očekávání, že snad za dveřmi kuchyně čeká jeho mrtvá žena – a chystá mu čaj.
Johana si klekla na zem a otevřela vak. Masku a respirátor odložila stranou. Ty dnes nebude potřebovat. Vytáhla ochranný oděv a rukavice, které používala při práci s krví – žijeme ve věku AIDS – i s krví dětí, jeptišek či panen. Její zaměstnavatel ve zkratce shrnul, co ji v práci čeká: tekutiny a pevné látky a nebezpečný odpad, ona však ve všech těch zbytcích mozků, roztříštěných kostech, výkalech a moči dál viděla lidské pozůstatky. Také jí kladli na srdce, aby než se dá do práce, odstranila fotografie oběti, což byl jen další trik, jak tuto práci odlidštit. Johana však zásadně nesundávala svatební portréty, a tak se nevěsta se sklopenýma očima dál stydlivě usmívala na křídový obrys svého vlastního těla na podlaze.
Johana houbou setřela skvrny z béžové stěny a pokusila se odhadnout, jak se lupič po místnosti pohyboval. Od jedné vytažené zásuvky ke druhé. Věděla, kde stál, když do dveří vrazil policista se zbraní v ruce. Kulku ze stěny vytáhli, ale díra po ní zůstala. Lupič musel mít nůž v ruce a policista byl zjevně mladý, nezkušený a nervózní.
Napěchovala do díry rozmíchanou sádru. Pomocí štětečku a trochy barvy díru zamaskovala. Pod touto vlhkou skvrnou bylo pár kapek nebezpečného odpadu z vraha. Na ten vzala vlhký hadřík, který pak, třebaže tohle se nikdo nikdy nedozví, vložila do zvláštního pytle, aby se nedotkl krve té nevinné ženy. Pak uklidila obsah vysypaných zásuvek a pustila se do potrhaného stínidla lampy, na které vzala průhlednou lepicí pásku. Nakonec vytáhla fén a dala se do vysoušení vlhkých skvrn v místech, kde umyla koberec, pohovku a závěsy. Část těchto úkonů byla nad rámec jejích pracovních povinností, ona však chtěla, aby vdovec nenašel ani stopu po vraždě, žádná vlhká místa, která by v něm mohla vzbudit vzpomínky nebo podnítit jeho fantazii.
Jak slíbila, už po necelé hodině si zákazník prohlížel výsledky její práce. Sledovala jeho vystrašený pohled, kterým pátravě přejížděl po stěně a hledal díru po kulce, po které však nebylo ani stopy. A podle jeho nechápavého výrazu Johana poznala, že už zapomněl, kde byla ta jizva v omítce a křídový obrys jeho ženy. Místnost působila normálně, jako by tu k žádnému násilí nedošlo – a jeho žena nikdy nezemřela – to vše se zračilo v jeho pousmání, když jí podepisoval šek.
Před čtyřmi měsíci v jiném městě ji na jejím prvním místě činu čekalo daleko méně práce, a navíc neplacené, protože byla svou vlastní zákaznicí. Většina krve agenta FBI se vsákla do křesla, takže jednoduše stačilo odstranit kus nábytku a setřít kaluž krve na podlaze a pár kapek rozstříknutých po stěně. Do toho pokoje přicházela smrt pomalu, Timothy Kidd se totiž nehýbal, aby rychle nevykrvácel, takže měl spoustu času se bát.
To se však stalo někdy v minulém životě, který prožila jiná verze jejího já, třebaže ji ten mrtvý provázel dál, jako strašák. Proto nebylo divu, že na Timothyho myslela, když vyšla z domu a tam narazila na nepříjemnou připomínku jeho smrti.
Na ulici čekal Marvin Argus. Vítr mu rozevřel nepromokavý plášť a odhalil tmavě šedý oblek, který vypadal, jako by v něm spal. Napadlo ji, že buď letěl přes noc z Chicaga do New Yorku, kde se po přistání nestačil převléknout, nebo už se na něm podepsalo staromládenectví. Snad měl naspěch, aby ji rychle našel.
Ne, tím to nebylo.
Argus si našel čas na to, aby si pečlivě ulízl zbytky hnědých vlasů tak, aby z prořídlé ofiny nevyklouzl ani pramínek. Ten účes působil mladistvě, ale k jeho čtyřem křížkům se příliš nehodil.
„Zdravíčko, Johano.“ Usmál se a odhalil celý dokonalý chrup, jako by ji potkal šťastnou náhodou a nemusel ji ani sledovat a porušit soudní zákaz zdržovat se v její blízkosti.
Opravdu byl trochu nesvůj – nebo se jí jen zdálo, že mu nepatrně cuká ve tváři? S pohledem upřeným skrz něj ho obešla a zamířila k černé dodávce.
Přidal se k ní a jakoby nic, beze stopy nervozity v hlase, spustil. „Vypadáte dobře.“
„Chtěl jste říct, že jsem ještě naživu, a vám vrtá hlavou, jak to.“
„Ne, vážně, řekl bych, že vám fyzická práce prospívá. Ale vsadil bych se, že jste si ten nový obor vybrala za trest.“
Z neohrabaných pohybů toho skrčka se dalo vyčíst mnoho věcí. Možná se ocitl v zoufalé situaci. Díky sehnuté postavě se Johana stala odbornicí na obuv a i teď jí více napověděly jeho boty než jeho slova. Černá kůže byla, jako vždy, fanaticky naleštěná, ale obě tkaničky měl přetržené a navázané. Ten člověk začíná chátrat!
Kristepane!
Zvedla k němu tvář, ani se nenamáhala skrývat opovržení. „Nevypadáte dobře, Argusi. Dneska mi připadáte nesvůj. Nejste ve stresu?“
Znělo to jako výsměch, jako by si s ním vyrovnávala účty? Právě to si přála. „A taky jste zhubnul.“
Přešel to mávnutím ruky a řekl: „Hodně pracuju.“ Vytáhl se z ramen, aby vypadal větší, a ne jako vystrašený králík. S povytaženým obočím si založil ruce na prsou a pokusil se o blahosklonný postoj, vyzařovala z něj však taková arogance, že si od všech kolemjdoucích koledoval o ránu pěstí. „Dneska jsem poznal vašeho šéfa.“ Argus se zatvářil důležitě. „Dlouho jsme o vás mluvili.“
„Vážně?“ To asi těžko, Riker byl totiž skoupý na slovo. Bylo jasné, že se jí tou lží snaží zastrašit. Ano, Argus by si jistě přál, aby se začala bát, co si s jejím šéfem mohli říct. Upřeně se na něj zadívala a pomyslila si: Ty musíš mít pořádný strach!
„Ten chlápek, ten Riker, pěkně nasává, co? No jo,“ prohlásil Argus. „Hned jsem si toho všiml. Viděl jsem mu to na očích, samá rudá žilka.“ Ještě stále se domníval, že ji má v hrsti. Teprve po několika vteřinách ticha si uvědomil, že Johana vůbec nemá strach a nehodlá se s ním dát do řeči. Obrátil oči nahoru, déle už ten její upřený pohled snášet nemohl.
„Snažil se ze mě vypáčit něco o vaší minulosti.“ V jeho hlase už zase zněla nadutost. „Podle toho, jak se mě ten Riker vyptával, jsem hned poznal, že je to bývalý polda. To už v nich asi zůstane, co? Kdo se k nim jednou dá, už se nikdy nedokáže normálně bavit s lidma. Řekl bych, že o vás vůbec nic neví, Johano. Anebo jste mu nakukala nějaké pohádky – kterým samozřejmě nevěří.“ Argus se usmál, očekával za svůj postřeh pochvalu. Když se jí nedočkal, sklepl neviditelné smítko z rukávu. „To víte, že jsem mu nic neřekl. Kdo jsem, ani…“
„Tak vy jste mu lhal. Myslíte, že vás Riker neprokoukl?“ Vyhoupla se na sedadlo řidiče a zabořila se do ošoupaného opěradla, kam se už dávno obtiskl obrys jejího hrbu. Zadívala se na přední sklo.
Marvin Argus vyhrkl. „Ví váš šéf, že…“
„Řekla jsem mu, že mu do mojí minulosti nic není.“ Zabouchla dvířka a nastartovala motor.
Argus popadl kliku, jako by snad mohl auto zastavit. Zakřičel, aby ho slyšela přes zavřené okénko: „Johano, řekněte mi, vy jste Timothymu věřila – dokud ještě žil?“
Kdyby se býval nepustil, nejspíš by přišel o ruku, jak rychle vyrazila. Johana sešlápla pedál plynu až k podlaze a vyřítila se směrem k hlavní ulici. Projela na červenou provázená skřípotem brzd a sprostými nadávkami taxikářů.
Marvin Argus se ve zpětném zrcátku stále zmenšoval, a když zahýbala za roh, nebyl větší než hmyz.
 
Mladá policistka se přikrčila za volantem svého auta a otočila se za mizející černou dodávkou. Díky odposlouchávacímu zařízení mohla sledovat rozhovor mezi řidičkou dodávky a dispečerem firmy Nedův úklid místa činu. Auto mířilo na firemní parkoviště v Greenwich Village.
Malloryová se natáhla do přihrádky pro malý stříbrný fotoaparát. Zachytila na něm setkání hrbaté ženy s řidičem bílého lincolnu. Nové snímky uložila do laptopu a spokojeně si je prohlížela na obrazovce. V žádném archivu neměli tak dobré snímky Johany Apollové. Portrét na chicagském řidičáku byl, podle Malloryové, záměrně rozmazaný, protože dotyčná se ve chvíli, kdy ji fotili, schválně pohnula. Ani prohlížení školních fotografií a univerzitních ročenek nebylo k ničemu, protože plachá Johana vždycky při fotografování chyběla.
Nejlepší byl poslední snímek, kde vítr odfoukl Apollové z těla vlasy. Malloryová přejela rudým nehtem obrys hrbu, který té nebožačce nachyloval záda a skláněl hlavu. Tohle je její slabé místo.
Malloryová se usmála.
Stiskla pár kláves a v počítači se objevila další složka a oficiální portrét muže z bílého lincolnu. Značka auta z půjčovny ji neuspokojila, a proto uplynulou hodinu strávila shromažďováním informací o muži, na jehož jméno bylo auto vypůjčeno, o Marvinu Argusovi, který se na ni nyní zubil z obrazovky počítače. Jeho čelo zdobila komická ofina, ale jinak vypadal docela normálně.
Argus byl chybějícím článkem, na který čekala – byl pro ni živoucím důkazem.
Malloryová zavřela laptop a položila ho vedle sebe na sedadlo spolujezdce, kde sedával její kolega. Riker byl od jejích deseti let neodmyslitelnou součástí jejího života, ale teď jí nebral telefony a nebyl pro ni doma, ani když u něho klepala a chtěla si s ním promluvit mezi čtyřma očima. Ale to se změní, až si přečte její hlášení o té hrbaté ženské. Kathy Malloryovou nezajímalo, že tento případ příslušel federálním vyšetřovatelům a daleko přesahoval pravomoci newyorské policie. Přerostl v celonárodní soutěž, do které se pět večerů v týdnu mohl zapojit kdokoli, kdo na to měl žaludek.
Marvin Argus sedl za volant bílého auta a odjel. Vůz detektiva Malloryové se odlepil od chodníku a v diskrétní vzdálenosti se vydal proudem aut po Central Park West, směřujícím k jihu, za agentem FBI.
 
Rikerovy šedé oči byly, jako vždy, přivřené, takže vzbuzoval dojem nesmírně podezíravého člověka. Jeho postoj a chování však vyjadřovaly bezstarostnost, což ve výsledku hlásalo do světa: Vím, že lžeš, ale kašlu na to.
Muž, který vedl Nedův úklid místa činu, se nejmenoval Ned. Ned byl jeho bratr. Riker měl křestní jméno a druhé jméno – detektiv seržant, ale nikdo mu tak neřekl už šest měsíců – od té doby, co si vysloužil jizvy po čtyřech kulkách. Většinu své zdravotní dovolené strávil v té slavné úklidové firmě. Jeho bratr, synovec a švagrová byli na návštěvě staré vlasti. Původně neměli v úmyslu zdržet se tam tak dlouho, ale zmocnili se jich vzdálení příbuzní a vláčeli tu nebohou rodinu Porýním, po německých hradech a dalších turistických atrakcích – chudák Ned. Riker se měl zatím o jejich firmu postarat a zvážit bratrovu nabídku stát se jeho partnerem.
Nedokázal si představit, jak vyplňuje formulář žádosti o propuštění od newyorské policie, ačkoli to u pětapadesátiletých policistů nebylo nic neobvyklého. Jeho mladší bratr odešel do výslužby před třemi lety, a možná bylo načase jeho příkladu následovat. Ať to byla pravda či ne, Riker byl přesvědčený, že mu od propuštění z nemocnice zešedivěly vlasy. A také další úkaz nasvědčoval tomu, že má nejlepší roky za sebou; při každé změně počasí ho rozbolely jizvy – jako otce artróza.
Riker zabořil lokty do hromady papírů, které se mu kupily na stole a jejichž horní vrstva už se sesula na podlahu. Z okna kanceláře měl výhled na šedivé cihly, kousek nebe a parkoviště obehnané plotem s ostnatým drátem – že by obraz budoucnosti? Mohl by se takhle živit?
Alespoň nemusel chodit v obleku. To ho těšilo.
Nosil džíny a flanelovou košili jako dělník, přestože s posádkami úklidových vozů už nejezdil. Při poslední jízdě s novou zaměstnankyní málem naboural dodávku. Toho dne odhalil svou další skrytou vadu, smutné tajemství, se kterým se odmítal svěřit lékařům.
Většinu času trávil v kanceláři, kde ho den za dnem ubíjely k smrti formuláře: federální, státní a místní, o zacházení s nebezpečným odpadem, čtvrtletní daně, mzdové odpočty a další oblbující papíry. A po celou tu dobu poslouchal policejní hlášení, pod záminkou, že zaznamenává adresy náhlých úmrtí a potenciálních zákazníků. Přebral i bratrův polední zvyk, zvát na oběd detektivy z oddělení vražd. Ten den stihl dokonce dva obědy, jeden v brooklynském okrsku a druhý v Bronxu, takže se minul s Jo, když se objevila v práci. Mrzelo ho to. Když neměl Jo poblíž, chyběla mu.
Došel k oknu, přilákaný posledními záškuby motoru nejhoršího z jejich tří vozů. Opřel se oběma rukama o parapet a celý se nakrčil, zatímco auto zajelo na své místo s jednou poloprázdnou pneumatikou – další vyhozené prachy.
Žena, kterou znal jako Josephine Richardsovou, vypnula motor a vystoupila.
Ženská, ty máš ale dlouhý nohy.
Kolem délky jejích nohou se velmi často točil hovor v kanceláři. V den, kdy ji přijímali, mu připadala jako tanečnice z Vegas křížená s karnevalovou maskou. Za poslední čtyři měsíce mu její vzhled přestal být nepříjemný, hlavně její tvář; měla nevšedně velké hnědé oči, laskavé a sametové, které neunikly pozornosti žádného muže. A její ústa – někdo by řekl, že byla příliš široká, příliš velká; podle něho ovšem byla velkolepá. Kupodivu ji viděl nejraději ze všech zaměstnanců. A co by to byl za mužského, kdyby o jejích nohách občas nepřemýšlel? Nejméně jednou denně se nahé promenovaly v jeho představách.
Jak Jo přecházela parkoviště, vypadala velmi unaveně, sehnutá, pohled upřený do země.
Byl by jí mohl usnadnit práci, kdyby jí dával lehčí zakázky, ale nehodlal jí kvůli jejímu handicapu nijak ulevovat. Zpronevěřil by se tím pověsti, která o něm začala kolovat: říkalo se, že je takový drsňák, že ho může zabít jedině stříbrná kulka; obyčejné olovo na něho nestačí. A také se říkalo, že mu doktoři během sedmihodinové operace vyndali zbytky srdce, scvrklou uzlovitou houžev, kterou omylem považovali za zatoulanou sušenou švestku. Také se povídalo, že jednou nakopl Johanina kocoura, až přeletěl celý pokoj. A to prý, naštěstí, nebyl ve formě, jinak by ten nebožák proletěl oknem.
Riker ty výmysly sám rozšiřoval, a dál už žily vlastním životem. Zaměstnanci ho přesto považovali za sympaťáka, a ne za nějakého kočkobijce. Ve skutečnosti na Joina kocoura vztáhl ruku jen jednou, a to se ho pokoušel pohladit. Od kocoura se za ten pokus o sblížení dočkal rozdrásané ruky a ani se mu nepomstil. Riker měl navíc tak přátelskou náturu, že se Jo nikdy nezapomněl poptat na chlupáčovo zdraví, sotva se, jako právě v tuto chvíli, objevila ve dveřích.
Houkl na ni: „Tak co, už je ta tvoje zablešená mršina po smrti?“
„Ještě ne!“ zavolala Jo z recepce, kde zapínala bzučák pod rohožkou. Za pár vteřin stála ve dveřích jeho kanceláře se slovy: „Mugs se má dobře.“
Riker zavrtěl hlavou na znamení lítosti, pak se usadil za stolem a začal se přehrabovat stohem papíru. „Mám tu pro tebe vzkaz – jméno a telefon. Dneska ti to tu nechal jeden chlápek – pěkně neomalenej.“
Tento popis jí stačil, aby řekla: „Marvin Argus? To číslo si nech.“ Hodila na stůl svazek klíčů. „Dodávka potřebuje novou gumu.“
Ovšemže, šlo o sarkasmus. Oba dobře věděli, že dodávka by potřebovala celou novou dodávku. Jo se podepsala do knihy jízd, podívala se na hodinky, pak zapsala čas, půl šesté, a podala mu dva šeky, celkem na rovnou tisícovku dolarů.
„To není špatný, Jo – za půl dne. Mohla by sis vzít víc hodin, jestli chceš.“
„Nezačínej s tím zas.“ Nezvedla oči od bloku, kam zapisovala všechny potřeby, které použila, a přepravky s nebezpečným odpadem, které bylo třeba odvézt. Takhle, skloněná nad papíry, vypadala docela normálně. Vůbec by se nedivil, kdyby se za chvíli narovnala.
„Koukni, Jo, mohla by sis to na týden vyzkoušet. Co by ti to udělalo?“
Zadívala se mu do očí a beze slov mu sdělila: Tyhle řeči už mě unavují, rozumíš? Nahlas pak řekla: „Nepotřebuju víc hodin.“
Johana pracovala jen tam, kde došlo k vraždě. Neměla zájem uklízet odpadky po lidech, kteří zemřeli přirozenou smrtí, ale zbylo po nich páchnoucí svinstvo, které bylo nad rámec práce běžných úklidových firem. Zpočátku mu její posedlost vraždami vrtala hlavou. Všechny pokusy o proniknutí do její mysli se však ukázaly být marné a také se nemohl zbavit dojmu, že Jo má s vyslýcháním bohaté zkušenosti. Kromě toho nechápal, proč platí horentní sumy za pokoj v hotelu, když by si mohla najít lacinější a stálejší bydlení. Zjistit pár údajů z její minulosti by mu netrvalo ani hodinu, ale takhle to bylo zábavnější.
„Zdržíš se chvíli?“ usmál se a ukázal na židli vedle stolu.
Když s ním Jo po pracovní době chvíli poseděla, měl pocit, jako by prováděli nějaký rituál. Přísahal by, že se do něho těma svýma hnědýma očima zavrtává, a že mu vidí až do žaludku, prohlíží si ho od hlavy až k patě – jako by se chtěla ujistit, že je všechno na svém místě. Nakonec následoval úsměv na znamení, že všechno je, jak má být. Pod jejím pohledem se cítil bezpečný. Když nebyla v práci, celý den se mu sesypal.
Jo se na židli naklonila dopředu, rukama opřená o stehna. V této pozici vůbec nevypadala zdeformovaná, pouze unavená. Pootočila hlavu ke straně, náhle si uvědomila, že se Riker natáhl do zásuvky pro něco dobrého – láhev laciného burbonu místo obvyklých plechovek piva. Také čisté šálky na kávu byly touhle dobou podezřelé. Slečna Byrdová, recepční, která mu myla nádobí, totiž pracovala jen dopoledne. No né, a dokonce pièce de résistence – kozí sýr. Kromě práce neměli společného nic jiného než tuhle zvláštní zálibu v sýrech, kterou zdědili po svých nordických matkách. Podle té hostiny bylo jasné, že ji chce podplatit.
„Neuvažovala jsi o tom pořadu v rozhlase?“ Podal jí šálek a mlčky vyčkával.
Už mnohokrát odmítla propagovat firmu jeho bratra v nejsledovanějším rozhlasovém programu v Americe. Riker už vlastně přestal doufat, že na tuto možnost, kterou jim seslalo samo nebe, přistoupí, ale ta nabídka proslulého moderátora ho nenechávala v klidu. „Já vím, že ten Zachary si člověka dokáže pěkně podat. Já bych se od něj určitě nechal načapat.“ Usmál se. „Ale ty jsi chytřejší než já.“
Skočila mu na ty lichotky?
Ne, přijala to jako prosté konstatování faktu – samozřejmě měl pravdu.
Nalil trochu burbonu do šálku. „Stačí třikrát zmínit název naší firmy a můžeš prásknout do bot. Co je na tom?“ Otevřel balíček sýra a přisunul ho k ní – měla ho celý pro sebe. Existuje někde na světě hodnější šéf?
„Ne.“ Johana si ukrojila kousek sýra nožem na dopisy, který po pracovní době používali jako příborový. „Pošli tam někoho jiného.“
„To jsem zkoušel. Říkal jsem tomu produkčnímu, že mám pět mnohem zkušenějších lidí. Nato mi volal Ian Zachary osobně. Že prý chce jedině tebe. Nepřipadá ti to zvláštní?“ Kdyby šlo o televizní show, nebylo by to nic neobvyklého, že chtějí nalákat diváky na hrbáče, ale tohle bylo rádio. „Ten člověk chce ženu, která uklízí po zločinech, ale ještě nezkoušel konkurenci, a ti mají větší výběr lidí než my. Já osobně jsem ten jeho pořad nikdy neslyšel. Posloucháš ho někdy?“
„Každý večer,“ odpověděla.
Rikera její přiznání, že patří mezi příznivce tohoto druhu pořadů, překvapilo. Od samého začátku ji sice podezíral, že je v jádru naprosto upřímná – ale přesto byl na devadesát procent přesvědčený, že při vyplňování dotazníku k žádosti o místo lhala. To vše jen přispívalo k její záhadnosti. Mělo to příchuť policejní práce, jediné práce, která má smysl.
Papíry na stole zpřeházel závan chladného vzduchu zvenčí. Rikerovi ztuhly všechny svaly v těle, rukou sjel tam, kde kdysi nosíval pouzdro s pistolí. Mrazivé leknutí nebylo neopodstatněné, tentokrát ne, protože vetřelec ve vedlejší místnosti opatrně překročil rohožku a vyhnul se tak spuštění skrytého bzučáku, hlasitě oznamujícího každého, kdo vcházel nebo vycházel.
Paranoia je nakažlivá. Také Jo se zadívala ke dveřím kanceláře.
Na prahu se objevila Kathy Malloryová. Mladá policistka měla na sobě dlouhý černý plášť, jak vystřižený z Divokého západu – gangster, který má předplacený Vogue.
Strašidlo.
Riker se usmál, vždycky svou kolegyni rád viděl, když se čas od času objevila, aby znovu zjistila, že už si nemají co říct. Tolik mu chyběla – a tolik si přál, aby už za ním nechodila.
Chuděra Jo se tak vyděsila, až vylila svůj drink. Pohled na oslňující Malloryovou jí nikdy nedělal dobře. Bývalá kolegyně za ním, náhodou nebo schválně, vždycky chodila v době, kdy byla Jo v kanceláři, a to bylo mrzuté. Postavit Malloryovou s Jo do jedné místnosti byla skoro urážka.
Jo vstala ze židle a poroučela se s pusou plnou kozího sýra, očividně nehodlala ve společnosti mladší ženy strávit ani vteřinu. Nejspíš proto, že se na ni Malloryová dívala očima dravce, který dlouho nežral. Když se dveře kanceláře tiše zavřely, Malloryová chvíli počkala, až se ozval bzučák a klapnutí hlavních dveří. Pak se zadívala na Rikera.
„Ahoj, Kathy.“ Místo odpovědi na pozdrav ho zmrazila pohledem: měl by si zapsat za uši, že pro něho je od té doby, co nastoupila k newyorské policii, jednou provždy Malloryová a žádná Kathy. Jako kdyby mohl zapomenout na léta jejího dospívání – znal ji od dětství, ačkoli adoptivní dcera jeho nejlepšího přítele vlastně žádné dětství neměla. Rozhodně to nikdy nebylo žádné neviňátko. Když jako malá strávila nějaký čas na ulici, bez domova, a jídlo si hledala v popelnici, její dětství bylo to tam. Riker svým skromným dílem přispěl k tomu, že už nikdy nepoznala hlad. Rád vzpomínal, jak vzal jedenáctiletou Kathy na baseball. Nakoupil jí tam tolik hot dogů a limonád, že málem pukla.
Odjakživa milovala jídlo.
Právě proto k ní posunul zbývající kozí sýr. Nic jiného jí nabídnout nemohl. „Malloryová, nemáš hlad?“
Naklonila se, aby před něho na stůl, na hromadu účtů a formulářů, faktur a pracovních výkazů, položila stránku vytištěnou z počítače. Nemusel se ani podívat a hned věděl, že splnila své výhrůžky a šťourala se Jo v minulosti.
„Nejmenuje se Josephine Richardsová,“ řekla Malloryová. „To jméno je falešné.“
„Jo, jo, to je ale překvápko.“ Riker list papíru zvedl a zmačkal, aniž ho přejel očima. „Možná sis všimla a,“ strefil se koulí do koše, „že tu dneska mám papírů až nad hlavu. Ale stejně ti děkuju.“
Podívala se na haldu papírů na jeho stole a na další, která se mu kupila pod nohama – za chvíli ho to pohřbí zaživa. Dobře viděl, že Kathy má sto chutí ten nepořádek uklidit, vložit každý list do správné obálky, každou sponu a tužku dát tam, kam patří. Malloryová byla totiž posedlá pořádkem, a to byl její největší klad.
Raději však od toho upustila a posadila se. Hlava jí klesla ke straně a oči se jí zúžily na zelené štěrbiny, klidné a ospalé. Něco podobného dělal Join kocour, a Riker dobře věděl, že to je trik, který v něm má vzbudit mylnou představu, že mu nehrozí nic zlého.
„Nečtete soukromou poštu,“ řekla. „Teď si určitě lámete hlavu, jak to můžu vědět.“
Riker se nerad opakoval, proto jen mávl rukou. No jo. V novém bytě v Soho se mu už několik měsíců kupily neotevřené dopisy. Byl si dobře vědom, že většina je velmi naléhavá. Na obálkách z posledního měsíce byla pro jistotu natištěná razítka: červeným inkoustem a velkými písmeny tam stálo: OKAMŽITĚ OTEVŘÍT. Tu nejtlustší mu strčili pod dveře – dokonalým krasopisem Malloryové tam bylo připsáno: Otevři to OKAMŽITĚ, hajzle!
„To víš, já moc nečtu,“ odpověděl. „Půl roku jsem neměl v ruce noviny.“ Riker se raději uchyloval do společnosti mlčenlivého barmana. „Ale některé dopisy otevírám.“ Napřáhl k ní obě ruce. „Vidíš? Jsou pořezané od papírů.“ To měl z toho, jak si po večerech, když mu vypnuli elektřinu, protože zapomněl zaplatit účty, dělal pořádek ve složenkách.
Malloryovou tím nepobavil, a nebylo divu. Mladá policistka si zasloužila lepší vysvětlení, proč ji opustil. Bez ohledu na okolnosti si všechny podobné křivdy brala velmi osobně. Ještě ani neodpustila adoptivním rodičům, že jí zemřeli. Helen Markowitzovou odvezli na vozíčku na operaci a rodině pak vrátili její mrtvé tělo. To přece nebylo fér. A Lou Markowitz, Rikerův nejlepší přítel, zemřel při plnění pracovních povinností. Kathy Malloryová se nehodlala smířit s tím, že ji opouští další blízký člověk.
„Už máte po dovolené.“ Její hlas zněl nevrle, podobné znamení, jako když Join kocour švihá ocasem. „Nepřišel jste na přezkoušení, k doktorovi ani k psychologovi.“ Tohle už byla výčitka. „Propustí vás ze zdravotních důvodů.“ Naklonila se dopředu, to byla předzvěst útoku. „Kdybyste se obtěžoval otevírat ty zatracený dopisy, věděl byste, že vás šoupli do penze!“ Praštila pěstí do stolu, až několik papírů odlétlo na zem. „To jste chtěl?“
Riker pokrčil rameny, jako by to pro něho nic neznamenalo. Přitom s tím stál a padal celý jeho svět.
Podala mu obálku a podle její tloušťky usoudil, že se jedná o dvojnici té, která mu leží na stole v kuchyni. „Tady máte formulář, odvolání proti vašemu propuštění. Mám podpis poručíka Coffeyho. Teď ještě potřebuju váš.“ Vytáhla papíry z obálky, rozložila je a ukázala na červené X, tak velké, že místo pro svůj podpis viděl i bez brýlí, které na veřejnosti nikdy nenosil. Malloryová mu často opakovala, že jeho nechuť nosit brýle je u muže, který chodí v ošoupaných hadrech, okopaných botách a špatně ostříhaný, naprosto nesmyslná. A samozřejmě to s ním myslela dobře.
Podávala mu svazek papírů přes stůl. „Podepište to,“ řekla, poručila. „Potom vám zařídím nový termín přezkoušení.“
Nemohl se toho ani dotknout. „Večer si to pročtu, stačí?“
Ne, to rozhodně nestačilo, ale Malloryová nechala složku dopadnout na stůl a natáhla se ke koši, aby z něj vytáhla zmačkaný list. „A teď zpátky k té vaší hrbačce, Johaně Apollové.“
Tak takhle se tedy jmenuje.
Malloryová po něm kouli hodila a on ji chytil do jedné ruky. Zkouší jeho reflexy – je zvědavá, jestli obstojí u zkoušky fyzické zdatnosti? Nebo si myslí, že má větší strach z vyšetření psychiatra?
„Posloucháte mě?“
„Jo, slyším tě,“ řekl.
Vstala ze židle, oběma rukama se chytila kraje stolu a upřeně se na něj zadívala, vyžadovala jeho úplnou pozornost. „Ale rádio neposloucháte, co, Rikere?“
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KDYŽ JOHANA APOLLOVA přecházela ulici směrem k řadovým domům na St. Luke’s Place, oči měla sklopené k zemi. Nechodila s vytočenou hlavou, jak mají hrbáči ve zvyku, protože nestála o pohledy zvědavců. Mnohem víc ji zajímaly jejich nohy, dopracovala se k vlastní teorii o botách, podle které své vzpřímené bližní hodnotila. Opodál zastavil taxík, a módní polobotky bezduchého podnikatele se na chodníku minuly se zaprášenými pracovními botami dělníka, který si bydlení tady v Greenwich Village rozhodně nemohl dovolit. Dřív si Johana často říkala, že by se ráda seznámila s nějakým fetišistou a pořádně si s ním popovídala.
Za sebou uslyšela váhavý klapot podpatků, nějaká žena řeší, jak decentně projít kolem mrzáka na chodníku zúženém řadou popelnic. Nakonec zvítězila netrpělivost a vedle Johany přešly boty slečny z kanceláře, honem honem, aby už měly ploužícího se hrbáče za sebou. Aniž Johana zvedla hlavu, věděla, že to bylo mladé děvče. Ty nebezpečně vysoké podpatky patřily lovkyni dobře situovaných mužů, která u opačného pohlaví hledá pobavení a ochranu. Její střevíčky byly koketní a chatrné, nebyly dělané na nečekaný úprk – na který se právě dala. Z haldy igelitových pytlů s odpadky, rozkousaných drobnými zoubky, vyběhly dvě krysy. Dívčiny nohy zbrkle uskočily stranou, s leknutím vrazila do popelnice a převrhla ji.
„Zahněte za roh,“ řekla Johana a zvedla oči k obličeji mladé ženy, „ty krysy nejsou váš největší problém.“ Ukázala na otrhance stojícího uprostřed chodníku v dalším bloku.
Teď, když měl žebrák diváky, začal pomalu zvedat ruce a mávat jimi nahoru a dolů jako pomatená pumpa. Říkal si Bunny, ale Johana znala všechna jeho jména: Vandrák, Cvok, Zatracenej Magor. Čekal na své drobné, ale nejdřív – trocha zábavy, další večer hrůzy.
Dívka poslušně zahnula za roh a zamířila k metru jinou cestou. Johana ne. Když se přiblížila k bezdomovci, znovu zvedla hlavu a vzdychla, smířená s tím smutným pohledem.
Pod ofinou mastných vlasů měl placatý chlapecký nos a nevinný úsměv. Bunnyho obličej odporoval vžité představě, že bezdomovci stárnou mnohem rychleji než ostatní. Přestože už mu bylo přes třicet, ona v něm pořád viděla dítě. Teď, při bližším pohledu, si všimla začernalého kotníku. Brzy mu rána začne mokvat a pak zemře na infekci. A ty jeho boty, ty mluvily samy za sebe – dovnitř se hnal studený vítr a ven unikal život, unavená kůže se odchlipovala od podrážky a odhalovala holé prsty zachvácené snětí. Stačil jediný pohled na jeho boty a věděla, že byl poražen ve dvou velkých zápasech starých Řeků: v zápase člověka proti přírodě a člověka proti sobě samému. Páchl nemocí a zaneřáděným prádlem.
Bunnyho ruka se vymrštila a máchla pár centimetrů od jejího obličeje. Před prvním plácnutím ucukla, druhému se také vyhnula, ale přesto upadla, protože uklouzla po kuličkách, které kolem sebe Bunny rozházel. Dopadla na zem, až jí bolestivě zapraskalo v lokti, kterým narazila na beton. Polekaný muž stál nad ní a mával rukama, ale strach jí nenaháněl. Prsty měl totiž celé pokroucené po mnoha zimách bez rukavic. Nemohl je ani sevřít v pěst, a kdyby chtěl někoho praštit, ublížil by především sám sobě. Přesto rezignovaně zvedla ruce. „Mám peníze,“ řekla, a toto zaklínadlo ho, jako vždycky, uklidnilo.
Postavila se, opatrně, aby znovu nestoupla na rozházené kuličky. Teď ještě udržet Bunnyho v klidu, aby neupadl a něco si nezlomil.
Takové zranění by pro člověka v jeho stavu znamenalo smrt. Podala mu desetidolarové mýtné, tak jako při každém jejich setkání. „Dneska ses naučil nový trik, Bunny. Kuličky. To bylo pěkně mazané.“
Konečně přišel na to, jak lidi zastavit, když se při prvním projevu jeho šílenství dali na útěk. Ale tento nápad daleko převyšoval jeho duševní schopnosti. A navíc to byl dost otřepaný a mizerný vtip. A kdo mohl mít tak zvrácený smysl pro humor? Že by ho ten nový kousek naučil nějaký kluk z okolí? Na tom nesejde. Stejně to za pár hodin zapomene. Bunny měl totiž velmi krátkou paměť.
„Jsi rychlá. On to taky říkal.“ Bunny si chytráčky poklepal na hlavu, s prohnaným pohledem se zadíval na rozsypané kuličky. „To on mi je dal. Když chci někoho chytit, musím na to mazaně – oh, ho, hooo!“ Rozesmál se na celé kolo, a v tom rozrušení začal přešlapovat z nohy na nohu. „Mám pro tebe vzkaz.“ Zavřel oči a zaťal zuby, jak si usilovně snažil vzpomenout. A už to měl, vykulil na ni oči. „Je to vzkaz od Timothyho Kidda. Že prej je v pekle pěkná zima, to je překvápko, co?“
Johaniny rty zašeptaly: Ne!
„Kdes’ to jméno slyšel?“ Zazněla z jejího hlasu poplašná siréna? Ano, ale to Bunny se svým chatrným rozumem nepoznal. Nedokázal se vcítit do pocitů ostatních. „Tak mluv – kde jsi to jméno slyšel?“
Bunny si poklepal na hlavu. „Tady. Žije se mnou.“
Nemělo smysl to utrpení prodlužovat. Těžko rozlišovat mezi skutečnými lidmi a těmi, které si Bunny vymyslil, jedno však věděla: ten posel byl člověk z masa a kostí, někdo, kdo s tímhle bezdomovcem strávil dost dlouhou dobu. Ta věta mu mohla uvíznout v hlavě jedině dennodenním opakováním. Bunny totiž v duchu slyšel spousty různých hlasů.
Johana vytáhla z popelnice noviny a odmetla jimi kuličky z chodníku, aby po nich sám neuklouzl a nezranil se. Neměla by zavolat policii? A co by jim řekla? Ti jsou přesvědčení, že by spíš měli chránit zbytek New Yorku před Bunnym. Zavrtěla hlavou, v duchu zavrhla myšlenku, že by je požádala o ochranu pro bezdomovce. Od téhle chvíle bude chodit domů jinudy, snad tím Bunnyho uchrání před nebezpečím. Z chodníku se skutálela poslední kulička, naražený loket se začal ozývat, a to byla teprve na začátku své kalvárie. Na konci těch útrap ji ještě čekala kočka.
Na Západní Čtvrté ulici nastoupila do nacpaného vozu metra, cestující jí však uvolnili místo. Johana patřila k těm vzácným případům, kterým nabízeli místo muži, ženy i – a to bylo nejtrapnější – děti. Během krátké jízdy domů pozorovala skrumáž městských bot, z pravé i falešné kůže, kecky i polobotky.
Unavená a rozbolavělá pak venku zamířila po Dvacáté třetí ulici ke svému hotelu. Hotel Chelsea byl napodobenina zámečku, splácaná z viktoriánsko-gotického stylu, lemovaná balkony s tepanými mřížemi a ve dvanáctém patře korunovaná vysokými komíny a vikýři zasazenými do strmé šedé střechy. Říkalo se, že ten cihlový obr má do ulice dvě stě oken. V nepříliš honosném okolí nebyl nejvyšší budovou, ale rozhodně nejokázalejší.
Veškerá okázalost však končila, jakmile Johana vstoupila dovnitř.
Halu obkružovalo zářivkové osvětlení z šedesátých let, doplňující křišťálový lustr mnohem staršího data, spuštěný z vysokého stropu stejně jako socha tlusté růžové dívenky na houpačce. Na mramorové podlaze byly rozeseté abstraktní plastiky vedle moderních i starožitných kusů nábytku a stěny zdobila velká plátna všech možných umělců. V té nepředstavitelné slátanině by už nemohlo nikoho nic překvapit, snad ani živý slon. A pak zde byli hosté – stálí i přechodní: hotel Chelsea byl rájem pro zkrachovalá tvůrčí individua, umělce a podobné zjevy, a pyšnil se dlouholetou tradicí vražd a sebevražd. Johana se tu ovšem za čtyři měsíce pobytu nesetkala s žádnými místními duchy, kromě těch, které si s sebou přinesla sama – bylo jich deset a Timothy Kidd patřil mezi ně.
Přešla tmavý koberec, oči upřené na přehlídku kufrů na kolečkách a na boty přespolních návštěvníků. Jeden pár jí byl povědomý, nablýskaná čerň a nepřehlédnutelné uzly na navazovaných tkaničkách. Byly tak deset kroků před ní. Zvedla hlavu a uviděla agenta FBI Marvina Arguse, blížícího se k recepci. Rychle zahnula za roh, kde zmáčkla tlačítko výtahu, ještě předtím však stačila prosebně zamávat na recepčního, aby ji neprozradil. Dveře se otevřely a Johana vklouzla dovnitř.
Procházet hotelem v kterémkoli směru připomínalo cestování časem. Nahoru vyjela v malé budce, vyzdobené jako benzínka z padesátých let. V sedmadvacátém poschodí se dveře otevřely, a před ní se objevilo honosné schodiště, jak vystřižené z let jejích studií v Paříži. Zatočila doleva, otevřela dřevěné, prosklené požární dveře a vešla do tiché chodbičky, vedoucí k zadním apartmá s vysokými okny opatřenými žaluziemi jak na jižanských plantážích. Strčila klíč do zámku, připravená na poslední šarvátku dne. Sotva otevřela dveře, objevila se bílá chlupatá packa s vysunutými drápy, máchající do vzduchu a horlivě se snažící lapit každého příchozího a do krve ho drápnout.
Johana žila s nejútočnějším kocourem v celém New Yorku.
Poznala, že uklízečka ten den přišla až odpoledne, protože Mugs byl ještě stále v bojovné náladě. Neohrožená pokojská k ní vždy přicházela ozbrojená stříkací pistolí, kterou kocoura udržovala v bezpečné vzdálenosti. Johana nic podobného neměla, jen džíny, které jí chránily nohy před ostrými drápky. Protáhla se kolem Mugse, který za ní vyrazil chodbičkou do prostorného pokoje, kde u krbu stálo křeslo – tak lákavé – ale Johana napřed spěchala do kuchyně. Kocour má jistě hlad a jídlem od sebe na chvíli odpoutá jeho pozornost. Ve dnech, kdy se cítila slabá, býval zavřený v koupelně. Většinou však volně pobíhal, třel se jí o nohy, vrněl, ale po každém doteku do ní zaťal drápy. Dávno předtím, než ho našla, se mu porušil nerv u páteře, a sebemenší fyzický kontakt mu působil nesmírnou bolest. Přesto si pokaždé, když přišla domů, přicházel pro pohlazení.
Zatímco ho zabavila kočičí pochoutkou, zkontrolovala dvířka sekretáře z javorového dřeva, jednoho z mála kusů na zakázku dělaného nábytku, který si s sebou přivezla z Chicaga. Kočičí chlup v zámku zůstal po dobu její nepřítomnosti neporušený. Odemkla, a za vykládanými dvířky se objevila řada polic a přihrádek plných novinových výstřižků o mužích a ženách, kteří zemřeli ve strachu násilnou smrtí, a o těch, kteří dosud zůstávali ve hře. Její deník ležel otevřený na prázdné stránce, kam zapsala pár řádek o Bunnyho vzkazu od nebožtíka Timothyho Kidda. Pak sklidila dokumenty ze sklápěcí desky na psaní, vytřídila zprávy o porotcích, kteří přežili. Materiály o mrtvých uklidila do dolních polic a Timothy měl celou přihrádku pro sebe.
Ten večer na něho musela pořád myslet, začínala být paranoidní. Pomalu se otáčela kolem dokola, aby si prohlédla celý pokoj. Všechno bylo v naprostém pořádku, žádný předmět nezmizel ani nepřibyl, nikde ani stopa po vetřelci. Jedinou výjimkou byla hromádka dopisů shozených na zem, a ty měl jistě na svědomí kocour, který se mstil pokojské a její stříkací pistoli. Všechno, jak má být, přesto se však nemohla zbavit pocitu, že se každou chvíli objeví vysoká, klátivá postava. Ani v naprostém tichu mezi těmito silnými stěnami neměla klid. Den za dnem prožívala v neustálém střehu – vyčkávala.
Mugs opustil prázdnou misku, protáhl se a zamířil ke svému košíku, kde se, jako vždy, třikrát zatočil kolem dokola na červeném polštářku, a pak se schoulil, aby si po jídle schrupnul. Oči se mu přivíraly s blaženým výrazem, vedoucím ty, kteří ho neznali, k mylnému dojmu, že se může hladit a drbat. Johana se položila na sklopené opěradlo křesla, na sucho polykala prášky proti bolesti a přitom sledovala večerní zprávy v televizi.
Všechny hlavní stanice rozvinuly hrůzné Sekáčovo řádění do jakési minisérie, doprovázené originální náladovou hudbou. Masový vrah nenechal rozhodování o své mediální přezdívce vrtošivému bulváru a postaral se o ni sám – na každém místě činu načmáral na stěnu krvavou kosu. Vedle ní také vždycky stálo krvavé skóre, aktuální stav zavražděných porotců. Naposledy to bylo číslo devět –
„Takže zbývají ještě tři,“ prohlásil usměvavý redaktor na obrazovce.
Jeho hostem byl ten večer penzionovaný federální soudce, který kritizoval neschopnost FBI zastavit tento útok na americký justiční systém. „Nemůžeme-li všem porotcům zajistit bezpečnost, jsou zákony k ničemu.“
Reportér mu naslouchal s předstíranou účastí a po chvíli přerušil soudcovu tirádu, aby si postěžoval, že „Od poslední vraždy uplynul již téměř měsíc –“
A jeho reportáž uvízla na mrtvém bodě. Johana se ten večer nedozvěděla nic nového. Znovu dokola omílali staré rozhovory s truchlícími přáteli a rodinami obětí. Někteří z těchto lidí se nevědomky zapojili do hry, když prozradili, kde se uprchlí porotci skrývají, a jiní si za tyto informace nechali zaplatit. Několik rodin se namísto peněz spokojilo se slávou, a během uplynulých šesti měsíců se z nich staly mediální osobnosti, vždy ochotné poskytnout komentář ve dnech chudých na události.
Johana zavřela unavené oči a dopřála si kratičký spánek, jeden z nejméně doceňovaných přepychů života. Za chvíli ji přejde strach a bolest. Nebe si nepředstavovala jako věčný klid, ale jako malé okénko v čase, pár poklidných okamžiků mezi bděním a spánkem, požehnaným spánkem.
 
Riker prošel s dárkem od Malloryové pod paží kolem skupinky starých pánů, spolku, který se večer co večer scházel na Nedově parkovišti. Čtyři staří kamarádi seděli v kruhu na skládacích křesílkách se džbánem vína na zahřátí. Kývli mu na pozdrav, když je míjel, zesílili přenosné rádio a rozhoupali nohy stoliček ve španělském rytmu. Rikerovy nohy byly lehčí a lehčí, až už skoro nic nevážily a zanesly ho zpátky do teplejších krajů.
V létě, když mu bylo sedmnáct, opustil otcův dům a utekl dva tisíce mil daleko. Dojel až dolů do Mexika, kolem pastí na turisty podél hranic a dál na jih po cestách beze jmen a značek. Všude byly jen hromady písku, ve kterém jeho starý volkswagen co chvíli uvízl. Tu dodávku koupil za babku, nutně ji potřeboval. Tenkrát totiž nemohl existovat bez obrovského zesilovače ke své elektrické kytaře. Každých deset mil musel vystoupit a vyhrabat úplně sjeté pneumatiky z písku té cizí země, každých deset mil, celou cestu až do Cholla Bay. Když tam dorazil, na nebi zářily miliony hvězd. Do té doby neměl tušení, kolik jich na obloze je, ve městech je totiž hvězd poskrovnu. Když se léto nachýlilo, ten brooklynský kluk, bosý a dohněda opálený, uměl několik nových slov a poznal novou hudbu, která mu přešla do krve a odtud do srdce, kde zůstala a čekala na den, jako byl tento.
Valnou část života strávil tím, že se snažil zapomenout na to místo – nebo to snad byla doba? – jeho štěstí. Riker se nechal unášet sny o Mexiku, věděl, že do Cholla Bay už se nikdy nepodívá. Když se rozhodl stát policistou, nečekal, že mu to přinese štěstí.
Bude se ještě někdy moci k policii vrátit?
Latinskoamerický rytmus klubu staříků byl už několik bloků za ním, když zastavil a zadíval se na nebe. Ani jediná hvězda.
Zahnul doleva místo doprava, rozhodl se jít domů jinudy, cestou, která vedla kolem baru, kde měl otevřený účet, mohl pít celou noc a vyčistit si hlavu od muziky.
 
Johaně Apollové připadalo, že usnula jen na pár vteřin. Mugs jí předními tlapkami přešlapoval na prsou a olizoval jí obličej jazykem ostrým jak smirkový papír. Podívala se přes kocoura na hodiny na krbové římse. Ztratila tolik času, hodiny a hodiny. Vstala, aby vypnula televizi, Mugse přitom shodila z klína na zem. Hluboce uražen s ocasem vztyčeným se vrátil na svůj polštář v košíku.
Johana se z křesla natáhla k rádiu a naladila povědomý hlas lana Zacharyho. Moderátor rekapituloval zápas se smrtí dvanácti lidských bytostí. Porotci, kteří dosud žili, utekli z Chicaga, kde jejich verdikt vzbudil takovou nevoli, že tam byli tři z nich zavražděni.
Ostatní zavrhli vládou přidělenou ochranku poté, co došlo k vraždě čtvrtého porotce, přestože byl pod dohledem FBI. Pátá vražda se odehrála kdesi na opuštěné farmě v Kansasu. Další porotci se ukryli u příbuzných v malých městech, zbývali už jen tři živí. Zacharymu se dovolal posluchač, který údajně jednoho porotce zahlédl v San Francisku, ale cenu pořadu nezískal, protože neměl žádné fotografie, kterými by to dokázal. Hra měla přísná pravidla.
„Kdo je na řadě?“ ptal se Zachary, fanoušky přezdívaný Zack. Hlas tohoto Angličana byl hluboký a přitažlivý. „No tak, mí malí idioti, bastardi a retardi, ozvěte se! Taťka vás má rád!“
 
Riker odemkl dveře od bytu, otočil vypínačem a překročil hromadu vzkazů od svých příznivců, kteří ho nikdy nezastihli doma ani v jeho oblíbeném policajtském baru. Večery trávil v jiném nedalekém podniku, kde nepotkával detektivy ze zvláštního oddělení. Jeden ze vzkazů na podlaze byla rukou psaná pozvánka od Charlese Butlera. Jeho starý přítel a nový domácí ještě nepochopil, že Riker si večeři nejraději vypije sám, i když to od něj nejspíš bylo nevděčné.
Ten byt v Soho byl vysoko nad jeho poměry, ale Charles nedal jinak, než že mu sníží nájem na necelou polovinu. Riker věděl, že si takový byt vůbec nezaslouží, a řešil to tím, že ho celý proměnil ve skladiště odpadků. Ve všech koutech se válelo jeho špinavé prádlo a přeplněné popelníky.
Vešel do prostorné obývací kuchyně, kam házel nepřečtenou poštu. Ta místnost mu nesloužila k ničemu jinému než jako skladiště obalů od čínských jídel, krabic od pizzy, zmačkaných plechovek od piva a prázdných lahví. Jednou rukou smetl ze stolu hromadu obálek a položil tam dárek od Malloryové, přenosné rádio. Správně odhadla, že jeho staré už nefunguje, a on si toho léta ani nevšiml. Také televize byla rozbitá, alespoň si to myslil, protože obrazovkou prolétla kulka. Televizi nechal ve svém starém bytě v Brooklynu, kde před časem ležel v krvi, poslouchal vzdálené houkání sirén a doufal, že zemře. Ten pocit ho neopouštěl ani teď, když už byly všechny rány v jeho těle zašité a zahojené. Prošel bytem a všude rozsvítil světla.
Ještě nebyla ani půlnoc, takže stihne posledních dvacet minut Zacharyho pořadu. Vrátil se do kuchyně a nastavil anténu podle rady Malloryové tak, aby měl co nejlepší příjem. Stanici už mu naladila, a dokonce, ta nedůvěřivá potvora, přilepila ručičku lepicí páskou. Sama sice měla slabost pro moderní elektroniku, ale tohle byl velmi jednoduchý přístroj s pár knoflíky. Dobře věděl, jak Malloryová při jeho výběru uvažovala; chtěla něco, s čím si poradí i opilec. Přesto měl problém rádio zapnout, ruka se mu tak třásla, že se nemohl strefit zástrčkou do zásuvky. Konečně se mu to podařilo a z rádia se ozval povědomý hlas toho anglického přivandrovalce, který pochytil něco z amerického slangu. Tenhle člověk mu šestkrát telefonoval a žádal o rozhovor s Jo.
„Ne, ty imbecile!“ ječel moderátor. „Sekáč není cvok, co utekl z léčebny. Zabíjí jen o víkendech. To znamená, že tvrdě a poctivě maká, a ve volném čase fušuje do spravedlnosti.“
„Chcete říct do vražd!“ Druhý hlas patřil rodilému Newyorčanovi z Bronxu. „Říkám vám, že to je magor. Takže podle mě –“
 
„Sekáč není blázen,“ prohlásil Zachary. „Je to člověk, který se rozhodl, že z justice vymýtí lidi, kterým odumřel mozek. A za názory žádnou cenu nevyhraješ, hlupáku. Chci pořádné informace – fakta a důkazy.“
Zachary zmáčkl tlačítko a hovor přerušil, pak ztišil hlas, aby oslovil posluchače. „Dobře, je to moje chyba. Moc mluvím. Ještě jednou zopakujeme pravidla, vážení. Během příští reklamní přestávky si skočte pro tužky a koukejte si dělat poznámky.“ Podíval se na sklo oddělující jeho temné studio od dobře osvětlené kabiny asistentky. Mladá žena za sklem mu dala znamení, že už není v éteru.
Jeho oči se zapíchly do sousední kabiny, té, kde nikdy nesvítilo světlo, ačkoli nevěřil, že je prázdná. Jeho produkční, ten zbabělý ubožák, se mu nikdy neukázal, ale to neznamenalo, že občas nesledoval jeho vysílání. Zachary používal lesklé sklo jako zrcadlo, prsty si přihladil nepoddajné prameny dlouhých černých vlasů, které mu nad čelem rostly do špičky. Jeho babička tvrdila, že to souvisí s černou magií. A uši měl přirostlé k hlavě, bez lalůčků, což bylo podle babičky další neklamné znamení, že špatně skončí. Přesto z něho vyrostl Bůh, nebo alespoň Syn boží. Ředitel stanice mu to dával najevo každý den, když mu bral telefon se slovy: Ach bože, to jsi ty, kristepane! Ale u žen měl úspěch.
Jeho plné rty a rošťácký úsměv slibovaly pořádně divokou jízdu. Ženy navíc přitahovaly jeho oříškově hnědé oči, které měnily barvu podle světla a podle nálady: byly temné jak díry po kulkách, když měl zlost, zelenohnědé, když byl jen jízlivý, a na slunci se v nich objevovaly modré skvrny, ačkoli za denního světla vycházel jen na schůze nebo natáčet rozhovory. Ian Zachary dával přednost upířím hodinám a pleť měl díky tomu bledou jak vězeň. Uvelebil se na židli, hubený a vláčný, a nohy v kovbojských botách opřel o ovládací pult. Jeho značková černá košile a kalhoty přiléhaly jak druhá kůže. Všechno na něm bylo stylové.
Obtloustlá dívka v ovládací kabině byla jeho pravým opakem. Vlasy si zjevně stříhala sama nad umyvadlem v koupelně a její neforemné hadry by se mnohem lépe hodily do té díry kdesi na prérii, odkud přišla. Ta natvrdlá holka s tlustými kotníky a afektovaně sevřenými tenkými rty byla jeho nová zvuková technička, osobní asistentka, která přijímala hovory, a fackovací panna. Zachary si ji vybral z řady daleko pohlednějších husiček s většími zkušenostmi. Zaujala ho svou labilností, té neodolal.
Jeho nový objekt seděl ve své kleci ze skla a oceli, plné elektroniky a blikajících červených světýlek. Každé to světýlko znamenalo jednoho hlupáka, který věřil, že by se mohl dostat do éteru, přestože do poslední části mohl proniknout jen jeden. Uvnitř skleněné kabiny, podobné jeskyni, ve tmě zářil jen jeho ovládací panel a obrazovka přenosného počítače. Ve vedlejší místnosti seděla jeho zhroucená zvukařka pod zářivkami, v jejichž světle bledly její pihy a z tváří jí mizela zdravá venkovská červeň. Po mnoha hodinách veřejného zesměšňování jí přestaly zářit oči a z tváře zmizel dychtivý úsměv, s nímž první den nastupovala do práce.
Zachary se podíval na digitální hodiny na svém panelu, které odpočítávaly vteřiny zbývající do začátku živého vysílání. Reklamní přestávka se chýlila ke konci. „Drahoušku?“ Všichni podřízení obojího pohlaví pro něho byli drahoušci. Proč by se měl pracně učit jejich jména, když jich většina nevydrží ani do konce první směny? „Připrav dalšího volajícího. Vezmeme toho ubožáka, co šišlá.“
Zadívala se na panel s přijatými hovory a celá vyděšená zavrtěla hlavou na znamení, že světýlko toho šišlavého zhaslo. Zachary vstal ze židle a přešel kabinu k jejímu oknu se slovy: „To ne, drahoušku, neříkej mi, žes ho ztratila!“ Ale bylo to tak. Když zaměstná takovouhle natvrdlou husu, nemůže se divit, že je neschopná. Vrátil se ke svému ovládacímu panelu a na obrazovce si z volajících fanoušků vybral toho, který působil nejtrapněji. „To nic, drahoušku, zkusíme dalšího – toho s tím pisklavým hlasem.“ A jestli ten člověk nebude pořádně skřehotat, ta holka okamžitě po vysílání poletí.
Opřel se a upřeně se na ni díval, dokud mu nedala znamení, že má na lince číslo šest posluchače. Reklamní pauza skončila. Zmáčkl tlačítko dalšího volajícího a řekl: „Takže ty jsi Randy ze Soho?“
„Nazdárek,“ ozval se slabý přeskakující hlas, jakoby z velké dálky. „Čekám, až si budu moct promluvit se Zackem.“
„Právě se mnou mluvíš, ty pitomče. Když slyšíš můj hlas, znamená to, že vysíláme živě. To ti ta moje zabedněná asistentka neřekla?“ Slyšel, jak se muž nadechl a pak už se zebe ohromený Randy ze Soho nevypravil ani slovo.
„Neboj se,“ oslovil ho Zack. „Taťka tě má rád, ty nýmande. Tak, co jsi mi chtěl říct? A ne abys žvanil nesmysly. Jestli jsi stejnej moula jako ten před tebou, budu muset vyrazit tu chuděrku, co mi tě sem přepojila.“ Představoval si, jak ten chudák svírá sluchátko zpocenou rukou. „Nediv se, ty troubo, jejím úkolem je posluchače otipovat. Randy? Jsi tam, fešáku? Ale jsi, slyším, jak funíš. A teď, vážení posluchači, vám pro pobavení popíšu, jak moje technička reaguje na to, že až jí společně pomalu odpočítáme, bude na dlažbě. Jestli se Randy včas nepochlapí a nezachrání ji, tak to má holka spočítaný. Deset Říkal jsem vám, že je mladá? Je to tak, přišla rovnou z té jejich farmy – je to mladá žába ztracená tisíce mil od domova. Devět. Má na sobě zbrusu nové boty a obleček, který si zakoupila na svou první cestu do New Yorku. Zřejmě si myslela, že se tu slečny oblékají jako katolické školačky.“
Natočil se proti tabuli skla. „Sedí tam celá bledá, mám ji jako na dlani! To je pohled! Vidím každý beďar, každý dolíček celulitidy. A támhle na koleni má ostrůvek chlupů, na ten ráno zapomněla, když si holila nohy. Osm! Vypadá klidná, ale já dobře vím, že v duchu pobíhá kolem dokola a mává křídly jak splašená kačena.“
Ramena jí klesla, nejradši by se propadla do země. To dělají všechny. Určitě přemýšlí, jestli má risknout hysterický smích. A může si dovolit nezasmát se? Co když to myslí vážně? Viděl, jak se jí tohle všechno honí hlavou.
„Tak vážení, zatím to žádná velká švanda není. S tou slečnou je zábava jako v márnici.“
Pitomá, nudná čubka.
„Sedm. Randy? Co myslíš, poslouchají nás její rodiče? Určitě. Šest. Určitě všem kamarádům a příbuzným řekla, aby si poslechli její slavný vstup do showbyznysu. Tak ještě pět vteřin, vážení. Myslíte, že to náš hrdina na telefonu stihne? Čtyři. Přijde ta maličká o práci a pošupajdí nejbližším autobusem na svou rodnou farmu?“
Otočila se.
Konečně.
„Naše maličká ještě není mrtvá. Její židle se točí kolem dokola. Z očí upřených na strop jí šlehají blesky. Koukáš se, kde lítají andělé, drahoušku? Její židle se právě na místě zastavila. Pomalu otáčí hlavu. Ach – hrůza! Přísahám bohu, lidičky, je to jako scéna z hororu! Třeští na mě oči. Zvedá pěst – vztyčuje prostředníček – vybízí mě, abych sám na sobě vykonal fyzicky neproveditelný sexuální akt. Počkat! To ještě není všechno! Už by sice mohla skončit, tím elegantním gestem už prakticky řekla vše, ale právě vyslovuje onen známý slangový výraz pro řitní otvor. Nejspíš moje nové jméno. Je to tak, drahoušku?“
Dívka pohybovala rty: Chcípni, ty šmejde!
To bylo ono. Tak se mu líbila. A teď ještě slzy zlosti. Začala trhat na kusy poznámky, které si ráno tak pečlivě psala, nadělala z těch stránek popsaných školáckým písmem konfety.
„Uh, Zacku?“ plachý posluchač se konečně vzmohl na slovo. „Mám fotku jednoho žijícího porotce, tady z Manhattanu. Tak co, vyhrál jsem něco?“
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JOHANA APOLLOVA zamířila k Bleecker Street a nastavila tvář slunci, stojícímu nízko nad obzorem. Ranní vzduch byl chladný, ale kdo si přivstane, může si vzít firemní dodávku, která má čtyři slušné gumy. To měla být jedna z výhod toho, že zvolila jinou pracovní dobu a cestu do práce, aby se vyhnula setkání s Bunnym, který vycházel jen v nočních hodinách a jehož domovem byl kus chodníku o pár bloků dál.
Všechny obchody v Greenwich Village měly zatažené rolety, jen na Father Demo Square byla otevřená pekárna, tam se zastavila na kávu. Tu břečku v práci nesnášela, chutnala, jako kdyby Riker místo filtru používal staré ponožky, aby ušetřil. Vyšla z pekařství s kouřícím kelímkem v ruce, zahnula na Bleecker Street, a tam po pár krocích zahlédla u chodníku botu – Bunnyho botu. Bezpečně ten cár staré kůže poznala. Kolem prošel nějaký muž, typický Newyorčan, vůbec nevěnoval pozornost zjevnému důkazu násilí, krvavé stopě podrážky a rudému otisku palce bosé nohy – a o kousek dál na chodníku byla další krev. Rudé stopy dlouhých kroků podél chodníku po sobě zanechal běžící muž. Johana se vydala po krvavé stopě, rozběhla se, ještě přidala, až sotva popadala dech, papírový kelímek ztratila někde cestou. A pak – u konce s dechem a celá vyděšená – zpomalila před otevřenými vraty na dětské hřiště.
Zůstala stát jako přikovaná.
Bunny se krčil na dřevěném sedátku houpačky, otočený zády k bráně. Z dálky vypadal, jako by odpočíval. Johana zamířila k němu, leknutím však zastavila, když houpačku obešla a uviděla křídově bílý obličej. Tělo nespadlo, protože bylo zaháknuté za rameno saka o povolený článek řetízku. Měl proříznuté hrdlo a prsa zalitá krví.
Jak se mohl dostat tak daleko s takovou ranou?
Musel vynaložit nesmírné úsilí, pro něho cosi nepředstavitelného – a jistě ho to stálo všechny síly, co měl. Kolem zející rány v jeho kůži poletovaly bzučící mouchy. Další mu lezly po zavřených víčkách. Ruce s propletenými prsty měl složené v klíně.
Modlil ses, Bunny?
Co ho sem přivedlo? Johana věděla, že se jeho nemoc začala projevovat ve velmi útlém věku. Hřiště možná patřilo k jeho posledním radostným vzpomínkám, snad je měl spojené s dobou, kdy ho maminka ještě milovala. Při všech telefonátech s Bunnyho matkou Johana naslouchala monotónnímu hlasu ženy, kterou nepředstavitelná dřina s výchovou postiženého dítěte připravila o všechen životní elán.
Nejžalostnější pohled byl na jeho bosou nohu, zčernalou snětí a špínou. Ale jinak měla pocit, jako by se znovu ocitla u zavražděného Timothyho Kidda. Nebylo pochyb, že tento bezdomovec byl zabit, protože se znovu střetl s tajemným poslem, s tím, který si dal tu námahu a vtloukl mu do nechápavé hlavy Timothyho jméno. Odhrnula Bunnymu z očí pramen slepených vlasů a vyplašila houf vypasených much. Najednou jí po těle vyrazil lepkavý pot a vzápětí zvrátila celou snídani. Padla na kolena.
Tahle smrt byla vzkazem pro ni. Jinak neměla vražda toho nebožáka žádný smysl. Bunny by nebyl schopen nikoho identifikovat, ten nerozeznal podezřelého od nákupního vozíku. Vrah nemohl tušit, že tělo najde právě ona, ale po měsících jejich hlučných pouličních střetů se dalo čekat, že se někdo zmíní o hrbačce, a policie jí brzy přijde klepat na dveře.
Johana zahlédla u nohou mrtvého něco lesklého. Ten zakrvácený nůž, ostrý jak břitva, tam neupustil Bunny. Ve svých artrózou zkroucených rukách by žádný malý předmět neudržel. Bunnyho vrah s ním musel dojít až sem, provázel jej krok za krokem na jeho poslední cestě, určitě v bezpečné vzdálenosti, aby se nepotřísnil tulákovou krví. Co mu asi říkal?
Určitě samé hrůzy, kterými toho nebožáka celou cestu děsil. Ale jak je možné, že se Bunny tak dlouho udržel na nohou? Snad sem přišel hledat matku, kterou před léty ztratil, tu, která mu říkala můj malý broučku. Věřil snad, že mu její mateřská láska zahojí zející ránu a utiší zběsile tlukoucí srdce?
Jak musel být zklamaný, když ji tu nenašel.
Plakal jsi, Bunny?
Johana zvedla hlavu k jeho obličeji a zašeptala: „Je mi to tak líto.“ Bylo jí líto, že si prožil peklo na zemi, že zemřel v bolestech a v tak hrozivé společnosti, litovala, že ho nedokázala ochránit. Jak tak klečela v prachu a koktala zakrvácené mrtvole omluvy, docela ztratila pojem o čase. Najednou k ní dolehl dupot malých nožek a větších, matčiných bot, a švitořící hlásky blížící se na hřiště. Přicházely děti.
 
Riker si nechtěl pamatovat své sny, věděl, že ten děsivý svět je lépe nechat být. To ráno ho však doběhlo falešným probuzením, snem ve snu. Otevřel oči a uviděl, jak mu na prsou obkročmo sedí nějaký kluk, rajtuje na něm jako na koni ležícím vzhůru nohama, tlačí jej šílenou vahou. Pak přišel pocit lehkosti z velké ztráty krve po ranách do těla a do hlavy. Probudil se umírající.
A pak přišlo skutečné probuzení. Zvonění telefonu mu projelo všemi zmučenými nervy, přestože k němu doputovalo předsíní až z obývacího pokoje. Telefon u postele byl dávno zničen, úmyslně a brutálně. Otevřel oči, domníval se, že to je buzení domluvené se slečnou Byrdovou. Chystal se otočit na druhý bok a spát dál, recepční totiž nechávala telefon zazvonit jen dvakrát. Následovalo další zazvonění, pak dalších pět.
Byrdová to nebyla.
Rikerovou nejneodbytnější volající byla Malloryová. Pokaždé nechala telefon zazvonit přesně dvacetkrát, aby ho potrestala, že se dlouho neozývá. Odhodil přikrývku. Stoupl si na zem, na nohou ponožky ze včerejška, ale našel jen jednu botu. S tkaničkami bývaly potíže. Když padal do postele opilý nebo s kocovinou, neměl sílu na rozvazování uzlů. Někdy strávil celý týden bez bot, neschopný osprchovat se a oholit.
Telefon vyzváněl, ještě když vcházel do kuchyně, aby si připravil instantní rychlokávu, kterou zaléval horkou vodou z vodovodu. Střídavě popíjel černou tekutinu a vdechoval cigaretový kouř a přitom odpočítával dvacáté zazvonění – a pak bude ticho – těšil se, až pocítí blahodárný vliv kofeinu a nikotinu. Srdce se mu rozbušilo rychleji. Pumpa se chytila. Den začal.
Telefon zazvonil znovu.
Praštil do něj pěstí, až narazil do zdi, dopadl na podlahu a nakonec se z něj ozval povědomý hlas – nepatřil však Malloryové – byl to vyděšený křik, jako by volající sletěl spolu s telefonem. „Co se děje? Rikere? Tak mluv!“
Když se po telefonu natáhl, ozvalo se z něj: „Jsi v pořádku?“
Ne. Nebyl v pořádku.
 
Služebně nejstarší zaměstnankyní Nedovy úklidové firmy byla penzionovaná učitelka, ještě ze staré školy, kde vládla přísná disciplína a tělesné tresty. Nikdo z kolegů jí neřekl jinak než slečna Byrdová, nikdy ne Frances. Žádný z nich by si to nedovolil z úcty nebo spíš ze strachu zažitého už od dětství, protože všichni do jednoho se někdy během školních let ocitli v rukou podobně despotické Byrdové.
Při pohledu na vchodové dveře jemně povytáhla šedivé obočí. Zase zůstaly odemčené. Další známka toho, jak Riker zanedbává své povinnosti. Vůbec ji nenapadlo, že by mohl přijít do práce tak brzy, Nedův bratr totiž nebyl žádné ranní ptáče. Už dávno toho chlapa podezírala, že v kanceláři pije, a tady měla další důkaz: přestal dbát na to, aby po sobě zamkl. Vešla do recepce, kde spočítala kancelářské stroje, obrazy a zařízení. Všechno bylo na svém místě, žádné stopy po vloupání, což ovšem nebyla Rikerova zásluha. Dveře do jeho kanceláře zely dokořán, Byrdová tedy ve své pečlivosti vstoupila dovnitř a tam strnula.
Tak tohle už přestává všechno!
Za Rikerovým stolem seděla ta jeho drzá známá od policie, jediná návštěvnice, které slečna Byrdová nikdy nedokázala zabránit, aby do šéfovy kanceláře vcházela bez ohlášení. Byla to pěkná dívka, to ano, ale ty její necivilizované oči, tak chladné a nejevící sebemenší známky úcty ke starším.
Slečna Byrdová měla ve zvyku všechny uzemnit tím, že je oslovovala zdrobnělinou jejich křestního jména, jako ve školce. Riker ji ovšem doběhl; na jeho výplatní pásce bylo před příjmením jenom začáteční písmeno. S touhle mladou ženou však nebyl problém, protože si o ní všichni zaměstnanci vyprávěli.
„Kathy! Co tady děláte?“ Její tón jasně říkal, aby se Malloryová spakovala a zmizela. „Tak slyšíte mě, Kathy?“
„Pro vás Malloryová,“ opravila ji mladší žena. „Detektiv Malloryová,“ dodala a podezíravě si slečnu Byrdovou změřila. Po chvíli řekla: „Víte, že vás přeplácejí, Frances?“
Slečna Byrdová zalapala po dechu, zaskočená tím, že někdo hlasitě vyslovil její křestní jméno. To už však věděla, co přijde. Papíry, které se ještě včera válely na hromadě, byly nyní vyrovnané do úhledných hromádek po obvodu stolu a čestné místo na pijáku uprostřed zaujímala účetní kniha.
Malloryová sjela dlouhým rudým nehtem po sloupci s platy. „Riker si myslí, že pracujete jen na poloviční úvazek. Sama jste mu to napovídala, viďte, Frances? Než jeho bratr odjel do Evropy, pracovala jste každý týden osm hodin denně. Ale teď dostáváte stejný plat za půl dne. Zajímavé.“ Ukázala na židli vedle stolu. „Posaďte se, Frances.“
A slečna Byrdová se posadila.
Mladá policistka listovala hromádkami dodacích listů, faxů, faktur a dopisů, dávala si na čas, zatímco starší žena seděla jak zařezaná.
„Riker má utkvělou představu, že jste recepční,“ řekla Malloryová. „Nikdo mu neřekl, že jste tu zaměstnaná jako sekretářka. Proto si myslí, že se musí o všechny papíry postarat sám.“ Zaklapla účetní knihu s hlasitým bouchnutím, při kterém slečna Byrdová nadskočila, a pak, aniž zvýšila hlas, prohlásila: „Mzdový podvod je vážný zločin, Frances.“
Slečně Byrdové najednou vyschlo v ústech. Když začaly uklízečky remcat, že si zkrátila úvazek, nic si z toho nedělala, protože na každého zaměstnance něco věděla. Přeskakujícím hlasem hlesla: „Ale Rikerovi to neřeknete, viďte?“
„To bude záležet na vás, Frances. Jeho bratr Ned se má vrátit příští pondělí. Takže nemáte moc času, abyste napravila, co jste napáchala. Asi byste si sem měla nosit obědy, a nejspíš i večeře. Odtud se hned tak nedostanete.“ Malloryová nadzvedla hromádku papírů a pod ní se objevila plechová krabička ze zamčeného stolu slečny Byrdové. „A tady je další podivná věc. Riker nevěděl, že tu máte fond na drobná vydání. Shání vám zákazníky a zve chlapy z kriminálky na obědy z vlastní kapsy. Doufám, že tu chybu napravíte na jeho poslední výplatě.“
Hlava starší ženy se nepatrně zachvěla na znamení souhlasu.
Malloryová k ní posunula účetní knihu. „Čeká vás osmdesátihodinový pracovní týden. Zadarmo. Zastavím se tu na vás podívat, a doufám, že už bude všechno v pořádku. Chci, aby ty papíry seděly.“
„Žádné peníze z účtů jsem neukradla. Na mě se tu vždycky mohli naprosto spolehnout.“
„Myslíte jeho bratr? To vám věřím. Dívala jsem se na všechny účty. Ale Riker není žádný úředník. Takže tu máte spoustu nevyřízených věcí. Výpisy z účtů nesouhlasí s vklady a výběry. A všechny mzdové odvody jsou špatně, nadělal tu hromadu chyb. Zbabral, co mohl. Pro vás to znamená práci navíc. Říkala jsem osmdesát hodin? Možná se tu budete muset každou noc utábořit. Během dne budete mít na starost kancelář a dispečink.“
„Ale to je Rikerova…“
„To máte pravdu, Frances. Máte na starost celou firmu, budete dělat svou práci a navíc ještě Rikerovu. Šéf si totiž bere volno na policejní vyšetřování. Doufám, že proti tomu nic nemáte, Frances? Ne? To jsem ráda. A taky tu nechte uklidit, je tu strašná špína.“
Jakmile Malloryová vyšla ze dveří, slečně Byrdové se vydral z vyschlého hrdla hlasitý vzdech a celá se na židli sesypala. Vzápětí však vyskočila jak zlatá rybka z akvária, kdosi jí totiž sevřel rameno ocelově chladnými prsty. Byla to Malloryová.
Natáhla volnou ruku a prstem přejela po zaprášené tabulce okna přes název firmy. „Myla jste někdy okna, Frances?“
„Umyju je,“ hlesla slečna Byrdová.
 
U chodníku stál detektiv z oddělení v Greenwich Village a tahal rozumy z policejní hlídky. Flynn byl celá matka, vysoký, tmavý s africkými rysy. Po irských předcích z otcovy strany měl jen těch pár pih na nose. Když uviděl, že se k němu klátí jeho někdejší kamarád z mokré čtvrti, celý se rozzářil. „No né, ty vypadáš skvěle, chlape!“
Byla to lež. Riker se ráno neoholil, ani se nenamáhal vybrat ze svých flanelových košil a opraných džínů ty nejméně děravé, a koženou bundu měl rozepnutou, takže byly všechny skvrny vidět. Ještě v kocovině, celý uválený, zastavil, aby Flynnovi poděkoval, že mu dal vědět, že jedna jeho zaměstnankyně potřebuje oporu.
Pak pokračoval dál, k dětskému hřišti na druhém konci bloku. Ačkoli nebyl ve svém rajonu, bez problémů prošel kolem uniformovaných mužů u vchodu. Ustoupili mu z cesty, aby mohl projít, a ještě mu málem salutovali. Od té doby, co ho postřelili, stoupl v ceně. Určitě se jim ještě nedoneslo, že jeho práce u policie skončila hromádkou neotevřených dopisů. Dokonce i pomocníci koronera, tlačící vozík k čekajícímu pohřebáku, zastavili, aby ho mohli poplácat po zádech. Tělo bylo sice ukryté v zapnutém vaku, ale Riker věděl, že z původní sebevraždy Flynn případ přehodnotil na vraždu. Žádný jiný zločin by hochům z mordparty nestál za pozornost. Díval se, jak jeden z nich převrátil odpadkový koš a přehraboval se jeho obsahem, zatímco ostatní pročesávali okolí s očima přišpendlenýma k zemi, každou chvíli se zastavili, sebrali nějakou drobnost a její polohu zakreslili do mapky v poznámkovém bloku.
Jo seděla na lavičce nedaleko pískoviště, sehnutá, s vlasy do tváře. Riker si k ní přisedl a jemně ji objal kolem ramen. Byl trochu nesvůj z hrbu na jejích zádech, napadlo ho, že by ji mohlo bolet, kdyby ji pevněji sevřel. Jo zvedla tvář se zarudlýma, oteklýma očima. Předtím plakala, ale v tu chvíli, kupodivu, vypadala klidně. Snad to způsobil prodělaný šok. Mířil k nim vyšetřovatel případu. Flynn byl prvotřídní policista, a velmi slušný. Riker mu důvěřoval, že bude s Jo zacházet vlídně a jemně.
Detektiv se posadil na druhý konec lavičky a naklonil se, aby jí viděl do očí. „Paní Apollová? Je pravda, že jste se se zavražděným dobře znala?“
„Toho rapla tu zná každý!“ ohradil se Riker. „Řádil tady už pěkně dlouho…“
„Nech mluvit ji,“ Flynn se znovu obrátil na svou svědkyni a pobídl ji: „Tak co mi o tom muži můžete říct?“
„Vím, že jeho matka žije ve Vermontu,“ odpověděla Jo, „ale léta se s ním neviděla.“
Riker nevěřil svým uším, že nelitovala peněz za mezistátní hovory s příbuznými nějakého vandráka. A pak vyrukovala s dalším číslem, které si pamatovala, s číslem advokáta, který by mohl policii poskytnout informace.
Detektivu Flynnovi se zastavila tužka nad poznámkovým blokem. „Bezdomovec s advokátem?“
„New York City versus Bunnyho noha.“ Jo ocitovala název článku z bulvárního plátku, který visel na nástěnce v Nedově úklidové firmě jako pocta místní celebritě.
Flynn přikývl: „Na ten případ si vzpomínám.“
Jeho příběh znal dokonce i Riker, který už dávno nečetl noviny. Jediné spojení se světem mu zprostředkovávaly klepy, které zaslechl v kanceláři. Podle nich ten právník hájil bezdomovcovo právo poklidně zemřít na sněť v noze, kterou Bunny nechtěl svěřit skalpelu chirurga, a odmítal argumenty města, které se chystalo tuláka násilím hospitalizovat, prý proto, že je sám sobě nebezpečný. Soud podlehl vleklým stížnostem Výboru na ochranu občanských svobod a rozhodl, že Bunny má zákonné právo na pomalou smrt na ulici. Jenže jejich rozhodnutí už bylo od rána k ničemu.
Detektiv Flynn listoval stránkami svých poznámek. „Potřebujeme si ujasnit pár věcí. Udělali jsme si průzkum tady v okolí, kde ten muž strávil nejvíc času. Podle místních lidí se na vás hodí popis ženy, kterou tu s ním několikrát za týden vídali. Takže ten cvok vás pravidelně napadal a vy jste se ani nesnažila přejít na druhou stranu ulice, abyste se mu vyhnula? Můžete mi to nějak vysvětlit?“
Ne, to tedy opravdu nemohla. Jo zavřela oči.
Flynn si k ní přisedl blíž, pokoušel se navázat kontakt. „A když si z vás ten zmetek dělal boxovací pytel, používal levačku nebo pravačku?“
„Byl pravák,“ odpověděla Jo, „ale nikdy mě nepraštil.“
„Já vím. Jenom vám vyhrožoval,“ řekl Flynn. „Pokaždé vás vystrašil a vy jste mu dávala peníze. To tvrdí sousedé. Jste pravačka nebo levačka?“
„Tak moment,“ ohradil se Riker. „Můžu ti vyjmenovat dvacet lidí, kteří se toho vandráka chtěli zbavit – nejmíň dvacet! Stačí projít ulicí a spočítat si domy. Sousedi vám museli napsat tisíce stížností, vy mizerové!“
„No tak,“ Flynn zvedl ruku na znamení, že Jo není jejich hlavní podezřelý, ať Riker laskavě drží klapačku, aby mohli pokračovat ve výslechu.
„Dej si pohov,“ řekl Riker. „Má stejného právníka jako ten vandrák.“ Tohle si právě vymyslel. „A teď, když víš, že tady dáma má advokáta, můžeme výslech ukončit.“
„Je svědkyně, a ne podezřelá,“ snažil se Flynn. „Můžu ji vyslýchat třeba od rána do večera!“
„Omyl. Ve chvíli, kdy ses jí zeptal, kterou rukou držela vražednou zbraň, se z ní stala podezřelá. Soudce to jistě uzná. Jak by se ti líbilo, kdyby tě za to zjebali? Asi moc ne.“ Riker opatrně zvedl Jo z lavičky. Byla poslušná a nekladla žádný odpor. „A teď, jestli ji nechceš zajistit – jako svědkyni – ji s dovolením odvedu domů.“
Flynn vypadal zmateně a obrátil oči v sloup. Riker, policajt ze staré gardy, se přidal na špatnou stranu; a i když slunce stálo na svém místě, svět byl toho dne naruby. Když vyšli z hřiště, Riker se otočil a viděl, jak se detektiv sklání nad technikem, snímajícím z lavičky otisky prstů – Joiny otisky.
 
Johana Apollová seděla ještě dlouho po tom, co Riker opustil její hotelový pokoj, na místě zalitém sluncem, jehož teplo vůbec necítila. Z letargie ji vytrhl pavouk, který se činil na okně. Před několika hodinami začal spřádat síť kolem parapetu. Ten náročný plán byl nyní dokončený, ale při pohledu na něj Johanu zamrazilo. Místo pravidelného vzoru vláken se vypínala nepravidelná, pokroucená síť, plná šeredných chuchvalců a zejících děr. Pavučina ještě nebyla ani zpola hotová, a pavouk se už vzdal pokusů na jakoukoli symetrii. Johana si pohrávala s myšlenkou, že ten malý nebožák přišel o rozum. Podívala se na kocoura stočeného na červeném polštáři, jako by snad on mohl být příčinou pavoukovy vyšinutosti, ale Mugs byl nezvykle klidný a sledoval ji přivřenýma očima. To dopoledne byl mnohem vyrovnanější než ona. Nebo už bylo odpoledne?
Johana se znovu zadívala na pavouka spřádajícího chaotické změti. Někde slyšela, že pozorovatel může ovlivnit výsledek toho, na co se dívá.
Zazvonil telefon. Vyděsil ji, polekala se té obyčejné věci, tak běžného zvuku. Zapnul se záznamník. Johana poznala hlas veterináře, který jí připomínal, že Mugs má přijít na kontrolu. Kocour k ní přiťapkal a usadil se jí u nohou. Zvláštní, ale jako by se jí nechtěl dotknout. Že by cítil ve vzduchu něco nezdravého – vycítil snad její nepříčetnost?
Johana už se na pavučinu ani nepodívala. Půl dne uplynulo, než vstala ze židle a cítila, že stovky jehel z jejích údů zmizely. Zamířila do komory pro plastovou přepravku. Ještě ji ani nevytáhla, a kocour už zacouval do kouta, cenil zuby a syčením dával najevo, co si o tom myslí. Ne! To tedy ne! Do toho mě nestrčíš, už nikdy!
Po cestě taxíkem přes centrum na Šedesátou ulici vešla Johana s vřískajícím Mugsem do zvířecí nemocnice. Mladé recepční za přepážkou viditelně ztuhly rysy, jako by k nim právě vstoupili poslové pekel. Přepravka v Johanině ruce se zběsile zmítala. A pak to nebohé stvoření naposledy zavřísklo: Všechny vás zabiju!
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KONFERENČNÍ SÁL rozhlasové stanice měl dvě prosklené stěny s fantastickým výhledem, jaký se dá koupit jedině za nechutnou sumu – dovnitř ovšem pouštěly příliš mnoho světla. Ian Zachary se ve dne díval na svět přes tmavé brýle. Posadil se do čela stolu s řadami židlí, na které by se vešlo na třicet zástupců médií. Seděl tam sám.
Produkční jeho pořadu nedorazil, ale Needleman nikdy nechodil na schůze. Zachary však žádnou nevynechal, týden co týden přicházel s očekáváním, že toho neviditelného muže konečně pozná. Kromě přehnané plachosti nemohl svému produkčnímu nic vytknout. Byl tím nejlepším z nejlepších, dokázal hosty navnadit sliby, že je rádio nepřipraví o dobrou pověst, sliby, které nikdy nedodržel. Jediným, koho se mu zatím nepovedlo přesvědčit, byla Johana Apollová.
Do místnosti vešla, s podnosem v ruce, Zacharyho osobní otrokyně, poslední z dlouhé řady snadno nahraditelných zaměstnanců. Když před něj podnos stavěla, významně se usmívala. A Zacharymu neunikla ani další varovná znamení. Dívka se zjevně ráno nečesala, ale to ještě nic nebylo. Nejspíš si někam založila boty, protože se po luxusní budově stanice pohybovala bosa. A nemá dokonce stejné šaty jako včera? Ano. Na tváři se mu objevil úsměv, projev nefalšované radosti. Tohle byl nejlepší úlovek za poslední měsíce. Škoda, že moc dlouho nevydrží. Zachary měl geniální schopnost rozpoznat praskliny v narušené psýše. Prokoukl ji už ten první den, kdy ji přijímal; poznal jí to na očích: byly příliš vytřeštěné, příliš rozzářené. Méně důvtipný personální ředitel viděl v jejím maniakálním brebentění mladistvý elán.
Dívka se ďábelsky zatvářila a zvedla stříbrný poklop, pod nímž se objevila štědrá porce tatarského bifteku. „Pan Needleman říkal, že to je vaše oblíbené jídlo.“
„Produkční? Tys s ním mluvila?“
„Ano, ráno mi volal.“ Posadila se ke stolu, sklonila hlavu, až měla nos jen pár centimetrů od jeho jídla, a soustředěně jeho talíř pozorovala.
„Ten hajzl, mně nikdy nezavolá!“ Zachary se také zadíval na syrové maso. „Tys to pochcala, co?“ Když zvedla hlavu, v jejích očích se zračilo hluboké zklamání. „Promiň.“ Odstrčil podnos. „Zkazil jsem ti radost.“
Vítězoslavně se ušklíbla. „Pan Needleman mi říkal, kolik včera volalo posluchačů. Prý to bylo závratné číslo.“
Produkční jí určitě také řekl, že většina těch posluchačů volala kvůli ní. Všichni chtěli slyšet, jestli ji vyhodil, nebo ne, protože vysílání nečekaně ukončil, když ten poslední volající objevil na Manhattanu jednoho z žijících porotců. Zaplať pánbůh za Randyho ze Soho! Vždycky, když delší dobu nepřibyl žádný mrtvý porotce, Zachary dostával strach, že jeho hra ztratí spád a že přijde o věrné posluchače. Někdy musel vsadit na svou vyhlášenou schopnost týrat podřízené. Z nové zvukové techničky se vyklubala velmi úspěšná oběť, a ona to dobře věděla.
„Takže teď si myslíš, že jsi neprůstřelná, co, drahoušku?“ Zachary zavrtěl hlavou. „To těžko.“ Mohl by ji zabít několika slovy, kdykoli by se mu zachtělo. Tu by mohl mít na lopatě ještě před začátkem večerního vysílání. I když, kdo ví?
Dívka vzala vidličku a pustila se do krvavého masa – takže nebylo pomočené. „Dejte mi pokoj.“
Zachary ji počastoval nadávkou: „Šílená čubko!“
Dívka na své nové jméno slyšela, zvedla hlavu od talíře a s úsměvem se ho zeptala: „A to okno v mojí kabině je neprůstřelné?“
„Naprosto nezničitelné.“ Zachary tímto technickým detailem podmínil svou smlouvu s newyorským mediálním gigantem. Silné sklo v okně kabiny bylo nezbytností, o tom se dostatečně poučil, když vysílal z Chicaga. Jednoho památného večera ve starém studiu bezpečnostní dveře kabiny odolaly ranám, ale okno ne. Ta bláznivá ženská tehdy rozbila sklo, aby se na něj dostala. Málem vykrvácela, blázen, protože se pořezala o střepy. A on celou tu scénu živě vysílal, za rytmického doprovodu strážných bušících na dveře. Vrcholem bylo, když saniťáci tu ženskou ovázali, dali jí svěrací kazajku a pak požádali Zacharyho o podpis.
Jeho poslední šílená čubka si cpala rukama jídlo do pusy. Nejspíš v životě neviděla příbor.
„Třeba to po vás převezmu,“ řekla, „až vás stáhnou z vysílání.“
„A kdo? Federální komise pro média?“ Pokrčil rameny. „To si můžou zkusit!“
Poslední dobou mu vlastně vrtalo hlavou, proč to nezkoušejí. Stýskalo se mu po těch každodenních návštěvách znechucených byrokratů, kterým se nedařilo ho umlčet. Snad se nechtěli potýkat s dalšími obávanými advokáty. Nebo už je prostě unavovaly ty prohrané soudní spory s Americkým výborem na ochranu občanských svobod?
„Třeba se vás stanice zbaví,“ řekla. „Dřív nebo později na vás určitě někdo podá žalobu…“
„Na mě pořád někdo podává žaloby.“ Opřel se na židli, ruce založil za hlavu, a s chutí se rozpovídal na své oblíbené téma. „Většinou jsou to rozzuření příbuzní zavražděných porotců, co chtějí rychle přijít k penězům. Naši účetní spočítali, že se to rádiu vyplatí. Když si sečtou celonárodní příjmy z reklam, vyplatí se jim těm rodinám zaplatit.“
„On si vás Sekáč nakonec podá.“
„Tak to pochybuju. Beze mě a mých fanoušků by nenašel ani jednoho porotce. Vsadím se, že patří mezi moje nejvěrnější posluchače.“
„Třeba si vás šetří na konec.“
Zachary přikývl, jako by s tím počítal. Přitom mu však vrtalo hlavou, jak to, že dosud nepozbyla svou schopnost logicky uvažovat, a umiňoval si, že s tím musí něco udělat.
„Kdybyste umřel,“ pokračovala, „mohla bych nastoupit na vaše místo. A možná bych vás strčila do kapsy.“
„Proč ne, já ti to neberu.“ Zack se usmál na svou novou adeptku indukované psychózy. Musel uznat, že neztrácela elán. Byla zatím jediná, která s ním zůstávala i poté, co začala třeštit. „Ty šílená čubko.“
 
Johana Apollová málem upustila přepravku s kocourem. Kathy Malloryová ji vždycky dokázala vyděsit, ale tohle bylo trochu moc. Nezvaná návštěvnice stála v úzké chodbičce a tvářila se otráveně, že ji Johana načapala ve svém vlastním hotelovém apartmá.
Za mladou ženou vykoukl Riker. „Ahoj, Jo.“
Johana vešla do obývacího pokoje a položila přepravku na zem. „Jak jste se sem dostali?“
„Stejně jako do tohohle.“ Riker stál před otevřeným sekretářem a pokývl směrem k vysoké blondýně. „Ta si poradí s každým zámkem.“
Malloryová zamířila ke dveřím. Johana musela uhnout z cesty, aby ji policistka neporazila. Mladá žena nakročila jednou nohou do chodby a podívala se na skleněné dveře vedoucí k výtahům. Pak se otočila přes rameno: „Hoďte sebou. Máme jenom pár minut.“
„Tak už běž,“ houkl na ni Riker.
„Zavolám z haly,“ Malloryová hodila na zem mobilní telefon a kopla ho přes chodbu, pak za sebou zavřela dveře.
Riker telefon zvedl a strčil do kapsy a znovu se jal prohledávat zásuvky sekretáře. Johana zírala na prázdné přihrádky a police. Na zemi ležel otevřený její červený kufr, plný desek a volných listů papíru. Přišli ji vykrást.
„Neměl jsem čas na tebe čekat, Jo. Jsem o krok napřed před poldama.“
„Ale Malloryová je přece polda. A ty taky.“
„Už ne. Poslali mě do penze.“ Riker vytáhl zásuvku a její obsah vysypal do kufru. „A Malloryová tu nikdy nebyla. To si zapamatuj, Jo – až přijde Flynn.“
Zastrčil zásuvku zpátky, praštil do ní pěstí, aby se pořádně zasunula, a vytáhl další. Johana nedokázala odhadnout, jestli to dělá ze vzteku. Celou tu dobu, co ho znala, totiž všechny dveře a zásuvky zavíral s prásknutím, ačkoli to vůbec neodpovídalo jeho klidné povaze. Ten člověk v sobě držel spoustu nevybité zloby a nepochybně si myslel, že to dokonale skrývá.
„Jestli tu máš ještě nějaké důkazy, které by mohly mluvit proti tobě,“ řekl, „tak je přines. Musím to odnést, než –“
„Důkazy? Snad si nemyslíš, že –“
„Jo, kdybych byl ještě polda, nechal bych tě zavřít – z fleku!“ Sehnul se, aby mohl vytáhnout poslední zásuvku, plnou lahví vína, všechny stejné značky a ročníku. Tahle zásuvka patřila Timothymu Kiddovi. Riker k ní zvedl hlavu. „Pokojská ti krade láhve?“
„Tak nějak.“ Bylo to úplně jinak, ale Johaně teprve po chvíli došlo, že udělala chybu, jenže už bylo pozdě vzít ta slova zpět.
Riker sjel očima ke stojanu na víno na druhém konci pokoje. Jednou jí vyčítal, kolik peněz utrácí za víno, protože nikdy nesundávala cenovky, a teď prohlížel nálepky na vinětách v zásuvce, mnohem lacinější víno než to, které klidně nechává na očích hotelovému personálu. Galantní muž, nedal najevo, že ji přistihl při lži. Prostě zásuvku zavřel a hodil si do tašky Timothyho složku. „Poldové dostali povolení k prohlídce tvého apartmá.“
„Odkdy se nevinnému svědkovi dělá –“
„Přeřadili tě mezi podezřelé.“ Riker zavřel kufr a vstal, aby jí lépe viděl do tváře, snad čekal provinilý výraz. „To řekl Flynn soudci, který to povolení k prohlídce podepsal. V Chicagu jsi zničila důkazy před tím, než stihli poldové zajistit místo, kde došlo k další vraždě – stejná příčina smrti, stejná zbraň, jakou našel ráno na tom hřišti.“ Riker se zadíval na obsah jejího kufru. „A teď to vypadá, že vraždy jsou tvoje hobby.“ Riker se sehnul a vytáhl novinový výstřižek o jedné ze Sekáčových vražd. „Kdyby to Flynn našel, dal by tě okamžitě zavřít. A taky ví, že nejsi moc zadobře s Bunnyho právníkem, ale v tom jsem mu zalhal já, ne ty. Radši mluv co nejmíň. Nezavdej mu důvod, aby tě zatknul.“ Obrátil se k sekretáři s prázdnými zásuvkami. „Něco si do toho nandej.“
Johana pochopila. Její pokoje by neměly vyvolat dojem, že z nich spěšně odstraňovala důkazy. Přidala se tedy k Rikerovi a pomohla mu v kuchyni a v ložnici posbírat různé papíry a drobnosti a nastrkat je do prázdných polic. Když skončili, nepořádek v sekretáři vypadal poměrně věrohodně.
„Nemáš tu ještě něco? Něco, co by Flynn neměl vidět?“ Upřeně se na ni zadíval, až ji napadlo, jestli netuší, že před ním něco tají. V Rikerovi se nikdo nevyznal. Nedůvěřivost mu přímo koukala z očí.
„Podívej, při policejní prohlídce nic neschováš. V nádržce na WC, v trubce lampy ani zezadu přilepené na zásuvce – poldové ti vyšmejdí každou skrýš.“
Jo sjela pohledem na kocourův košík, skrýš, která byla bezpečná, jen když byl Mugs puštěný. „Ne,“ zalhala. „Nic jiného nemám.“
Riker se podíval na zem, na poskakující přepravku, ze které se ozývalo vrčení. „Mugse nech zavřeného. Flynn by se mohl vytočit a zastřelit ho.“ V kapse mu zazvonil telefon. „To je Malloryová. Už jdou, Jo. Pořádně se nadechni a tvař se překvapeně, rozumíš?“ Popadl červený kufr a překročil práh.
Johana natáhla ruku, aby mu zabránila zabouchnout dveře. „Rikere? Proč tolik riskuješ? Kdyby tě chytili…?“ Její slova přehlušilo prásknutí dveří vedoucích k požárnímu schodišti a výtahům. Dal jí svou důvěru a zpronevěřil se svému policejnímu řemeslu.
Riker zmizel v záhybu schodiště, právě když se otevíral výtah.
Johana rychle přibouchla dveře apartmá a vypustila Mugse z přepravky. Doběhla ke košíku, vytáhla z polštářku svazek dopisů a strčila je do kapsy bundy.
Ozvalo se bušení na dveře. Mužský hlas zakřičel: „Policie, otevřete!“
Mugs už se na ně chystal, škrábáním koberce se připravoval na krvavé uvítání. Kocour si dopoledne v nemocnici užil své, a bylo jasné, že první, kdo vstoupí, to od něho schytá. Johana pootevřela a kocour strčil do několikacentimetrové škvíry packu a naslepo po vetřelcích sekal.
Detektiv Flynn se na šílené zvíře podíval a řekl: „S tou kočkou něco uděláme, že?“
„Musím si vzít rukavice,“ odpověděla Johana, zatímco se Mugs ze všech sil snažil protáhnout dveřmi a vrhnout se na první pár nohavic. „Ale jak chcete…“
„Tak sebou hoďte.“
Jednou nohou držela dveře zavřené a přitom vytahovala z kapsy rukavice. Zvedla kocoura tak, aby mu nezmáčkla citlivé místo u páteře a nezpůsobila mu bolest. „Už můžete vejít.“
Flynn otevřel dveře dokořán a Mugs zavrčel.
„Zavřu ho do přepravky,“ řekla Johana.
„To počká, paní doktorko.“ Flynn vešel dovnitř v čele průvodu tří mužů v oblecích a uniformované policistky.
Detektiv jí podal fotografii. Johana se na ní viděla na dětském hřišti ve společnosti policie.
„Bunnyho sociální pracovnice vás na té fotce poznala,“ řekl Flynn. „Řekla nám, že to vy jste byla ten psychiatr, který doporučil, aby Bunnyho hospitalizovali a operovali. Zvláštní, že jste se o tom nezmínila, když jsem se vás ptal.“
„Byla jsem rozrušená. Já jsem –“
„Sociální pracovnice říká, že jste vystupovala pod stejným falešným jménem, jaké jste dala nám – Josephine Richardsová. Ale žádného psychiatra s takovým jménem jsme nenašli. Proto jsme si na té lavičce na hřišti sejmuli vaše otisky. A ty nás zavedly na vaši stopu v Chicagu. Moc dobře si vás tam pamatují, paní doktorko. Vás i toho mrtvého agenta FBI. Ale říkali vám Johana Apollová.“ Na závěr jí Flynn vítězoslavně zamával před nosem složeným papírem, povolením k domovní prohlídce.
Johana se na dokumenty podívala. Byly jí povědomé, ještě měla v živé paměti zážitek s chicagskou policií. „Můžu toho kocoura zavřít, než začnete?“
„Ještě ne.“ Flynn kývl na jednoho z mužů. „Prohlídněte tu bednu.“
Mladší muž zvedl přepravku, obrátil ji dnem vzhůru a zatřásl s ní. Když ji bedlivě prozkoumal zevnitř, prohlásil: „Čistá. Žádné falešné dno.“
Mugs se vyprostil z Johaniny náruče, ale nezaútočil. Snad ho zaskočila ta hojnost potenciálních obětí. Postavil se vedle ní a okukoval policisty, kteří se rozprostřeli po místnosti a začali s vytahováním zásuvek a nadzvedáváním polštářů z pohovky. Sklopil uši dozadu, vycenil ostré zuby a začal syčet.
„Mugsi, neboj se,“ chlácholila ho Johana, které se po přečtení povolení trochu ulevilo. Nebyla tam ani zmínka o osobní prohlídce, takže nehrozilo, že najdou dopisy v kapse její bundy.
„Mugsi,“ oslovila kocoura policistka. „Jmenuje se tak?“
„Ano.“ Johana se podívala na policistčiny pevné černé boty, pečlivě zašněrované a zavázané na dva uzly, zastrčené pod manžety kalhot. „Říkám mu tak.“ Pak zvedla oči k mladé tváři pod třírohou čapkou.
Policistka se ke kocourovi sehnula navzdory jeho výstražně nahrbenému hřbetu a zježené srsti. Bylo vidět, že to se zvířaty umí, protože přimhouřila oči a napodobila jeho pomalé mrkání. Mugs se k ní blížil a dokonce při tom vrněl. „Mugs, pěkné jméno.“
„Radši to nedělejte. Nesahejte –“
„Nebojte se, já si s kočkami rozumím.“ Mugs se mladé ženě otřel o stehno a pak najednou vyrazil a do krve jí prokousl ruku.
Johana kocoura popadla, než stačil zaútočit znovu. „Nezlobte se.“
„Co ho to sakra popadlo?“ Policistka si prohlížela díry v ruce, které se zalévaly krví.
„Má porušený nerv.“ Johana strčila kocoura do plastové přepravky, i v rukavicích měla co dělat, aby za tím zmítajícím se klubkem chlupů a drápů zavřela dvířka. Mugs vrčel jako pes. Johana se podívala na policistčinu zraněnou ruku. „Ošetřím vám to.“ Zavedla krvácející ženu do koupelny. „Nic to nebude.“
Johana se sklonila ke skříňce pod umývadlem a zaposlouchala se do zvuků přicházejících z vedlejší místnosti: vytahování zásuvek, věci dopadající na zem, Mugsovo vrčení, syčení a vřískot. Vyndala příruční lékárničku a láhev s dezinfekcí. „Trochu to štípne.“ Vzala policistčinu ruku do své a omyla drobné ranky. „Ta kousnutí nejsou hluboká. Nezůstanou po nich ani jizvy.“ Když ruku ovázala, sáhla dozadu do skříňky pro svůj lékařský kufřík. Uvnitř našla bloček s orazítkovanými předpisy. „Předepíšu vám antibiotika, prášky a mast. V kousnutí od zvířat může být infekce.“ Když léky předepsala, odtrhla dva papíry a podala je policistce.
„Myslela jsem, že jste psycholožka.“ Mladá žena si nedůvěřivě prohlížela předpisy, snad pochybovala o jejich pravosti.
„Jsem psychiatr,“ řekla Johana. „Takže mám lékařské vzdělání. Mrzí mě, že vás kousnul, ale varovala jsem vás.“
„Nedá se s tím něco dělat? Nepomohla by třeba nějaká operace?“
„Na jedné operaci byl. Veterinář mu přerušil ten nemocný nerv, a od té doby už Mugs nemá takové bolesti. Ale předtím, než jsem ho našla, s tím žil moc dlouho. Nerv už ho netrápí, ale on si na tu bolest moc dobře pamatuje. Pomátl se z ní. Takže to je kocour jako stvořený pro psychiatra, nemyslíte?“
„A přesto jste si ho nechala?“
Johaně se zdálo, že obdiv té milovnice koček je upřímný. „Ano, nechala. Nikdo jiný by ho nechtěl.“ Otočila se a zamířila ke dveřím. „Ještě ne, doktorko Apollová.“ Policistka jí podala druhé povolení, tentokrát k osobní prohlídce. „Nedá se nic dělat,“ řekla a natáhla si gumové rukavice.
Takže to bude velmi osobní prohlídka. Johana už tušila, jak bude prohlídka vypadat: nejdřív ústa, pak vagína a konečník.
„Budete si muset všechno svléknout.“ Policistka jí sáhla na límec džínové bundy. „Na tohle si vzpomínám.“ Podívala se Johaně na nohy. „A ty džíny jste taky měla ráno na sobě, že?“
Johana přikývla, svlékla si bundu a přetáhla přes hlavu mikinu. Přitom zachytila svůj odraz v zrcadle. Vystouplé, sukovité svaly zdeformované do hrbu působily zrůdně. Mladá žena se odvrátila, nebyl to příjemný pohled. Johana si svlékla kalhoty, oči upřené do země. Rozepínala si podprsenku a přitom cítila, jak studem začíná rudnout.
„Prádlo si můžete nechat.“ Policistka si svlékla rukavice, přece jen měla soucit. Tělesné dutiny se prohledávat nebudou.
„Děkuju.“
Policistka krátce kývla. „Ale kdyby se někdo ptal…“
„Rozumím. Řeknu, že jste byla velmi důkladná.“
„Nechápu, proč to vůbec detektiv přikázal. Flynn říkal, že hledáme jen papíry. Dopisy, dokumenty.“
Johana přikývla. Přesně ty věci, které zničila ten den, kdy byl Timothy Kidd zavražděn.
Policistka prohledala kapsu Johaniny bundy, kde se před chvílí skrýval svazek dopisů. Našla jen pár drobných mincí, lístek na metro a několik bankovek, a to všechno Johaně podala. „Vaše oblečení vezmeme k nám. Dostanete potvrzení.“ Kývla směrem k županu pověšenému na háčku na dveřích. „Oblékněte si tohle.“
Johana se zabalila do županu a dívala se, jak její ponožky a pracovní boty mizí v igelitovém pytli. Bosa následovala policistku do pokoje, za syčícím Mugsem a muži prohlížejícími polštáře z pohovky, jestli na nich nejsou podezřelé hrboly. Zásuvky byly povytahované a jejich obsah naházený na zemi. Jeden muž stál na stole a natahoval se ke stropní lampě, botami přitom dělal škrábance na laku.
Detektiv Flynn stál u desky sekretáře, kam místo narychlo odklizených dokumentů nastrkala finanční doklady. Tiše hvízdl na znamení, že právě našel její portfolio s akciemi a doklady o příjmech z nejvyšší daňové sazby. Teď jistě budou následovat otázky na její současné zaměstnání a s tím spojený nezdravý zájem o místa, kde došlo ke zločinům. Byla velmi bohatá. Nemusela si vydělávat na živobytí. A žila v hotelovém apartmá, zatímco tihle lidé si za platy státních zaměstnanců pronajímali malé stísněné byty.
Ano, čekala ji spousta dotěrných otázek.
Policistka ji zavedla ke kuchyňské židli, kterou postavili doprostřed pokoje. Vybrali ji z jediného prostého důvodu: byla nejnepohodlnější. Johana se posadila na tvrdé dřevo a pevněji se zabalila do županu. Policisté procházeli kolem ní, ale žádný se jí nepodíval do očí, jako by byla stojací lampa nebo stolek, který jim stojí v cestě. Detektiv Flynn si k ní také přitáhl židli, vybral si však pěkně polstrovanou. Otočil ji obráceně a rukama se opřel o opěradlo. Působil velmi uvolněně, zatímco Johana se na své židli neklidně vrtěla. Už jí bylo jasné, proč nařídil osobní prohlídku, prozkoumání všech jejích tělesných otvorů. Ten nepříjemný zážitek měl podezřelého dostat na kolena. Johana si byla vědoma, že v tom není nic osobního.
Tušila, že půjde o docela jiný výslech než na chicagské policii. Tenhle newyorský detektiv ji nepozve k nim na stanici. Hotelový pokoj byl pro výslech jako stvořený, nikde žádný právník, který by jim zatrhl, aby ji nechali svléknout do županu a čmuchali jí v minulosti, v dopisech a…
Uniformovaná policistka stála v chodbičce vedoucí do Johaniny ložnice. Pohledem se v Johaniných očích snažila najít nějaké vysvětlení pro dětské taneční botičky z černé lakované kůže s okovanými špičkami a patami. Ta mladá žena si prostě nedokázala představit stepujícího hrbáče.
Johana pokrčila rameny, jako by chtěla říct: Dětské sny. Také jste kdysi o něčem snila, ne?
Bylo jí jedenáct, když se u ní projevily tak zřetelné znaky hrudní kyfózy, že už je nešlo brát jako důsledek špatného držení těla. S tanečními hodinami byl jednou provždy konec. Tančit na špičkách v těžkém postroji bylo příliš náročné, nemohla se s ním vznášet dlouhým sálem plným zrcadel. A kdo kdy viděl baletku v brnění?
Policistka přiklopila starý sen v krabici od bot víkem a vrátila se do ložnice pokračovat v pátrání.
Johana se podívala na detektiva Flynna. Ten muž jí celým svým zjevem, postojem i očima, dával najevo, že ji má v hrsti, jako by jí říkal: Vzdej to, máš to marné, už jsem tě dostal. Johana se stáhla do sebe. Měla pocit, že v tom pokoji nemá co pohledávat. Teď patřil jim, policii. Ona jen přihlížela.
Muž v gumových rukavicích otevřel zásuvku s lahvemi vína a na okamžik ztratil dech. Dveřmi koupelny k ní doléhaly zvuky prohlídky skříňky s lékárničkou. Najdou všechny její léky proti bolesti, ty, které jí pomáhají spát, i ty, které ji udržují vzhůru. Co si asi pomyslí o té obrovské zásobě veterinárních prášků proti bolestem? Uvidí, jakou používá zubní pastu, budou prohlížet její špinavé spodní prádlo. Zvábeni krvavými stopami půjdou po pachu její menstruace, až najdou koš s tamponem. Budou spokojení – to je přece dokonalý vzorek její DNA. Jestlipak si ho odnesou v tom svém igelitovém pytlíku?
A jak ten důkaz označí?
Zaťala prsty a skrčila bosé nohy pod židli. „Co chcete?“
Flynn se díval za ni, jako by ho víc zajímaly obrazy na stěně. „Většina lidí prožije celý život, aniž by se setkala s obětí vraždy.“ Zadíval se jí do očí a zvýšil hlas. „Vy jste našla dvě mrtvá těla, vážená dámo. Agenta FBI v Chicagu a dneska ráno toho nebožáka bezdomovce.“ Naklonil se k ní tak blízko, až se lekla a ucukla dozadu. „To by samo o sobě stačilo, abych se o vás začal zajímat, ale kromě toho měli oba podříznutý krk. Kolegové z Chicaga mi řekli, že jste si nejdřív udělala v koši v kanceláři ohýnek, a teprve potom jste je zavolala. Zničila jste všechny záznamy o svém pacientovi. A on vám mezitím vykrvácel v čekárně.“
„Když jsem ho našla, byl už mrtvý.“
„I pod tlakem se chováte velmi chladnokrevně, paní doktorko.“ Kdepak, teď byla mnohem zranitelnější.
„Takže, doktorko Apollová, co kdybyste nás přestala vodit za nos a –“
„Pane?“ Muž v uniformě čekal, až mu detektiv pokyne, a pak řekl: „Musíte ten výslech přerušit. Dole v hale čeká nějaký člověk. Říká, že –“
„Tak dost!“ Flynn zvedl ruku jako dopravní policista a uniformovaný strážník zmlkl. Detektiv se obrátil na Johanu. „Tak vy jste si zavolala právníka, co? Věděla jste, že sem jdeme. Koho jste podmazala, doktorko? Byl to Riker?“ Nečekal na odpověď a vypálil na uniformovaného muže: „Sežeňte mi toho hajzla Rikera a přiveďte ho sem. Okamžitě!“
„Počkejte,“ ozvala se Johana. „Ten muž v hale…“ Sáhla do kapsy županu, kam si schovala peníze z džínů. „Mám tu skoro padesát dolarů. Vsadím se, že to není právník. Tak co, berete to, detektive?“
Flynn už se ovšem uklidnil, už věděl, že si nekoupila informaci o své prohlídce, protože očekávaný návštěvník stál v otevřených dveřích a mával svým odznakem FBI tak, aby ho všichni viděli.
„Zdravíčko, Johano!“ Zvláštní agent Marvin Argus se pomalu otočil na všechny přítomné návštěvníky a obšťastnil je blahosklonným úsměvem.
Stačilo se pořádně vyspat a byl zase ve formě, arogantní a sebevědomý, jak ho Johana nemohla vystát. Přestože byla v jádru mírumilovný tvor, při setkání s tímhle člověkem se jí vždycky otvíral nůž v kapse. A nebyla sama. Přijel z chicagské pobočky a neznal tu jediného člověka, ale na tváři každého, kdo se na něj podíval, se hned zračilo otevřené nepřátelství – kromě toho se všichni tvářili poněkud nechápavě.
„Tak kterýpak z vás je Flynn?“ Zazubil se na nejrozzuřenějšího muže v místnosti, na detektiva, který seděl s Johanou. „Vy? Tákže, ten případ teď přebírám já. Jestli chcete, zavolejte svému šéfovi. Neurazím se. Ale tenhle výslech skončil. A všechny důkazy, které jste tu našli? Ty teď patří mně.“
Johany, která se zvedla a došla k přepravce s kocourem, si nikdo nevšímal. Tam předtím spolu s kocourem nenápadně strčila svazek dopisů. Bez obav, že by se na tuto skrýš mohlo přijít, otevřela dvířka a Mugs vyběhl ven. Ne, vystřelil malým otvorem a proletěl místností, jako by ho schválně vypustila na zvláštního agenta Marvina Arguse.
Během několika málo minut měla své apartmá jen pro sebe a mohla zas volně vydechnout. Zavřela za prchajícími vetřelci a otočila se ke kocourovi, který opatrně očichával odložené pytle s oblečením a papíry. Mugs si získal srdce všech policistů. A nikdo z nich se nenabídl, že krvácejícímu agentovi FBI ošetří rány.
Kupodivu se z toho nakonec vyklubalo zajímavé odpoledne – a Johaně se znovu vrátil klid. Ten newyorský detektiv byl nebezpečný protivník, ale teď ho z případu oficiálně stáhli. A chicagská policie se s ním zdráhala podělit o informace. Spojoval ji jen se dvěma vraždami, což bylo velmi skromné číslo.
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RlKER VEŠEL do restaurace v Greenwich Village celý nesvůj. Dostavil se na předvolání legendy newyorské policie, vysloužilého kapitána, který dosud nepřestal zasahovat do životů svých dětí, neustále je káral za každý prohřešek. Bratr Ned byl poslušný syn, který jen zřídkakdy potřeboval jeho osobní domluvu. Zato Riker byl černá ovce rodiny.
Otec mu pořád nemohl zapomenout útěk z domova, známý jako mexické dobrodružství. Riker se tehdy na celé léto vymanil z otcovy krutovlády, a pak se zas vrátil domů, do Brooklynu. Přišel obalený prachem z cest, celý otrhaný, s dlouhými vlasy a prvními chlapeckými vousy, a čekal pořádný randál. Otec ho však uvítal ve dveřích beze slova a celý den na něj nepromluvil. O mnoho let později Riker náhodou nahlédl do otevřené zásuvky otcova stolu. Vždycky ji míval zamčenou, protože v ní přechovával své nejdražší poklady – odznak a pistoli. Riker tam však spatřil ještě třetí věc, pohled, který poslal domů z Mexika, jediný důkaz, že se po něm otci stýskalo, že o něj měl strach a snad ho měl dokonce rád.
Kapitán ve výslužbě seděl v rohovém boxu. Nad jeho stolem se nakláněl barman a osobně mu naléval whisky, nechtěl tohoto převzácného hosta svěřit do péče číšníkovi. Otec se ještě teď, dlouho po sedmdesátce, držel zpříma a dosud měl všechny vlasy, husté a bílé. Byl fešák, pořád v černém obleku a kravatě, jako v dobách, kdy dělal detektiva. Když Riker došel blíž, zahlédl, jak otec pohybuje rty. Nejspíš si chystal přednášku, ze které se nakonec vyklube jen pár pronesených slov, to podstatné je vždycky stejné, znovu otce zklamal.
Riker věděl, že mu otec nikdy neodpustí, že se nechal tak hloupě postřelit, natož pak mnohem horší prohřešek, že nezabránil svému propuštění ze zdravotních důvodů. A pak tu byl ještě jeden důvod, proč si ho mohl zavolat. Co jestli se dozvěděl, že se jeden z jeho synů dostal na šikmou plochu? Otec měl neuvěřitelnou síť informátorů. Riker už v duchu spřádal lži o tom, že se Malloryová na tom úklidu před domovní prohlídkou vůbec nepodílela. Když však obešel sloup, uviděl, že otec není sám. Jeho společník byl také v obleku a jednu nohavici měl roztrženou.
Mugs? No jistě.
Riker měl jedny džíny se stejnými stopami po drápech. Také zavázaná ruka svědčila o tom, že tenhle muž, patrně detektiv, v nedávné době navštívil hotel Chelsea. Zatracená Johana. Copak ji nevaroval, aby se k policii chovala slušně? Tvář toho chlapa sice zakrývalo kapradí, ale Riker tušil, že půjde o jednoho z Flynnových mužů.
„Tati?“ To bylo všechno, co Riker řekl na uvítanou otci, tomu muži, který si nepotrpěl na dlouhé řeči. Otec odpověděl zamručením.
Představil mu svého hosta jménem a hodností, nic víc neřekl. „Zvláštní agent Marvin Argus, FBI.“ Tenhle člověk se ho včera odpoledne přišel vyptávat na Jo. To ovšem Riker ještě netušil, že jde o agenta FBI. Nikdy nepotkal federála s holčičí ofinkou připláclou na čelo.
Agent FBI se s židlí posunul dál do boxu, aby se k nim Riker vešel. „Tak vy jste ten slavný polda. Slyšel jsem, že jste odešel od policie.“
„To ještě není definitivní,“ řekl Rikerův otec, který doufal, že tím ty žvásty skončí. Otec se naklonil k agentovi, jako by mu chtěl naznačit, aby už konečně spustil k věci. Riker z otcových strnulých pohybů vyčetl, že tu je z donucení a že s tou schůzkou není něco v pořádku. Otcova nechuť vůči federálnímu agentovi bila do očí. Rikera napadlo, za co všechno mu otec musel být z minulosti zavázaný, když ze sebe nechal udělat návnadu na vlastního syna.
„Chtěl bych si promluvit o vaší zaměstnankyni, o Johaně Apollové,“ řekl agent Argus. „Vlastně pardon, vy ji znáte jako Josephine Richardsovou. Jo, a víte, že neznám vaše křestní jméno?“
Riker ignoroval jeho otázku i nabízené místo a raději si přisedl na otcovu stranu stolu. Teď, když byla jasně stanovená bojová linie, bylo vidět, jak se agent stáhl a v duchu přehodnocoval taktiku.
Otec se málem usmál. Málem.
Argusův úsměv byl křečovitý. „Nejspíš si myslíte, že jsem tu kvůli té vraždě na hřišti. V tom případě jste na omylu.“ Pohrával si s manžetovými knoflíky a marně čekal na nějaký projev zájmu. Rikerův otec poklepal kotníkem prstu na stůl a agent Argus téměř vyštěkl: „Vyšetřuji vraždu agenta FBI, Timothyho Kidda. Johana je s tím případem taky spojená. Ale to už asi víte, ne?“
To bys rád věděl, co?
Riker zavrtěl hlavou. „Nevím o ní vůbec nic. Ta dáma je velmi uzavřená.“ A pak posměšným tónem dodal: „Takže zabila federála, jo?“ Otočil se na otce, jestli mu také cukají koutky.
Nehrb se, řekly otcovy chladné šedé oči, a to bylo všechno.
A Riker se skutečně narovnal, byla to síla zvyku z dětství, kdy prožíval příšerná muka každodenního napomínání u večeře. Za ta léta se naučil rozumět každému přísnému pohledu, který na něho otec vrhl. Otočil se na Arguse o poznání chladněji a zeptal se: „Co vlastně chcete?“
„Trochu vašeho času.“ Argus se opřel o červené kožené polstrování. „Něco vám o tom mrtvém agentovi řeknu, byl to moc fajn chlap. A mezi námi,“ odmlčel se, aby je mohl obdařit zářivým úsměvem, ještě se nevzdával naděje na navázání těsnějšího kontaktu, „z Timmyho šel vždycky trochu strach. Ke konci už měl vážně v hlavě zmatek. Ale určitě by se vám líbil. Byl to zatraceně dobrej detektiv – lepšího neznám.“
Poté se Riker dozvěděl, že nebožtík Timothy Kidd měl vynikající schopnost rozeznat sebemenší náznak viny, vyčíst ze spousty nic neříkajících slov to podstatné a najít řád v chaosu nevyslovených myšlenek ostatních lidí. Několik týdnů před smrtí už ten jeho vynikající paranoidní mozek třeštil ze všeho, co se kde šustlo.
„Jo, Timmy,“ povzdechl si Argus. „Ten cvok. Ten měl nos na nebezpečí, a byl zatraceně mazanej, parchant, tak mazanej, že dokázal svou nemoc léta tajit. Bez problémů vždycky prošel psychotesty. Ale časem se jeho hlášení začala podobat sci-fi románům. Jeho šéf to nehlásil, protože nechtěl, aby se jeho nejlepší člověk dostal do spárů psychiatrů. Toho šéfa jsme nakonec vyhodili pro neschopnost, a pak jsme se snažili Timmymu s jeho problémem pomoct. Škoda, že jsme nezačali dřív, možná by byl ještě naživu.“
Riker dobře věděl, že to sypání popela na hlavu má navodit přátelštější atmosféru, poldové si přece rozumí. Jenže on byl na výběr přátel velmi háklivý a Marvin Argus nebyl jeho krevní skupina.
Otec vypadal, že agentu FBI každou chvíli plivne do tváře, Argusovo doznání považoval za nechutné. Takhle se poldové nechovají. Ti si své průšvihy drží pod pokličkou.
„A potom,“ pokračoval agent Argus, „se nám podařilo Timovi najít doktorku, která měla vyšší IQ než on. To aby na ni nemohl nic zkoušet. Johana Apollová byla nejdražší psychiatr v Chicagu a teď je z ní uklízečka.“ Agent si samolibě vychutnával dlouhé mlčení. „Ano, myslil jsem si, že vás to bude zajímat. O Timovi řekla, že je geniální paranoik. Samozřejmě až potom, co byl zavražděn. Domníváme se, že nám zatajuje informace.“
„Takže chcete, abych ji pro vás špicloval,“ řekl Riker a čekal na odezvu. Určitě mu nabídne spolupráci, na copak ho asi bude lákat?
Konečně to Argus vyklopil. „Potřebuju vaši pomoc. Tim byl skvělý polda, ale vy jste taky nebyl špatný. Díval jsem se na vaše případy u zvláštní jednotky. Odvedl jste tam slušnou práci. V penzi je takového talentu věčná škoda. FBI na tom případu potřebuje lidi, jako jste vy.“ Úlisně se zasmál, chlapácky mrknul a dodal: „Samozřejmě po vás nechci, abyste spal s hrbatou ženskou.“
Riker zaťal pěsti.
Marvina Arguse přešel smích a okamžitě zmlkl, nejspíš mu neušlo prudké ochlazení, kratičké varovné znamení, že překročil mez a mohl by za to zaplatit. O poznání vážněji řekl: „Rád bych, aby mezi námi bylo jasno. S Timem si šeredně zahrál jistej maniak, a mohl by to zkusit i na vás. Taky by vás to mohlo stát život.“
Riker kývl, že ho naprosto chápe. Agent se to snažil navléci tak, aby před otcem vypadal jako zbabělec, kdyby jeho nabídku odmítl. „Zamyslete se nad tímhle, Rikere, Johana se třikrát týdně nechala otravovat od toho vandráka. Uhýbala před jeho ranami a nechávala ho na sebe útočit. Ale proč? Protože nevěděla dne ani hodiny, kdy si na ni počíhá vrah našeho agenta. Tim to taky nevěděl. Ale včera to Johana přehnala. Ten vandrák ji shodil na zem, pěkně si natloukla.“
Kdyby o jejím pádu mluvil některý ze svědků, detektiv Flynn by se o něm jistě zmínil během toho krátkého výslechu na hřišti. Riker znal jeho styl: začít podezřelého od začátku zastrašovat a už nepolevit. Odkud tedy Argus mohl tenhle detail znát? Že by Jo sledoval? Používal ji snad jako návnadu na toho masového vraha? Argus se dosud o Sekáčovi nezmínil. To bylo taky zvláštní.
„Takže ten váš podezřelý patřil mezi její pacienty?“ řekl Riker. „A vy si myslíte, že ji chce zabít, protože by mohla prozradit jeho jméno?“ To by byla klasická záminka, aby ji FBI mohla dát sledovat.
Úsměv Marvina Arguse říkal: Teď jsem ti dostal. Ten úsměv však Rikerovi prozradil, že agent má za lubem něco docela jiného.
Argus lehce plácl dlaní do stolu. „Takže jsme dohodnutí. Potřebujeme vedle ní mít svého člověka, někoho, komu Johana důvěřuje. Jestli jste s ní zadobře, možná jí před vámi něco uklouzne – něco užitečného.“
Špicl je ta nejubožejší forma života na zemi, řekl otec pouhým povystrčením brady. A teď se otcovy oči ptaly, zda by jeho syn opravdu mohl klesnout tak hluboko; mohl by se z prvotřídního detektiva během jediného dne stát lovec u dna?
„Je to pro dobro doktorky Apollové,“ prohlásil Argus. „Odmítla program na ochranu svědků.“
„Nezvládáte, co?“ odpověděl Riker. „Ten vrah sleduje, jak sledujete vyji. Nejspíš se denně popadá za břicho. Ty hodiny práce nasazených agentů FBI, a všechno k ničemu. Takhle ho nikdy nedostanete.“
„Johanu nikdo nesledoval. Před tím, než se nám někdo vloupal do počítače, jsme vůbec nevěděli, kde je.“
„Ale jděte, Argusi. Vždyť jste se prořekl, že ji federálové sledovali ten večer předtím, než se našlo Bunnyho tělo.“ Riker doufal, že se teď agent začne užírat nejistotou, kdy se tak hloupě podřekl. Vstal od stolu a kývl otci na pozdrav. Neloučil se, takovou familiárnost by otec nepřenesl přes srdce. Pak se otočil na agenta FBI se slovy: „Tu svou práci si nechte, já se na to nehodím.“
Na odchodu z baru se Riker ještě krátce otočil a zahlédl na otcově tváři náznak úsměvu – konečně!
Když za ním zaklaply dveře a znovu stanul venku na chodníku, ulicí se rozlehla rána z výfuku starého auta, které právě projíždělo kolem. Ačkoli Riker poznal rozdíl mezi výstřelem z pistole a ranou z výfuku, strnul leknutím. Nohy ho odmítly nést dál a všechny svaly v těle mu ztuhly. Ucítil hrozný tlak na prsou – neměl vzduch – dusil se a nemohl proti tomu nic dělat. Lidé procházeli kolem něj po chodníku a on na ně nemohl zavolat ani zamávat; ruce měl jak z olova a nedokázal je zvednout. Chodci neviděli, že s ním je něco v nepořádku – stál jako solný sloup zalitý potem, přestože bylo chladno. Jen oči měl v pohybu, tiše jimi prosil: Pomozte mi! Nikdo nezastavil a nevšiml si, že se mu nehýbá hrudník, že jeho plíce nenasávají vzduch – že umírá.
Po chvíli strnulost přešla. Plíce se mu naplnily kyslíkem. Nohy ho začaly poslouchat a on vyrazil po chodníku tak svižným a pevným krokem, že už si nemohl namlouvat, že je mrzák.
 
Když se Riker objevil ve dveřích recepce, Charles Butler ho uvítal v kalhotách a vestě na míru šitého obleku, to byla jeho představa ležérního oděvu. Přes límeček se mu vlnily prameny světle hnědých vlasů, protože přes svou dokonalou paměť neustále zapomínal, že by měl zajít k holiči. To však nebyl Charlesův nejvýraznější rys. Kdysi sám o sobě řekl, že je Cyranův levoboček, a jeho matkou prý byla vykulená ropucha. Měl sice těžká víčka, ale duhovky jak maličké modré irisy téměř zakrývaly bělma, takže vypadal, jako by neustále žasl, jako by ho každé slovo pronesené v jeho přítomnosti fascinovalo. A ten jeho nos – jaký velkolepý zoban! Seděl za stolem z osmnáctého století. Většinu zatížení společnosti Butler a spol. tvořily starožitné kusy, kromě pohovky vyrobené speciálně pro jeho dlouhé nohy. Charles měřil v ponožkách 195 centimetrů, ale momentálně se krčil na židli, protože považoval za neslušné čnít nad svými návštěvníky, a to i vsedě. Mezi jeho přednosti patřilo neuvěřitelně vysoké IQ a široké srdce.
Riker od začátku nevěřil tomu, jak Charles zdůvodnil, že má o poznání nižší nájem. Jeho starý přítel a nyní i domácí tvrdošíjně trval na tom, že se v přítomnosti policisty cítí v domě bezpečněji, ačkoli by při své síle a výšce průměrnou lidskou bytost vyřídil jedinou ranou. Něco takového však neměl v povaze. Patřil mezi mírumilovné obry. A kromě toho v domě už jednoho policistu měl; správce tam dělal bývalý pochůzkář. A pak tu byla ještě jeho tichá společnice, Malloryová, se svými zkušenostmi s elektronickými poplašnými zařízeními a nejmodernějšími zámky. Nejspíš šlo o nejbezpečnější dům v New York City. Takže ten nízký nájem pramenil z laskavosti zaobalené do lži. Jenže Charles byl takový poctivec, že nedokázal nikoho oblafnout, aniž by přitom celý zrudnul.
Riker však neměl kam jít.
Na návrat do starého bytu v Brooklynu ani nepomyslil. Když si představil, že by tam měl někdy vkročit, jímala ho hrůza. Proto ještě na nemocniční posteli předal klíče stěhovákům s tím, že si mohou ukrást, co se jim zlíbí – kromě jeho zásoby burbonu, který si schovával na horší časy. A ty časy přišly.
„Už tu byla Malloryová?“
„Dnes ne,“ odpověděl Charles. „Poslední dobou je v jednom kole.“
„Myslíš v práci?“
„No ano. Když se tu přece jen ukáže, bývá to pozdě večer.“
Druhý zdroj příjmů Kathy Malloryové byl nezákonný, protože policisté nesmějí využívat své vyšetřovatelské schopnosti v soukromých službách, ale Riker dobře věděl, čím se zabývá. Na konci chodby měla malou kancelář plnou svých oblíbených hraček. Na používání, a dokonce i na vlastnění, většiny z nich by potřebovala soudní povolení. Charles Butler byl však naštěstí zatvrzelý odpůrce moderní techniky, který nepoznal elektronické paklíče, a navíc si nepochybně myslel, že Malloryová své zařízení používá k tomu, aby si prověřovala jeho nájemníky.
Malloryová oblafla i svého šéfa ze zvláštního oddělení. Poručík Coffey se tvářil, že splnila jeho přísný rozkaz přerušit veškeré styky s firmou Butler a spol. Ona však do této malé firmy elitních lanařů vložila finanční podíl a stala se jejich tichou společnicí. A z její kanceláře teď byla skrýš, dobře utajená před případnou domovní prohlídkou, ideální úkryt pro kufr plný dokumentů a poznámek narychlo odstraněných z Johanina hotelového pokoje. Kdyby detektiv Flynn přišel na to, že ho Riker předběhl, nejspíš by obrátil půl města naruby, aby našel chybějící důkazy, a Rikerův byt by byl první na řadě. Ani to už však nehrozilo. Jak předpověděla Malloryová, FBI si Bunnyho vraždu přivlastnila a federálové nebyli zdaleka tak důkladní jako Flynn.
„Přišel sis pro své věci, ne?“ Charles došel k otevřené skříni a z nejvyšší police sundal červený kufr, jako by to těžké zavazadlo vůbec nic nevážilo. Bylo by normální a přirozené zeptat se Rikera, proč si kufr schoval tady, a ne ve svém bytě dole, ale Charles už znal Malloryovou dost dlouho na to, aby se naučil neklást zbytečné otázky. Místo toho řekl: „Paní Ortegové bude líto, že jste se minuli. Pořád se na tebe vyptává.“
To byla podivná a dojemná novina, protože Rikerova uklízečka by se za normálních okolností radši nechala zastřelit, než by o něho projevila starost. Většinou býval oblíbeným terčem jejích kousavých poznámek. „Tak jí řekni, že ji pozdravuju.“
„Vyřídím,“ odpověděl Charles. „Mám pocit, že tě od té doby, co bydlíme ve stejném domě, skoro nevidím. Máš tam teplo a dost teplé vody? Nemáš nějaký problém, o kterém bych měl vědět?“
„Ne, všechno je v naprostém pořádku.“ Riker vstal a natáhl se pro kufr, už se viděl za dveřmi. Připadal si, jako by na něm přítel hledal nezahojené díry po kulkách a další známky toho, že se dosud nezotavil. Pak si ovšem uvědomil, že by se mu člověk s doktorátem z psychologie mohl hodit. „Přece jenom bys mi mohl s něčím pomoct – jestli máš pár minut.“
„No ovšem.“ Charlesova tvář se rozzářila do blaženého úsměvu, který vzápětí vystřídal omluvný výraz, a Charles zrudl jako krocan, jak se za svou přihlouplou horlivost styděl. „Mám času dost.“
Riker se opřel do křesla. „Zajímalo by mě něco o paranoie.“ Všiml si, jak starostlivě se jeho přítel zatvářil, a rychle dodal: „Nejde o mě. Týká se to někoho jiného. Ty přece lidi zkoušíš, jestli nemají všelijaké podivné sklony. Co takoví paranoici? Mám na mysli lidi s totálně rozjetou paranoiou. Myslíš, že paranoia může být člověku k něčemu dobrá?“
Ten dobrák Charles byl ochotný se zabývat i takovou hloupostí. Po pár vteřinách řekl: „No, něco takového by ti spíš zodpověděl psychiatr, chtělo by to pořádné vyšetření. Dávat doporučení paranoikům by bylo neetické. O psychiatrické pacienty na trhu práce moc velký zájem není.“ Své klienty bral pouze jako výstřední intelektuály.
Riker však měl na mysli něco jiného. Společnost Butler a spol. si tipovala žadatele o zaměstnání v týmech znalců a vládních projektech, vyžadujících výjimečné schopnosti a vysokou inteligenci. Genialita těchto lidí často hraničí s potrhlostí, a proto se Riker domníval, že Charles má zkušenosti s abnormální psychologií.
Charles naklonil hlavu ke straně a chvíli uvažoval, nejspíš nechtěl přítele zklamat. „No, řekněme, že jisté využití by to mít mohlo. Kdyby ten tvůj člověk pracoval v nebezpečných podmínkách, mohl by mít s extrémní paranoiou větší šanci na přežití.“
Riker něco takového čekal. Newyorčané, kteří nejsou ani za mák neurotičtí, většinou končí jako mrtví nebo zranění zaregistrovaní v policejních záznamech. Mírná paranoia se považuje za projev duševního zdraví, protože takoví jedinci se zpravidla straní neznámých lidí a temných zákoutí. Ale paranoia agenta Timothyho Kidda zdaleka nebyla mírná, a navíc se mu nepodařilo přežít ani v Chicagu, kde je mnohem míň vražd.
„Tak dobře, řekněme, že můj člověk je agent FBI, který je na stopě masovému vrahovi. Mohla by mu jeho paranoia pomoct při výslechu podezřelých?“
„Těžko říct,“ odpověděl Charles. „Ale snad ano, pokud se projevovala i navenek, což se většinou stává. Jeho přehnaná podezíravost – mohla zvýšit tlak na osoby, které vyslýchal. U podezřelého mohla vyvolat patřičnou reakci, mimovolnou změnu výrazu a nervozitu – tedy příznaky, že lže. Paranoik by to nepochybně zaznamenal, ať už vědomě či podvědomě. Ale je tu ještě další věc, kterou musíme vzít v úvahu. Paranoik vnímá různé podněty mnohem víc než běžný člověk, všímá si detailů a náznaků, které bychom já nebo ty považovali za nepodstatné. A to je stinná stránka té tvé teorie. Tihle lidé často odhalí něco, co ve skutečnosti neexistuje.“
„Takže rozvinutá paranoia by mu v žádném případě nemohla pomoct najít podezřelého?“
„O tom pochybuji. Nejspíš by mu připadal podezřelý každý. Řekl bych, že by mu jeho nemoc všechno jen zkomplikovala a zamlžila.“
Tak proč si tedy Marvin Argus dal takovou práci a vykládal mu ty nesmysly o geniálním paranoikovi?
Riker vstal ze židle a vzal Johanin kufr. Hlavně že měl uspokojivou odpověď na jedinou otázku, která ho opravdu zajímala. Charles Butler by mu, na rozdíl od Marvina Arguse, nikdy nelhal, nedokázal by to. A Charles se mu dušoval, že se toho dne Malloryová v kanceláři neukázala, takže kufr zůstal nedotčený. A právě toto opominutí, to, že nevyužila možnosti prohrabat za jeho zády Joiny papíry, Rikera jen utvrdilo v tom, že s ním Malloryová hraje nějakou podivnou hru.
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RlKERŮV NOVÝ BYT tedy byl v jednom z nejlépe střežených domů. Sotva však odemkl dveře, hned poznal, že se dovnitř někdo vloupal. Jeho prádlo už neleželo poházené po zemi, ale úhledně složené v proutěném koši. Dalším důkazem byla drobná šlachovitá žena, která myla okenní parapety. „Co tu děláte?“
„To snad vidíte,“ odtušila paní Ortegová. „Přišla jsem vás vykrást.“ Otočila se, aby po něm mohla šlehnout ohnivýma španělskýma očima, které se mlčky ptaly, jestli má ještě nějaké hloupé otázky. Dala mu jasně najevo, že zatímco ona do jeho bytu přišla s jistým posláním, on jen překáží.
„Charles vás pustil dovnitř? Nebo to byla Malloryová?“
„Mám univerzál ke všem dveřím,“ odpověděla paní Ortegová. „Řekla jsem mu, že jsem vaše uklízečka.“ Sjela pohledem ke své zástěře poseté kapsami s plastovými lahvemi, hadry, kartáči a dalšími nezbytnostmi k její práci. „Výborný převlek, co?“
Plácla mokrý hadr na parapet a zamířila k proutěnému koši. „Rikere, musíte mi něco vysvětlit. Myslím, že jsem odhalila váš systém, ale schválně jestli jsem se strefila. Že vy večer házíte ponožky do různých koutů pokoje, a pak je místo praní recyklujete? Je to tak?“ Zadívala se na červený kufr, který přinesl. „A teď, jak vidím, utíkáte z domova.“ Máchla rukou a ukázala přes celý pokoj, se všemi odpadky a cákanci – bůhvíco to na stěnách bylo. „Ohromné, co, Rikere? Nejlepší je sbalit se a zmizet.“
Riker postavil kufr za dveře. „Tak konec uklízení, to už by pro dnešek stačilo.“ Chtěl si pročíst Johaniny papíry a neměl čas zdržovat se s paní Ortegovou. Tedy, moc času. „V lednici mám vychlazené pivo, dáte si?“
„Já si dám, jestli vám to nevadí.“ Šla za ním do kuchyně, kde většinu podlahy zakrývala neotevřená pošta. Shodila z jedné židle hromádku obálek a posadila se ke stolu. „Nejlepší by bylo vzít pochodeň a celý to tu podpálit a začít zgruntu znova.“ Vzala si od něho pivo, podezíravě je prozkoumala, a než plechovku otevřela, otřela ji čistou utěrkou.
„Tahle místnost přece není tak strašná,“ bránil se Riker.
„Myslíte?“ Špičkou boty nadzvedla krabici od pizzy na podlaze. Zbytek pizzy obrostl takovou vrstvou plísně, že se začínala podobat mechu. „Víte, proč tu nemáte šváby, Rikere? Protože ti geniální brouci dobře vědí, že tady není radno něco sníst.“
„Už jste si všimla, že nejsem ten typ, který by si měl najímat hospodyni. Tak proč mi to děláte?“
„Mám takovou filozofii,“ řekla, „napíšu o tom knihu – Zen a umění úklidu domácnosti – tak se to bude jmenovat. Tím, že si dáte do pořádku dům, si zároveň dáváte do pořádku život. Tohle všechno vás tíží, Rikere. Vláčíte to s sebou, tu špínu, ten nepořádek, ten rozbitý kávovar, co už nejmíň dvacet let nefunguje. Ale to by ještě nebylo tak strašné.“
Sledoval pohyb jejího ukazováčku, díval se dveřmi do vedlejšího pokoje, kde se chuchvalce prachu, které už docela ovládly pole, válely bez obav a beztrestně. Jedna okenní tabulka byla umytá; na těch zbývajících ulpíval nažloutlý nikotinový povlak. A všechno ostatní pokrývala šedivá vrstva prachu.
„Takhle to vypadá ve vaší hlavě,“ řekla mu. „Strašidelný, co?“
Ta drobná rázná žena měla nevybíravé chování, sklon ke kousavému sarkasmu a uměla mu zaútočit na nejcitlivější místa. Věděl, že se ho snaží postavit na nohy, že ho chce srovnat tím, že mu dá do pořádku byt. Ale na to byla i paní O krátká. Nedokázala zaplašit obraz vyzáblého puberťáka, který mu sedí na zakrváceném hrudníku a strká mu hlaveň pistole k oku, pak mačká spoušť, ale zjišťuje, že už všechny náboje vystřílel do nehybného těla. Riker ještě stále při každém hlasitém zvuku přestával dýchat a pokaždé znovu prožíval svou smrt.
„Co to je za svinstvo?“ Paní Ortegová se sehnula a prohrábla hromadu papírů na zemi, reklamní letáky, složenky a mezi nimi dopisy z newyorského policejního komisařství. Jeden vytáhla a podržela ho blíž ke stropní lampě. „V tomhle je šek. To já poznám. Dali to do neprůhledné obálky. Aby nebylo vidět, co je uvnitř.“
Riker zavrtěl hlavou. „To se pletete. Peníze mi posílali rovnou na účet.“ A pak jednoho dne přestaly chodit a on ani nezvedl telefon, aby se zeptal proč.
Hodila na stůl pomuchlanou pětidolarovku. „Povídám, že to je šek. Já se nikdy nepletu.“
Riker vedle jejích peněz položil pět dolarů v drobných. „Tak dobře.“
Paní Ortegová roztrhla obálku a zamávala mu před nosem kouskem papíru. „Je to šek na invalidní důchod.“ Pak se podívala na zbývající hromadu pošty u nohou. „A támhle je další – a tady ještě jedna. Ježíši, vždyť vy jste pracháč!“
„To je omyl.“ Riker vrtěl hlavou, když otevírala jednu obálku po druhé a rovnala před něj na stůl šeky. „To se určitě spletli. Budu to muset poslat zpátky.“
„Proč?“
„Protože nejsem invalidní.“
„Že ne? Chcete se vsadit?“
 
Když paní Ortegová vytáhla vozík s čisticími prostředky na chodník, zaslechla zachrastění drobných v papírovém kelímku žebráka. Toho vandráka míjela asi před půl hodinou, cestou k Rikerovi. A teď, podle slabého chrastění, poznala, že moc peněz neutržil, což vzbudilo její zvědavost. V okolí se to hemžilo – podle jejího názoru – samými přiblblými liberály, takže by se kolem toho mladíka měli dárci rojit jako mouchy.
Žebrání jí sice bylo z duše protivné, ale neschopnost snášela ještě daleko hůř. Riker ji poslal domů dřív, než se stačila tím jeho svinstvem prokousat, takže měla dost času na charitu.
Nějaký kolemjdoucí zastavil a chtěl dát žebrákovi peníze, ale pak si to rozmyslel a odešel. A v tu chvíli už paní Ortegová věděla, jak mladíkovi v černých brýlích a zrzavé paruce pomoci.
„Ty jsi tu ještě?“ Nakoukla do jeho papírového kelímku a napočítala jen dva ubohé nikláky a pár centů. „Moc se ti nedaří, co? No, ani se nedivím.“ Obešla ho, aby si ho pořádně prohlédla. „Já ti povím, co děláš špatně. Když ti ten pán chtěl dát dolar, usmál ses na něj. Proto se naštval a strčil si ho zpátky do kapsy. Napříště si zapiš za uši tohle.“ Paní Ortegová poklepala na ceduli na žebrákově krku, kde vyjmenoval všechny rány osudu, kvůli kterým potřebuje almužnu. Zvýšila hlas, jako by byl ještě ke všemu hluchý. „Ty přece máš být slepý, troubo!“
Přikrčil se a přitiskl se ke zdi, pak zvedl bílou hůl, jako by čekal ránu, což paní Ortegovou zmátlo. Mluvila na něj normálním hlasem, přiměřeným hluku na newyorské ulici, a vůbec mu nevyhrožovala. A přesto se z toho celý sesypal.
V tom okamžiku náhlé slabosti – říkejme tomu milosrdenství – mu složila poklonu. „Ta bílá hůl je výborný nápad. Jo, na to se chytěj.“
O krok ustoupila, aby si ho znovu prohlédla. Rozhodně by měl sundat tu hloupou paruku. Na kluka se tak dlouhé vlasy nehodí, ani na takového potrhlíka. Vždyť to byla dívčí paruka, prokristapána! A odkud se vůbec ten jeliman vzal? Nadmula se xenofobní pýchou a pomyslila si, že rozhodně není od nich z New Yorku. Už už měla na jazyku, že by si měl na tu ceduli připsat, že je ještě ke všemu cvok a trouba. Ale cítila, že už splnila svou občanskou povinnost, takže popadla vozík a odešla, aniž mu věnovala další pohled. Nemohla tedy vidět, jak zvedl oči k oknům Rikerova bytu ve druhém poschodí.
 
*
Každý centimetr špinavého koberce pokrývaly papíry, což Rikerovu pokoji docela prospělo. Bezmyšlenkovitě strkal do pusy kousky sendviče a pročítal další stránku úhledného rukopisu Johany Apollové.
Mezi osobními poznámkami byly záznamy o každém setkání se zavražděným bezdomovcem Bunnym, údaje o jeho zhoršujícím se fyzickém i psychickém stavu. Poslední zápis byl Bunnyho vzkaz od nebožtíka Timothyho Kidda, s poznámkou o tom, že toho nešťastníka využil masový vrah jako živý telefon. Riker si tento poslední záznam založil svorkou a odložil deník stranou. Jednou to u soudu použijí jako důkaz.
Pak se dal do pročítání záznamů o několika výsleších na chicagské policii, se všemi podrobnostmi a otázkami, na které si Jo vzpomněla. Vyšetřovatel se do ní tvrdě obul, obvinil ji, že jim zatajovala důkazy. Další výslechy vedli agenti FBI, ty však spíš byly jejím vylíčením událostí. Nikdo z FBI se kupodivu nezmínil o vraždě jejich člověka – jen o jeho teoriích o masovém vrahovi. Agent Kidd se se Sekáčem setkal. Podle Jo: „Viděl Sekáče v jedné vinotéce.“ Na otázku vyšetřovatele odpověděla: „Ano, Timothyho teorie byly poněkud paranoidní.“
Riker na chvíli přestal číst, potřeboval strávit, že zavražděný agent byl pro Jo zásadně Timothy. Její vyšetřovatelé z FBI říkali oběti vraždy agent Kidd.
Přečetl si zbytek jejího líčení: „Timothy vešel do vinotéky, právě když odtamtud odcházel jiný zákazník s láhví v ruce. Nikdy předtím ho neviděl, ale toho muže přesto očividně překvapilo, že se s ním potkává – úplně cizího člověka. Timothy mu dal pár vteřin náskok, a pak za ním vyrazil na ulici. Ale ten člověk už byl pryč. Odnikud se neozývalo startování motoru auta. Musel sprintovat, aby mu co nejrychleji zmizel za rohem.“
Agent FBI se vrátil do vinotéky a vyzpovídal prodavače. Dozvěděl se jen to, že zákazník, který právě odešel, měl obrovskou radost, protože u nich objevil jistou značku vína. Jak řekl prodavač: „Prý si myslel, že už je po celé planetě vykoupil do poslední láhve.“ Jo si ze svého rozhovoru s Kiddem zaznamenala: „Timothy říkal, že šlo o prazvláštní značku, kterou člověk nenajde v pochvalných článcích o jídle, ale přesto překvapivě dobrou.“ Jo pak vyšetřovatelům připomněla, že kousek od toho krámku bylo druhý den nalezeno tělo dalšího mrtvého porotce.
Riker zvedl oči od čtení. Kdyby agent Kidd věděl, jak to víno chutná, dal by si práci a sehnal by si také jednu láhev té vzácné značky. Ačkoli se Jo ve svých poznámkách o ničem takovém nezmínila, Riker mohl jmenovat značku i ročník. Ve spodní zásuvce Johanina sekretáře našel deset lahví, všechny stejné značky, stejný ročník, ale s cenovkami z různých obchodů. Sáhl po účtech od různých obchodníků z vinoték ze všech koutů Států. Z jedné účtenky vyčetl, že Jo zaplatila za láhev sto dolarů navíc. Sbírala právě tuto jedinou značku, a FBI měla pouze její verzi, že se Kidd ve vinotéce setkal s cizím mužem.
Riker odložil účty na jinou hromádku, u které si v duchu udělal otazník: Spálit, či nespálit?
Po posledním výslechu ji FBI s díky propustila a zařadila ji do programu na ochranu svědků. Podle Jo FBI nebrala setkání agenta Kidda se Sekáčem příliš vážně, vždyť kdo by takové pomatené historce věřil?
Kupříkladu Riker. Nikdo nebyl větší paranoik než polda s jizvami po kulkách. Prostudoval si Joinu mapku Chicaga. Červené kroužky označovaly místa tří vražd, přičemž jeden byl jen čtyři bloky od toho krámku s vínem. Zvedl oči ke stropu a přehrál si scénář zavražděného agenta FBI na holou bílou plochu. Agent Timothy Kidd vešel do vinotéky, kde svou pouhou přítomností vylekal jiného zákazníka, muže, kterého v životě neviděl. Pro agenta pocházejícího z Washingtonu byla většina obyvatel Chicaga cizí. Jak to, láme si hlavu Kidd, že ho ten člověk zná? Podle Jo byl agent pouze u jediné vraždy v Chicagu, a to byla vražda druhé Sekáčovy oběti. Někdy se stává, že se vyšinutý vrah vrátí na místo činu a pozoruje to hemžení policejních aut, pohřebáků, světel a televizních kamer. Kdo jiný než taková zrůda by v Timothym Kiddovi mohl poznat policistu? A kdo jiný než pachatel by zpanikařil a utekl?
To byla velmi chabá opora pro identifikaci hlavního podezřelého, ale jestli tím mužem ve vinotéce byl skutečně Sekáč, pak udělal zásadní chybu, když dal najevo, že agenta FBI, navíc vyhlášeného paranoika, poznal.
Dobrá práce, Timothy, jedna nula pro neurotiky.
Riker si nedělal iluze, že by FBI nedospěla k témuž závěru, tak proč byl tedy vrah dosud na svobodě? Nikde v Joiných záznamech nepadlo jméno podezřelého ani jeho popis, což ho vůbec nepřekvapovalo. Něco takového mazaný polda ani federál civilistovi nesvěří. Agent Kidd jí však řekl značku toho vína.
Riker nevnímal, jak běží čas, jak se den přehoupl do noci, nepamatoval si, že rozsvěcel světla, nevynechal jediný útržek, jediný novinový výstřižek. Když mu zazvonil budík, oznamující začátek vysílání lana Zacharyho, už měl dobrý přehled o Sekáčových vraždách.
Zapnul rádio, zdroj dalších stop.
 
„Šílená čubko!“
Zvuková technička vzhlédla od obrazovky počítače. „Trhni si nohou a dávej si pozor na jazyk, nebo ti přestanu přepojovat hovory.“
Věděla, že vysílají živě? Musela to vědět. Zachary, kterého tím poněkud zaskočila, oslovil své posluchače o něco tišším hlasem. „Šílená čubka přepojí další hovor po domluvě našeho sponzora.“
Zmáčkl tlačítko, kterým se otevíral bezpečnostní zámek. Po zaznění bzučáku vešel poslíček s balíčkem od fanouška Randyho ze Soho. Když poslíček odešel, Zack znovu mimovolně zašilhal po temném okně kabiny produkčního, jestli uvnitř nezaznamená nějaký pohyb. Co když ho právě dnes Needleman sleduje? Zachary produkčního podezíral, že není ani tolik plachý jako spíš mazaný a zahrává si s jeho nervy stejně jako on se svými posluchači. Pravděpodobnější však bylo, že jeho záhadný produkční je špion z Federální komise pro rozhlasové vysílání. U federálního soudu se právě řešilo, kde je hranice mezi zábavou a spoluúčastí na vraždě prostřednictvím veřejného vysílání. Celou záležitost komplikovali televizní reportéři a novináři, kteří všechna vodítka Zacharyho a jeho posluchačů sledovali a prověřovali každou sebehloupější teorii a každé místo, kde byl nějaký porotce údajně spatřen. Obhájci argumentovali tím, že Sekáč mohl tytéž informace získat z mnoha jiných zdrojů, a odmítali přímé spojení mezi Zacharym a vraždami.
Jakmile otevřel obálku od místního fanouška, viděl, že posluchač z předchozího večera skutečně vyfotil jednoho z žijících porotců. Zachary se podíval na hodiny a zmáčkl přepínač, kterým se spojil s boxem své asistentky. „Tak co, Šílená čubko?“
Ta mu ukázala vztyčený prostředník na znamení, že znovu vysílají živě.
„Ták, vážení,“ oznámil napjatým posluchačům, „máme tu oficiálního vítěze naší fotosoutěže. Randy ze Soho, jistě nás právě posloucháš. No, Šílená čubko, povíš nám, co náš soutěžící vyhrává?“
Zack zmáčkl tlačítko, kterým zarazil proud oplzlých nadávek ze zvukařského boxu. „Ta holka už je úplně mimo. Víte co, přátelé, vyhlašuju novou soutěž. Budeme hádat, kdy a jak se sesype. A ať je to pořádné drama, třeba začne nesrozumitelně mumlat, chumáče vlasů budou lítat – moje nebo její, to už nechám na vás. Pět set dolarů. Šílená čubka odpoví prvním pěti volajícím. Na další soutěžící už nebude čas. Mám pocit, že to nastane dneska.“
Krucinál. Nemohlo to ještě hodinu počkat?
Předběhl ji a pustil reklamy o pět minut dřív. Světlo v jejím boxu zhaslo; teď už se díval do dvou zhasnutých oken. To okoukala od Needlemana, schovávat se ve tmě.
Dlouho se schovávat nebudeš, děvenko.
Bylo načase vymazat ty její idiotské pozůstatky ze světa, stačí tělo – o rozum už dávno přišla. Konec legrace.
Přidal světlům ve svém boxu na intenzitě, ačkoli to bylo sotva poznat. Osvětlení bylo navrženo tak, aby vyhovovalo jeho zálibě ve tmě, v jeskynním prostředí. Stačilo nepatrně víc světla, a už skoro nerozeznal její černou siluetu v kabině. Došel k odrazu své vyzáblé postavy, která se zrcadlila v kouřovém skle. Spokojeně se na sebe zadíval, vypadal, jako by levitoval. Kam se na něj hrabe Bible, s nějakou ubohou chůzí po vodě.
Šílená čubka najednou zařvala s hlasitostí na maximum: „Jedeme!“
Strhl si sluchátka z uší. Ta bolest, Ježíšikriste! „Zbláznila ses?“ zakřičel na ni – pološílený bolestí. „Chceš, aby mi praskly bubínky?“ Další hloupá otázka. Samozřejmě že mu chtěla ublížit. A cílem následujícího útoku byly jeho oči. Všechna světla v její kabině se naráz rozsvítila. Stolní lampa a bodovky mířily na něj, takže zůstal oslepený. Bolest už přecházela, ale dosud viděl jen kola žhavých bílých světel a sluchátka ještě svíral v ruce, když zaslechl, jak mu tichounkým hlasem, už zas na běžné decibelové úrovni, zpívá: „Trhni si nohou.“
Zvedl ke rtům mikrofon a zašeptal do něj: „Ty hnusná mrcho!“
Odpověděla zdviženým prostředníkem těsně u okna. Pak řekla docela milým hlasem: „Na lince tři máme prvního posluchače. Tvrdí, že je jedním z dosud žijících porotců.“
„No vida,“ ožil Zack, a všechna bolest a nenávist byly zapomenuty. Co na tom, jestli je skutečný nebo falešný? Jeho posluchači jsou jen slaboduší, vyšinutí fanatici. Doběhl ke svému panelu a zmáčkl třetí světlo na telefonní rozvodné desce. „Taťka vás má rád,“ oslovil volajícího, a říkal pravdu, protože tenhle vypadal slibně. „Tak se svěřte.“
Odpověděl mu rozzuřený mužský hlas: „Ty idiote jeden!“
„Náš volající to má patrně trochu pomotané,“ řekl Zack. „Pro posluchače, kteří si nás právě naladili, tento muž byl jedním z oněch pitomců, kteří se nechali ovlivnit slavnou celebritou. Hvězdná sláva ho tak zaslepila, že ignoroval všechny důkazy viny. A to mám na mysli krev, otisky prstů, DNA a očité svědky. Ti porotci byli jediní lidé ze tří set milionů Američanů, kteří se domnívali, že by obžalovaný mohl být nevinný. Naprosto stupidní verdikt. Není divu, že je Sekáč chce všechny pokosit. Kdo by nechtěl? Tákže, vážení, má náš masový vrah pravdu? Je načase pročistit genofond?“
„Přestaňte s tím!“ zaječel volající. „To přece nemůžete!“
„Neboli, jak by řekl náš hrdina Sekáč – je tenhle porotce příliš velký idiot na to, aby žil dál? A nyní nejdůležitější otázka, správná odpověď bude náležitě odměněna. Kdy čeká smrt tady toho?“ Zack se zadíval na fotografii, kterou držel v ruce. Pěkný obrázek. „Neslyšel jsem vaše jméno. Kdo jste?“
„Jsem MacPherson a vy to zatraceně dobře víte!“
To si piš.
Pravidla, která mu jeho právníci stanovili, byla dost ošemetná, ale volající se právě sám identifikoval, a tím se mu vydal na milost.
„MacPhersone? Jste tam ještě?“ Ano, slyšel, jak se nadechl. Nebylo pochyb, že má na drátě nefalšovaný originál. „Nějaké… poslední přání?“
„Jak jste mi to mohl udělat?“ volajícímu rozrušením přeskočil hlas. Čím dál tím líp.
„Vy a ti vaši fanoušci,“ řekl MacPherson, „děláte, co můžete, za chvíli snad tomu maniakovi povíte, kde bydlím!“ Zvedl hlas, už skoro křičel. „Co je to s vámi, člověče? Já jsem byl přece jedním z porotců, kteří vás osvobodili“
„Ano,“ řekl Zachary. „Tak si nestěžujte.“
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CHARLES BUTLER, horlivý sběratel starožitností, vešel do jediné od pohledu chladné místnosti v celé budově firmy Butler a spol. Kancelář jeho společnice byla zařízená ve stylu jedenadvacátého století, studenou ocelí. Obklopily ho ostré hrany, cvakání a bzučení a dlouhé police plné elektroniky a technických manuálů nad třemi zapnutými počítači. Jediný příjemný prvek, klenutá okna z osmnáctého století, dokonale zabily sněhobílé plechové žaluzie. Pouze jedna stěna skýtala úlevu od naprosté strohosti; od podlahy do stropu ji pokrýval korek, sloužící jako obrovská nástěnka. Díky této stěně získalo toho dne království Kathy Malloryové nezvykle lidský rozměr. Zdálo se, že Riker vzal všechny písemnosti z kufru Johany Apollové a navěsil je na stěnu. Stránky visely seřazené podle jakési záhadné logiky a na nich byly dodatečně připíchnuté další materiály. Každý nakřivo pověšený list musel být pro úzkostlivě pořádnou Malloryovou trnem v oku.
Charles od ní tudíž čekal docela jinou reakci a chvíli mu trvalo, než se vzpamatoval. Takhle šťastně se nikdy neusmívala. Mladá policistka přecházela kolem korkové stěny a občas zastavila, aby si přečetla novinový výstřižek nebo poznámky. Na každodenní uniformě, sestávající z džínů, trička a saka, střídala jen barvy a materiály – ten den zvolila kouřové hedvábí a kašmír. Charles za tím už dávno odhalil vysoce výkonný mozek, který nemá čas zabývat se garderobou. Dlouhý černý kabát měla přehozený přes ruku. Ještě se nerozhodla, zda odejde nebo se chvíli zdrží.
Prosím, zůstaň.
Potřeboval si s ní promluvit o tom, kam Rikera dohnala. Zatímco zkoumala svou stěnu, Charles spěšně cenzuroval komentář na toto téma, zvažoval, zda použít výraz nelidské, nebezpečně nezodpovědné a podobně. Nakonec však vůbec nebyl schopný slova. Upíral pohled na své boty a mlčel. Jako její přítel a zastánce byl zvyklý Kathy obhajovat, i když bylo její chování velmi sporné. Z vyprávění a z různých dedukcí věděl, jak vyrůstala na ulici, znal její příběh do nejtemnějších podrobností a draze za to zaplatil; Kathy mu nedala spát a připravila ho o klid mysli. Všechno, co je pro malou holčičku podstatné, ztratila ještě dřív, než začala brát rozum, ale navzdory tomu, že prošla tak ničivým traumatem, z ní vyrostla pozoruhodná bytost. Jak předvídavý byl básník Yeats, když napsal své nejkrásnější verše pro Kathy Malloryovou ještě dávno předtím, než byla stvořena: Všechno změněno; docela změněno. Strašlivá krása se zrodila.
„Tak už to začalo,“ řekla.
Jak strašně to znělo jeho uším. Charles se díval na papírovou bouři na korkové stěně. „Riker to dodělal asi před hodinou. Určitě vůbec nespal.“
„Výborně,“ řekla Malloryová. „Už se chytil.“
Kdykoli jindy by Charles metal kozelce radostí z jejího úsměvu. To ráno si však nepřál nic jiného, než aby se přestala smát, aby si tak nelibovala v té šílené hře. Stoupl si za ni, jako by chtěl nahradit její svědomí, a tiše řekl: „Dobře víš, že to není moudré. Rikera už postřelil jeden cvok, a teď ho chceš dohnat do cesty masovému vrahovi, dalšímu šílenci.“
„V tom je to právě dokonalé. Další porota složená z idiotů.“ O krok ustoupila, aby si prohlédla Rikerovu změť papírů na korkové stěně v celé její kráse. „Ten případ se v mnohém podobá koni, který ho shodil.“
Ovšem, spojitost mezi výrokem poroty a později spáchaným násilím se přímo nabízela. Kdyby porota neprohlásila jistého mladistvého vraha nevinným, navzdory hromadě jasných důkazů, pak by Riker, hlavní svědek obžaloby, nebyl přepaden ve vlastním domě. A pak dospěla jiná porota k podobně neuvěřitelnému rozsudku v Zacharyho případu, s tím rozdílem, že tentokrát bylo důsledkem jejich rozhodnutí masové vraždění.
„Ovšem,“ namítl Charles, „tenhle vrah je poněkud vychytralejší, nebezpečnější než ten kluk, co postřelil Rikera.“ Poklepal na fotografii zavražděného agenta FBI, což byla další paralela, protože Sekáčovou obětí byl také policista. V tomhle případě šlo o zajímavý odklon od vraždění porotců. „Co se stane, když ten maniak pozná, že se do hry vložil Riker? Přemýšlela jsi o tom?“ Díval se sice na zeď, ale cítil, že se na něj upírají její oči. Snad uvažovala, že její jedinou chybou bylo, že do hry vtáhla i jeho.
Jednu ruku si varovně opřela v bok. „Máte snad lepší nápad, jak Rikera vyléčit?“
„Ne.“ Bohužel ne. Měl sice doktorát z psychologie, ale využíval ho jen k tomu, že odhadoval míru stability svých talentovaných klientů, aby jim našel co nejlepší místo. Nikdy neléčil žádného pacienta ani neuvažoval, že by se něčím podobným živil. Ale Malloryová, která takové vzdělání neměla, chtěla vyzkoušet léčbu šokem na člověku, který se stal obětí násilí a dosud se z prožitého traumatu nevzpamatoval. Charles si výjev na stěně v duchu zhodnotil, připadal mu hrozivý. „Říkala jsi, že mu ten případ budeš servírovat po kouskách.“ Jedna lžička vraždy jako lék – to byl její původní plán. „Ale tohle je příliš.“
„Já vím,“ odpověděla Malloryová. „Ale než jsme prohledali hotelový pokoj doktorky Apollové, nevěděla jsem, kolik toho má. Ublížila jsem mu nějak? Copak je v těch jejích papírech něco, podle čeho by si Riker mohl udělat celkový obrázek?“
„No, zjevně ví o jejím poměru s agentem Kiddem. Ale není tu nic, podle čeho by poznal, jakou roli v celé té hře vlastně doktorka Apollová hraje.“
„A nezdá se mi, že by se k něčemu přiznala.“ Malloryová si sedla k desce s počítači s jednou svítící obrazovkou.
Díval se, jak do počítače vkládá obrázky z fotoaparátu. Za chvíli se objevily na obrazovce. Někdy si říkal, proč vlastně Kathy Johanu Apollovou tak často fotografuje. Na většině fotografií zakrývaly její tělesnou vadu rozpuštěné tmavé vlasy, zepředu vypadala jen mírně předkloněná. Nejraději měl detail doktorčina obličeje. S těma svýma laskavýma hnědýma očima si mohla nadělat spousty přátel. Na posledním obrázku bylo vyfocené celé její tělo. Pod větrem rozevlátými vlasy se rýsoval hrb. Něco mu říkalo, že toto bude poslední portrét Johany Apollové, který Malloryová udělala. Konečně odhalila její citlivé místo. Charles náhle pocítil, že ta žena, se kterou se dosud nesetkal, potřebuje chránit.
„Že ty ji nemáš moc v lásce, Malloryová? Prosím tě, řekni mi, že ji nepodezíráš.“
„Pro mě je podezřelý každý, kdo není mrtvý.“
„Ještě jsi mi nevyprávěla, jak ses k tomu případu vůbec dostala. Kdy jsi začala –“
„Ten den, kdy jsem tu Rikerovu hrbatou poznala,“ řekla. „Prověřila jsem si její falešné jméno, a její dokumentace byla až moc dokonalá, všechno v nejlepším pořádku. To bývá neklamnou známkou toho, že jde o člověka zařazeného do programu na ochranu svědků FBI.“ Malloryová se najednou zadívala za něj a přestala ho vnímat. Vstala ze židle, přistoupila ke korkové stěně a prohlížela si jediná slova napsaná Rikerovým neuspořádaným rukopisem. Přečetla jeho poznámku na okraji nahlas: „‚Joino víno.‘ Co to má znamenat?“ Ani po bedlivém prozkoumání nástěnky nenašla vysvětlení. „Ten mizera. Něco přede mnou tají.“
 
Johana Apollová si hodila přes rameno pracovní vak, a v tu chvíli Mugs začal vřískat. V kocourových očích se zračila výčitka, dobře věděl, že ho opouští. Nebude při něm, až přijde pokojská se svou stříkací pistolí. Johana si na hotelový personál, který se jen bránil před kocourovými útoky, nemohla stěžovat, přestože jim dávala tučné spropitné jako rizikové příplatky. Mugs navíc dával přednost otevřenému boji před uvězněním v přepravce. Nic ho tak nerozzuřilo, jako když byl zavřený v té bedně. Sehnula se, aby ho pohladila v místě, kde neměl porušený nerv, aby ji nepoškrábal. Vtiskl jí hlavu do dlaně a znovu žalostně mňoukl. Vyjádřil tak své zoufalství, sděloval jí, že měl už tak příšerný den, a jestli ho ještě k tomu opustí, bude docela ztracený.
Vešla do koupelny a otevřela krabici kočičích léků proti bolesti. Nedělala to ráda, ale pro Mugse to někdy bylo vysvobození. Když pokojská vešla a zjistila, že je klidný a dřímá, nemusela po něm stříkat vodu pistolí. Johana rozlomila kapsli a vysypala polovinu obsahu do misky s vodou.
A pak, pro případ, že by se Marvin Argus vrátil s dalším povolením k prohlídce, odemkla sekretář, vytáhla svazek dopisů a vložila si je do kapsy džínové bundy. Nakonec spočítala láhve s vínem, neurotický rituál hodný Timothyho Kidda.
 
Malloryová převěšovala Rikerovy halabala připíchnuté výstřižky, rovnala je tak, aby visely v přesných pravých úhlech a odpovídaly tak jejímu vkusu. Ne, Charles nakonec uznával, že Malloryová jde s dobou, protože si uvědomil, že jeho dům vlastně posledního půl století vybočoval z řady. Začal víc důvěřovat olovnici, kterou v sobě Malloryová měla, protože neomylně mířila do středu země.
„Když se teď s Rikerem občas vídáte,“ řekla, „nevšiml jste si nějaké změny, něčeho divného?“
„Ne, v mnohém mi připadá stejný jako dřív. Řekl bych, že je docela klidný, nevšiml jsem si žádných tiků nebo škubání. Snad jen to jeho práskání dveřmi, to se k němu vůbec nehodí. Ale to si zvykl od té doby, co –“
„Má zlost.“
„To ne,“ namítl Charles. „Byl docela přátelský.“
„Má zlost na mě.“ Pomalu zakroutila hlavou na znamení, že nemá zdání proč.
Charles věděl, co ji vedlo k této úvaze. Potlačovaná zlost by vysvětlovala, proč se Riker od té doby, co ho propustili z nemocnice, chová jako poustevník. „Myslím, že nejde o tebe, nebude to nic osobního.“ Věděl, že udělá dobře, když už víc neřekne. Malloryová neměla ráda, když jí někdo odporoval. Stála proti němu s rukama založenýma na prsou a očima zúženýma na tenké štěrbiny; dávala mu najevo – ať to byla pravda nebo ne – že ona se nikdy nemýlí.
„Co kdybych ho objednal k psychiatrovi,“ navrhl Charles. „Měl by se léčit.“
„Že by se z toho vypovídal? Na to není čas.“ Po chvíli dodala na vysvětlenou: „Riker nemá čas. Byt má plný svinstva. Paní Ortegová říkala, že by to tam zasloužilo podpálit.“
„To je tím, že nikdy nebyla v jeho bývalém bytě v Brooklynu. Horší to určitě být nemůže.“ Teď udělal další chybu, když našel logické vysvětlení, jiné než ona. Odvrátil od ní zrak, nechtěl snášet její vyčítavé pohledy.
„Má tam dvakrát horší svinčík,“ řekla. „Vy jste tam ještě nebyl?“
„Ne.“ Nikdo ho nezval. Malloryová však podle všeho také navštěvovala Rikerův byt bez pozvání. Dokázala velmi snadno procházet zamčenými dveřmi – vloupání do bytu pro ni byla hračka. Charles uvažoval, jak jí vysvětlit, že Riker teď, víc než kdy jindy, potřebuje mít pocit soukromí a bezpečí. Hrát na city jí nemohl, žádné neměla.
„S jeho reflexy podle mého není nic v nepořádku,“ řekla. „Co myslíte?“
„Nezaznamenal jsem žádné známky fyzické poruchy.“ Odříkal jí všechno, co na Rikerovi pokradmu vypozoroval: „Reakce v autě, pohyby očí, vyjadřování, schopnost rozumně argumentovat – všechno v naprostém pořádku.“ Věděl, že Malloryovou rozčiluje, že na opravu Rikerova zdraví neexistuje žádný návod.
„To znamená, že se děsí těch psychotestů.“
„A právě proto ho chci dostat k nějakému terapeutovi. Čím dřív se začne léčit…“
„Není čas,“ vyhrkla, protože se nerada opakovala. „Teď se právě rozhoduje o rozpočtu a komisař Beale dělá čistku. Ten mizera má místo mozku kalkulačku. Moc rád se zbaví zkušeného detektiva s Rikerovým platem.“ Otočila se zpátky k nástěnce, zpátky ke své hře. „Doktorka Apollová byla u dvou vražd. Měla zasvěcené informace od agenta Kidda.“
Charles věděl, kam míří. „Děláš chybu, když ji bereš jako podezřelou. Uvažuj. Říkáš, že ji Riker přijal před třemi měsíci. Tehdy se taky znovu začal holit. A jeho první návštěva holiče od toho střílení – to také bylo touhle dobou. Není to sice nic světoborného, ale nenapadlo tě, že mu na té ženě skutečně záleží?“
Ach, Malloryová, kdyby se tak kočka uměla usmívat. Ten její spokojený výraz!
„Takže k ní přece jen něco cítí. A tys to věděla.“ No ovšemže to věděla. Co si vůbec myslel? Doktorka Apollová byla jejím rukojmím. „Tak takhle se ti podařilo Rikera zatáhnout do té tvé hry? Pověz mi, Malloryová, jak jsi to navlékla? Našeptala jsi mu něco děsivého? Cos mu řekla? Ne, počkej, zkusím hádat. ‚Á, mimochodem, Rikere, ta ženská, ten jediný světlý bod tvého mizerného života, je v pěkném maléru. Možná jí hrozí smrt.‘ Něco takového?“ Najednou jako by na něj dolehla únava, musel se opřít o korkovou stěnu. „Je mi jasné, že jsi mu neřekla, že doktorka Apollová je tvá hlavní podezřelá. V tom případě by se totiž musel rozhodnout, na kterou stranu se přidá, co? A nejspíš by to nebyla ta tvá.“
Naštvaně se k němu otočila zády, jeho tón se jí vůbec nelíbil.
Je to fuška.
Bez ohledu na dva fakty – že miluje život a že Malloryová chodí ozbrojená – se natáhl, popadl ji za rameno a prudčeji otočil. Snad jí alespoň otevře oči.
„Takže mám pravdu,“ řekl. „Nasadila jsi tomu nebožákovi brouka do hlavy. To je totéž, jako bys Johaně Apollové držela pistoli u hlavy. Uvědomuješ si vůbec, co to s Rikerem udělá? Přemýšlela jsi o tom?“ Měl na ni zlost, nejradši by ji seřval. A vůbec, proč ne? Rozkřikl se: „Ty snad vůbec nevíš, co děláš!“
Jenže ona to věděla, a moc dobře.
Charlesovi to brzy došlo. Na tváři se jí znovu objevil mazaný úsměv, a v tu chvíli si Charles uvědomil, že do svých hrátek zatáhla i jeho. Jeho strach o Rikera, rukojmí číslo dvě, ho zaslepil tak, že se od Malloryové nechal zmást. Sundal jí ruce z ramen. Jeho dvouminutový pokus o vzpouru byl u konce.
Zapomněla na nepřátelství – jako by ho někdy brala vážně – sklonila se nad klávesnicí nejbližšího počítače a řekla: „Jestli se Riker bojí psychotestů, může je zfalšovat.“ Otevřela složku s dotazníkem. „Test má dvě části, písemnou a ústní.“
Charles na obrazovce poznal úvodní stránku formuláře profilu osobnosti. Test měl ještě spoustu dalších stran, otázky se v něm úmyslně opakovaly, aby zkoušeného zmátly. Malloryová obrazovku rozdělila a na druhé polovině se objevily správné odpovědi.
„Bude stačit,“ řekla, „když se tohle naučí nazpaměť. Policie nemá peníze, aby si objednávala nové testy. Je to hračka. Vy ho trochu připravíte na ústní část a může se vrátit do práce.“
„To mu nepomůže, Malloryová. Tak jednoduché to není.“ Věděl, co znamená její pohled. Tohle je dezerce. „Získat zpátky místo a vrátit se k práci – to jsou dvě rozdílné věci.“
„Ale on už se k práci vrátil,“ namítla Malloryová. „Tohle všechno sebral u Apollové, aby po tom neskočili federálové a nezískali před námi náskok.“
„Ne, on jen chrání svou přítelkyni, Johanu –“ Charles se tím už dál odmítl zabývat. Civěl na obrazovku počítače s datem odpovídajícím poslednímu psychologickému vyšetření, kterému se Malloryová povinně podrobila poté, co postřelila podezřelého. Už dávno mu vrtalo hlavou, jak to, že skládá náročné testy a nikdy se nechytí do rafinovaných pastí nastražených na vyšinuté jedince, jako je ona. Ten elektronický tahák ho jednou provždy vyléčil z představy, že Malloryová je jen neškodná divoška. Moc dobře o sobě věděla, co je zač. Najednou v ní viděl dvojnásob nešťastné stvoření, protože musela vědět, že nikdy nebude docela –
„Posloucháte někdy rádio, Charlesi?“
„Jestli myslíš ten Zacharyho program, tak to ne.“ Zprávy o Sekáčovi raději čerpal z novin než z televize a rádia a byl přesvědčený, že díky tomu má na věc méně zkreslený pohled.
Malloryová se posunula k dalšímu ze tří počítačů. Klepla na klávesnici a z reproduktorů se ozval hlas ohlašující Zacharyho pořad: „Mám je všechny nahrané.“
Charles si poslechl staré pořady z archivu, a brzy už měl obrázek o celé té hře i o člověku, který ji provozoval – další sociopat!
 
Johana se vrátila z úklidu dalšího domu, kde došlo k vraždě, a Mugs se teprve probíral z dlouhého spánku. Došoural se za ní do koupelny a sedl si k ní, neměl dost sil, aby se jí třel o nohy, natož na nějaké řádění, mazlení a škrábání – obvyklé uvítaní.
Krev z posledního místa činu se jí vůbec nedostala na kůži, ale přesto si umyla ruce. Svedla se sebou boj, aby si je neumyla podruhé a potřetí, ačkoli jediným svědkem tohoto nutkavého chování by byl kocour. Už si ani nevzpomínala, kdy to začalo. Nejspíš když se otevřela Timothyho paranoie, pustila si ho příliš k tělu, a proto se u ní projevila neuróza. Podívala se na sebe do zrcadla, pak se v něm zadívala za svůj obraz, na závěs kolem vany. Ačkoli nikde nebylo ani vidu, ani slechu po nějakém vetřelci, odhrnula závěs na stranu.
Nikdo nikde. No ovšem. Ani ve skříních. Zotvírala je všechny.
Převlékla se do kostýmu a přehodila si kolem ramen módní šál, který si omotala kolem hlavy tak, že tvořil kapuci. Nařasená látka poměrně dobře zakrývala její tělesnou vadu. Mugs měl tak zpomalené reakce, že ani nestačil zareagovat na toto neklamné znamení, že se znovu chystá pryč. Díky lékům nebyla v jeho očích ani stopa po strachu. Došel s ní až ke dveřím a tentokrát ani nemňoukl. Upřel na ni tázavý pohled a díval se, jak ho opět opouští.
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SLUŠELO BY SE ŘÍCI, že jídelna byla dva a půl metru široká a necelé čtyři metry dlouhá. Stály tam čtyři stolky, mrňavé jak poštovní známky, a Riker byl jediný zákazník, který si jídlo nenechal zabalit s sebou. Doufal, že si na ně počká co nejdéle. Prodavač byl vzadu v kuchyni, vedl tam dlouhou debatu s kuchařem. Řešili, jak z jejich přísně vegetariánských zásob připravit co nejvěrnější kopii cheesburgeru. Sójové karbanátky Riker rozhodně jíst nehodlal. Zašel tam na oběd jen proto, že odtud byl výhled na hotel na protější straně ulice. Naděje na pořádnou kávu se musel vzdát, otevřel tedy lednici s nápoji a ze všech těch zdravých šťáv si vybral láhev obyčejné vody.
Nespouštěl oči z hotelu Chelsea, který byl jak zarámovaný ve skleněné výloze. Jo se vracela z úklidu posledního místa činu a v závěsu za ní šli dva muži v tmavých oblecích. Že by federálové? Tak okatě? Takhle si Riker tajné sledování nepředstavoval. Ti dva si nepočínali ani jako tělesní strážci, protože mezi Jo a nimi bylo přes půl bloku. A teď se najednou na chodníku zjevil Marvin Argus. Nervózní skrček, trhaně se rozhlížel nalevo napravo. Nakonec se agent zadíval do výlohy restaurace.
Riker zvedl láhev vody na pozdrav.
Zvláštní agent Argus zbrkle přeběhl ulici a rozrazil skleněné dveře, aby Rikera pozdravil, přičemž si neodpustil podezíravý pohled. Agent FBI se musel spokojit s jedinou volnou židlí u stolku a posadit se zády k výloze. „Šel jste náhodou kolem?“
„Věděl jsem, že vás tu potkám.“ Riker vlastně nelhal. „Napadlo mě, že obléháte její hotel.“
Argus se usmál, ochotně se smířil s tím, že Rikerova návštěva platí jemu. „Znamená to, že jste uvažoval o mé nabídce?“ Rozevřel ruce, jako by chtěl říct, že čeká, jak se rozhodl. „No a?“
Riker se nenechal vyvést z klidu. Napil se vody, protahoval mlčení a poslouchal, jak si Argus pod stolem nervózně podupává. Pomalu postavil plastovou láhev na stůl. „Řekl vám někdy Timothy Kidd Sekáčovo jméno? Samozřejmě nečekám, že mi povíte, kdo to je. Zajímá mě jen jedna věc – jestli vám Kidd před svou smrtí řekl jméno podezřelého. Dostal se takhle daleko?“
Argus se polekal. Těkal očima, zřejmě si chtěl rychle vycucat z prstu nějakou pohádku. V tu chvíli se Riker, když mu Argus nevěnoval pozornost, pokradmu podíval na vchod hotelu Chelsea. Agent FBI zarytě mlčel a z kuchyně právě přinášeli falešný cheesburger. Riker si k němu čichl, ale nebyl spokojený. „Zkuste to znovu, chlapče. Tohle vidělo cheesburger z rychlíku.“
Muž s odmítnutým jídlem odešel zpátky dozadu, kde vzplála další vášnivá debata s kuchařem, která Rikerovi zaručovala minimálně čtvrt hodiny soukromí. Poklepal kotníky prstů na stůl, aby federálovi připomněl, že čeká na jeho další lež.
„Timmy měl podezřelého.“ Argus si s předstíraným zájmem prohlížel lednici s nápoji vedle stolu. „Ale ukázal na nepravého. Chudák. Tenkrát už to měl v hlavě dost pomotané, viděl věci, které ve skutečnosti nebyly.“ Agent se otočil zpátky k Rikerovi a upřeně se mu zadíval do očí. „Mohl bych vám toho prozradit víc, ale nejdřív bych potřeboval něco od vás. Takovou drobnost –“
„Proč jste vyloučili Kiddova hlavního podezřelého?“
„Jeho alibi jsem byl já a mí lidé. Další porotce zemřel ve tři hodiny ráno. My jsme Timmyho podezřelého sledovali čtyřiadvacet hodin denně, hlídali jsme všechny východy z jeho domu.“
„Kolik mužů jste na to nasadili?“
„Cože? Čtyři agenty. Hlídali ve dne v noci. Povídám vám, že jeho alibi je neprůstřelné.“
Riker si spočítal, že se agenti u dvou vchodů střídali po dvanácti hodinách, takže neměli kolegu, který by je udržoval vzhůru ve smrtelných hodinách nad ránem. Dobře si pamatoval, jak je člověk při takové šichtě ospalý, zvlášť v noci, když dojde káva…
Agent Argus se otáčel směrem k hotelu, právě když z hlavního vchodu vyšla „Jo. Já vím, kdo je Sekáč.“ Výloha byla rázem zapomenuta, okamžitě upoutal agentovu pozornost. „Vsadím se, že to je ten podezřelý, kterého Kidd označil. Někdo z vašich lidí to nevydržel a na chvíli si tu noc zchrupnul.“ Riker vstal od stolu, snažil se v agentovi vzbudit dojem, že už má jeho společnosti dost – což bylo pravda. „Celou dobu máte jméno a adresu toho hajzla.“ Položil na stůl drobné za nesnědený oběd a rychle vyšel ze dveří, ani se neotočil, aby viděl Argusovu reakci.
Dveře restaurace měly hydraulické zavírání, takže s nimi nemohl prásknout. Když vyšel na chodník, v dálce ještě zahlédl Johaninu šedivou šálu. Ten převlek ji změnil téměř k nepoznání. I bez brýlí však poznal tu houpavou chůzi; její dlouhé nohy znal lépe než kterýkoli muž na celé planetě; kolik času jen strávil tím, že si představoval, jaký mohou mít pod nohavicemi džínů tvar. Ten den si Jo oblékla krátkou sukni a skutečnost předčila jeho očekávání.
Nemělo smysl zkracovat vzdálenost, která ho od ní dělila. Šel za ní po Sedmé Avenue, pak do metra, k vlaku mířícímu na jih. Od začátku věděl, kam jede. O Jo se tradovalo, že se dokáže každého slídila zbavit. Malloryová se tím samozřejmě snažila ospravedlnit, že několikrát ztratila její stopu. Jenže Rikera ještě nikdy nikdo nesetřásl, ani jedinkrát za celé ty roky, které strávil u policie.
 
Byl chladný den, ale Viktor Patchock se přesto silně potil. Připisoval to laciné zrzavé paruce a davu lidí tlačících se do metra. Nebál se, že by ho ten polda v hnědé kožené bundě mohl chytit. Riker byl tak zabraný do stopování své kořisti, že ho ani nenapadlo se otočit, takže neviděl muže, který pronásledoval jeho, pomenší postavu ztracenou v davu čahounů. Vlak zastavil na Franklin Street v Tribece. Viktor ztratil detektiva z očí. Oběma rukama si otíral pot z čela a přitom mu z vlhkých prstů vyklouzla bílá hůl. Sehnul se, aby ji sebral, a černé brýle mu při tom sjely z nosu na zem, kde je rozšlapaly pádící nohy. Popadl hůl a brýle, obojí pevně sevřel v zaťaté pěsti. Všechno viděl rozmazaně, ne přes krůpěje potu, ale přes clonu slz. Obrátil se uplakaným obličejem na jiného cestujícího, který pomaloučku o krok ustoupil a vyvaroval se přitom prudkých pohybů, jak jsou lidé v New Yorku při setkání s bláznem zvyklí. V tu chvíli Viktor, ten falešný slepec, skutečně neviděl, poslepu vrážel do nastupujících lidí. S kanoucími slzami a ústy dokořán v němém výkřiku mával nad hlavou bílou holí a dav se jako zázrakem rozestoupil, on vyrazil z vlaku a stanul na nástupišti, které mu v tu chvíli připadalo jako černá díra. Prorazil si cestu tam, kde tušil východ, vzhlédl a uváděl záblesk denního světla.
Hnal se po schodech, vyběhl je po dvou, a pak na chodníku popadal dech a mhouřil oči jako krtek. Rozevřel dlaň a spatřil pokroucené obroučky brýlí. Nasadil si je, ačkoli byly celé nakřivo. V tu chvíli si vůbec nepřipadal neviditelný, natož nebojácný. A pak uviděl Rikera – a zachvátil ho strach.
 
Riker procházel ulicemi Tribecy, a málem si vykroutil krk, jak se otáčel po okolních domech. Vůbec mu nevadilo, že vypadá jako zvídavý turista. Měl své město rád, se všemi jeho hrůzami i krásami. Po každém zabočení za roh se ocital v docela jiném světě. Snil sice o Mexiku, ale ve skutečnosti by to zatraceně skvělé město neopustil; už dávno s ním byl srostlý. Místo, kde se právě ocitl, postrádalo čilý ruch finančnických čtvrtí, a vlastně jakýkoli charakteristický rys. Tribeca je vůbec těžko definovatelná čtvrť. Nejsou tam žádné zdobné fasády; z jejího zjevu o ní nic nevyčtete. Mezi vikýři zbohatlických půdních bytů, rostoucích jak houby po dešti, a špeluňkami s vinnými sklípky se může odehrávat prakticky cokoli.
Riker se ohlédl přes rameno – kryl si záda. Trochu ho znepokojila rozmazaná skvrna tmavého kabátu mizejícího za rohem, jenže tam už člověk, který nikdy na veřejnosti nenosí brýle, stejně nedohlédl. Zachytil pouze něco jasně červeného a dlouhou bílou čmouhu na černém pozadí. Že by další pronásledovatel, jeden z těch, kteří ho ve dne v noci sledují?
Ne. Je to jen hra nervů, nic víc; tuto mantru si opakoval cestou ke zrekonstruovanému skladišti, kde sídlilo několik menších firem. Nápis v jednom okně ve třetím poschodí inzeroval kurzy sebeobrany. Jestli federálové Jo sledovali až sem, určitě si to okamžitě dali do souvislostí. Po vstupu do budovy podle instrukcí Malloryové vyjel výtahem do třetího patra. Na dveřích k požárnímu schodišti na konci chodby stálo velkými písmeny, která přečetl dokonce i on, že ze schodiště sem není přístup. Mazaná Jo si uměla vybrat místo. Zádní tajní by nemohli riskovat, že vyjedou výtahem a setkají se s ní na chodbě.
Podle Malloryové se kanceláře, které neměly na dveřích označenou firmu, pronajímaly na dobu určitou a nájemné bylo pokaždé placeno hotově – což je typická zástěrka pro trestnou činnost. Jak nájemníci, tak majitel, který se takto vyhýbá placení daní, jsou celí žhaví, aby se s místní policií nebo s federály podělili o informace. A kdyby se na Jo vyptávala vysoká blondýna s nezapomenutelnýma zelenýma očima, jistě by se jí to doneslo. Malloryová musela nepříčetně zuřit.
Z chodby nakoukl dveřmi na kurz karate, kde sebou ženy mlátily o žíněnky. Hrály si na oběti a útočníky a přitom se jedna druhé přeslušně klaněly až k zemi. Riker uvažoval, jestli ty ženy tuší, že jim jejich cvičení bude něco platné, jedině pokud se jim povede skutečného násilníka přesvědčit, aby zaujal správný bojový postoj a aby počkal, až ho napadená žena kopne na nacvičené místo. A když napoprvé mine varlata a náhodou narazí na dobrosrdečného úchyla, možná jí povolí druhý pokus.
Šel dál chodbou, až k mladíkovi, který rozmlouval s postarším vrátným. Ti dva stáli před místností, kam právě Riker mířil.
„Jdete pozdě. Už začali,“ řekl starší muž se svazkem klíčů v ruce. Odemkl opozdilci dveře. Nechtěl použít bzučák, kterým by vyrušil už probíhající jednání. Riker prošel za mladíkem dveřmi, a cestou kývnutím hlavou poděkoval správci, jako by byl také pozvaný.
Odhadoval, že než ta chuděra Malloryová zjistila, které z mnoha dveří vedou do Joiných pronajatých místností, nejspíš musela do všech kanceláří na tomhle patře nainstalovat odposlechy. Zeptat se jí nemohl, ale byl by na to dal krk.
Jakmile vešel do malé čekárny, zpoza dveří uslyšel Join hlas. Vítala nového příchozího. Riker za ním nešel dovnitř, usadil se na otřískané židli s vybledlým polstrováním a předstíral, že si čte časopis, který sebral na stole. Do čekárny vešli další lidé, a v tu chvíli už věděl, že Malloryová měla s členy této skupiny pravdu, protože dva z návštěvníků poznal.
Dívenku s matkou, které se vedly za ruku, a zastavily se u Rikerovy židle. Dívka spustila: „Já si vás pamatuju.“
„Pane Rikere!“ Dívčina matka ho vítala s mnohem větším nadšením. Naštěstí mluvila tiše a její hlas nepřehlušil rozhovor ve vedlejší místnosti. Žena popadla jeho ruku a pumpovala s ní nahoru a dolů, celá rozzářená, šťastná, že ho vidí. „Děkuju vám. Moc vám děkuju.“ Pohladila tmavé vlnité vlásky svého dítěte. „Tohle už není ta holčička, kterou jste viděl tu noc –“
Tu noc, co vám manžel zpřelámal půlku kostí v obličeji? Tu noc, co jste toho hajzla zabila kuchyňským nožem?
Na matčině nose a na tvářích byly dosud znát stopy po zlomeninách. Riker si její zranění moc dobře pamatoval. Když ho detektiv, který případ vyšetřoval, zavolal do bytu té ženy, krev na podlaze kuchyně ještě nebyla zaschlá a po stěnách stékaly krvavé pramínky.
Zástupce prokurátora případ charakterizoval jako zabití v sebeobraně a vražedkyně, manželka oběti, která se sama přiznala, nebyla obžalována. Na místo činu mohl ještě tu noc nastoupit úklid, protože matka s dítětem byly chudé. Neměly kam jít. Riker ten pocit znal.
Jo, která k nim tehdy právě nastoupila, mu při této veřejně prospěšné práci pomáhala. A moc dobře si vzpomínal na tuhle holčičku, která byla svědkem mlácení vlastní matky i otcovy smrti. To byl ale rozdíl! Tehdy mu bolestně připomínala malou Kathy Malloryovou – měla stejný výraz v očích.
V dobách, kdy ještě směl své kolegyni říkat Kathy, se toto dítě ulice s ranami na své duši nikomu nesvěřovalo; Kathy byla přesvědčená, že její minulost patří pouze jí, a od dětství byla zvyklá vyrovnávat se s ní sama – tiše, bez slz a nářků, bez hojení a odpuštění. Holčička stojící před ním však byla z nejhoršího venku, znovu získávala lidskou podobu. Když se na něho usmála, její oči už nebyly dospělé a ostražité. Jo odvedla skvělou práci. Škoda, že malá Kathy neměla po ruce takovou doktorku Apollovou.
A zatímco obdivoval uzdravené dítě, jeho matka nešetřila díky Nedově úklidové firmě za to, že jim tuhle terapeutickou skupinu nabídla. Malloryová odhalila, k čemu pronajaté prostory slouží, už před několika týdny, ale Riker to pochopil teprve v tuto chvíli. A záhada byla vyřešená: Jo uklízela pouze po vraždách proto, aby se dostala k těm, kdo přežili, všichni totiž měli za sebou trauma.
Malloryová byla určitě zklamaná, když zjistila, že Jo nejde o peníze. Doktorka Apollová nejenže nedělala žádné kšefty, dokonce své řemeslo provozovala zadarmo. Ale to by Kathy nesměla být polda, aby za dobročinností neviděla něco nekalého. Okamžitě doktorku nařkla, že si určitě žehlí staré hříchy. Rikerovi v tu chvíli došlo, co Malloryová nedávno myslela svou jízlivou poznámkou, že Johana Apollová bude brzy omývat nohy malomocným – jaké hříchy to asi smývá?
Matka s dítětem zmizely do vedlejší místnosti a Riker se zaposlouchal do hojivého balzámu Johanina hlasu, ozývajícího se zpoza dveří. Zavřel oči, aby s tím hlasem, který promlouval i k němu, zůstal sám.
 
Malloryová si zasunula šperhák do zadní kapsy džínů a otevřela dveře Rikerova bytu. Jako vždy měla sto chutí otevřít okno, ale Riker by mohl postrádat svou dusivou směsici kouře, potu a nasládlého pachu zahnívajících zbytků. Praly se v ní ještě jiné pocity: odpor a téměř nesnesitelné nutkání dát ten příšerný binec do pořádku. Pak však převážila intuice a nedůvěra, a Malloryová zamířila ke krbu, kde našla důkaz proti němu. Uvnitř nebyly žádné stopy po spáleném dřevu, jen plochý popel a zbytky ohořelého papíru.
Písemnosti doktorky Apollové? Některá z těch stránek by možná vysvětlovala Rikerovou rukou psanou poznámku o víně.
Tak tohle tedy nebylo v plánu – alespoň ne v jejím. Riker rozehrál vlastní hru. Jiné vysvětlení pro tu parodii na popel neměla. Tohle bylo stejné jako podvádět v šachách – to je také Rikerova hra, alespoň kdysi bývala. Tady v novém bytě neměl ani šachovnici. Hledala ji při předchozích návštěvách, protože si vzpomněla na šachy, které kdysi zahodil, a chtěla zjistit, jestli si pořídil nové. Bylo jasné, že už nehrál, a Malloryová tušila, že to je kvůli ní.
Adoptovali ji inspektor Louis Markowitz a jeho žena Helen a s hlídáním jim většinou pomáhali kolegové od policie. Počáteční pokusy s civilisty dopadly špatně; křehké staré dámy ani mladé dívky desetiletou, jen zpola napravenou pouliční zlodějku nezvládaly. A Riker měl ze všech těch policejních hlídačů největší výdrž. Naučil ji dlouhé hodiny klidně sedět – naučil ji totiž hrát šachy. Kathy tu hru milovala. Brzy vymýšlela důmyslné triky, jak odvést jeho pozornost a oblafnout ho. Jednou večer byla jeho ruka rychlejší než její. Popadl ji za hubenou pěst, kam se sotva skryla ukradená figurka pěšce, který jí předtím kazil naději na odstranění Rikerovy královny.
„Tohle tě baví, děvenko?“ To byla ten večer jeho poslední slova. Pak vzal nůž na dopisy a vyryl do laciného plastového pěšce K jako Kathy. Pěšce pak postavil na krbovou římsu, všechny ostatní figurky i s šachovnicí smetl do koše a víckrát se o tom nezmínil – nepotrestal ji, nepokáral, jen mlčel. A nikdy na ni nežaloval nevlastním rodičům. Taková je síla tajemství.
Ten zničený pěšec pak byl týden, večer co večer, tím posledním, na co malá Kathy myslila, než usnula. Necítila se provinile, ten pocit ani neznala, byla jen zmatená. Ta záhada děvčátko mátla ještě velmi dlouho. Koupila novou šachovnici, dokonce ji zaplatila a neukradla! Každý den po škole figurky a šachovnici přinesla do sídla zvláštního oddělení, kde pak proseděla dlouhé hodiny v jídelně – čekala. Po třech dnech si Riker konečně přišel zahrát.
Prohrála, prohrávala všechny hry, celý týden. A pak jednou vyhrála. A potom, když byl Riker v práci, se vloupala do jeho bytu a ukradla z krbové římsy poznačeného pěšce. Od té doby ho měla schovaného. Dole ve skříni, v krabičce s dětskými poklady: mezi drobnostmi ukradenými z obchodů a baseballovými kartičkami.
Jestli se v ní během těch let u policie občas ozvalo cosi jako svědomí, pak to byla ozvěna Rikerových slov: „Tohle tě baví, děvenko?“
Ano. Ano, bavilo ji to. K smrti ráda vyhrávala, a přesto nepodváděla s důkazy, které svědčily proti jejím případům. Vyhrávala, protože byla dobrá – a protože se klidně vloupala, kam potřebovala, vykrádala databanky a uměla lhát, jako když tiskne. Nikdy ovšem neničila důkazy.
Malloryová zírala na popel v Rikerově krbu.
Ten chlap snad nemá všech pět pohromadě, a všechno kvůli té doktorce. Ano, byla to vina doktorky Apollové. S touto utkvělou představou Malloryová klidně pustila z hlavy, že sama podváděla, jak mohla, aby Rikera uchránila.
 
Po hodině, když se všichni pacienti rozloučili, Riker vešel do vedlejší místnosti, kde doktorku zastihl mezi zmačkanými vlhkými kapesníky, popelníky a papírovými šálky od kávy. Jo byla jako vyměněná.
Předtím ji zahlédl jen z dálky, zezadu a zahalenou do šály. Většinu pozorovacího úsilí věnoval dlouhým nohám v nylonových punčochách pod krátkou sukní – a ty boty na jehlách, ty ho dostaly. Teď však zíral na její temně rudou rtěnku, a to ho docela uzemnilo. Do té chvíle ji vždycky vídal nenalíčenou. „Ahoj, Jo.“
Otočila se a uviděla ho stát u dveří. S provinilým výrazem postavila jednu z kovových židlí, které skládala na sebe ke stěně. Sklonila hlavu a sepjala ruce jako k modlitbě, jako by chtěla žádat o odpuštění za své zločiny. To by bylo sousto pro Malloryovou, ale Riker se to odpoledne ze své role neradoval. Bojoval sám se sebou. Nevysvětlitelnou radost, kterou prožíval pokaždé, když byl v jedné místnosti s Jo, kazil stín podezření; Malloryová už ho těmi svými jedy nahlodala.
Ach bože, cos to provedla?
Byl rozhodnutý, že nepromluví, dokud Jo sama nezačne. Takhle postupoval při výsleších, bylo to pro něho něco tak přirozeného jako dýchání. Tušil, jakou taktiku zvolí, a už se chystal, jak ji omráčí a zaútočí na citlivá místa, aby jí pořádně otřásl.
„Takže už jsi to všechno přečetl,“ řekla. „A teď chceš vysvětlení.“ Pomalu se posadila na židli s hlavou sklopenou, což je léty prověřené gesto při policejním výslechu.
Kolikrát už něco podobného zažila?
Přistoupil k ní s podmračenou tváří. „Ty víš, kdo je Sekáč.“ Jo zavrtěla hlavou.
„To není otázka, vážená dámo. Agent Kidd ti to řekl. Proto jsi přijela do New Yorku. Protože je tady Sekáč, je to tak?“
„Timothy mi nic takového neřekl.“
„Tak sis to domyslila sama.“
„To bych musela být stejně paranoidní jako Timothy, abych –“
„S tímhle na mě nechoď,“ přerušil ji Riker. „Sekáč byl ten chlap, kterého potkal v tom obchodě s vínem. Já tomu věřím.“ V tu chvíli zahlédl v jejích očích zděšení – a ještě něco víc. Že by vinu? Ano, bylo to tak, a proto pokýval hlavou. Vidím ti až do žaludku! Nahlas pak řekl: „Ale tys mu nevěřila, že ne, Jo? Tehdy ne. Uvěřila jsi mu teprve, když zemřel.“
„A teď znáš všechna moje tajemství.“ Usmála se, aby to obrátila v žert. „Zklamala jsem ho – strašně moc.“
„A co Bunny, ten vandrák? Co to mělo znamenat? Použila jsi ho jako sparing partnera? Potřebovala ses trochu pocvičit na hlavní souboj, který měl teprve přijít.“
„To není fér.“
„Jo, život stojí za houby.“ Tyčil se před ní, ani trochu se nesehnul, takže k němu musela vzhlížet a on se na ni díval svrchu – jakoby přes velkou propast. „A co Mugs? Mám pocit, že tě ten kocour udržuje neustále ve střehu. Nikdo neví, kdy ho to popadne, co? Dobrá příprava na nebezpečné situace. Nebo ho máš místo alarmu? Ten spustí, sotva se někde něco šustne.“
„Někdy je kočka prostě kočka. Já mám Mugse ráda, opravdu.“
„Tak si radši dávej pozor, Jo, abys tu dlouho vydržela. Protože jakmile nebudeš nablízku, abys ho mohla chránit, příští polda, kterému podrápe nohy, mu vykopne zuby. Nikdo se s ním nebude tahat k veterináři a nechávat mu píchat injekci proti bolesti. Kdo ho najde, udělá z něj rohožku. Ale možná z toho Mugs vyjde jen s pár chybějícími zuby a přelámanými žebry.“
Jo vstala ze židle, vzala igelitový sáček a hodila do něj kapesník, který sebrala na zemi, tím mu dala jasně najevo, že jejich rozhovor skončil.
Ne tak rychle, Jo, ne tak rychle.
„Do práce už se nevrátím.“ Nedívala se mu do očí a její hlas zněl škrobeně, jako kdyby mluvila s cizím člověkem, s dalším otravným poldou. „Výpověď jsem dala paní Byrdové.“
„Jo, už jsem slyšel. Tak to asi budeš chtít vrátit ten kufr.“
„Ano.“ Obcházela místnost a shýbala se pro zapomenuté kelímky a obsah popelníků vysypávala do igelitového sáčku. „Mohl bys mi ho, prosím tě, hodit do hotelu?“
„Ne, to bych nemohl.“ Odpověděl, a bez mrknutí oka vytáhl z peněženky Nedovu vizitku. „Budeš si pro něj muset přijít.“ Na rub vizitky načmáral svou adresu a položil ji na kovovou židli. „U mě, v sedm. Něco uvařím, ty přines víno.“
Jo se vždycky pohybovala s grácií, takže ji zakopnutí prozradilo. Dobře věděla, že Riker pije jen laciný burbon a pivo, a vsadila by všechny své cenné papíry, že doma nemá ani vývrtku, a hned si také vzpomněla na víno ve spodní zásuvce svého sekretáře.
Riker se šoural ke dveřím, dával si na čas. Na konci místnosti se zastavil, otočil se a upřeně se na ni zadíval. Na okamžik zapomněl, že je polda, a byl z něj obyčejný muž, stejně snadný terč jako kdokoli jiný. A ona ho mohla zabít – stačilo slovo, pohled. Chtěl jí něco říct, něco – osobního. Nepatrně sklonil hlavu, jako by očekával, že se mu za tu nevyslovenou hloupost vysměje, ještě chvíli se jí díval do očí a pak se otočil ke dveřím. Tou dobou opouštěl každou místnost s prásknutím – ne tak hlasitým jako výstřel – stačila pořádná rána, po které se každé dveře otřásly v pantech.
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RlKER SÁM NEVÉDÉL, jak se octl tak daleko od domova, ve čtvrti boháčů. Nohy ho po paměti zanesly od schodů z metra po chodníku až k té budově na Park Avenue. Vrátný v livreji ho vítal s nepředstíranou radostí, a z Rikerovy kapsy do jeho putovala další pětka, třebaže pro něj neměl žádné novinky. I na téhle snobské adrese byla zrada k mání velmi lacino.
Riker ustoupil na kraj chodníku a zadíval se nahoru, na okno, kde se svítilo. Stála tam pobledlá žena – čekala. Byla to matka mladíka, který ho postřelil. V obličeji se synovi velmi podobala, ale neměla v očích ten vytřeštěný výraz šílence. Její oči byly jen vystrašené – z něho. Tak dobře ji sice na tu dálku neviděl, ale věděl, že je to tak.
Kdyby se její syn vrátil domů, Riker by ho zabil.
Ta žena, jako by mu četla myšlenky, se odtáhla od okna, a Riker sklonil hlavu jako zahanbený terorista, který si spletl dveře, za které položil bombu. Nechal tu nebohou ženu na pokoji a odešel širokou ulicí. Vůbec se mu neulevilo.
 
Před budovou na Park Avenue zastavilo malé hnědé auto Kathy Malloryové. Bohatí nájemníci, muž a žena, se stáhli do bezpečí haly, raději komunikovali prostřednictvím vrátného, který byl jejich spojením s vnějším světem. Během posledních šesti měsíců začali být lekaví a plaší z toho, jak na ně neustále číhali reportéři, a také se začali bát policie. Tváře jim zbledly z nedostatku slunečního světla.
Malloryová vystoupila z auta, došla k vrátnému a zajela očima k páru za sklem vstupní haly. Dívali se na ni, bavili se o ní. Pak zachytili její pohled a spěšně zamířili halou k výtahu. Napadlo ji, jestli vědí o tom, jak z nich vrátný těží a jak lacino prodává jejich soukromí.
„Malloryová.“ Vrátný zamířil k ní, sunul se do strany jako krab, aby nikdo zevnitř domu nemohl vidět úplatek, který očekával. „Říkala jste, že sem už Riker nepřijde.“ Naoko vzdychl. „Chudáci, mám strach, že už to dál nesnesou.“
„Řekla jsem, že to zařídím.“ Podala mu bankovku, mnohem víc než pár Rikerových drobných, a rázem ho měla zpátky na své straně. Strčil peníze do kapsy a věnoval jí zářivý úsměv, který říkal: Ty lidi ať se jdou vycpat. Co pro vás dneska můžu udělat?
„Co tu Riker chtěl?“
„Pořád to samý. Ptal se, jestli v posledních dnech vyšli z domu. Jo, a jestli neměli nějakou návštěvu.“
„A co jste mu řekl?“
„Že nikam nechoděj. A nikdo je nenavštěvuje.“ Ohlédl se přes rameno, aby se ujistil, že v hale nejsou žádné zvědavé oči.
„Panička Rikera lituje, ale pán je pěkně namíchnutej.“
„Ale nevyhrožuje, že? Nepodali trestní oznámení?“
„Kdepak, nechtějí mít opletačky s poldama. Chcete slyšet pravdu, Malloryová? Ty měli větší strach z vlastního kluka než teď z Rikera. Chudák stará. Já jim říkal, že je trochu cvok, ale neškodnej. Nějako ten jejich hajzl –“ Najednou se zarazil, správně vytušil, že kdyby pokračoval dál, mohl by přijít k úrazu.
„Riker není blázen,“ řekla. „Už jim nic takového nevykládejte!“
Malloryová neměla s rodiči mladého násilníka žádné slitování. Ti chudáci dali milion dolarů za právníka, aby jejich synáček mohl svobodně přizabít policistu. „Řekněte jim, že nechci slyšet žádné stížnosti na zastrašování. A hodně důrazně.“
Znělo to dostatečně výhrůžné? Ano. Vrátný ustoupil o krok dozadu.
Přála si, aby vrátný svůj strach při vyřizování vzkazu přenesl i na tu milionářskou rodinku s psychotickými geny a dobrými právníky. Celou dobu dobře věděli, jakou zrůdu vychovali, ale přesto toho kluka nenechali za mřížemi. Takže si teď nemají co stěžovat na jednoho zlomeného chlapa, který občas straší na Park Avenue.
 
Na počest Johaniny návštěvy se špinavé prádlo stěhovalo do ložnice, kde se páry zpocených ponožek z předchozího dne setkaly se staršími kusy, které se v obýváku povalovaly déle. Riker se při čekání na Jo zadíval na svůj byt očima paní Ortegové. Litoval, že uklízečku vykázal z bytu dřív, než stačila něco udělat. Takhle jen nechala otisky prstů ve vrstvě prachu. Pod hromadou černých plastových pytlů s odpadky, vršících se za dveřmi, by se dala ukrýt mrtvola. Jak je to dávno, co ho naposledy napadlo vynést odpadky? Týdny? Měsíc?
Podíval se na hodinky a hned zapudil myšlenku, že by mohl paní Ortegové nahonem zavolat. Stačilo zavřít dveře do kuchyně a do koupelny, a bylo o dva problémy míň. A pak začal uvažovat, co s nepořádkem v obýváku. Až Jo tuhle noru uvidí, pěkně to s ní zamává. A toho on využije k prvnímu úderu.
A stěny jsou silné. Když bude křičet, nikdo ji neuslyší.
 
Malloryová prošla dveřmi ze schodiště a vstoupila do kanceláře zvláštní jednotky, do velké místnosti plné halabala poskládaných stolů, s řadou vysokých špinavých oken vedoucích do temné uličky Soho na jedné stěně. Šest mužů ten večer pracovalo přesčas, museli dohánět resty vršící se po Rikerově vynuceném odchodu a jejím neschváleném volnu. Detektivové seděli zavaleni hromadami materiálů ke svým případům, nad hlášeními, poznámkami a hrnky s kávou, pokřikovali na sebe otázky, na mladého strážníka příkazy a vyřizovali telefonáty. Najednou všechen ruch i pohyb ustal.
Všichni zvedli hlavy jak sehraný balet s pouzdry na pistole. Už dávno si zvykli na jedinou ženu jednotky, která se právě blížila ke svému stolu, tomu, který stál v dokonale pravém úhlu ke stěně. Před třemi dny to bylo nejpedantštěji uklizené pracovní místo na světě. Teď už ne. Zámky na zásuvkách byly vylámané, kov okolo poškrábaný. Věci byly rozhrabané a přeházené, něco leželo na desce stolu, zbytek na zemi. Složky jednotlivých případů a zápisníky byly zotvírané, a všem na očích se válel důkaz její chorobné pořádkumilovnosti – obsah zásuvky s čisticími prostředky. Malloryová však zachovala klid.
Kolegové se zklamaně loučili s nadějí, že se dočkají pořádného virválu, na který se tolik načekali. Strnulý obraz znovu ožil, všichni zas začali mluvit, křičet a šustit papíry.
Malloryová se otočila na detektiva Janoše, ramenatého muže s postavou jak almara, která umí mluvit a recitovat Miltona. Měl obličej drsňáka, vzbuzující respekt rodičů i kurátorů, tak děsivý, že lidé při pohledu na něj stahovali žaloby a prchali – a ten se na ni tvářil nejvlídněji ze všech přítomných kolegů. Malloryová však nestála o soucit.
Janoš vstal a pomalu zamířil k jejímu zničenému stolu, vrtěl při tom hlavou, jako by chtěl říct: To je ale hanba. Kam to ten svět spěje? Promluvil na ni vemlouvavým hlasem: „Já vím, co si myslíš, maličká, ale nic ti nesebrali.“ Sehnul se pro plechovku čistidla na kov, která se jí zakutálela pod židli.
„To je Coffeyho práce,“ sykla Malloryová. Poručík Coffey klidně mohl vyrýt svůj podpis do plechu vedle ostatních škrábanců. Nikdo jiný by si netroufl znesvětit její království.
Janoš se poočku podíval na okno, které místnost dělilo od Coffeyho kanceláře. Žaluzie byly zatažené a dveře zavřené. „Být tebou, teď bych tam nechodil. Šéf se zrovna zbavil dvou supů z kontrolního. Zjistili, že Riker pracoval na plný úvazek u svého bratra Neda.“
„Už tam nepracuje. Postarala jsem se o to.“
„Ale pracoval tam.“ Janoš, dokonalý gentleman, klečel na všech čtyřech a sbíral důkazní materiál a zápisky, které se jí válely u nohou. „A celou tu dobu, co Riker pracoval, dostával důchod.“
„Nenechal si proplatit ani jeden šek.“ Malloryová mu vytrhla papíry z ruky, než je stačil uložit do špatné zásuvky. „A Riker tu práci vzal až po tom, co mu přestali posílat výplatu.“
„Tohle poručík ví,“ uznal Janoš a dál sbíral velkýma masitýma rukama tužky a svorky na papír. „A taky to těm z kontrolního řekl. A pak jim řekl, že Rikera strčili do penze, a ukázal jim kopii odvolání. A nakonec na ně spustil: ‚Kdy už konečně přestanete otravovat zasloužilýho poldu, vy šmejdi, zraněnýho poldu!‘ Pak zvedl čtyři prsty, a já si ještě povídám, že by jeden stačil. Ale on na ně zařval: ‚Koupil čtyři rány! Jestli umíte počítat, vy pitomci!‘ To se mi teda moc líbilo. A pak ti mizerové vypadli – pěkně rychle. A bylo vymalováno.“
Malloryová zírala na svůj rozházený stůl. „Ale to přece nesouvisí s tím, že mi Coffey vypáčil zámky, ne?“
„K tomu se teprve dostanu.“
Janoš hodil posbírané drobnosti do horní zásuvky, bez ohledu na přihrádky. Malloryová spolkla výčitku a hned svorky, pera a tužky naskládala, kam patřily.
„Okresní prokurátor sem poslal jednoho z těch svých poskoků, aby tě seřval,“ řekl Janoš. „Chtěl ten slíbený balíček. Soud začíná zítra, a on už je trochu nervózní.“
Byly to důkazy, které měla sehnat pro jistý projednávaný soudní případ. Zabralo jí to jen několik hodin práce a měla je pohromadě už před třemi dny, ale neodevzdala.
„Coffey se tě pokoušel sehnat.“ Robustní detektiv vstal, mezi palcem a ukazovákem opatrně svíral prachovku z peří. „Jenže ty vůbec nebereš telefon.“
„Dělám doma na počítači.“ Vytrhla mu prachovku a hodila ji tam, kam patřila. Chtěla tu dolní zásuvku zavřít co nejtišeji, nehodlala kolegům dopřát očekávanou ránu.
„Ale Malloryová, to bys musela požádat, aby ti dali volno.“
Práskla zásuvkou, až se všechny hlavy otočily, a ani se neobtěžovala ztišit hlas. „Kdybych si spočítala všechny hodiny přesčas, které jsem tu strávila od té doby, co tu není Riker –“
„Tak bys zruinovala městskou kasu, já vím. Jenže šéf si myslel, že jsi poslední tři dny strávila v kanceláři okresního prokurátora. A teď najednou zjistil, že tě tam vůbec neviděli, ani ses tam neukázala.“
„A ty jsi tu klidně seděl a díval ses, jak se mi vloupává do stolu.“
„Co jsem mohl dělat? Řekl jsem mu, že jsem s tebou tenhle týden vůbec nemluvil. Jak jsem mu měl vysvětlit, že všechny tvoje důkazy leží pěkně zapakované v mém horním šuplíku? Radši jsem poslal pochůzkáře s tím tvým balíčkem do města. Dorazil tam v rekordním čase, celou cestu jel se zapnutým majáčkem. Zástupce prokurátora byl ještě tady, když mu volali z kanceláře, že mají všechny podklady, které soud potřeboval. Nakonec se ten blbec musel Coffeymu omluvit. Šéf byl bez sebe blahem. To byl jeden bod pro tebe.“
„Ale to není ten pravý důvod, proč mi vypáčil zámky.“
„Řekl bych, že ne.“ Janoš mávl rukou, jako by doufal, že ve vzduchu uloví vhodná slova. Pak se zamračil – připravoval ji na nejhorší. Měl ve zvyku podávat špatné zprávy pomalu a nesnesitelně opatrně. „Víš, těsně předtím, než přišel ten chlap od okresního prokurátora, šéfovi někdo volal. Znáš nějakýho Rawlinse, je to bývalý polda? Pracuje pro Highland Security. Třeba si šéf myslí, že u nich máš vedlejšák.“
„On moc dobře ví, o co jde,“ odpověděla Malloryová. Jack Coffey dobře věděl, že její jediné nezákonné aktivity jsou spojeny se společností Butler a spol. „Co dál?“
„Týkalo se to toho magora z rádia, lana Zacharyho.“ Janoš zvedl obě ruce. „Nic víc nevím.“ Zadíval se do stropu. „Teda skoro nic. Vím, že se to nějak týká bezpečnostní firmy, kde pracuje ten idiot Rawlins. Telefonát toho chlapa šéfa strašně namíchnul.“
Malloryová z jeho opatrně dávkovaných informací pochopila, že Jack Coffey byl vzteky bez sebe. Už viděla, jak se vrhl na její stůl a vybil si na něm všechen svůj vztek.
„Řekl bych, že máš pořádnej průšvih.“ Janoš pokynul hlavou k poručíkově kanceláři. „Takže se chovej hezky slušně, až tam vejdeš. Neříkej nic, čím bys ho mohla vytočit, rozumíš?“
To jsi uhod.
 
Riker poodhrnul závěsy, aby se podíval na ulici. Jo přicházela sama směrem od metra, a žádní federálové nebyli v dohledu. Malloryová měla pravdu. Jo dokázala federální agenty setřást, kdy se jí zlíbilo. To také vysvětlovalo, proč jezdí metrem, když by si mohla dovolit taxík nebo auto. V metru je těžké někoho sledovat, sledovaný se snadno může ztratit v davu nebo vystoupit na některé z mnoha stanic. Ozval se domovní zvonek.
Zmáčkl tlačítko, aniž by čekal, až uslyší její hlas. „Ahoj, JQ, pojď nahoru.“ Zmáčkl další tlačítko, kterým ji pustil dovnitř, a pak pootevřel dveře a poslouchal, jak jede výtah nahoru. Díval se, jak vystoupila na chodbu. Byl chladný večer, a Jo si oblékla péřovou bundu, která vypadala jako tmavě modrý granát nadouvající se nad nohama v džínech. Riker si za necelých patnáct minut na tuto chvíli vzpomněl a pochopil, že to mělo být varování.
Otevřel dokořán a přitiskl se ke stěně. Vešla pomalu, opatrně se rozhlížela ze strany na stranu, otevřený byt jí připadal podezřelý, ale ani jednou se neohlédla zpátky. Riker se odlepil od zdi a praštil ji do ramene.
„Tak co, Jo, bolelo to?“
„Cože?“ Otočil se a strnula, jednou rukou se chytila za rameno, kam dopadla Rikerova pěst. „Dobře víš, že to bolelo. Co tě to…“
„Dobře. Každý občan by měl aspoň jednou v životě zažít napadení. Potom nezpohodlní a bude očekávat první ránu, první bolest.“ Vykročil k ní a učenlivá Jo o krok ustoupila. „Sundám ti bundu,“ řekl. „Bez těch vycpávek to bude víc bolet.“
„Ty pitomče!“
„No jo, to říkají všechny.“ A byla to pravda. „Tak co, kde je tvoje nejcitlivější místo, Jo?“
„Prosím?“
„Kdybys dostala ránu do zad, způsobilo by ti to těžké zranění?“ Zvedl pěst a Jo vykulila oči, ale tentokrát neustoupila. „Tak dobře, Jo, můžeš zkusit odrážet rány rukama. Zůstaň ve střehu. Teď přijde další.“ Jeho pěst jí zamířila na tvář, minula ji jen o necelý centimetr. „To bylo o fous, co? Představ si, jak by ti tekla krev z nosu!“
„Proč, Rikere?“ Stála tam, vydaná Rikerovi na milost a nemilost, a vůbec se nepokoušela bránit. Jo ho odzbrojila jen svýma velkýma hnědýma očima plnýma absolutní důvěry. „Tys v životě žádnou ženu neuhodil, že ne? Tohle přece nejsi ty.“
„A kdo jsi ty, Jo? Zběhla jsi z programu na ochranu svědků a úspěšně prcháš před svými tělesnými strážci.“ Dál už neměl to srdce pokračovat, a ona to věděla. Ruce mu klesly podél těla a jeho hlas ztratil břitkost. Jeho řeč teď měla k obžalobě daleko.
„Já bych si jen přál, abys měla férovou možnost zůstat naživu.“
Kdo jiný ji mohl naučit, jak někomu přerazit nos hranou ruky? Copak by bez tréninku dokázala vydloubnout oko z důlku jediným prstem? Znovu se mu vrátila rozhodnost. Byl to jediný způsob, jak ji udržet při životě. Už už zvedal ruce.
„Na tvém místě bych to nedělala, Rikere.“
„Nedávám ti na vybranou, Jo. Chci ti to jen usnadnit.“ Doširoka rozevřel paže, aby odhalil prsa, jako snadný cíl. „Teď je řada na tobě. Prašti mě ze všech sil.“
Došla až k němu, pomalu a odhodlaně, s úsměvem, který říkal, že je vše odpuštěno. A pak –
 
Poručík Coffey byl muž průměrné výšky a i hněď jeho vlasů a očí byla tuctová. Na velitele byl poměrně mladý, teprve šestatřicetiletý, ale předčasně zestárl, takže se na své místo lépe hodil. Ustarané vrásky dodávaly jeho jinak nevýraznému obličeji na osobitosti.
Podíval se na hodinky. Bylo krátce po sedmé a dřív se z kanceláře už hezky dlouho nedostal. Dva jeho klíčoví lidé byli pryč: jak měl tu mezeru zaplnit, a přitom nezatížit rozpočet dalšími hodinami přesčas? V zásuvce stolu mu ležel dopis od komisaře s dotazem, proč dosud nenahradil detektiva seržanta Rikera. Jak dlouho ještě bude moci jeho rozkaz ignorovat? Kdy už konečně Riker podepíše to odvolání? A co jestli kontrolní oddělení plánuje další útok? Budou Highland Security mlčet o tom nejnovějším maléru? Prožerou mu ty kyseliny žaludeční stěnu, a kdy, proboha, kdy už konečně skončí tenhle příšerný den?
Oči Jacka Coffeyho se protočily do stropu, ale ani tam nebyla napsaná odpověď.
Dveře se otevřely. Nikdo neklepal, a to ho popudilo. Ale horší náladu už snad mít nemohl. Á, ještě ke všemu ho poctila návštěvou jeho jediná ženská podřízená. Nebýt Malloryové, vypadal by o pár let mladší. Kdyby ji dnes vyhodil, snad by mu zůstalo těch pár vlasů, které mu zbývaly kolem kulaté pleše vzadu na hlavě, a snad by ho přešly i ty příšerné bolesti hlavy.
Stála mezi dveřmi s rukama založenýma na prsou a přísně si ho měřila. „Chci nový stůl,“ prohlásila. „Úplně nový stůl!“
Poručík se musel proti své vůli usmát. Nejlepší obrana je útok, Malloryová si byla vědoma, že má průšvih. Ukázal na židli. „Posaďte se.“
Ani ho nepřekvapilo, že zůstala stát. Odmlčela se a prolétla očima papíry na stole, četla je vzhůru nohama, vůbec jí nevadilo, že šlo o jeho soukromé dokumenty. Měla to být odplata za zničený stůl? Pak si teprve sedla. Malloryová měla jednu základní strategii – útočnou, a to v každém smyslu toho slova.
„Dneska jsem měl zajímavý telefonát.“ Ťukal tužkou do desky stolu, což bylo jediné znamení prozrazující, že má vztek, jeho hlas totiž zůstával naprosto nevzrušený. „Volal mi jeden bývalý polda, co pracuje pro Highland Security. Jmenuje se Rawlins. Neznáte ho?“
„Mluvila jsem s ním,“ odpověděla.
Samozřejmě čekal, že na tuhle otázku odpoví pravdivě, přece se nenechá nachytat při drobné lži. Malloryová žila v přesvědčení, že její prolhanosti prospěje, bude-li ji prošpikovávat malými dávkami pravdy.
Konec tlachání, Coffey praštil s tužkou. „Rawlins chtěl mluvit s naším detektivem, který má na starost tajné operace. Tak jsem mu řekl, že tu nikoho takového nemáme, že si zvláštní oddělení na takový přepych nepotrpí. A na to ten Rawlins povídá: ‚A sakra!‘“ Jack Coffey se naklonil dopředu. „A hádejte, proč jsem si hned vzpomněl na vás?“ Chviličku počkal, aby se nad jeho otázkou mohla zamyslet. „Tak mu povídám: ‚Vy asi myslíte Malloryovou.‘ A představte si, že se mu hned ulevilo. Uvěřil, že ta bouda, co jste na něj ušila, je legální. Řekl mi, že jeho firmě poslala jistá rozhlasová celebrita obrovskou zálohu. A ptal se mě, co má jeho firma s tím šekem dělat, když – díky vám – nebudou dělat žádnou práci, aby si ty peníze zasloužili. Tak jsem jim řekl, že se jim ozvu.“
„Řeknu mu, aby si ho nenechávali proplatit.“
„To je všechno!“ Kdyby chtěl čekat, kdy se začne hájit, čekal by celou věčnost. Malloryová ovšem netušila, že největší trumf má Coffey ještě v rukávu. „Začínáte mi dělat starost, Malloryová. Tak okaté stopy!“ Že by zbystřila? Ani ne, ale Coffey přesto pokračoval. „Před dvěma dny volal Ian Zachary do Highland Security, aby si s nimi domluvil schůzku. Pět minut nato jste zavolala Rawlinsovi a řekla jste mu, že to přebíráme a on ať drží zobák. Zapět minut! Mohla jste aspoň chvíli počkat, Malloryová. Teď si musím myslet, že jste Zacharymu odposlouchávala telefon. Nevzpomínám si, že byste nějakého soudce žádala o povolení odposlouchávat telefon nějaké rozhlasové stanice. Takže pro mě jistě máte jiné vysvětlení.“
„Mám tam špeha,“ řekla Malloryová. „Proto jsem věděla, že volal do té bezpečnostní agentury.“ Její tón ani v nejmenším nenaznačoval, že čeká, že jí uvěří.
Byla to lež, ale prošla by – pokud by oddělení pro vnitřní záležitosti znovu projevilo zájem o zvláštní oddělení. A pak šéf vyklopil další podezření: „Mám pocit, že to zase nějak souvisí s Rikerem.“ Viděl, že se k tomu Malloryová nehodlá vyjadřovat, ale jiné vysvětlení mu nedala. Byla dobrá, zatraceně dobrá, ještě lepší než Lou Markowitz v dobách, kdy tohle oddělení vedl. Takhle se zaplést, to nebyl její styl. Zdálo se, že ztratila soudnost, a nejspíš v tom bylo něco osobního.
A totéž se teď podepsalo na jeho rozhodnutí.
„Malloryová, koukejte si vytáhnout zápisník. To je rozkaz! Mám pro vás seznam a chci, aby vám byla každá z těch věcí dokonale jasná!“
Její výraz říkal: Tos uhodl. Přesto, jakoby na usmířenou, vytáhla z kapsy bloček. „Dělám doma na počítači. Tohle by přece mohlo počkat –“
„To je první věc. Nemáte žádné volno!“
„Mám minimálně padesát hodin –“
„Žádná práce z domova.“ Viděl, že se mu zas chystá odporovat, a zvedl ruku, aby nic neříkala. „Zneužila jste svůj odznak, abyste se zbavila Highland Security. Takže teď koukejte zamést stopy. Začneme sbírat důkazy proti lanu Zacharymu. Podle mého chce ochranku, protože se bojí Sekáče. Tyhle vraždy patří federálům, takže do papírů napište, že ho otravuje nějaký lovec podpisů. Přihoďte tam pár anonymů a nezapomeňte napsat dva dny staré datum.“ Praštil jednou rukou do stolu. „Chci vidět, že si to píšete, Malloryová!“
Sklonila hlavu nad notesem a její pero se rozběhlo po papíře. Malé vítězství.
„Další bod,“ řekl. „Jestli máte v tom rozhlase aktivní štěnici, okamžitě ji odstraňte. Kdyby to mělo být na nás, z fleku bych vás vyrazil. A poslední drobnůstka? Zachary si myslí, že má placenou ochranku, takže toho šmejda koukejte udržet naživu! Oficiálně to bude váš nový případ.“
„On myslí, že mu dělám soukromého detektiva a ne chůvu.“
„Radil bych vám, aby s tou vaší ochranou vydržel živý. A teď koukejte zmizet!“
 
Riker se několik měsíců vyhýbal podnikům v blízkosti svého bývalého působiště, a místní barman se teď na něj zářivě usmíval. „To byla ale doba,“ prohlásil, když stavěl dva drinky na koktejlové ubrousky, burbon a vodu pro Rikera a režnou pro Jo.
V tomhle baru se kdysi rozešel s jednou ženou, se kterou krátce chodil. V New York City by se takových míst našly spousty. Za posledních dvacet let od rozvodu s žádnou nevydržel víc než pár měsíců. Některé ženy ho opustily v restauraci, jiné na rohu ulice. Teprve teď si začal lámat hlavu tím, čím vlastně ty své krátké známosti odradil. Měl strach, aby ho Jo neopustila dřív, než vůbec začali.
„Slíbil jsem ti večeři,“ řekl. „Za rohem je příjemné místečko.“ Tam se s ním rozešla jistá Donna. „Máš ráda italskou kuchyni?“
„Ne, díky. Možná někdy jindy.“ Podívala se na hodinky. „Už bych měla jít.“
„Ještě je brzy,“ namítl. Ale bylo pozdě. „Nechoď.“ Nohama rytmicky kopal do barové židle a ruce se mu potily. Žádný z těchto příznaků nesouvisel s tím, co mu tahle žena před pár okamžiky provedla.
Jo si vyhrnula rukáv svetru, aby si prohlédla modřinu, která jí naskočila na pravé ruce. Sjela mu pohledem k rozkroku. „Ještě to bolí?“
„Ne. Už se tím netrap. Koledoval jsem si o to.“
„Jak to, že jsi to nečekal? Otec mi vždycky radil – nakopni chlapa do měkkých partií a pak rychle zdrhej.“
„Jsem moc rád, že jsi zůstala, Jo. Chtělo to pevné nervy. Většina ženských by pohled na takhle řvoucího chlapa nevydržela.“
Před hodinou ho kopla do varlat a pak, když viděla, jak se svíjí v zárodečné poloze, se jí ho zželelo a rozdělila se s ním o své prášky – byly proti bolestem, velmi silné. Pochopil, že Jo ví o bolestech své. Ano, měla pravdu, je pitomec, ale přesto ho nenechala ve štychu. Belhání do baru mu navrhla ze zdravotních důvodů.
„Už máš lepší barvu,“ řekla. „Nejsi tak bledý. Jsi dobrý pacient.“
„Lepší než Timothy Kidd? Vyhrožovala jsi mu, co?“
Teď ji skutečně zaskočil. Kdyby ho to napadlo dřív, mohl jí ublížit jen slovně a ušetřit si tu příšernou bolest. Uběhlo pár chvil nepříjemného mlčení. Lituje, že s ním někam šla? Během té přestávky si uvědomil, že Jo příjemně voní. Třebaže spolu po práci vypili pěkných pár panáků, nikdy u ní nebyl tak blízko. Skoro se dotýkali rameny. Zhluboka se nadechl a zadíval se na červenou skvrnu na její sklenici. Tou rtěnkou ho fascinovala a zalichotila mu, protože si myslil, že se tak vylepšila kvůli němu, ačkoli byla oblečená v džínech a mikině, jako vždycky.
„Tys mluvil s Marvinem Argusem,“ řekla. „On ti říkal, že Timothy byl můj pacient? Tak to lhal. To dělá běžně.“ Sundala péřovou bundu z opěradla židle, připravená společný večer ukončit.
„Počkej, Jo. Takže to byl jiný vztah – ty a agent Kidd. Něco jste spolu měli. To jsem si myslel. Milenci?“
„Připadá ti to neuvěřitelné, Rikere?“
Zavrtěl hlavou a zřejmě jí dal dostatečně najevo, že ho vůbec nepřekvapuje, že by ji nějaký muž mohl chtít – protože se zatvářila kajícně.
„Promiň.“ Usmála se, najednou už tolik nespěchala. „Timothy byl můj přítel.“
Riker se chvílemi ztrácel v jejích očích, vlákno myšlenky se mu zpřetrhalo. Rád by věděl, jestli si kvůli tomu mrtvému agentovi FBI také líčila rty. Místo toho se však zeptal: „Jak jste se seznámili?“
„Přišel do mé ordinace, nevěděl si rady s jedním případem.“
„Se Sekáčem?“
Pomalu zakroutila hlavou ze strany na stranu, ale byl v tom spíš údiv než zápor. Možná si, jako většina lidí, myslela, že jsou policisté vševědoucní, a teď ji nejspíš zaskočil svou natvrdlostí. Ale jak to, že se tak zmýlil?
„Toho federála přece Sekáč zabil. Logická spojitost, ne? A máš pravdu, Jo – Argus lže, jako když tiskne. Tak mi trochu pomoz.“ Ten federál nebyl jediný lhář. Riker už spřádal plány, jak si podá Malloryovou, přitlačí ji ke zdi a dostane z ní, co všechno mu ještě tají, jenže zatím si musel vystačit s tím, co věděl. „Takže ty ses s agentem Kiddem neseznámila, když začaly ty vraždy?“
„Ne, poznala jsem ho předtím, než zemřel první porotce. To ještě o Sekáčovi nikdo neslyšel. A Marvin Argus se s Timothym seznámil až po druhé vraždě.“
„Oni spolu nepracovali?“
„Ne, Timothy pracoval ve Washingtonu. Argus je z Chicaga, a ani Sekáčův případ nevyšetřoval. Argus měl jen za úkol sehnat porotce a svědky, kteří potřebovali ochranu. Nejspíš si myslel, že Timothy přijel, aby ho kontroloval. Druhý porotce zemřel pod Argusovou ochranou.“
„Takže, Jo, podle tvého profesionálního názoru, který z těch agentů byl větší paranoik?“
Usmála se. „Timothy. Na toho nikdo neměl. Ten si svou paranoiu pěstoval, myslel si, že díky ní do každého vidí. A možná to tak bylo. Po dvou minutách ti vysypal tvůj životní příběh a věděl, jak skončí. Alespoň si to myslel. Ukážu ti, jak to dělal. Ale pamatuj si, že to není můj styl. Moje práce vyžaduje trochu víc času.“
Kývla hlavou k osamělému muži mezi dvěma prázdnými židlemi na druhém konci baru. „Ten by byl pro Timothyho rozbor jako stvořený.“
Mladíkovy mastné vlasy byly uprostřed rozdělené pěšinkou a pod ušima rovně zastřižené. Usmíval se vlastnímu přihlouplému vtipu a jednou macatou rukou vyťukával rytmus písničky, kterou slyšel jen on sám. Měl ke krku zapnutou polyesterovou košili s dlouhým rukávem. Riker viděl, jak mu z kapsy vykukují propisky a mikrotužky. Aniž by se díval pod barový pult, věděl, že má černé kalhoty s oblýskanými koleny.
Zbytek už Jo dokreslila. „Viděla jsem ho přicházet. Nosí těžké zdravotní boty, ale s nohama nic nemá. Mně můžeš věřit, poznala bych to podle chůze. Nejspíš je nosí od dětství. Podle toho soudím, že má dominantní matku. Ještě pořád s ní bydlí – proto nosí ty boty. A žádný holič by mu takhle neostříhal vlasy. Stříhá ho matka a taky mu odjakživa vybírá oblečení. Proto na střední škole nikdy nezapadl mezi spolužáky. Zkazila mu každou příležitost udělat si kamarády mezi vrstevníky, vždycky mezi ně vstoupila. Teď lituje, že ji nezabil, dokud se ještě vyvíjel – tak v devíti nebo v desíti. Od té doby se datují jeho matkovražedné fantazie. Až se mu konečně podaří matku zavraždit, najdete ho na místě činu, nejspíš v kuchyni, s nožem v ruce. Bude ochotně spolupracovat s policií a bude na sebe velmi pyšný.“
Na Rikera tím, co se od agenta Kidda naučila, příliš nezapůsobila. Ve srovnání se skutečnými masakry, krvavými a naprosto šílenými, které jsou každodenním chlebem zvláštní jednotky, to byla nudná selanka. Tyhle duchaplnosti žádný případ nevyřeší, nenahradí tvrdou policejní rutinu. A jak Jo sama přiznala, ani to nebyl její styl. Riker pečlivě zvážil, co se jí chystal říct: „Zajímalo by mě, proč pokračuješ v té Kiddově staré hře. I když, musím uznat, že jsi dobrá. Je vidět, žes od té doby, co je po smrti, hodně trénovala.“
Jejich pohledy se na chvíli střetly, a pak se Jo zahleděla na svůj drink. „Je to jen hra.“
„Jo, a právě proto by se tvůj přítel nikdy neuplatnil ve zvláštní jednotce. Já jsem byl lepší detektiv.“
Jo pomalu zvedla hlavu, Riker jí četl myšlenky. Třebaže to nikdy neřekla, dobře věděl, že měla o inteligenci a schopnostech zavražděného agenta mnohem vyšší mínění.
„Neřekl jsem, že jsem chytřejší, Jo. Ale byl jsem lepší. Žádný švindly, žádný zbytečný finty. Byl jsem starý poctivý zboží – poctívej polda. Nepotřebuju se ti dívat na vlasy a na šaty, abych ti řekl, odkud jsi a kam jdeš. Stačilo mi, že jsem si přečetl tvoje zápisky o agentu Kiddovi a o té vinotéce.“
Z těch poznámek a účtů za víno zbyla jen hromádka popela.
Jo se začala zvedat. Položil jí ruku na rameno, aby s ním ještě zůstala. „Myslíš, že ses s tím mrtvým nebožákem tak sblížila, že ses mu dostala pod kůži. Sbíráš Sekáčovu značku vína, protože právě tohle by udělal agent Kidd. A proto bereš úklid jedině tam, kde došlo k vraždě. Připomíná ti to jeho práci, připadáš si blíž k jeho stylu života. Vždyť ty jdeš po tom šílenci, který ho zavraždil. Ty nejsi žena, která se skrývá. Ten hotel je jak akvárium. Federálům musí jít hlava kolem z toho, jak tě chránit mezi tolika lidmi, a kolik je tam východů! A ještě k tomu dokážeš setřást každého hlídače, kdykoli se ti zachce. To máš taky nacvičené, co? Myslíš si, že můžeš za Kidda dokončit jeho práci. Nebo se pletu, Jo? Myslím, že ne – protože se na mě ani nepodíváš.“
A tím jejich rozhovor skončil. Jo ho ukončila. Sklouzla z barové židle a zamířila ke dveřím, cestou se nasoukala do rukávů bundy a pak už ji dlouhé nohy odnesly ven na ulici.
Riker měl útroby ztvrdlé na kámen. Předtím, než potkal Jo, netušil, že by mohl pocítit fyzickou bolest z toho, že ho nějaká žena opouští. Takhle si konec večera nepředstavoval. Kdyby po ní šílel jen o trochu víc, byl by ji postřelil do nohy, aby neodcházela.
Vždyť ani nemám pistoli.
Jakmile za Johanou Apollovou zaklaply dveře, zůstal v baru sám. Vzpomněl si, že si nalíčila rty a navoněla se. A pak už šli po opuštěné ulici, dvacet metrů od sebe, směrem k zářícím zeleným koulím, které osvětlovaly cestu k metru. Během jízdy ji měl pořád na očích, pozoroval ji okénkem mezi vagony. A třebaže jí byl stále v patách, ještě když stoupala po schodišti na ulici vedoucí k hotelu Chelsea, Jo neměla tušení, že jde za ní a že ji hlídá. Došel s ní až k hotelu, před kterým přešlapoval nervózní agent FBI. A pak se Riker otočil a zmizel; jeho úkol byl splněn, doprovodil ji domů.
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IAN ZACHARY byl s mladou ženou z Highland Security navýsost spokojený. Ta vysoká blondýna předčila jeho očekávání – večer v černých brýlích! Ale chtěla se tím Armaniho modelem maskovat, nebo to jen hrála? Právníci ho varovali, že překračuje meze svobody projevu a mohl by se dopustit zločinu. Určitě už po něm jde policie, čekají, kdy poruší pravidla pro rozhlasové vysílání a federální zákony.
Tahle žena ovšem rozhodně nepatřila k rodu byrokratů a nebyla typ pro práci u tajných. Před pár dny si ho získala svým arogantním chováním. Její znuděný výraz, tón hlasu a postoj – tím vším mu při jejich prvním setkání dávala najevo: Pro mě jsi štěnice. Ty to víš a já to taky vím. To všechno obdivoval, ale nejvíc ho dostala svým fantastickým černým kožeňákem. Rázem se pro něho stala jedničkou ve své profesi. Ostatní detektivové, a že jich vystřídal dost, byli vedle ní ubozí břídilové. Ale Zachary na své krásné ochránkyni obdivoval i pozemštější věci. Podle ohromného hrbolu na značkovém kašmírovém saku soudil, že nosí hodně velkou zbraň. A v duchu si tu ženu představoval při sexu s pouty, ta měl ovšem na rukou on. Vstoupila, právě když zakládal předtočený rozhovor, své vyšinuté techničce to raději nesvěřil. Naklonil se k mikrofonu a řekl: „Šílená čubko, dej si pauzu.“ A pak, když měli zaručenou chvilku soukromí, se otočil na blondýnu z Highland Security. Nezdržovala se zbytečnými řečmi a rovnou mu podala tlustou papírovou obálku, na které stálo jméno šéfa Johany Apollové, bývalého detektiva zvláštního oddělení.
Její předchůdci nedokázali za několik posledních měsíců vyšťourat v Rikerově minulosti nic alespoň trochu nečestného. Zachary s úsměvem listoval jejími materiály, byl očividně spokojený s tím, co vidí: důkazy, že si ten člověk žije nad poměry. Tím se vysvětlovalo, proč se newyorská policie detektiva seržanta Rikera zbavila.
„Mám pro vás další úkol. Můžete se ještě pár minut zdržet?“
Přitakala nepatrným kývnutím hlavy.
Zachary obrátil další list z jejího fasciklu. „Proboha, tohle je jeho nájem? Ten snad žije v paláci! A jak to vůbec je s tím Rikerovým křestním jménem?“
„Žádné nemá,“ odpověděla. „Dívala jsem se mu do rodného listu. Jenom písmeno T. Musela jsem si na jeho záznamy pěkně počkat, stálo vás to pět set dolarů. Chcete za to vyhodit ještě víc peněz?“
„Ne, tohle mi stačí.“ Ve všem, co řekla, bylo cítit pohrdání, a Zachary tím byl nadšený.
Zadívala se na rozsvícenou obrazovku laptopu. „Tak tohle je ta vaše databáze?“ I to znělo jako urážka.
„Ano, to je ona,“ řekl. „Bez toho bych nemohl hrát svou hru. Rozumíte počítačům?“
Aniž by se obtěžovala odpovědět, usadila se mu k jeho pultu, ťukla na pár kláves počítače, a na monitoru se jí vedle sebe otevřely dva soubory. Sledoval, jak se na obrazovce rychle míhají uložené údaje o tom, kde jeho posluchači zahlédli některého z dvanácti porotců, živých nebo mrtvých.
„Všechny ty slabší už povraždil,“ řekl. „To byli ti idioti, co poskytovali rozhovory televizi. Takže mí fanoušci měli jejich jména a fotky.“
„Vaši právníci určitě měli všechny údaje o té porotě. Adresy taky, že? Tak proč jste je svým fanouškům nedal –“
„To nešlo.“ Zachary se odmlčel, uvažoval, jestli se právě nepřiznal ke zločinu. Podle zákona neměl k žádné z těchto informací přístup. „To by mi právníci nedovolili. I když je to jen formalita.“ Díval se, jak otevřela složku s údaji o zavražděném agentu Timothym Kiddovi.
Pak projela soubor celonárodní honičky na hráče číslo jedna. Mezi stovkami adres na obrazovce byl zvýrazněný pouze hotel Chelsea.
Malloryová po něm šlehla pohledem. „Takže vaši fanoušci našli doktorku Apollovou, ale o té jste v rádiu nikdy nemluvil.“
„Byla pod ochranou FBI. A FBI dostala od federálního soudu příkaz mlčet. Stačí, abych v rádiu řekl její jméno, a mám to spočítané a stanice by přišla o licenci. Proto si hlídám všechny telefonáty, které se té hrbaté týkají.“
„A proto s ní chcete natočit rozhovor? Myslíte, že se doktorka Apollová půjde předvádět do rádia?“ Hlupáku zůstalo nevysloveno;
„Vy mě podceňujete,“ řekl.
Povytáhla koutek úst na znamení, že to přece ani nejde.
„Váš další úkol.“ Podal jí několik listů papíru se jménem a poslední známou adresou jednoho z dosud žijících porotců a k tomu několik jeho portrétů. „Ty kresby jsem koupil od malíře ze soudní síně. Chci, abyste o tom muži zjistila, co se dá, ale nikomu neříkejte, že je máte ode mě.“
„Vašim právníkům by se to nelíbilo, co? Nakonec se vám to stejně vrátí.“
„Jen drobná odbočka od pravidel hry,“ řekl. „Fanouškům se moc nedaří přijít s pořádnou stopou. A to, co zjistíte, mi pošlete formou anonymního e-mailu. A proboha, hlavně to neposílejte z firemního počítače.“ Jeho právníky by trefil šlak, kdyby se dozvěděli, že překračuje pravidla hry a shání si informace sám.
Strčila papíry do kapsy, aniž zvedla oči od obrazovky s nejnovějšími údaji o tom, kde byly spatřeny další potenciální oběti. „Nejsou ti vaši fanoušci na hlavu? Myslíte, že vědí, co dělají?“
„To je docela prosté,“ odpověděl, „pronásledují bezbranné lidi, aby jim někdo mohl podříznout krk. Ale myslím, že o tom už mí posluchači moc neuvažují. Zavolají, že viděli štvaného porotce, a ten je za pár dní mrtvý. Jenže ty dvě věci si už nespojí. Vždyť je to jen hra, ne? V tomhle se se Sekáčem rozcházíme. On, na rozdíl ode mě, nesnáší pitomce. Nebýt všech těch idiotů, měl bych po pořadu. Ale začíná se mi to vymykat z rukou – dostávám moc informací najednou. Nedokážu rozlišit zrno od plev.“
„Vy asi moc nepracujete s počítačem, že?“ Otočila k němu hlavu, ale její brýle byly tak tmavé, že neviděl, jestli se na něj skutečně dívá.
„Umím si přečíst e-mail,“ ohradil se. „Víc nepotřebuju.“
„Potřebujete lepší software.“ Zaklapla laptop. „Když prověřím místa, data a hodiny, které máte od posluchačů, možná vám toho porotce najdu. Ale na to si musím nainstalovat vlastní programy.“ A měla se k odchodu – s jeho počítačem pod paží.
„Počkejte! To můžete nainstalovat tady.“
Pomalu se otočila, tmavé brýle neprozradily nic o jejím výrazu, čekala, až mu dojde, že to udělá po svém.
 
Byla bosá a měla špinavé nohy. Riker tu podivnou mladou ženu nejdřív odhadl na pomatenou tulačku. Šaty měla samý flek, vlasy nemyté a odporně páchla nevyměňovaným prádlem. Tvrdila však, že je zvuková technička a osobní asistentka jedné z nejslavnějších rozhlasových hvězd Ameriky. Zatímco za ní klusal bludištěm chodeb, řekla: „Všichni mi tu říkají Šílená čubka.“ Tahle oběť verbálního týrání a ponižování, kterou znal celý národ, byla první slavná osobnost showbyznysu, se kterou se kdy setkal.
„Máte pěknou zlost, co?“ zeptala se. „Zack říkal, že budete zuřit.“
„Teda, slečno, vy jdete rovnou k věci, co?“
Šílená čubka se najednou přitiskla ke stěně a Rikerovi se naskytl pohled na vysokou blondýnu ve slunečních brýlích, řítící se proti nim úzkou chodbou. Následoval příkladu své průvodkyně a vmáčkl se vedle ní, protože Kathy Malloryová vůbec nezpomalila. Malloryové se všichni civilisté klidili z cesty, raději uhýbali, aby je nezašlapala do země. Riker toho občas využíval a prodíral se davem v jejím závěsu. Teď však kolem něho prošla, aniž mu věnovala jediný pohled, jako by se v životě neviděli.
„Taje z Highland Security,“ řekla Šílená čubka. „Dělají ochranku slavným osobnostem.“ Technička pokračovala chodbou dál, pak ustoupila ke straně a ukázala na dveře. „Tohle je můj kamrlík.“ Pak kývla hlavou na sousední dveře s hrozivě vyhlížejícím zámkem. „A tyhle dveře vedou do studia. Zack zrovna končí. Zmáčkne bzučák, až bude odcházet poslíček.“
Riker vešel do jejího království, stísněného boxu plného elektroniky a blikajících světel telefonní centrály. Za prosklenou stěnou seděl Ian Zachary u pultu s tlačítky a páčkami, na kterém si udělal místo na právě doručenou večeři. Poslíček v zástěře tam položil talíř s čímsi, co bylo pro člověka, uvyklého na steak s hranolky, těžko identifikovatelné: slizké kulaté předměty polité bílou omáčkou a ozdobené listy jakési neznámé zeleniny. Do vinné sklenky proudila značková perlivá voda. Už jen tohle by stačilo, aby ten člověk byl Rikerovi nesympatický, ale detektivovi leželo na srdci něco mnohem horšího – vzkaz, který našel doma na záznamníku, Zacharyho hlas, který říkal: Tak co, jaký to je píchat hrbatou?
Moderátor vrhl na nezvaného hosta v sousedním boxu zářivý úsměv. Riker uvažoval, jestli ten člověk věděl, jak vypadá, nebo čekal, že tak rychle zareaguje na jeho vzkaz. Zachary zmáčkl tlačítko na svém ovládacím panelu. Po hlasitém zabzučení Riker vešel do studia a práskl za sebou dveřmi, až Zachary nadskočil leknutím. Nejspíš dostal strach, že jeho návštěvník má chuť vraždit. Nemohl tušit, že Riker práskl každými dveřmi, které potkal.
„Posaďte se u nás, drahoušku, jako doma.“
Riker zůstal stát. Doufal, že svými zaťatými pěstmi dá tomu Anglánovi dostatečně jasně najevo, že by ho nejradši roztrhl vpůli.
Zachary se však usmíval jakoby nic. „Měl bych pro vás nabídku – udělám vám reklamu zadarmo.“
„Já vám na vaši reklamu kašlu! Strčte si ji někam!“
„Kdyby si tam mohl něco strkat,“ ozvala se Šílená čubka, „už by to dávno dělal. To je jeho největší sen!“
Ian Zachary se díval, jak se k němu blíží z druhého konce místnosti. „Nepouštěl jsem tě dovnitř. Jak jsi to odemkla?“
„Teď ses vyděsil, co?“ Nahnula se nad talíř s jídlem a popadla nůž, kterým se dalo ukrojit leda tak máslo. Prohlédla si ho a odložila se slovy: „Je moc tupý.“ Vzala vidličku a se souhlasným kýváním ji podávala Rikerovi. „Zkuste tohle. A běžte mu rovnou po krku.“
„Já se asi zamiluju. Jste vdaná?“
„Tady jsme všichni přesvědčení, že je lesba,“ řekl Zachary.
Riker pokrčil rameny. „Na to si zvyknu.“
Žena se sklonila těsně nad talíř s večeří a pustila do jídla slinu.
Její šéf se na svou zkaženou večeři ani nepodíval a odstrčil ji stranou. „Ale asi budete mít výhrady k jejím způsobům, Rikere. Nebudete ji moct nikam brát.“ Díval se, jak dívka opouští místnost, její bosé nohy pleskaly o podlahu. „Je úplně vyšinutá. Jak to mohla odemknout?“
„Záleží na tom?“ Riker viděl, jak si po odchodu poslíčka odemkla sponkou do vlasů, ale rozhodl se, že si to nechá pro sebe. „Jestli vám chce ublížit, tak to udělá. S tím se smiřte. Ale nejdřív jsem na řadě já.“
„Mám pro vás obchodní nabídku. Jestli ta hrbatá nechce přijít –“
„Ta do vašeho pořadu nikdy nepřijde.“
„To jsem tušil. Ale teď chci vás, Rikere. Mohl byste se mnou spolupracovat na těch Sekáčových vraždách, udržoval byste můj pořad ve varu. Možná nechápete, proč tomu šílenci pomáhám honit lidi, kteří mě osvobodili. Považujete mě za nevděčného hajzla a máte pravdu.“
„Ne, u mě jste ubožák.“
Zachary si v urážkách očividně liboval. S úsměvem vzal do ruky papírové desky s Rikerovým jménem napsaným úhledným rukopisem Malloryové. „Hodně toho o vás vím.“ Hodil desky na stůl s posunul je k Rikerovi. „Tohle je vaše složka. Nejste žádný obyčejný detektiv. Já dobře vím, že zvláštní jednotka má elitní lidi, a mí posluchači milují statečné poldy, co mají pár průstřelů. Myslím, že nám to spolu půjde. Já vám umožním přístup ke všem informacím, které na Sekáče mám, a není jich málo, drahoušku! Mí fanoušci mi zjistí všechno, na co si vzpomenu.“
„Vaši fanoušci jsou hlupáci,“ řekl Riker. „Nemáte nic.“ Prolistoval papíry s informacemi od Malloryové: snůška lží. „A být vámi, odpustil bych si toho drahouška.“ Podle Malloryové měl hromady dluhů a splácel hypotéku za letní sídlo na ostrově Shelter, o kterém ani v životě neslyšel. Na další stránce přišla s výmyslem, že platí obrovský nájem, jaký si s platem policajta nemůže dovolit, a tím pádem ho pasovala na podezřelého, úplatného chamtivce. Riker ten list sroloval do papírového obušku. „Nechápu, proč vás federálové nezmáčknou.“
„Zkoušeli to. Na pár večerů mě dokonce stáhli z vysílání. Jenže pak právníci Výboru na ochranu občanských svobod převálcovali jejich právníky, máme totiž svobodu projevu. A nakonec – to se vám bude líbit – jeden idiotský soudce zrušil můj distanc těsně předtím, než se to začalo projednávat. Vsadím se, že Sekáč zabije posledního porotce dřív, než se můj případ dostane k soudu. Ještě že jsou na světě takovíhle ignoranti. A teď zpátky k mojí nabídce. Kromě té reklamy zdarma dostanete dobře zaplaceno za –“
„Ani náhodou.“
„Ne tak rychle, Rikere. Vím, čím se teď živíte. Uklízíte po zločinech. To je přece směšné. Dobře vím, že potřebujete peníze.“ Kývl hlavou k jeho složce. „Mám dobré zdroje.“
„Já taky. Verdikt té poroty byla fraška. Poldové v Chicagu tvrdí, že jste spáchal vraždu. Nebyl to žádný omyl, měli důkazy a očité svědky. A provedl jste to hodně chladnokrevně.“
„Tak teď vám povím něco, co vám neřekli – protože to nevěděli.“ Zachary zmáčkl tlačítko na ovládacím panelu. „Poslouchejte. Tenhle pásek jsem v rádiu nikdy nepustil.“ A z reproduktorů se ozval třeskot rozbíjeného skla a ženský hlas, vřískající sprosté nadávky. „To jsem nahrál ve svém starém chicagském studiu – když se mě pokusila zabít poprvé. Rozbila sklo svého boxu, aby se na mě dostala.“
Riker poslouchal nahrávku moderátorova hlasu, který v přímém přenosu popisoval, jak ho ta šílená žena honí bosa po místnosti plné rozbitého skla se střepem v ruce. Popsal i to, jak ho tím střepem řízla do prsou.
Zachary se otočil od svých přístrojů, rozepnul si košili a odhalil ošklivou jizvu. „Nešlo to do hloubky, nebylo to tak zlé, jak to vypadá. Šéf zavolal doktora. Napovídal jsem mu, že to byla nehoda. Nepodal jsem na ni žalobu. Takže nikdo nemůže tvrdit, že jsem jí nedal šanci. Odvezli ji do nemocnice. Za deset dní ji propustili z psychiatrie. A tehdy se na mě přilepila. Sledoval vás někdy někdo?“
Riker přikývl. Ten den ho zrovna výjimečně nikdo nešpehoval. Někdy ovšem šlo jen o výplod jeho fantazie.
„No a pak se na mě znovu nalepila v ten den, kdy zemřela. Vběhl jsem do toho domu, abych se jí zbavil, ale pronásledovala mě až na střechu. Bylo to staveniště, hemžilo se to tam dělníky. Řekl bych, že ten vrhací nůž patřil jednomu z nich. Hrozivá čepel. Měla ho v ruce, když mě tlačila ke zdi. Pak se na mě vrhla. Ano, přiznávám, že jsem ji z té střechy strčil. Uhnul jsem na stranu a pomohl jsem jí přes zídku. Nůž letěl s ní, ale policie ho nenašla, a dělníci ho v její ruce neviděli.“
„A tohle jste porotě nepustil?“
„Nechtěl jsem, aby obhájce ten pásek použil. Žalobce měl její záznamy z psychiatrie – strávila léta na dobrovolném léčení. Odjakživa byla labilní, ale okresní prokurátor se o tuhle informaci nepodělil s mými obhájci. Tím by jim nahrál na smeč. Já jsem totiž nebyl první, koho se pokusila zabít. Takže bych měl spoustu důvodů pro nový proces, kdyby mě odsoudili.“
„Jestli je to tak, jak říkáte,“ a Riker byl skeptický, „proč jste se nehájil tím, že šlo o sebeobranu?“
Zachary se k němu naklonil, usmíval se. „Povězte mi, Rikere, co je přitažlivější – rozhlasová hvězda, která zabije ženskou, aby si zachránila kůži – nebo muž, kterému prošla chladnokrevná vražda?“ Mrkl na něj. „Chápete? To jsem rád. Když mě zprostili viny, vrátil jsem se zpátky k mikrofonu a rádio rázem mělo nejvyšší sledovanost v dějinách chicagského rozhlasu. A pak mi začaly volat všechny velké stanice ze Států. I z New York City, což je sen každého moderátora.“
„A teď Sekáčovi pomáháte povraždit vaši porotu. A zase vám to prochází.“
„To je možné jedině v Americe. Já tuhle zem miluju! Když chcete slávu, a hodně rychle – musíte někoho zabít. To je náš americký způsob.“
„Já se poroučím,“ řekl Riker.
„Počkejte! Jenom mě vyslechněte, ano? Vy byste mohl Sekáče chytit.“
„Už nejsem u policie.“ Riker se k němu otočil zády a mířil ke dveřím.
„Počkejte – tři minuty, víc po vás nechci.“ Zachary zvýšil hlas. „A neřeknu posluchačům o té hrbaté, podezřelé z vraždy toho agenta FBI. Jen tři minuty. Platí?“
Zachary se opřel na židli, ruce založil za hlavu a udělal tak ze sebe snadný cíl pro ránu pěstí. Riker popošel pár kroků zpátky k němu, ale Zachary zůstal nepohnutě sedět, snad čekal, že skutečně přijde rána. Riker se však pouze naklonil nad ovládací pult a zmáčkl tlačítko, kterým se spouštěla chicagská nahrávka. Poslechl si záznam útoku té šílené ženy až do konce, její křik, který přešel do tichého pláče, když jí nasadili svěrací kazajku a odváděli pryč. A teď je mrtvá.
„Vy jste tu chuděru dohnal k šílenství.“ Riker se zadíval do vedlejší kabiny na mladou dívku za sklem. Zacharyho poslední oběť. „Znám váš styl. Jste obyčejný psychopat!“
„To jste na omylu. Soudní znalec mě označil za sociopata – takže oficiálně nejsem cvok. A navíc jsem celonárodně uznávaný odborník na Sekáče. Proto byste se mnou měl spolupracovat. Seženu vám všechny informace, které budete potřebovat. Chtěl byste vidět fotky z pitvy Sekáčovy oběti?“ Otevřel zásuvku, vytáhl z ní lesklou fotografii a podal ji Rikerovi. „To jsem dostal od jednoho fanouška, který pracuje v chicagské márnici. A to mi teď leží na srdci. Jeden z těch porotců jev New Yorku –“
„Včera večer jsem poslouchal váš pořad,“ řekl Riker. „Nechte toho nebožáka na pokoji.“
„Měl bych vám o tom porotci, o tom MacPhersonovi, něco říct.“
„Vaše tři minuty jsou pryč. A Jo vynechte, v rádiu i mimo ně.“ Ukázal na bláznivou dívku za sklem. „Když ten zámek odemkla tahle, dokážu to taky.“
Vyšel ze studia a zastavil se v otevřených dveřích zvukařské kabiny, aby s mladou ženou uvnitř prohodil pár slov. Byla pihovatá, tím si ho získala. „Měla byste tady s tím praštit,“ řekl jí. „Seberte se a běžte.“
„To nejde.“ V jejích očích se mihl náznak vděku a také překvapení. S laskavostí se už hezky dlouho nesetkala. Byla jak dítě, které má slzy na krajíčku, když se na něho usmála a řekla: „Chci být slavná.“
Riker přikývl, v duchu přitakal tomu, co řekl Ian Zachary: Tak to musíte někoho zabít.
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CHODNÍKU před rozhlasem Rikera uvítal hlouček nadšených lidí. V natažených rukách drželi pera a notýsky s autogramy. Vzápětí ho však identifikovali jako bezvýznamnou nulu a zklamaně znovu obrátili pozornost na vchod do domu, čekali na pořádnou kořist, na někoho slavného.
Hnědé auto Kathy Malloryové nikde v dohledu nestálo. Riker si však všiml auta zaparkovaného opodál. Nijak se nelišilo od ostatních, ale muž v tmavém obleku a kravatě za volantem byl jasný tajný. Po půlnoci z téhle čtvrti všichni podnikatelé zmizeli. Riker se k autu blížil tak, aby ho nebylo vidět v zrcátku, pak prudce otevřel dveře a vklouzl na sedadlo spolujezdce vedle vyděšeného agenta FBI.
„Chci mluvit s Marvinem Argusem, a hned, hned teď!“
Cekání na Arguse si krátil povídáním s místním agentem FBI, který měl sice třicet let po vojně, ale dosud nezměnil vojenský sestřih a udržel si vypracovanou postavu. Agent Hennessey nebyl žádný velký piják a nejradši pracoval brzy ráno, ale aspoň se shodli v tom, že oba svorně nenávidí rozvodové právníky.
Riker odjakživa udržoval styky s newyorskou FBI. Ten večer navázal kontakt celkem snadno – díky všem těm novinovým titulkům o tom, jak ho napadl mladistvý maniak. Ti dva se proto, celkem přirozeně, začali bavit o tom, že být postřelen ve službě má i své výhody. Také agent Hennessey měl jeden průstřel. Ujišťoval Rikera, že až přijde léto a začne se chodit v plavkách, jeho jizvy budou magnetem pro krásky v bikinách, které mají pro muže zákona slabost. Ještě víc je sblížilo zjištění, že jsou oba náruživí kuřáci. Ve tmě auta zářily dva oharky a Riker se dozvěděl, že Hennesseyho šéf má od té doby, co do města vtrhl agent Argus z Chicaga se svou suitou, těžkou hlavu. Moc nechybělo a začali si z chicagského kolegy utahovat. Jenže Hennessey Arguse neznal.
„Jen počkejte,“ řekl Riker. „Když se usměje, člověk má sto chutí jednu mu vrazit, a vlastně neví proč. Když s tím chlapem mluvím, radši mám ruce v kapsách.“
Konečně agent Argus dorazil, v bílém osobním autě z půjčovny. Zastavil u obrubníku, jen půl metru od nárazníku newyorského agenta. Vysloužil si tím Hennesseyho nechápavé zavrtění hlavou, protože ten svůj bílý tank zaparkoval těsně vedle auta, které mělo zůstat utajeno. Muž z Chicaga s úsměvem došel k vozu druhého agenta a sehnul se do otevřeného okénka řidiče. „Tak Riker vás viděl, co? Nebojte se, Hennessey. Nic z toho nebude.“
Z Hennesseyho úšklebku, z těch sevřených rtů, se dalo vyčíst mnoho sprostých slov, protože to poslední, co potřeboval, byla velkodušná blahosklonnost nějakého přivandrovalce, vetřelce, který ani není jeho nadřízený.
Riker kývl muži na vedlejším sedadle na pozdrav, otevřel dveře a vystoupil na chodník. „Argusi, pojďte za mnou.“ A protože chicagský agent evidentně jeho rozkaz nepochopil, Riker zařval z plných plic: „Tak dělejte! Jdeme!“ Když se vzdalovali od auta, Hennessey pochvalně zvedl palec. Riker si právě koupil jednoho místního federála.
„Tak co,“ ozval se Argus, „něco pro mě máte?“
„Potichu.“ Riker se otočil na hlouček fanoušků před vchodem do rozhlasové stanice. Když byli z doslechu, obrátil se na Arguse se slovy: „Lhal jste mi o agentu Kiddovi. Nikdy nebyl Johaniným pacientem.“
„To vám řekla? Tim k ní pravidelně chodil – čtyřikrát týdně v pracovní době. To podle mě svědčí o tom, že byl její pacient.“
„A
podle mě to svědčí o tom, že jste Kidda sledoval – špehoval jste jednoho z vlastních lidí!“
„Byl nespolehlivý,“ odpověděl Argus. „Každý věděl, že –“
„Myslíte, že mu pomohlo, když ho sledovali vlastní kolegové?“
Argus odvrátil tvář, jako by se zas chystal lhát, ale pak zavrtěl hlavou a podíval se Rikerovi do očí. „Když byl Timmy Kidd zavražděn, vyslýchal jsem tu ženskou hodiny a hodiny, pět, šest výslechů, ale nedostal jsem z ní, o čem se při těch schůzkách bavili. Zachovává lékařské tajemství.“
„Tohle vám řekla?“
„Ne, ale přesto tvrdím, že Tima léčila.“
Riker se přikláněl k Joině verzi. Agent Kidd byl pro ni vždycky Timothy – její přítel, nikdy Tim nebo Timmy. Marvin Argus zavražděného sotva znal.
„Cvokaři,“ prohlásil prolhaný federál. „Ti o svých pacientech nikdy nemluví na rovinu, ani o mrtvých. Co ještě vám Johana řekla?“
Riker zavrtěl hlavou. Přišel informace získat, a ne rozdávat. „Kidd pracoval ve Washingtonu. Našel by si psychiatra někde poblíž domova. Už žádné lži. Rozuměl jste? Ještě pořád tvrdíte, že nevíte, proč byl Kidd v Chicagu?“
Argus se ohradil. „Nezpovídal se mi – aspoň ne přímo.“
Ani omylem.
„A Jo nebyla podezřelá,“ řekl Riker.
„Omyl, a tohle mi dosvědčí chicagská policie. Apollová byla hlavní podezřelá z Timmyho vraždy. Kdybych ji nezařadil do programu na ochranu svědků, doteď by trčela ve vazbě. I ty mizerný poldové věděli, že byl Tim cvok. Došli k tomu sami, ještě než jsme tu vraždu převzali my. Jedině lékař – doktorka Apollová – se mohl k tak chorobně podezíravému člověku přiblížit tak blízko, aby mu podřízl krk. A vám by teď mírná paranoia taky neuškodila. Vsadím se, že jste nehrál podle pravidel. Ne, musel jste si hrát na poldu. Jenže vy už u policie nejste, takže si dávejte dobrej pozor, kdo se na vás nalepí.“ Strčil do kapsy Rikerovy kožené bundy vizitku. „A když vám Johana něco řekne, přijďte s tím za mnou.“
„To se spolehněte.“
Kolem projela černá limuzína a zastavila před rozhlasovou stanicí. Dveře na ulici se otevřely a z budovy vyšla štíhlá postava v mikině s kapuci. Fanoušci ho obklopili, Zachary rozdal pár podpisů a nastoupil zadními dveřmi do limuzíny. Dlouhé černé auto se odlepilo od chodníku, následováno v diskrétní vzdálenosti vozem agenta Hennesseyho. Marvin Argus se rozběhl ke svému autu, hodlal se k tomu průvodu přidat. Fanoušci se rychle rozešli a Riker zůstal na chodníku sám. Vlastně ne tak docela.
Zíral do země, sledoval, jak se k němu zezadu přibližuje plíživý stín. Ani se neotočil a řekl: „Za tohle tě platí, Malloryová?“ Když stanula proti němu, podal jí papír zmuchlaný do kuličky, vymyšlené informace o jeho životě. „Našel jsem v tom pár chyb.“
„Tak Zachary vám udělal nabídku? Taky vás zaměstnal?“
„Ne, namáhal se zbytečně. Mohla jsi mi to říct, než jsi ho na mě poštvala.“ Zadíval se na silnici, za kolonou aut mizejících v dálce. „FBI nemůže Zacharyho vystát. Tak jak to, že má ochranku?“
„Tu jsem mu zařídila já,“ řekla Malloryová. „Poslala jsem místním federálům pár výhrůžných anonymů, aby mi ho ohlídali.“
„Malloryová, přece nemůžeš –“
„Nemůžu být všude najednou,“ ohradila se. „Až doteď jsem na to byla sama.“
Měla to být výčitka, že ji opustil a nechal mezi poldy docela samotnou. Takže jestli teď musela vzít spravedlnost do vlastních rukou, mohl za to on. Její logika byla sice zvrácená, ale jasná; ona nikdy za nic nemohla. A Riker se musel usmát, protože v tomhle se od svých deseti let nezměnila. Tohle byla jeho stará Kathy.
„Teď je řada na vás,“ řekla. „Počkejte si na Zacharyho a sledujte ho. Sejdeme se v baru na rohu Green Street.“
Riker ukázal směrem, kterým zmizela Zacharyho limuzína. Jeho natažená ruka ještě pár vteřin trapně trčela do vzduchu, než klesla. „On v tom autě nebyl.“
„Správně,“ řekla Malloryová. „Každý večer za sebe posílá dvojníka. Vidíte? Teď se vám to hodí. Jednou jste polda, to už vám nikdo neodpáře.“
Odešla temnou ulicí, a teprve když byla skoro na konci bloku, Rikerovi došlo, co se vlastně stalo. Poštvala na Zacharyho federály a těch se zbavila, když je nechala honit jeho dvojníka. Než se stačil zeptat proč, Malloryová zahnula za roh a zmizela.
U rozhlasové stanice zastavila dodávka s logem úklidové firmy. Pět mužů v oranžových kombinézách začalo vykládat mycí stroje a čisticí prostředky. Riker se ukryl v temném vchodu a čekal, stačil vykouřit jednu cigaretu. Z protějšího domu vyšel nějaký muž a vydal se po chodníku šouravým tempem starého artritika. Měl na sobě oranžovou kombinézu, stejnou jako uklízeči, ale ti nebyli shrbení stářím a žádný z nich neměl na hlavě hučku, která muži zakrývala tvář.
Riker ho zpovzdálí sledoval, viděl, jak chvíli postál, a pak sešel po betonovém sjezdu do dolního patra podzemních garáží. Riker zpomalil, aby dal muži větší náskok, a vešel do vjezdu se značkou jednosměrného provozu. Mířil k osvětlenému okénku prázdné pokladny. Na konci rampy stál místo lidské obsluhy automat na lístky s nataženým mechanickým ramenem, ten kus dřeva měl zastavit přijíždějící vozy. Riker uhnul z cesty modrému osobnímu autu. Na konci rampy řidič vystrčil ruku z okénka a vsunul do otvoru automatu lístek. Mechanické rameno se zvedlo a nechalo auto projet. Za dřevěnou závorou Riker neviděl nic jiného než kužely světla a prázdná parkovací místa.
Dole zaburácel výstřel a vzápětí po něm se ozvalo skřípění brzd modrého vozu a ozvěnou opakovaná rána.
Riker se zapotácel na jedné noze, právě měl nakročeno, a ztratil rovnováhu. Celý ztuhnul a padl jak podťatý. Reflexivně natáhl ruce před sebe, aby zmírnil pád a nezlomil si nos, ale paže mu v tu chvíli nebyly nic platné. Nemohl jimi pohnout, a nemohl se nadechnout. Tentokrát, myslel si, se mi snad rozskočí plíce. Zachvátila ho příšerná panika, srdce mu bilo jak o život.
Výstřel vyděsil také řidiče modrého auta. Auto couvalo, ve spěchu narazilo do svodidla. Riker slyšel praskot dřeva, pak kroky a klapot. Tvář měl přitisknutou k betonu, takže zahlédl jen tmavý kabát a špičku bílé slepecké hole. Ten mu moc nepomůže.
Ozval se další výstřel – a další.
Modré auto se blížilo a Riker věděl, co musí přijít. Vyděšený řidič popojel, aby měl dostatečný odstup, než zařadil zpátečku a rozjel se proti dřevěné závoře, která mu bránila projet. Nedíval se do zrcátka, jestli mu v cestě neleží tělo.
Riker věděl, že je mrtvý muž, ležel bez dechu a nezbýval mu vůbec žádný čas. Slyšel, jak řidič řadí, jak se motor dostává do obrátek, jak auto couvá, jak drtí dřevěnou závoru a blíží se rozmáčknout jeho hlavu jak meloun. Najednou ho přikrylo teplé tělo a odvalilo se s ním do bezpečí, právě když kolem pozadu projel modrý osobák. Riker měl zavřené oči, takže neviděl, jak ho jeho zachránkyně pustila a klekla si vedle něj, ale cítil, jak mu Jo sahá na prsa a na obličej a jak se mu ústy přitiskla ke rtům a dýchala s ním, až mu vdechla vzduch do plic. Panika a strach ustoupily, točila se mu hlava a všechno se s ním houpalo.
„Poslouchej,“ řekla mu. „Stalo se totéž co tehdy, když jsi málem naboural tu dodávku. Na to se neumírá. Když ztratíš vědomí, všechny svaly ti povolí.“ A pak zašeptala: „Neboj se.“
A Riker se přestal bát.
Křeč povolila, ale pak přišlo něco, co proměnilo kříšení v obyčejný polibek. Euforická závrať z nedostatku kyslíku, kdy mu mozek dovolil udělat to, co by si jindy netroufl. Rukama ji objal kolem krku a přitiskl ji k sobě, prsty si něžně pohrával s jejími vlasy. Jo byla jeho život a dech a ještě mnohem víc.
Odtáhla se.
Pokusil se vstát, ona mu však položila ruku na prsa, aby ho zadržela. „Zůstaň tady,“ poručila. „Přivedu pomoc.“
Znovu normálně dýchal – a pomalu mu došlo, co se stalo. „Rychle zmiz, Jo.“ Odstrčil její ruku. „Běž! Potřebuju posily. Dojdi k telefonu.“ To už byl na nohou a sbíhal po rampě k tomu, co ho děsilo nejvíc na světě. Ale nedalo se nic dělat. Tohle je úděl policisty, běžet tam, odkud se ozvala střelba. Za rozbitou závorou seběhl dolů, kolem tlustého sloupu a tam narazil na dva muže stojící v kuželu světla.
Ian Zachary přišel o klobouk, který byl součástí jeho převleku. Stál rozkročený s holýma rukama proti muži, který na něj mířil pistolí. „Co je to s vámi, MacPhersone? Tohle by zvládla třináctiletá holka!“
Druhý muž, malý a vyzáblý, zvedl revolver a vypálil do Zacharyho prsou tři rány.
Riker tentokrát zůstal stát, přemohl strach, i když se v tu chvíli nemohl ani pohnout. Věděl, že se neudusí a neumře. Že to přejde; věděl to, protože věřil Jo. Zřetelně vnímal každý detail toho výjevu: své bušící srdce i pot na horním rtu. A viděl, že ohlušující rány Zacharymu neublížily. Střelec nemohl minout, ale v oranžové kombinéze oběti ani na betonové stěně nebyla žádná díra.
Slepé?
Zachary nechápavě zíral na Rikera, jistě si lámal hlavu, proč tam ten člověk stojí jak přikovaný, jako by mu nohy zarostly do betonu. Tentokrát přešla strnulost rychleji a Riker zaujal uvolněný postoj, s předstíraným zájmem se zadíval na neznámého muže se zbraní. Když znovu nabyl rovnováhu, vykročil ke střelci. Nesl se stejně důležitě jako dřív, když ještě míval odznak. Vytáhl z mužovy roztřesené ruky zbraň a lhostejně řekl: „Takže vy jste MacPherson.“ Otevřel revolver a podíval se do komor. „Došly vám náboje. Zatracená smůla, co, kamaráde?“
Riker se zadíval na Zacharyho, zvlášť na hrbol pod oranžovou kombinézou. Má snad neprůstřelnou vestu? No ovšem. Jeho předstíraná odvaha vycházela z naprosto mylné představy civilistů, že s neprůstřelnou vestou se jim nemůže nic stát. Kdyby to ovšem koupil do prsou, špitál by ho neminul, vesta nevěsta.
„Mám na to povolení,“ hlesl MacPherson a v jeho očích byl prázdný výraz zlomeného člověka. Domníval se, že Riker je od policie, a proto rozložil list papíru a podával mu ho, jako by tím chtěl ospravedlnit, že napadl neozbrojeného muže.
Riker si papír podržel v natažené ruce, aby přečetl drobné písmo. Ano, byl to MacPherson, jeden z posledních tří žijících porotců, který byl oprávněný nosit pistoli na nutnou sebeobranu. Riker mu povolení vrátil se slovy: „Dobrá, takže máte právo ho zastřelit.“
MacPherson se jeho vtipu vůbec nezasmál, ale očividně se mu ulevilo, že ho nečekají žádné vážné potíže. Riker mu rozhrnul kabát a na MacPhersonově opasku uviděl kovový váleček. Otevřel rychlonabíječ a vysypal si z něj náboje do dlaně. Nábojnice měly čepičky z vosku, které v nich držely střelný prach, ale žádné kulky.
„Další slepé?“ Riker byl vzácným příkladem poldy, který celkem dobře snášel blázny, protože pomatenci se zločineckými sklony bývali docela zábavní. „Takže vy jste počítal s tím, že si budete muset rychle nabít… slepými?“
MacPherson přikývl a pokusil se o křečovitý úsměv, protože Riker se také usmíval.
„Idiote.“ Ian Zachary pomalu zavrtěl hlavou a opřel se o starou rachotinu, která se dokonale hodila k jeho uklízečskému převleku. Byl ztělesněním newyorského stylu – jak blazeované se postavil k tomu, že se ho právě pokusili zavraždit. Otočil se na Rikera: „Teď ho zatknete, ne?“
„To teda ne. Kolikrát vám to mám ještě říkat?“ Riker vyslovoval zřetelně a pomalu, jako by mluvil s natvrdlým dítětem. „Já – už – nejsem – polda.“
„Ale můžete ho přece zadržet.“
„Ne, pozvu ho na pivo. Chudák, má za sebou pernej den.“ Riker poplácal MacPhersona po rameni. „Pojďte se mnou. Chci konečně slyšet, jak to bylo u toho zatracenýho soudu.“
Zatím nebyly slyšet sirény. Věděl, že musejí zmizet, než dorazí první policejní auta. Jo už určitě našla telefonní budku. Ale Riker by se vsadil, že na tísňovou linku nezavolala svým jménem. Vyvedl neschopného střelce z podzemí a neměl čas lámat si hlavu tím, koho Johana ten večer sledovala. Že by jeho? Vyčítala si Bunnyho smrt? Měla strach, že by se další z jejích přátel mohl stát obětí vraha? Nebo šla po lanu Zacharym? Podíval se na porotcův popelavý obličej a rozhodl se ho také přidat na krátký seznam mužů, o které Jo jevila zájem.
Z nitra garáží se ozval hlas lana Zacharyho: „Můžu jít s vámi? Zvu vás!“
 
Zatímco Zachary platil barmance další rundu, Riker se pohodlně usadil a vychutnával si svou nejoblíbenější značku burbonu – Chlast zadarmo. Pak se otočil na drobného chlapíka sedícího mezi nimi a řekl: „Jste v naprostém bezpečí. Do tohohle baru chodí samí poldové.“
MacPherson opět nepochopil jeho vtip. Jako by nevěděl, že poldové takové lidi, kteří ostatní ohrožují nabitou pistolí, většinou zatýkají. Možná na těch řečech, že Sekáč chce povraždit všechny idiotské porotce, něco je. Ale tenhle muž, uvědomil si Riker, spíš ztratil schopnost rozumně uvažovat; strávil moc času o samotě, schováváním před maniakem, který ho chce zabít. Riker to chápal, ačkoli sám se nikdy neskrýval. Nebyl to jeho styl. A nikdy by se na veřejnosti neroztřásl.
Ve dveřích důvěrně známého podniku se, jako vždycky, rozhlédl po lokále. Zajímali ho mladíci vypadající na psychopaty s pistolí v kapse. Místo toho však narazil na bílou slepeckou hůl; byla opřená o barovou židli a přikrytá černým kabátem. Riker přimhouřil oči, aby lépe viděl, a dospěl k závěru, že ten chlapík ve směšné zrzavé paruce je mladý, ale víc toho přes zrzavé lokny a obrovské černé brýle nerozeznal. Slepec zalovil jednou rukou v záhybech kabátu a Riker strnul, čekal kulku. Muž však vytáhl peněženku a položil na bar peníze, a Riker zas začal normálně dýchat. Těžko to sice mohla být tatáž bílá hůl, která kolem něj prošla v garážích o dvacet bloků dál, ale přesto by se byl rád tomu slepci podíval na oči.
Vypili další dva panáky, ale k tomu, co vedlo MacPhersona a jeho kolegy k osvobozujícímu verdiktu, se ještě pořád nedostali. Přesto věděl, že se v té soudní síni stalo něco hanebného. Vyčetl to z MacPhersonových očí, které uhýbaly při každé jeho otázce.
„A co je to vůbec porotce,“ zeptal se Zachary spíš sám sebe, protože Riker už ho dávno neposlouchal a chudák MacPherson se ještě neprohrál z šoku. „Porotce,“ pokračoval Zachary, „je ten, kdo je tak hloupý, že se nedokáže vyvlíknout z porotcovských povinností. Tenhle člověk v soudní síni zastupoval vědu: je to učitel matematiky.“
MacPherson ho opravil tichým skřípavým hlasem: „Byl jsem učitel. Přišel jsem o práci. Manželku zatím ještě mám.“ Zadíval se na své kostnaté ruce, pevně spojené v klíně. „Ale když volám domů, vždycky pláče.“ Vypadal, že se také rozbrečí. Jeho nervy neuklidnil ani poslední drink. „Ti porotci nebyli žádní hlupáci. Ti nebožáci byli jen –“
„Počkat, já byl u toho,“ řekl Zachary. „Vzpomínáte si? Byl jsem obžalovaný! Když žalobce vyzval porotu, aby vynesla rozsudek, jeden jako druhý řekli nevinen. A vy? Vy jste se mě snažil zabít slepými, hlupáku!“
„Já jsem jen chtěl, abyste věděl, jaké to je být v mé kůži.“
„Chcete říct, že jste neměl odvahu mě zabít. Jste zbabělec.“
„Ne, není,“ zastal se porotce Riker. „On přece neutekl. Ti vaši fanoušci ho vyslídili, a vy jste práskl, že žije v New Yorku – dokonce ve kterém domě. A Sekáč mu teď nejspíš táboří přede dveřmi. Podle mě má pořádnou kuráž.“
Přesto byl MacPherson idiot.
Riker naškrábal pár slov na ubrousek a vytáhl z kapsy vizitku Marvina Arguse. „Je načase říct si o ochranku, kamaráde. Teď jste jak nahý v trní.“ Nenápadně pod stolem vtiskl ubrousek a vizitku porotci do ruky.
„Na tom už nesejde,“ hlesl MacPherson. „Hlavně abych už to měl za sebou.“ Přečetl si vzkaz, vstal od stolu a zamumlal. „Odskočím si.“ Otočil se k nim zády a odešel do zadního kouta baru, ke dveřím se značkou toalet.
„Ten je vyplašený jak králík,“ řekl Zachary. „A co když ne?“ Poposedl si na kožené lavici blíž k Rikerovi. „Co když to jenom hraje? Co jestli vyjde najevo, že je to Sekáč!“
„Jo, jasně.“ Riker střídavě věnoval pozornost slepci u baru a MacPhersonovi, který stál u telefonu, vrtěl hlavou a zvažoval, jestli má zavolat FBI.
Angličan žvanil dál, nezajímalo ho nic jiného než zvuk jeho vlastního hlasu. „Ne, na to, aby mu prošlo tolik vražd, není dost mazaný. A pak je tu ten agent FBI z Chicaga. Víte, že taky patří mezi Sekáčovy oběti? V novinách se nepsalo, že je mezi těmi vraždami spojitost. Policajti z Chicaga nedali reportérům žádné informace. Ale možná si vzpomínáte, že jeden můj fanoušek pracuje v márnici.“
Slepec otočil hlavu k Rikerovi, ale pak se rychle odvrátil a odpočítal barmanovi drobné. Že by nebyl slepý? Falešný žebrák, podvodník v policajtském baru?
Riker se díval přes Zacharyho oknem na ulici, mlčky popíjel a ještě deset minut snášel jeho za vlasy přitažené teorie o Sekáčovi. Chtěl dát MacPhersonovi dostatečný náskok.
Po chvíli si moderátor všiml, že se jejich společník nevrátil ke stolu. „Co s ním asi je? Myslíte, že se na tom záchodě podřezal?“
„Ten už je dávno pryč,“ řekl Riker, ačkoli od chvíle, kdy u chodníku zastavilo Argusovo bílé auto a porotce odvezlo, uplynula teprve minuta.
„Vytratil se? A vy jste ho nechal?“
Riker se zadíval na strop a opakoval: „Já už nejsem polda –“
„To vím,“ řekl Zachary, „ale jestli se nedožije rána, bude to na vás, jasné?“
Ne, MacPherson se dočká nejméně příštího dne. Federálové si nemůžou dovolit v Sekáčově případu další pochybení. A Riker pro záchranu toho muže nemohl nic dělat; nemohl by bránit ani sebe – ne se zbraní, když ho ochromí každý třesk výstřelu. Víc důkazů, že je s jeho policejní kariérou amen, nepotřeboval.
„Ochranku byste si spíš měl obstarat vy.“ Riker mu trhnutím rozepnul oranžovou kombinézu a odhalil neprůstřelnou vestu, lepší, než fasují u policie. „Neměl byste tolik věřit ochranným pomůckám. Až po vás ten ubožák příště půjde, možná si nabije ostrými – a mohl by mířit na hlavu.“
„To pochybuji. Viděl jste ho, ne?“ řekl Zachary, aniž by se zabýval zničeným zipem. „Ten člověk je neškodný. Ale stejně si myslím, že Sekáč je jeden z porotců. Já bych vsadil na předsedkyni – na tu hrbatou.“
„Na Johanu Apollovou?“ Ne, to není možné. Riker zavřel oči. To je zlý sen. Jestli byla Jo v Zacharyho porotě, Malloryová určitě –
„Vy jste to vážně nevěděl?“
Když Riker otevřel své nešťastné oči, Zachary u něho zas seděl o něco blíž, usmíval se.
„Ale že to na ni sedí, co? Přemýšlejte o tom, Rikere. Jednohlasně odhlasovali, že jsem nevinný. Myslíte, že byli všichni padlí na hlavu, nebo je někdo ovlivnil? Jedině psychiatr by mohl mít na porotce takový vliv a přinutit je hlasovat v můj prospěch. Proto jsem jí měsíc denně posílal růže. Považoval jsem ji za svou fanynku.“
„Drž už hubu, ty magore!“
Co ještě mu Malloryová neřekla? Právě když si nejvíc přál, aby ji měl po ruce a mohl ji zaškrtit, uviděl ji sedět na druhém konci baru. Všechna její pozornost byla soustředěna na falešného slepce v zrzavé paruce. Zrovna sklouzla z barové židle a vyrazila za drobným mužem ke dveřím. Rikerovi tak nezbývalo nic jiného než jít Zacharyho doprovodit domů.
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FALEŠNÝ SLEPEC byl na sledování zvyklý. Malloryová to poznala podle toho, že třikrát přestoupil. Jí se ovšem nezbavil. Sledovala ho z vedlejšího vozu, ačkoli párkrát se jí jasně zrzavá paruka ztratila v davu cestujících. Nakonec ji zavedl na Grand Central Terminal, který v tuhle hodinu zel prázdnotou, a tam zmizel na pánské záchody, což bylo samo o sobě velmi podezřelé. Veřejné záchodky byly nechutná, špinavá díra. Používali je jen vandráci, ale k nim tento muž nepatřil. Ten černý kabát na popelnici nenašel, i když jeho paruka byla z laciného silonu a měla velmi nepřirozenou barvu. Očividně chtěl, aby si ho lidé všimli, ale proč?
Sledovala dveře záchodků, čekala, až vyjde ven, předpokládala, že tam šel změnit převlek. Určitě si sundá tu pitomou paruku.
Malloryová čekala – a čekala.
Uběhlo dvacet minut. Ze záchodků vyšel jediný muž, ale to nebyl žádný holobrádek, jako její falešný slepec. Tenhle člověk byl starší, ne zamaskovaný bílou parukou, ale s nefalšovanými vráskami a jaterními skvrnami v obličeji.
Vešla na záchodky přesvědčit se na vlastní oči, nemohla uvěřit, že ji setřásl takový ubohý amatér v trapném převleku. Něco takového by se přece nemohlo stát – jí tedy ne! Zotevírala jednu kabinu po druhé, rozkopla několikerý zamčené dveře, ale za nimi vyrušila jen spící páchnoucí bezdomovce s vyzáblými tvářemi, které by si se svým falešným slepcem rozhodně nespletla. Vztekle vysypala odpadkový koš, ale po zrzavé paruce ani po bílé holi tam nebylo ani stopy. Vedly tam jen jediné dveře, žádný únikový východ. Dovnitř vešel nějaký mladík a rychle vycouval.
Malloryová se rozhodla o tenhle ponižující zážitek s Rikerem nepodělit.
 
„Ano, Viktore, jsem si docela jistý, že byla od policie,“ řekl starší právník a pověsil si černý kabát na opěradlo židle. Shodil při tom bílou hůl, která s třeskotem dopadla na zem a vyděsila jeho společníka. Ale Viktora Patchocka znervózňovala každá hloupost. Mladík měl mlčenlivou náladu, a proto starší muž nečekal na odpověď. „Ano, sledovala mě až ke dveřím záchodů. Tedy, sledovala tu zrzavou paruku. Výtečný nápad, hochu.“ Konečně začal uznávat zvrácenou logiku, že skrývající se člověk na sebe má přitahovat pozornost.
Právník stál před jediným nerozbitým oknem a díval se dolů na tichou ulici. Upper East Side byla skvělá čtvrť, ale ten strašný, mrňavý pokoj! Viktor odmítl všechny jeho nabídky na lepší ubytování. A navíc v bytě odstranil dveře od komory a od koupelny a vyhodil všechny větší kusy nábytku, za které by se mohl schovat případný nepřítel. Z místa, kde starší muž stál, viděl na umývadle ležet žiletku a odpad ucpaný vlasy, které si mladík ostříhal dohola. Viktor vždycky míval chlapecký vzhled, ale teď, s holou lebkou, vypadal jako dítě.
Starý právník sundal z věšáku na stěně svůj kabát z velbloudí vlny. „Je pozdě, a já si potřebuju odpočinout.“ Vzrušující honička s mladou kráskou se mu však moc líbila, bylo to jako sex nad ránem. Ten dramatický zážitek v něm vyvolal vzpomínky na jeho zlatou éru a prohloubil soucit k tomuto mladíkovi, který se nemohl vrátit domů. Ale všechno má své meze. Proto mu řekl, káravě, jako by odmítal dát dítěti hračku: „Novou zbraň ti sehnat nemůžu. Nezlob se.“
 
Mugs ohrnul pysk, vycenil zuby ostré jak jehličky a plížil se ke dveřím, uši přilepené k hlavě a srst zježenou. Něco za dveřmi do obýváku cítil, a očividně se s tím chystal udělat krátký proces. Kocour se podíval na Johanu, potřeboval pomoc, nikdy se totiž nenaučil otevírat dveře. Najednou se rozzuřil a zasyčel. Otevírala dveře skříně – nesprávné dveře!
Johana našla bundu, sáhla do kapsy a vytáhla z ní malou stříbrnou pistoli. Potichoučku bosa došla ke dveřím do pokoje a nakoukla dovnitř kukátkem.
Nikde nikdo.
Možná to nakonec byla jen myš, něco malého, co se skrylo v koutě, kam není vidět panoramatickým kukátkem. Jo otevřela.
Riker seděl na koberci opřený o dveře. Padl před ní na záda a ocitl se tváří v tvář kocourovi. „Ahoj, Mugsi, starouši.“
Kocour napůl znechuceně a napůl zklamaně odkráčel do svého pelíšku, kde se třikrát zatočil a schoulil do klubíčka.
„Ahoj, Jo,“ pozdravil ji Riker ze země. Johana skrývala pistoli za zády. „Rikere, hlídají mě dva agenti FBI. Takže ti děkuju, ale víc chránit už dneska nepotřebuju.“
„Argusovi lidi?“ Postavil se na nohy. „Ti násoskové? Žádného z nich jsem tu neviděl, když jsem k tobě šel.“
Ukázala mu rukou na pohovku, a když se k ní otočil, strčila stříbrnou zbraň do kapsy županu. „Co tady děláš?“
„Právě jsem zjistil, že jsi byla v Zacharyho porotě. Byla to pro mě pěkná rána.“
„Ale vždyť jsi měl tolik informací –“
„Tvoje poznámky? Ne, tam se nikde nepsalo, že jsi byla předsedkyní Zacharyho poroty.“
A pak ji překvapil podruhé. Nepoložil jí žádnou z očekávaných otázek jako například – Jak jste mohli dovolit, aby tomu hajzlovi ta vražda prošla?
Za půl hodiny už byli smíření. Jejich příměří zpečetil kus Johanina drahého kozího sýra a láhev výtečného červeného vína, které vzala z police. Seděli na pohovce bok po boku s nohama na stolku. Johana s ním zažívala vzácné pocity štěstí, klidu a bezpečí. Nakonec se o Zacharyho procesu rozpovídala sama.
„Ani jsem se nesnažila vzdát členství v porotě.“ Dolila Rikerovi zbytek vína z láhve. „Zavírala jsem svou soukromou ordinaci a pacienty jsem posílala k jiným doktorům – hledala jsem svým štěňatům domov. Už jsem skoro končila. Takže nebyl problém najít si čas. Netušila jsem, proč obhájci chtějí mít v Zacharyho porotě psychiatra. Nikdy se na mě neobrátili, nedali mi jedinou otázku. A s těmi ostatními dvěma ženami taky neztráceli čas. Po čase mi došlo proč. Ze všech sil se snažili, aby porota nebyla sestavená z mužů, kteří odpovídali profilu posluchače Zacharyho pořadu. Tehdy to byl lokální pořad, vysílal se jen v Chicagu. Víš, co měl za posluchače? Mladé muže, nevyzrálé, bez vzdělání. Většinou měli mizernou a nudnou práci. Sedm porotců tomuhle profilu odpovídá.“
„Tím se vysvětluje, proč se tým obhájců o tebe nestaral. Potřebovali alespoň jednoho z těch chlapů, aby porota byla nerozhodná. Jak to, že docílili jednohlasného verdiktu?“
„To ti nemůžu říct, Rikere. Nechci ti lhát a nehodlám tě do toho zatahovat.“
Sehnul se pro koženou bundu, kterou hodil na zem, a vytáhl z kapsy zbraň, mnohem větší, než byla ta, kterou před chvílí schovala pod polštář pohovky. O jeho potížích toho sice moc nevěděla, ale bylo jí jasné, že Riker nemůže nosit revolver.
„Podívej, já jsem ozbrojený chlap, tak proč bys mě ty měla chránit?“ Zadíval se na revolver, který držel v ruce. „Tohle jsem dneska večer sebral MacPhersonovi. To jeho jsi sledovala do těch garáží?“
„Kde je teď?“
„Odvezl ho Marvin Argus. Chránit porotu je přece jeho hlavní náplň práce, ne? Možná proto stáhl svoje lidi, kteří tě měli sledovat. No, radši tu chvíli pobudu.“
Než jí mohl položit další otázky o MacPhersonovi, Jo zavedla řeč na jeho citlivé místo. „Ví tvůj lékař, co ty záchvaty způsobuje? Máš nějaké zdravotní problémy?“ Měla sice podezření, že jde o následek poúrazového šoku, ale něco podobného muži málokdy přiznají.
„Záchvaty,“ řekl, jako by to slovo slyšel poprvé. „Myslíš, jak jsem zůstal bez sebe? Žádné záchvaty nemám. Možná to byl infarkt.“ Tohle životu nebezpečnější vysvětlení mu zřejmě přišlo přijatelnější. No ovšem. Muži mají infarkty, záchvaty mají ženské.
„Rikere, dobře víš, že už jsem to jednou zažila. Tehdy, když jsi nemohl řídit tu dodávku.“
Zakroutil hlavou. Ne, to nebyl žádný záchvat; on přece záchvaty netrpí. To vše jí řekla jeho vysunutá čelist, a pak se odvrátil. Johana byla na tuhle prastarou překážku zvyklá. Na světě není ješitnější tvor než mužský. Riker byl očividně přesvědčený, že tím je jejich debata uzavřena.
První den v jejím novém zaměstnání, její zkušební den, málem naboural dodávku. I tehdy se ozvala rána, auta před nimi se srazila s tak strašným rachotem, jako by se čelně střetly dvě dvoutunové rakety. Jejich dodávce se nestalo skoro nic. Jenom než Johana stačila zatáhnout za ruční brzdu, najela předními koly na obrubník. Jo tehdy vyskočila na chodník a utíkala pomoct druhým dvěma řidičům. Oba na tom byli lépe než Riker. Vybavila se jí ta hrozná chvíle, když se otočila a uviděla ho za sklem ztuhlého. Nemohl se pohnout, rty mu zmodraly nedostatkem kyslíku a všechny svaly a žíly na krku mu naběhly jak provazy. Strnulost přešla, než se k němu stačila vrátit. To už zas mohl dýchat, vlastně lapal po dechu a odháněl ji máváním ruky, že je docela v pořádku. Od té doby Riker dodávku neřídil a víckrát o tom incidentu nemluvili.
A tentokrát o něm také nehodlal diskutovat. Dal se do stěhování polštářů z pohovky ke dveřím jejího pokoje. Riker měl totiž v úmyslu tu ženu chránit vlastním tělem.
Jo si prohlížela revolver, který odložil na stolek u dveří. Ano, byl to důkaz pro její teorii o posttraumatickém šoku. Viděla totiž, že má prázdný zásobník. Zbraň nebyla nabitá. Ovšemže ne – výstřel by ho paralyzoval. Přišel ji chránit nenabitým revolverem. Johana se na tu zbytečnou zbraň zadívala pohledem plným něhy a posvátné úcty.
 
Zvláštní agent Marvin Argus upřeně hleděl na spícího muže na hotelové pohovce. MacPhersona udolaly agentovy argumenty pro to, aby se nechal zařadit do programu na ochranu svědků. Ale možná to jen předstíral, dělal, že spí, aby se Arguse zbavil. Z nějakého neznámého důvodu se zdálo, že mu Argus nepřirostl k srdci.
MacPherson si nakonec doma sbalil svých pět švestek a souhlasil, že se nechá pod ochranou FBI eskortovat do tohoto hotelu, zarputile však odmítal, aby ho odvezli z města. Argus měl za to, že se ten střízlík snaží před doktorkou Apollovou předstírat, že má páteř.
Doktorčini strážci si rozdělili úkoly. Jeden měl stanoviště na schodišti mezi podlažími a druhý nahoře u východu z jediného výtahu, který ten večer fungoval. Nebyl to správný postup pro střežení osob. Potřeboval by víc mužů, ale to by znamenalo odpovídat na spousty otázek. A newyorskou FBI se o nic prosit nehodlal. Žádný ze zdejších agentů se nesmí dozvědět o ukrytém porotci, dokud nebude Sekáč pod zámkem, živý nebo mrtvý.
Agent si na poslední chvíli rozmyslel, že si v tomhle hotelovém pokoji raději nezapálí. MacPherson tvrdil, že je na kouř alergický, ačkoli nejspíš lhal. Pitomec jeden. Argus ovšem věděl, že na tom, aby s tímto člověkem nějaký čas vyšel po dobrém, záleží jeho budoucnost.
Zeslabil rádio a odhrnul závěs, aby viděl na nebe. Začínalo svítat. Za pár hodin vyjde slunce. Krucinál, jak by si potřeboval zapálit – a zdřímnout. Kdy se naposledy pořádně vyspal? Předchozí noc sotva zamhouřil oko. Za uplynulou hodinu do sebe nalil pět šálků kávy – nestačilo to, ale brzy mu měli přinést další. Poslíčkovi bude trvat minimálně deset minut, než kávu přinese, aspoň něco. Dávka nikotinu by mohla zahnat ospalost, a čerstvý vzduch taky. Agent otevřel okno a vylezl na můstek k požárnímu schodišti, sedl si na kovovou mříž a rozbalil si doutník. Opřel se o zeď a vdechl první namodralý obláček kouře. Každé z jeho víček vážilo pět kilo. Argus se podíval na hodinky, jako by tím mohl uspíšit svůj další šálek kávy.
Liboval si, že hotel Chelsea byl výborný nápad. Zvlášť když už si byl jistý, že Sekáč jde po doktorce Apollové. Smrtí toho bezdomovce se to potvrdilo.
Snažil se soustředit pozornost na zprávy v rádiu, ozývající se za otevřeným oknem, ale hlava mu klesla na stranu a na vteřinku se mu zavřely oči. Rozhodně to netrvalo déle než minutu. Za ním se zabouchlo okno a doutník mu ještě kouřil v ruce, když se začal probírat.
Běž se bodnout, MacPhersone, i s tou svou alergií.
Argus už neslyšel rádio. Přes dvojité okno jeho zvuk nepronikl. Doléhalo k němu jen vrčení motorů aut, která projížděla pod ním. Vytáhl mobilní telefon, aby se ujistil, že jeho muži jsou na místech a bdělí. Nejdřív zkusil agenta na schodišti, pak toho u výtahu, který mu na uvítanou řekl dvě zprávy: Riker je na návštěvě u Johany Apollové – alespoň má o jednu starost míň – a jeho káva už dorazila. A už žádné další domlouvání, zvuky ani posunky. Teď už budou jen čekat, až jim vrah vběhne do náručí. Když Argus hovor ukončil, uložil si telefon do kapsy a sjel očima dolů na ulici. Měl co dělat, aby je udržel otevřené.
Byl tak strašně unavený.
Zaostřil pohled na protější dům, odhodlaný už ani na okamžik neusnout. Nemohl za sebou vidět zběsile se zmítající stín, mávající ruce. Nevšiml si ani, kdy se na závěsu těsně za sklem objevily krvavé stříkance. Jeho oči se zavřely předtím, než byly závěsy strženy z konzole mužem zmítajícím se ve smrtelné křeči, a oknem se naskytl pohled na hrůznou podívanou: krev po stěnách a nábytek na zemi.
Argus se probudil až po třech hodinách. Tělo objevila pokojská v devět hodin, a ona také zavolala policii.
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CHARLES STÁL S klíčem v ruce v otevřených dveřích do recepce. Potřetí za tři dny ho vyděsil pohled na jeho nového nájemníka, ze kterého se stával poustevník. Vlastně mu viděl jen záda. Riker šel chodbou k zadním kancelářím společnosti Butler a spol. – odkud právě vyrazila Malloryová, další nečekaný zjev v tuhle ranní hodinu, a řítila se ke dveřím, aniž by se zabývala tím, že jí Charles zatarasil východ.
„Okamžik,“ řekl, aby na sebe upozornil – pro ni byl jen překážka, která jí stojí v cestě a rozčiluje ji tím, že nehodlá uhnout. To neměl dělat.
„Mám pocit, že Riker ty tvé příspěvky na nástěnce ještě neviděl.“
„Ne,“ řekla a blížila se k němu.
Aha, tím se leccos vysvětlilo: její nervozita i potřeba co nejrychleji vypadnout. Vůbec nezpomalila, nezapochybovala, že jí uhne z cesty, aby do něj nevrazila, ale Charles tenhle trik dobře znal a neustoupil ani o píď. Teď stál a díval se do její zvednuté tváře, tak krásné, ale vůbec ne šťastné.
„Tak Riker tě překvapil,“ řekl. „Je ti jasné, že bude mít pár otázek k tomu, cos udělala?“
Malloryová ho obloukem obešla. Když za sebou zavírala dveře, houkla na Charlese: „Můžete mu to za mě vysvětlit.“
To zrovna.
Smířený s tím, že s Malloryovou nic nepořídí, Charles zamířil k její kanceláři, kde chvíli postál v otevřených dveřích. Riker si prohlížel polovinu korkové stěny, na které se Malloryová vyřádila: v úhledném čtverci tam rozvěsila fotografie střídavě doplněné listy s textem. Zpovzdálí to připomínalo šachovnici. V horních řadách visely naaranžované fotografie porotců, kteří byli ve chvíli, kdy je fotograf zachytil, ještě naživu. Kolem nich byly napíchané e-maily a dopisy od Zacharyho fanoušků. V dolní části pak visely fotografie stejných tváří, tentokrát se zavřenýma očima, a převažující barvou byla červená. Byly to posmrtné portréty těl ležících na pitevním stole. Jediná mrtvola, jejíž fotka na stěně visela předtím, byl zavražděný agent FBI, Timothy Kidd, Rikerův příspěvek z kufru Johany Apollové.
„Dobrý ráno,“ zahlaholil Charles ve snaze trochu vylepšit to, z čeho se nepochybně klubal mizerný den. Všiml si, jak je Riker bledý a že stěží skrývá zlost. Tohle mu rozhodně nepřidalo. Malloryová má v té své hře nepříjemný zádrhel.
„Kde ty fotky vzala?“
„Většinu ze Zacharyho počítače,“ řekl Charles. „Malloryová se mu do něj nabourala. Jak je vidět, ti jeho fanoušci se neštítí ukrást ani fotky z márnice, jen aby ho potěšili. A taky, samozřejmě, aby získali cenu.“
Detektiv se zadíval na poslední řadu. Byly to samé portréty dosud žijící porotkyně, Johany Apollové. Ta jediná byla focená ze všech úhlů. Na poslední fotografii bylo dobře zaostřené její zdeformované tělo, ale hlava byla rozmazaná, zrovna se otáčela směrem, kde cvakl fotoaparát.
„Ty fotky Jo Zacharymu neposlali fanoušci,“ řekl Riker. „Ty dělala Malloryová.“
„Jak jsi to poznal?“
„Léta se dívám na její fotky z různých sledovaček. Malloryová je nejhorší fotograf na stanici.“
„Hm, zaostřuje doprostřed. Kolem obličeje je spousta zbytečného prostoru. Nemá zrovna cit pro kompozici, co?“ Charles zvedl oči k horní řadě fotografií fanoušků, na kterých bylo ostatních devět porotců, všichni mrtví. „Abych řekl pravdu, ty fotky jsou jedna horší než druhá.“
„Jo, ale ty od Malloryové jsou bezpečně nejhorší.“ Riker strhl jednu fotku ze zdi, až se připínáčky rozlétly do všech stran.
„Ta by si z ní byla schopná udělat cvičný terč.“
Charles pochopil, kam tím míří. Riker Malloryovou podezíral, že má s tou ženou jisté úmysly. Bylo mu to vidět na očích, zarudlých a lítostivých, kterýma se nedokázal podívat do Rikerových.
Ten rozzuřeně strhal všechny fotografie Johany Apollové a na odchodu za sebou práskl dveřmi.
 
Primář oddělení soudního lékařství Edward Slope seděl za svým pracovním stolem, chtěl ještě dodělat nějaké papíry, než ten den otevře první tělo. Bez krví potřísněné gumové zástěry by si ho někdo mohl splést s prošedivělým generálem. Měl důstojnou tvář, kamenný výraz a dokonalé držení těla, i ve chvílích, kdy věděl, že se na něj nikdo nedívá. Patolog zvedl hlavu od svých hlášení a málem dal najevo, že je příjemně překvapen.
Než za sebou Riker zavřel dveře kanceláře, byl podroben důkladné prohlídce. Že by kontrola, jak se hojí ty rány po kulkách?
Pátravému pohledu doktora Slopa neušla ani jeho bunda do pasu, flanelová košile a džíny. Místo pozdravu řekl: „Vypadáte příšerně, a to nemyslím jen ty hadry. Mám dojem, že když se teď vydáváte za toho dřevorubce, moc se při tom nevyspíte.“ Slope byl odjakživa přesvědčený, že má smysl pro humor. „Přišel jste si pro radu, co?“
Bylo jasné, že se mu ještě nedoneslo, že se newyorská policie Rikera zbavila, a Riker měl v úmyslu toho využít. „Rozhodně jsem si nepřišel pokecat, doktore.“ Hodil mu na stůl hromádku fotografií. „Co mi můžete říct o téhle ženě?“
Patolog se na fotografie Johany Apollové skoro nepodíval. „Vzhledem k tomu,’že ještě není mrtvá, nepatří mezi moje zákazníky. Zřejmě chcete slyšet, co má za nemoc. Nemáte náhodou v kapse její rentgenové snímky nebo chorobopis? Ne, to jsem ani nečekal. V tom případě vám řeknu totéž co Malloryové – předtím, než jsem ji vypoklonkoval. Nemůžu udělat diagnózu bez pořádných –“
„Malloryová vám ukazovala tyhle fotky?“
„Ano, před dvěma nebo třemi měsíci. Ta alespoň přišla s pracovní teorií. Někde vyčetla, že by ta žena mohla mít Scheuermannovu kyfózu. Chtěla, abych jí to potvrdil. Nastudovala si spoustu materiálů o hrbáčích. Možná byste spolu měli častěji mluvit a porovnávat si poznámky. Pracujete pořád spolu, nebo ne?“
Riker se svalil do vypolstrovaného křesla u stolu. Celé tělo ho bolelo z noci strávené na zemi v Joině hotelovém pokoji, kde toho moc nenaspal, ale jeho zlost pomalu pohlcovala únava. Malloryová mu zase lhala. To je ale překvapení. To její špehování Jo přece nebylo nic nového, začala s tím už tehdy, když na ni poprvé narazila v Nedově úklidové firmě. Přidal si to na seznam jejích podrazů a pak obrátil unavenou tvář k doktoru Slopovi. „Potřebuju nějaké informace o té ženě, cokoli mi můžete říct.“
„Má těžkou poruchu páteře – to je všechno, co můžu vyčíst z jedné mizerné fotky.“
„To mi nestačí, doktore. Kdysi jsem vás slyšel dvacet minut vykládat o minulosti mrtvoly, jejíž totožnost jste ani neznal. Tenkrát jste neměl nic jiného než jedno pitomé tetování.“
„A mrtvolu na pitevním stole.“
Riker shrábl fotografie a chystal se odejít. „No tak vám děkuju za pomoc.“ Na odchodu se rozmyslel a hodil fotky zpátky na stůl. „Nechte si je – jako suvenýry. Jestli za pár dní skončí na tom vašem stole, vzpomeňte si na tenhle rozhovor.“
„Počkejte.“ Doktor zvedl jednu z fotografií a pečlivěji si ji prohlédl. „Tuhle jsem myslím neviděl. Na té je toho vidět trochu víc.“
Riker se znovu posadil.
„Malloryová měla nejspíš pravdu,“ řekl Slope. „Nejpravděpodobnější příčinou té deformity je Scheuermannova kyfóza. Její rozsah může být, laicky řečeno, od mírného zakřivení až po hrb. A v jejím případě jde o extrémní deformitu. Takže bych řekl, že v tom hrály roli ještě další faktory, možná má vrozenou osteoporózu nebo skoliózu.“ Ukázal na vak, který Jo na jedné z fotografií nesla. „Nevíte, jak těžké břemeno nese?“
„Jo,“ přitakal Riker, „to je pracovní pytel, nosí tam všechno, co potřebuje při úklidu, kombinézu, respirátor a –“
„Takže kromě toho, že nosí na zádech těžké věci a respirátor, se taky musí ohýbat a natahovat.“
„No jistě, to patří k její práci. Ale pracuje jen tři dny v týdnu.“
„No, tak to se pak zbylé čtyři dny zaručeně dává dohromady. Ta ženská je buď masochistka, nebo velice umíněná osoba. Jak dlouho už tu práci dělá?“
„Asi tak tři měsíce.“
„Tak to už z peněz za léky proti bolestem živí tři lékárny – ta musí být závislá. Kdysi možná tlumila bolesti aspirinem, ale ten už jí nepomáhá. A pochybuju, že by mohla usnout bez prášků na spaní, ty si taky můžete připsat na ten seznam léků. Silná sedativa, léky proti zánětům, amfetaminy, které ji udržují nad vodou po nocích, kdy léky nezabraly. Taje určitě pod neustálým lékařským dohledem. Žádný z těch léků nedostane bez předpisu.“
„Ona je doktorka, psychiatrie.“
Slope povytáhl jedno obočí, což se, vzhledem k jeho obvykle kamennému výrazu, rovnalo emocionálnímu výbuchu. „Takže psychiatři teď dělají špinavou práci? Asi mi nehodláte vysvětlovat proč –“
„Ne.“
„Takže psychiatr, to je velmi mrzuté. To tedy znamená, že má medicínu. Nejspíš si léky předepisuje sama. Doktoři si míchají ty nejnebezpečnější drogové koktejly, předepisují si kombinace prášků, které by pacientům v životě nedali. Proto si nesmíme předepisovat léky. Jenže to se dá lehko obejít –“
„Počkejte, doktore, proč si myslíte, že je masochistka?“
„Proč? Způsobovat si bolest jen tak? Víte, mnoho lidí se dává na dráhu psychiatrů a psychologů, protože se sami léčí s psychickými problémy.“ Slopovy oči sjely zpět k fotografii. „Tady je to dost pravděpodobné. V útlém dětství vypadala docela normálně. A pak, mezi desátým a patnáctým rokem, přišla změna – strašlivá změna. Zkuste si představit, co musela denně zažívat. Zvědavé pohledy, netaktní narážky… A vzhledem k tomu, že mladí lidé nejsou zrovna rozumní a se svými vrstevníky nemají slitování, ta žena si v létech svého dospívání musela prožít –“
„Peklo na zemi.“
Slope přikývl. „Nejmíň tisíc šípů do duše, když měla dobrý den.“
„Její otec byl taky cvokař.“
„V tom případě se zaručeně léčí už od mládí. Jistě svou dceru poslal k dětskému psychiatrovi.“
„A tím by se to dalo vysvětlit, ne?“ uvažoval Riker. „Říkáte, že jí ten úklid musí působit bolest. Co když tu práci má jako žíněnou košili?“
„Pokání? To je jedna možnost. Ale podle toho, jakou práci si vybírá, ta místa, kde došlo k násilným činům, je také možné, že se potřebuje vyrovnat se smrtí. Mohla by mít sebevražedné sklony.“
Ta poslední možnost Rikerovi utkvěla v hlavě, provázela ho celou cestu metrem do Soho. Musel na ni neustále myslet, když šel po ulicích směrem k důvěrně známému lokálu, kde se měl s Malloryovou sejít na snídani. Dnes mu musí zodpovědět mnoho otázek. Ta snídaně bude velmi krátká, a možná spolu budou jíst naposledy. Kromě všech ostatních prohřešků vůči němu mu taky bude muset vysvětlit, proč předešlý večer sledovala toho falešného slepce, ačkoli to mohla udělat už ráno.
 
Charles Butler raději nekomentoval, že se Malloryová vrátila pět minut poté, co odešel rozzuřený Riker. Neposkytla mu příležitost k rozhovoru, rovnou zasedla k počítači. Prsty jí poletovaly po klávesnici.
Od měla přilepené na obrazovce a k tomu, co jí říkal, byla hluchá – dokud nevytáhl ze zdi tlustý šedý kabel a její obrazovka nezčernala. Dobrá práce.
Malloryová složila ruce do klína, ale ani se na něj nepodívala, když řekl: „Bude lepší, když se to Riker dozví hned – všechno najednou.“
„Aha, tím se všechno vysvětluje, co?“ A věděl, že Malloryová si tím ospravedlnila, že ho předtím nechala se zuřícím Rikerem samotného.
„Neřekl vám, kam jde?“
„Ne,“ odpověděl Charles. „Když odcházel, nebylo mu moc do řeči. Určitě si myslel, že jsem v tom byl zapletený, už od začátku.“
„Neřekl jste mu, jak dlouho –“
„Je to přece detektiv, Malloryová. Určitě na to přijde sám. To je jen varování.“ A toto upozornění bylo víc, než si zasloužila.
„Jdu s ním na snídani. Dám to do pořádku, stačí?“
„Ne, to tedy nestačí. Ty tvé lži, to by bylo to nejmenší. Vidí v tobě hrozbu pro Johanu Apollovou.“
„To vám říkal?“
„To ani nemusel. Bylo to –“
„Teď, když ví, že byla v té porotě, udělá všechno pro to, aby ji udržel naživu.“ Jako by tím odpověděla na všechny přítomné i budoucí otázky, znovu si zapojila počítač a dala se do práce. „Takhle to bude lepší.“
No ovšem. To byl přece důvod, proč Johaně Apollové vyhrožovala. A to Malloryová dělala zcela zjevně a bez obalu, každou svou fotografií.
„Měla jsi být k Rikerovi upřímná,“ řekl, „od samého začátku. Proč si s ním nemůžeš sednout a promluvit jako –“ Už už měl na jazyku slova normální člověk, která se nehodila na ni ani na něho.
Charles Butler vyrůstal v akademickém lůně, v deseti letech nastoupil na Harvard, fanatik, na hony vzdálený svým vrstevníkům. Malloryová dostala školu ulice, dokonce ještě dřív, a také se naučila žít po svém, bez jakýchkoli pout k ostatním dětem. A Charles, díky svému elitnímu vzdělání, sice uměl zpaměti Ztracený ráj, ale nedokázal by jí odříkat nejjednodušší veršík valentinky, ze strachu, že by tím mohl ohrozit či dokonce ukončit jejich přátelství. Malloryová zas důvěrně poznala všechny projevy pekla na zemi, kterým si v letech dospívání prošla, ale o lidském srdci nevěděla zhola nic. A tak vedle sebe žili, každý uzavřený ve své cele, obchodní partneři a vězni, kteří se občas scházeli na oběd nebo na večeři, konverzovali, ale nikdy si neřekli nic osobního. A teď se Charles cítil jako hlupák.
Proč ho vůbec překvapilo, že si Malloryová nedokáže sednout s Rikerem, jediným blízkým člověkem, který jí zbyl, a říct mu, že mu všechny ty trable způsobila – z lásky? Stál za její židlí a uvažoval, jak z ní opatrně vytáhnout, co ho trápilo. „Riker ještě neví všechno, že ne, Malloryová?“
Podívala se na hodinky, úplně zbytečně. Malloryová vždycky na vteřinu přesně věděla, kolik je hodin. Měla to v sobě, byla to zvláštní úchylka jejího mozku. Charlese by dokonce vůbec nepřekvapilo, kdyby rozlišovala i setiny. Sledoval, jak popadla klíče a kabát, sehrála před ním divadlo, že jde pozdě na schůzku – jako by se něco takového mohlo stát člověku, který je tak chorobně dochvilný. A pak, beze slova vysvětlení, odešla. Co mohl dělat? Malloryová si uměla lidi omotat kolem prstu.
 
Riker vešel do hřmotu hovorů, řinčení talířů a cinkání příborů bez zaváhání, tentokrát se nezastavil a neprohlížel si každou tvář pátravým pohledem, ani nezkoumal, jestli se někomu pod sakem nerýsuje schovaná pistole, tady byl totiž v nebi, v bezpečí, a zdejší štamgasti byli vesměs ozbrojení. Kromě nich sem chodili neškodní turisté v tričku s nápisem I LOVE NEW YORK, ověšení plackami, které si koupili na památku.
Snídaně v tomhle baru byl zvyk, který si během své prodlužující se odluky od newyorské policie odpustil, protože nechtěl potkávat povědomé tváře ze své jednotky, a který mu nicméně strašně chyběl. Odbýval si tu svůj ranní rituál celých dvacet let, nejdřív s nejlepším kamarádem a pak s jeho nevlastní dcerou – a bývalou kolegyní – Kathy Malloryovou. Bylo devět hodin, ještě stále šílená hodina pro ranní jednání, ale malý stolek u výlohy byl jako zázrakem prázdný, jako by mu tam ještě pořád držel místo nebožtík Lou Markowitz.
Když Riker vytahoval židli na svém obvyklém místě, připadal si, jako by se vrátil domů. Kývl na prošedivělou ženu s tváří hrobaře, která stála o pět stolků dál. Na rukou měla dokonale naskládané tácy s deseti jídly, se kterými kroužila kolem stolu a rozdávala je turistům jak karty. Venkované žasli, že se neptá, kdo co chtěl, ale každému dá správné jídlo i pití, podle pořadí, v jakém si objednávali. Gurt byla skutečná servírka, žádná hladová herečka nebo malířka. Odjakživa se živila roznášením jídel, znala všechny štamgasty a věděla, co chtějí, a nikdo si na ni nikdy nestěžoval.
„Jste tu brzy!“ zakřičela na něj Gurt přes celý lokál, jako by těch šest měsíců jeho nepřítomnosti byl jediný den. „Chcete holku překvapit?“
Kathy Malloryová za ta dlouhá léta na číšnici neudělala žádný zvláštní dojem. Když začínala u policie, Lou Markowitz ji hned první den zavedl ukázat do kavárny, jako čtvrtou generaci poldů, a pyšně Gurt řekl: „Tohle je moje holka!“ Od té doby pro ni byla Malloryová jednou provždy holka. A Gurt měla pravdu, ačkoli si Kathy snídani s Rikerem domluvila, bude překvapená. Vždycky přicházela přesně na čas, byla totiž posedlá dochvilností, a Riker chodil všude pozdě – dnes ovšem ne.
A to nebylo všechno, čím chtěl Malloryovou překvapit.
Gurt mu ještě nestačila postavit na stůl šálek kávy, když zvedl hlavu a spatřil mezi dveřmi Malloryovou, což mohlo znamenat jediné – velká ručička na nástěnných hodinách právě došplhala na dvanáctku. Jen zřídkakdy ji viděl takhle vylekanou. Rázovala přes kavárnu, a přitom sáhla pod dlouhý černý kabát pro Louovy staré kapesní hodinky, které nosila přidělané na zlatém řetězu k džínům. Když se ujistila, že ji její vnitřní hodiny nezklamaly, třebaže Riker dorazil dřív než ona, vysvlékla se z kabátu, přehodila ho přes opěradlo židle svého zesnulého otce a zaujala obvyklé místo u stolu.
Tato kavárna byla i její nebe. Nenáviděla změnu. Lou Markowitz byl sice po smrti, ale jeho židle tu pořád stála. A přestože jí Gurt neprojevovala žádný zvláštní respekt, ta stará číšnice patřila mezi její životní jistoty. Riker dobře věděl, že i když sem on přestal chodit, Malloryová tu každé ráno sedává – s hlavou skloněnou nad talířem si mlčky jí své jídlo – docela sama – a tahle představa mu způsobila nečekanou bolest. Ostatní poldové, muži, se kterými denně spolupracovala, sem také chodili, ale žádný by si k ní nepřisedl, protože je k tomu nikdy nevyzvala. Nevěděla jak.
Pocity viny a lítost zmírnily všechno, co se jí chystal říct. Všechna jeho nastřádaná obvinění prostě zmizela.
 
To ráno se Johaně Apollové zvláštního agenta Marvina Arguse zželelo a pootevřela jen na malou škvíru. Mugs se mu nemohl vrhnout na nohy, jedině kdyby se k ní Argus pokusil vniknout násilím. „Máte povolení?“
„Ne.“ Agent FBI získal k jejímu kocourovi hluboký respekt, a raději stál dál, z dosahu jeho drápů. Oči měl neklidné a zapadlé v důlcích. Byl bledý a postrádal svůj protivný úsměv. „Potřebuju vaši pomoc, Johano. Došlo k vraždě – je to někdo, koho znáte.“
Křečovitě svírala kliku dveří a pomalu otáčela hlavou ze strany na stranu, nemohla tomu uvěřit. Skoro neslyšela, co říkal dál. Najednou se Argusovy oči rozšířily úžasem nad jejím nemístným smíchem, to když vyslovil jméno mrtvého muže a nebylo to Riker.
 
Jídlo následovalo pár minut po Malloryové. Číšnice je neobtěžovala s takovými formalitami, jako je jídelní lístek, vždycky si totiž objednávali totéž. Těch posledních šest měsíců se rozplynulo a všechno zas bylo při starém, dva parťáci v klidu jedí vejce a popíjejí černou kávu.
Když dojedli a nalili si druhý šálek, Malloryová hodila na stůl tlustou složku papírů a sykla: „Podepište to.“
Riker se podíval na povědomý formulář, na kterém měl podat odvolání proti svému propuštění z řad newyorské policie. „Kolik jich ještě máš?“
„Můžu si jich vytisknout, kolik budu chtít. Budu to dělat tak dlouho, dokud to nepodepíšete.“
Riker odstrčil papíry stranou. „Co říkal poručík Coffey?“
„Poslal komisaři Bealovi vaše hlášení.“
„Jaký hlášení?“
„To, co jsem za vás napsala. Zvláštní oddělení díky němu získalo povolení sebrat MacPhersona a svěřit ho pod ochranu FBI.“
„A co ten druhý federál, ten místní? Nevypadal jako idiot, že včera večer Zacharyho prošvihl? O to ti přece šlo, ne?“
„Myslíte Hennesseyho? S tím jsem ráno mluvila – řekla jsem mu, co se Zacharymu stalo v těch garážích. A pak jsem mu řekla, že to nikomu nebudu vykládat.“ Podala mu přes stůl složený list papíru. „Přečtěte si to.“
Vzal hlášení, podržel si ho v natažené paži a šilhal na jeho obsah. O tom federálovi z New Yorku a jeho nepodařeném sledování ani o střílení v garážích tam nebylo ani slovo. Agent Hennessey teď byl jejím dlužníkem. Potvora jedna mazaná. Přátele si sice udělat neumí, ale dokáže v lidech vyvolat dojem, že jsou jí zavázáni. Byla v tom ještě lepší než její tatík. Riker složil hlášení a podal jí ho zpátky, byl rád, že se v ní mýlil – ačkoli možná ne tak docela. Tím, co udělala pro agenta Hennesseyho, se zároveň vystavila nebezpečí, že bude vydírána.
„Neříkal něco o MacPhersonovi?“
„Ne,“ řekla Malloryová. „Ptal se mě na jméno toho střelce. Zajímavé, co?“
„Argus se s newyorskou centrálou nedělí o informace.“
„Ne.“ Usmála se. „Tak to z něj místní federálové budou muset dostat po zlém.“
„Ty chceš rozpoutat válku mezi Chicagem a New Yorkem?“ Ano, pro Malloryovou to bylo neodolatelné pokušení, rozdělit je a oslabit. Nebylo pochyb, že se jim případ chystala přebrat. „A co když Zachary podá stížnost, že ho někdo chtěl postřelit?“
„Nepodá,“ řekla Malloryová. „O to jsem se postarala, když mi včera večer volal. Řekla jsem mu, že by beze svědků vypadal jako idiot – protože jediný svědek ho z duše nenávidí.“
„A co Jo?“
„Ta tam byla?“
A v tu chvíli věděl, že Malloryová nepočkala, jak celá show dopadne, ačkoli nejspíš tušila, že se něco podobného semele. Že by to narafičila tak, aby MacPhersona zadržel? Ne, to je nesmysl. To by jí fandil, a taky by neměl být tak strašně nedůvěřivý. „Ne,“ řekl. „Jo tam nebyla. Jen jsem chtěl vědět, jestli Coffey ví, že potřebuje policejní ochranu.“
„Tolik lidí by mu nedali,“ řekla Malloryová. „Už má ochranku od FBI, čtyřiadvacet hodin denně.“
Riker zavrtěl hlavou. „Argus je včera v noci stáhl. Asi je poslal hlídat MacPhersona.“
Další bod na jeho programu byl falešný slepec, kterého Malloryová předešlý večer sledovala. To však bylo zapomenuto v okamžiku, kdy se otočil k oknu, vyrušený náhlým rozruchem na ulici. Z policejní stanice vybíhali detektivové, naskakovali do aut a vyráželi ulicí. Na chodníku zůstal jen Jack Coffey a mířil ke vchodu do restaurace.
Malér.
Riker se otočil na Malloryovou. „Máš nějakou teorii?“ Než stačila odpovědět, poručík Coffey vrazil do dveří a řítil se k jejich stolu.
„Zdravíčko, šéfe,“ zahlaholil Riker, jako by zapomněl, že už není detektivem v jeho týmu. „Kdo hlídá krám?“
„Janoš potřebuje posily na místě činu.“ Jack Coffey vzal do ruky účtenku a položil na stůl vlastní drobné. „Potřebuju vás oba. Hned!“
„Ale já už nejsem polda.“
„Tak nemáte podávat hlášení, Rikere. MacPherson je mrtvý, a vy jste byl mezi posledními, kdo ho viděli naživu.“ Coffey ukázal palcem ke dveřím. „A teď koukejte padat!“
Malloryová už byla venku a běžela k autu, chtěla dohnat kolegy z oddělení vražd.
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UVÍZLI na mrtvém bodě.
Apartmá, kde došlo k vraždě, bylo jedno patro pod Johaniným a pokoj byl podobný jejímu, lišil se jen nábytkem a zakrvácenými závěsy. Napětí neustále stoupalo, jak muži v oblecích a uniformách proudili sem tam. Detektiv Janoš, hromotluk s tváří gangstera, stál mezi dvěma strážníky a všichni tři němě zírali na stejný počet agentů FBI. Policejní detektiv se díval na hodinky a Johana odhadla, že čeká posily. Tělo na koberci působilo téměř nepatřičně v téhle chlapské válce o teritorium. Naštěstí se zatím nikdo nevymočil na zeď, aby si území označkoval. Atmosféra jiskřila a s každou osobou, která vstoupila do místnosti, ještě houstla. Hotelová chodba, kde se naopak živě konverzovalo, byla plná technického personálu, mužů a žen z laboratoří, kteří neměli nic na práci, dokud se ta záležitost nevyřeší.
Napětí se zdvojnásobilo, když se z hučící chodby vrátil čtvrtý agent, Marvin Argus, s newyorským soudním lékařem. Agent z Chicaga udělal další taktickou chybu, když přiklekl k mrtvému tělu – ne jeho tělu, zatím ne. Když s ním Johana poprvé vešla dovnitř, dostalo se mu od newyorských agentů velmi chladného přivítání. Jeho vlastní lidé ho na místě činu považovali za vetřelce, a on sám situaci ještě zhoršoval tím, že se choval nadřazeně, ačkoli nebyl ničí nadřízený. Místní agenti FBI se spojili s policií, a všichni by na něj nejradši naplivali.
Důstojný šedovlasý muž s vojenským vystupováním a držením těla stál v neutrální zóně poblíž dveří a díval se na ni. Podle drahého obleku a lékařského kufříku u jeho nohou Johana odhadla, že nejde o žádného přisluhovače, ale o vrchního patologa. Tyčil se nad svými lidmi, dvěma muži v bundách s iniciálami institutu soudního lékařství. Říkali mu doktor Slope. Ačkoli se s tím elegantním pánem nikdy neviděla, pokynul jí na pozdrav. Zpočátku se tvářil kamenně, ale pak se mu na tváři objevil laskavý výraz. Johana jeho upřený pohled nepřičítala pouhé zvědavosti. Ne, díky svému vypěstovanému citu z jeho očí vycítila smutek, a nebyl to pouhý soucit s hrbáčem. Zdálo se jí, že se vžívá do její role. Poprvé od chvíle, kdy do tohoto hotelového pokoje vešla, se necítila osamocená. Usmála se na toho laskavého doktora, kterého bylo pro mrtvé škoda.
Do dveří se hrnuli další a další detektivové mávající odznaky, kteří přicházeli podpořit Janoše. Malloryová, jediná žena, stála bok po boku s muži tvořícími policejní zeď, a ačkoli nikdo nevytáhl zbraň, místnost byla jak zelektrizovaná, jako by všechny svrběla ruka a každou chvíli se měl rozpoutat skutečný masakr. Riker, který dorazil poslední, se prodral policejním kordonem a vrhl se na Marvina Arguse. Nikdo neměl čas ho zastavit – pokud by vůbec chtěli. Srazil Arguse jednou ranou pěstí do obličeje. Nešťastný agent padl na zem, kde zůstal ležet s očima upřenýma do stropu a krvácejícím nosem.
Johana se v tom nastalém zmatku otřásla odporem – kupodivu však zároveň cítila zadostiučinění. Podobné pocity sdíleli všichni přítomní. Snad očekávala, že se newyorští agenti za svého kolegu postaví, ti však zůstali nehnuté stát s rukama v kapsách, nejspíš pro jistotu, aby nezačali tleskat.
„Ty zatracenej idiote!“ Riker stál nad ležícím Argusem a křičel: „Já jsem ti toho chudáka dal na starost! Měl ses o něj v noci postarat – celou noc! To jsi při tom usnul?“ Ukázal na tělo ležící u okna, částečně zakryté strženými zakrvácenými závěsy. „A proč jsi ho vůbec tahal do tohohle hotelu? Věděl jsi, že Sekáč pronásleduje Johanu. Věděl jsi, že hotel hlídá. To je, jako kdybys mu chtěl usnadnit práci, aby mohl MacPhersona v klidu zavraždit.“
Tento detail byl pro agenty z New Yorku očividně novinkou. Jejich velitel zavolal na jednoho z policistů jménem: „Poručíku Coffey, na slovíčko.“
Když se ti dva vrátili z krátké porady ve vedlejší místnosti, byl boj o teritorium rozhodnutý. Tělo bylo postoupeno mužům, kteří měli početní převahu.
Velmi moudré.
Nebo že by za ně poručík slíbil, že policie pomlčí o té trapné ukázce nekompetentnosti FBI?
Tři newyorští agenti zamířili ke dveřím, ale pak, jako by se najednou rozmyslili, se ještě vrátili pro trosky Marvina Arguse, sebrali ho ze země a odvlekli z pokoje dřív, než se jeho krev smísí s MacPhersonovou a nastane zmatek v důkazech.
„Pánové?“ Poručík Coffey pokynul hlavou a místnost opustili další lidé. „Dávejte pozor, kam šlapete – ačkoli, teď už je to asi jedno. Ježíši. Měli technici vůbec čas to tady zajistit?“
„Jo,“ odpověděl Janoš. „Všechno vyfotili a zakreslili, ještě než se tu ukázali federálové.“ Detektiv přijal od uniformovaného strážníka velký průhledný igelitový vak a podržel ho ve výšce, aby si poručík mohl prohlédnout tmavý oblek uložený uvnitř. „Oblek a čepice patřily poslíčkovi. Našli jsme ho polonahého, nacpaného v popelnici. Ten oblek byl hozený na něm. Ještě dýchal, ale moc nám toho neřekl. Vypadá to, že ho Sekáč praštil zezadu a vzal si jeho oblek přes svůj, aby nebyl od krve.“
„Snad budeme mít štěstí a najdeme nějaké vlasy nebo vlákna.“ Coffey se obrátil na Johanu. „Doktorko Apollová, vy jste viděla místo, kde byl zavražděn agent Kidd. Všimla jste si tady nějakého rozdílu?“
„Ten nápis na stěně.“ Jo se otočila na slova naškrábaná tiskacími písmeny zaschlou krví: Deset: dva. Pod těmito slovy bylo znamení, o kterém se psalo v novinách, rudá kosa. „Vrah Timothyho Kidda nenechal žádné znamení ani nápis.“ Dívala se, jak soudní lékař převrátil mrtvého na záda. „Myslím, že zjistíte, že má proříznutou průdušnici. To je další rozdíl. Mac se koupal ve vlastní krvi.“ Otočila se na krvavé šmouhy na stěně pod oknem. „Vidíte ty otisky dlaní? To je zoufalství a volání o pomoc. Nemohl křičet. Mohl jen bušit do zdi, ale nikdo ho neslyšel.“
Coffey se podíval na patologa, který souhlasně přikývl. Pak poručík obrátil pozornost zpátky k Johaně. „Ještě něco, co byste nám mohla říct?“
Ukázala na místa na stěnách po obou stranách vstupních dveří. „Tady žádná krev není. Vrah ho nepodřízl hned, nebylo to v okamžiku, kdy vešel. Nejspíš měl čas prohodit s ním pár slov.“ Udělala deset kroků podél zdi a zastavila se u řady červených cákanců táhnoucí se přes zarámovaný obraz. „Ta krev vystříkla od nože. Mac stál tady, když ho řízl.“ A to byl jen zlomek toho, co se za těch několik měsíců, kdy uklízela po vraždách, naučila. Prohlížela si další místa, kde zůstaly stopy MacPhersonovy krve. „Prořízl mu nejméně jednu krční tepnu. To by vysvětlovalo ty cákance na stěně. Proříznutá krční žíla by spíš krvácela – jako při vraždě Timothyho Kidda. Mácova smrt byla rychlejší.“
Ukázala do kouta, kde nebyla žádná krev. „Tady stál vrah – díval se, jak Mac umírá.“ Naklonila hlavu, jak zkoumavě prohlížela krvavé kapky a malé kaluže na zemi. „Mac se pohyboval v kruzích. To se dalo čekat. Ztrácel spousty krve – a velmi rychle. Ty větší kaluže mají jiný tvar. To už se jen bezcílně motal, krvácel a umíral v hlubokém šoku a v neskutečné hrůze.“ Otočila se na poručíka. „Odpusťte, říkám vám věci, které už víte. Nechtěla jsem –“
„Nic se neděje,“ odpověděl Coffey. „Snažte si vzpomenout na cokoli.“ Došel k neposkvrněnému místu na stěně, pak se obrátil a prohlížel si pokoj z vrahova pohledu. „Jak víte, že se Sekáč díval, jak jeho oběť umírá?“
„Má pravdu,“ ozval se patolog. Podal mu igelitový sáček s kusem papíru. „Tohle měl strčené v puse – s největší pravděpodobností už byl mrtvý, jinak by na tom igelitu byla krev.“
Technik v rukavicích vzal sáček z lékařových rukou a pinzetou z něj vytáhl na stroji psaný vzkaz. Přečetl ho nahlas: „‚Jsem příliš hloupý, abych žil dál.‘ To je všechno.“
„Myslel jsem, že tenhle nápis Sekáč vždycky nechává na stěně,“ řekl Coffey.
„Ne, nikdy,“ ozvala se Johana. „To je verze, kterou se dozvěděli reportéři. Vzkaz v ústech oběti byl jediný detail, který se FBI podařilo utajit před médii a před Zacharyho fanoušky.“
Malloryová vystoupila z řady, oči upřené na Johanu, a řekla, obvinila ji: „A teď jsme se dozvěděli, že vám agent Kidd prozradil detaily z místa činu. Nebo jste snad –“
Riker se po Malloryové podíval. Kathy zmlkla a vrátila se mezi policisty.
„Timothy si myslel, že bych mu mohla pomoct,“ řekla Johana, „kdybych toho věděla víc o těch rituálních aspektech.“ Stála s hlavou skloněnou a upřeně se dívala na své sepjaté ruce.
„Doktorko Apollová?“ poručík Coffey ji vzal za rameno. „Ještě v něčem vám tohle místo činu připomíná vraždu toho agenta FBI?“
„Timothy neměl v puse žádný vzkaz,“ řekla. „A Bunny taky ne. Rituální prvky se týkají pouze porotců. A Timothy nezpanikařil a neběhal kolem dokola jako tenhle. V mé čekárně byla na stěně jen jediná krvavá čára, krev, která vystříkla od ostří. Zbylá krev zůstala na jednom místě. Když mu podřízl krk, Timothy zůstal sedět v křesle a tiše zemřel.“ Policisté v pokoji si vyměnili pohledy a Jo věděla, že jí nevěří.
Poručík Coffey byl skeptický: „Ten agent FBI se vůbec nepokusil bránit?“
„Neměl žádná zranění, která by tomu nasvědčovala,“ odpověděla Johana, „jestli jste se ptal na tohle. Seděl a umíral. Tak vydržel déle naživu, čím méně pohybu, tím menší ztráta krve. Ale Timothyho smrt se spíš podobala tomu, jak zemřel Bunny. Ti dva patřili k jinému druhu obětí. Jejich zranění také nebyla tak vážná. Jestli správně hádám, na co se teď budete chtít zeptat – ano, ti dva mohli být zachráněni, kdyby jim někdo rány zavázal a přivolal okamžitou lékařskou pomoc. Vzhledem k tomu, že oba byli velmi paranoidní, Sekáč zřejmě u žádného z nich nebyl dost rychlý, aby odvedl svou jindy tak důkladnou práci. Bunny možná křičel, ale pochybuji, že by tomu někdo věnoval pozornost.“
Slyšela, jak se zapíná zip na černém vaku, ale dál stála se sklopenýma očima, ještě když do místnosti vešli zřízenci ze soudního s vozíkem. Snad čekala, že teď se do pokoje nahrnou technici z laboratoře. Místo toho viděla, jak se k ní blíží boty detektivů, kteří ji obstoupili. Johana se nadechla a připravila se na další výpad.
„A co agent Kidd?“ Coffeyho boty byly jen necelý metr od ní. „Říkáte, že taky mohl křičet? A přitom podle vás seděl v čekárně – a trpělivě čekal na pomoc – potichu.“ Tón, jakým vyslovil poslední slovo, byl naprosto nedůvěřivý. „Čekal na vás, paní doktorko?“
Přiblížily se sportovní boty Malloryové. „Byla jste ve vedlejší místnosti, doktorko Apollová?“
„Ano.“
„Ale nic jste neslyšela.“ Přidusaly Janošovy pohorky. „Žádné výkřiky, rvačku – nic.“
Všichni detektivové se shlukli kolem ní, pálili jednu otázku za druhou, uzavřeli ji v kruhu těl. Že by jeden z Danteho kruhů pekla? Ne. Johana už věděla, že peklo není žádné místo, ale to, co denně prožívá, plíživá hrůza, která ji pronásleduje na každém kroku.
Zavřela oči.
Kdosi ji jemně vzal za pravou ruku, propletl své prsty s jejími a pak nastalo ticho. Otevřela oči a uviděla vedle sebe Rikera. Ostatní policisté ustupovali, k tomuto rozhněvanému muži měli respekt.
 
*
Viktor Patchock položil zrzavou paruku na prádelník a prohlížel si svůj svět, sestávající z jedné místnosti a koupelny, holých stěn a kusu podlahy. Před časem odstranil dveře do komory a do koupelny, a dokonce i dvířka od kredence v kuchyňském koutu, protože by mohly skýtat úkryt nepříteli. Nemohl ovšem odstranit zdi, aby se dostal na nejmenší vetřelce – na myši. Ve dne v noci je slyšel šramotit. Měkké kusy umělé hmoty se drolily pod rychlými růžovými nožkami. Jejich pohyb uvnitř výplně stěn a stropu byl téměř nepřetržitý, a Viktora vyplašilo každé zarachocení. Pronikly už i do jeho snů. Přemýšlel o nich i teď, když ležel s očima dokořán a pozoroval malý kousíček nebe, který byl vidět zamřížovaným světlíkem. Okno do ulice nedávno zatloukl, alespoň už ho nesvádělo, aby se v něm ukazoval světu v těch dnech, které trávil doma zavřený a výhled do světlíku mu nestačil.
Jeho minulost byla tak vzdálená. Jako by ji prožil někdo jiný. Viktor se toužil vrátit domů. Ale nemohl. A změnil se tak, že by ho nikdo nepoznal. Přejel si rukou oholenou hlavu a celý se vylekal, zapomněl, že se takhle zřídil.
Přešel pokoj, aby se podíval škvírou mezi prkny, kterými zatloukl okno. Na ulici byl slabý provoz, ale brzy se lidé začnou vracet z práce, zaplní prostory kolem něho, nad ním i pod ním. Ten hemžící se úl lidí, kteří přicházejí a odcházejí. Ale myši měl kolem sebe pořád.
Viktor vytáhl ze stojanu na deštníky jednu ze čtyř bílých holí a zabušil s ní do zdi, aby vyplašil neviditelnou armádu hlodavců. Znovu a silněji zabouchal do omítky, až na zdi zůstaly praskliny a škrábance, rozzuřený, že se na ně nemůže dostat. Vrátil se k okénku světlíku a podíval se nahoru, na malý čtverec denního světla. Obloha ztmavla a stěny kolem něho se začaly nořit do tmy, a to byl jediný důkaz, jak hodiny ubíhají, jinak už docela ztratil pojem o čase.
Najednou zaslechl nový zvuk. Stěnou se k němu linul slaboučký proud hudby.
Myši si pořídily rádio.
 
*
Poručík Coffey stál vedle zvukové techničky, známé jako Šílená čubka. Sama se mu tak představila, jako by neměla jiné jméno. Detektiv Janoš čekal venku na chodbě, protože v jejím boxu bylo málo místa. Jack Coffey uvažoval, kdy se naposledy koupala nebo převlékala. Bosé nohy měla špinavé a mastné prameny vlasů jí trčely do všech stran. Když ovšem promluvila, znělo to rozumně. Ohlásila poručíka do mikrofonu sluchátek svému šéfovi ve studiu za prosklenou stěnou.
Ačkoli se ještě nevysílalo, Ian Zachary natáčel rozhovor s hostem s dětským obličejem, v roztrhaných džínech a novém tričku s logem rozhlasové stanice. Jestli je to ten fanoušek ze Soho, má Malloryová dobré informace. Coffey by rád věděl, jestli má opravdu ve studiu špeha, nebo tam tajně strčila štěnici. Do penze měl ještě daleko, takže si tím raději nelámal hlavu.
Moderátor zvedl dva prsty na znamení, že mají pár minut počkat.
Ani náhodou. Jack Coffey opatrně sundal sluchátka ze zvukařčiných špinavých vlasů a zařval do mikrofonu: „HNED!“
Zachary sebou škubl náhlou bolestí ze sluchátek a poručík uslyšel, jak v chodbě zazněl bzučák oznamující, že se bezpečnostní dveře otevírají. Když Coffey s Janošem vešli do studia, Angličan jim vyšel vstříc a potřásl jim rukama. „Dobrý den, pánové. Posaďte se.“
Jack Coffey se posadil, Janoš zůstal stát. Když se takhle tyčil v plné síle, děsil obyčejné smrtelníky, jako byl tenhle skrček v otrhaných džínech, který se představil jako Randy ze Soho. Mladík měl tupý výraz v očích a poručík uvažoval, jestli si těsně předtím píchl nebo je takhle vypatlaný od přírody.
Coffey se podíval na nástěnné hodiny. „Zachary, dneska jste tu brzy.“
„Předtáčím si rozhovor tady s Randym. Měl jsem vám to říct, poručíku. Teď vás mám taky nahraného. Za tři hodiny se uslyšíte v rádiu.“ Randy se do toho vložil. „Já myslel, že jedeme naživo.“ Zachary si ho nevěřícně změřil a ukázal na hodiny. „Umíš hodiny?“
„Je šest,“ řekl Randy, kterého se to nijak nedotklo. „Tedy skoro přesně šest.“
„A v kolik hodin začíná můj pořad?“
„V devět.“
„Takže teď asi těžko můžeme vysílat živě – teď ještě ne – že ne?“
Randy o tom chvilku uvažoval, a pak se zazubil a zavrtěl hlavou.
Zachary pokrčil rameny a podíval se z jednoho policisty na druhého. „Jak rád bych vám řekl, že tohle není můj typický posluchač. Tak o co jde? Budu potřebovat právníka?“
„To si pište,“ řekl Jack Coffey. „Máme jenom pár otázek, ale vám by měl advokát sedět na klíně od rána do večera. Ale to vám ty šmejdi určitě dávno řekli, ne? Řekli vám, abyste nikdy nemluvil s poldama bez právníka, kterej by kontroloval každý slovo, který vypustíte z pusy. Zacházejí s váma jako s idiotem, co? Ale takhle to je pro vás bezpečnější. Tak prosím, jestli chcete,“ vytáhl z kapsy kartičku, „můžete si zavolat právníka, ať to skoncujeme, nebo vás můžeme odvézt k nám a potáhne se to třeba celou noc. Jak chcete.“ Hodil kartičku na ovládací pult. „Jsou tam všechna vaše ústavní práva. Vím, že to nevidíte poprvé. Tak to podepište.“
Odvrátil se od Zacharyho s výrazem člověka, kterému je všechno ukradené. A Zachary samozřejmě podepsal.
Coffey se pak s nepředstíraným úsměvem otočil na moderátorova hosta. „Takže vy jste ten slavný Randy? To vy jste prásknul toho nebožáka MacPhersona?“
Mladík horlivě přikývl, byl na sebe pyšný a celý šťastný, že je tam spolu se Zacharym a s poldy. „Bydlíme ve stejným domě. Je to moc fajn chlap. Spravil mi rozbitý topení.“
Jacka Coffeyho trochu rozladilo, když slyšel, jak chlapec mluví v přítomném čase, v čase živých, o poslední Sekáčově oběti. Ale co na tom, co takový imbecil vypustí z pusy. Poručík vytáhl z kapsy další kartičku. „Téhle kartičce se říká Miranda – je stejná jako ta Zacharyho.“ Podal ji mladšímu muži. „Nechcete to taky podepsat?“
„Jo, jasně.“ Randy si vzal od detektiva Janoše tužku a podepsal kartičku, aniž se ji obtěžoval přečíst. Teprve teď Zachary znejistěl, při pohledu na kus papíru, který před chvílí sám podepsal.
Pozdě.
Janoš mu kartu vytrhl z ruky, strčil ji do kapsy kabátu, a pak ji sebral Randymu.
Coffey ještě soustředil pozornost na Zacharyho hosta. „Randy, takže vy jste byli s MacPhersonem přátelé. A co teď říkáte na svou výhru, když je váš kamarád po smrti?“
„No, výlet do New Yorku jsem vyhrát nemoh, to je jasný, protože tu bydlim. Mám byt v Soho. Ale zaplatili mi noc v nóbl hotelu. Mají tam supr minibar!“ Obrátil se na Zacharyho. „Můžu si všechny ty věci nechat, že jo? Ty bonbóny i ty malý flaštičky s kořalkou?“
„Zasloužil jste si to,“ odpověděl za moderátora poručík Coffey. „Tak říkáte, že to za ten minibar stálo?“
„No jasně, ale mluvit do rádia – to je největší bomba. Můžu pozdravit svý kámoše z myčky?“
Coffey neztrácel přátelský úsměv. „Když jste MacPhersona v rádiu prozradil, věděl jste, co bude následovat?“
Než mohl mladík promluvit, Ian Zachary zavrtěl hlavou a řekl: „Zbytečně plýtváte časem, poručíku. Tyhle zabedněnce ani nenapadne, že by to mohlo mít nějaké následky.“
Coffey ho ignoroval, naklonil se na židli dopředu a věnoval fanouškovi ze Soho zářivý úsměv. „Že to není pravda, Randy?“
„Zbytečná námaha,“ ozval se Zachary.
Coffey se na židli otočil čelem k moderátorovi. „Jestli se nepletu, Randy je první vítěz, který měl být ve vysílání ještě před vraždou. Je to tak?“
„Drobná odchylka od normálu,“ řekl Zachary, jako by o nic nešlo. „Randy nemá nic tak sofistikovaného jako e-mail nebo dokonce telefon. Měl jen pár drobných na telefonní budku.“
„Takže jste si nemohl dovolit ztratit s ním spojení. Chápu.“ Coffeyho napadlo, jestli jsou takhle chápaví i Zacharyho obhájci. „Váš produkční mi řekl, že ve studiu trávíte spoustu času.“
„Needleman? Vy jste ho viděl?“ Zacharyho upřený pohled mířil kamsi za poručíkovu židli.
„Měli jsme dlouhý rozhovor po telefonu.“ Coffey se ohlédl přes rameno, ale neviděl nic než tmavé okno, stejné jako u osvětleného boxu zvukařky. „Needleman říkal, že tu trávíte dvanáct hodin denně. Prý jste si tu nechal udělat bezpečnostní opatření jako ve vězení. Máte strach ze Sekáče?“
„To tedy ne,“ Zachary mluvil k tmavému oknu. „Sekáč zabíjí jenom pitomce, tak proč bych se ho měl bát?“
„No vidíte, já jsem to vašemu produkčnímu říkal,“ usmál se Coffey. „Povídám mu: ‚Needlemane, ty dvě zrůdy jsou parťáci, kámoši.‘“ Rozhodil rukama. „Nemám pravdu?“
„Dalo by se to tak říct.“ Zachary se opřel na židli, spokojený, samolibý. „Myslím, že Sekáč je můj největší fanoušek.“
„Takže jste věděl, že vás poslouchá,“ řekl Janoš, „když vám tady Randy řekl, že MacPherson bydlí u něj v domě.“
„Jo,“ ozval se Coffey, který nechtěl dopřát Zacharymu čas na rozmyšlenou. „To bylo pěkně mazaný, že jste neudal jeho přesnou adresu. Místo toho jste Randyho navedl, aby jmenoval tu restauraci ve vedlejším domě. Moc chytrý.“ Ve skutečnosti to byla zásadní chyba. Takový trik by neschválil ani student prvního ročníku práv. „A pak byl MacPherson zavražděn. Bez vás by to Sekáč nedokázal. Nemám pravdu, Zachary? Nebo mi snad něco uniklo?“
„Myslím, že jste na to kápl.“
„Takže to znamená ano.“ Coffey se otočil na detektiva Janoše se slovy: „Příčina a následek. Někdo si to odskáče.“
Zachary se zvedal ze židle. „Co to má sakra znamenat?“
Jack Coffey ignoroval vyplašeného Zacharyho a obrátil se na jeho mladého posluchače: „Ještě jste mi neodpověděl na otázku, Randy. Co jste čekal, že se stane, když jste v rádiu prozradil, kde je MacPherson?“
„Říkal jsem vám,“ spustil Zachary, „že mí fanoušci jsou idioti. Ti nemají ani ponětí –“
„Zachary, držte zobák,“ okřikl ho Coffey. Pak si však uvědomil, že je to Brit a možná mu dobře nerozumí, a raději dodal: „Koukejte držet hubu, nebo vás zatknu pro maření vyšetřování. Je to jasný?“ Nato se poručík opět soustředil na mladšího muže, na toho slaboduchého. „Randy, když jste zavolal do rádia, co jste si myslel, že se stane s MacPhersonem?“
Randy bez zaváhání zvedl pravou ruku. Netvářil se zlomyslně, ochotně policistovi vyhověl a prstem naznačil podřezávání od ucha k uchu, tichou ukázku smrti.
Nato Jack Coffey hlesl. „A strefil jste se.“ Kývl na Janoše. „Dejte Zacharymu náramky.“
Janoš přistoupil k židli lana Zacharyho, vytáhl pouta a řekl: „Jste obviněn z vraždy Johna MacPhersona.“
Zachary se rozkřikl: „To je nesmysl! On chtěl zabít mě!“
„Vážně? A ohlásil jste to na policii?“ Coffey bral jeho tupý výraz jako zápornou odpověď. „Škoda. Včera večer vás viděli s MacPhersonem v baru. Máme svědky.“
„Odešel přede mnou.“
„Takže vy jste šel na panáka s člověkem, který vás chtěl zabít?“ Janoš mu nasadil pouta na zápěstí. „A pak jste ho nechal jen tak odejít? A nic jste nenahlásil? Měl byste si vymyslet lepší pohádku.“
„Číšnice vypověděla, že vám jiný host rozepnul košili,“ řekl Coffey. „Prý jste pod ní měl neprůstřelnou vestu. To spíš vypadá na připravenou –“
„Tu vestu nosím pořád. Vyhrožují mi. Tak se hergot zeptejte FBI!“
„No, když už o tom začínáte,“ řekl Janoš, „volal nám jistý agent Hennessey. Prý dostal za úkol vás sledovat. Ale vy jste se mu včera večer někam ztratil. Použil jste převlek a najal jste si dvojníka, abyste ho odlákal pryč.“
Coffey s úsměvem pokrčil rameny. „Takže snad chápete, že se federálové nepřetrhnou, aby vám pomáhali.“ Pouta cvakla.
„Zeptejte se Rikera. Byl tam se mnou.“
Jack Coffey zavrtěl hlavou. „Ne když byl MacPherson zavražděn. Ale vám by nepomohlo, ani kdybyste měl stoprocentní alibi. Janoš se totiž přeřekl. Jste obviněn z napomáhání’vraždě. Spiknul jste se se Sekáčem a s vašimi fanoušky.“ Obrátil se na Randyho. „Například s tímhle.“
Zachary vytřeštil oči a zaječel: „To mi nemůžete udělat! Mám svoje práva!“ Nadechl se a o něco klidněji řekl: „Tak se sakra zeptejte Výboru na ochranu občanských svobod. Zákon je na mojí straně!“
„Jo, možná v Chicagu,“ řekl Coffey. „V New Yorku si rádi přizpůsobujeme pravidla za pochodu. Vy a vaši fanoušci jste pomáhali masovému vrahovi.“
Mladý Randy mlčel jak zařezaný, soustředěně celý výjev sledoval, jako by se na něj díval v televizi. Zřejmě zaslechl, že se o něm mluví v souvislosti se spáchaným zločinem, protože vstal a natáhl ruce, nadšeně očekával, že mu detektiv Janoš nasadí pouta – jako Zacharymu.
„Ne, vy ne,“ řekl Coffey mladíkovi. „Imbecilové jsou výjimka.“ Randy se usmál a přikývl.
„To byl vtip.“ Coffey vlastnoručně odepnul z opasku pouta a s chutí mu je nasadil se slovy: „Randy, vzpomínáte si na ten papír, co jste podepsal? Při výslechu máte právo na obhájce. Jestli si ho nemůžete dovolit – Randy? Dávejte pozor, tohle je důležité.“
 
Charles Butler měl jídelní kout, ale podle něho jen zbytečně zabíral místo. Když měl k večeři hosty, pokaždé zamířili do kuchyně, do teplé, prostorné místnosti s okrovými stěnami plnými polic s kořením a kuchyňskými potřebami, které mohl ocenit jedině gurmán. Červeně kostkovaný ubrus a Vivaldiho koncert tvořily atmosféru útulného bistra.
Malloryová stála ve dveřích, špehovala Rikera s Johanou Apollovou v obývacím pokoji. Charles nechal rendlík s omáčkou bublat na sporáku a podal jí sklenici červeného vína. „Nevyvíjí se to podle tvého plánu, co?“
„Ne,“ odpověděla. „Riker jí nedává ty správné otázky.“
„Chceš říct, že s ní nezachází jako se zločincem? To je ale hanba.“ Riker se ten večer skutečně nechoval jako detektiv, spíš jako zamilovaný muž. Charles rozpoznával všechny příznaky. Malloryové však unikaly.
Postavila skleničku a vzala hromádku talířů. Charles ji požádal, aby prostřela, protože kdyby to udělal kdokoli jiný, jistě by po něm něco přerovnávala. Když Malloryová prostírala talíře, ubrousky a příbory, Charles nepotřeboval pravítko, aby věděl, že všechno bude přesně centimetr od kraje stolu.
Vrátil se zpátky ke sporáku zamíchat omáčku. „Možná byla chyba čekat, že si s tím Riker poradí sám.“ Kdepak, něco takového si Kathy nikdy nepřizná.
„Možná máte pravdu,“ řekla.
A Charlesovi upadla naběračka do omáčky.
„Má pro tu ženskou slabost.“ Malloryová srovnala všechny čtyři židle a o krok ustoupila, aby své dílo zkontrolovala, jako by vůbec bylo možné, aby něco nebylo v dokonalém pořádku. „Riker se té doktorky bojí zeptat na cokoli, co by ji mohlo kompromitovat.“
„A to je zločin?“
„Ona přede mnou něco tají.“
Aha, tak tenhle zločin. Tenhle zločin postupem času spáchá každý, koho Malloryová zná. Takže situace nebyla tak vážná, a Charles přece jen mohl doufat, že večeři přežijí bez vážných potyček. Vytáhl naběračku z hrnce a otevřel troubu, a kuchyní, kromě česnekového chleba a vinné omáčky, zavonělo kuře pečené ve vlastní šťávě. „Riker i doktorka vypadají, že mají za sebou perný den. Snad abychom to nechali na jindy.“
„Copak vám se nezdá divné, že inteligentní žena souhlasila s tím nesmyslným rozsudkem?“ Stůl byl připravený a Malloryová se, s rukama v bok, otočila na něj. „Četl jste zápis z toho procesu. Víte, že to nebyl spravedlivý rozsudek.“
„Ale Riker ten zápis nečetl. On té ženě důvěřuje.“
„Důvěřuje? Ale já mluvím o důkazech, o holých faktech. To přece není –“
„Malloryová, kdyby Riker podpálil školní autobus plný dětí a jeptišek a pak ho strčil ze srázu, musel bych se domnívat, že si to ty jeptišky a děti zasloužily. Tomu se říká důvěra.“
Chvíli se s tím v duchu potýkala, a pak vyrukovala s lepším argumentem. „Lidi umírají,“ řekla, jako by potřeboval, aby mu to připomínala. „Musím zjistit, jestli byla doktorka Apollová ve spojení s MacPhersonem. Pokud byla, mohla by vědět, kde se skrývá ten druhý porotce.“
„Není nic snazšího.“ Vzal otevřenou láhev červeného vína a zamířil do obývacího pokoje, kde u vzdálenější stěny stála doktorka Apollová a obdivovala originál od Rothka, zatímco Riker obdivoval ji.
Při pohledu zezadu byla její vada skrytá pod záplavou tmavých vlasů; teprve když se otočila z profilu, aby jí Charles dolil víno, bylo znetvoření viditelnější. Charles věděl, že Riker doktorku vidí docela jinak. Z detektivova pohledu byla ta žena bez chyby, a její nevýrazné tváři se žádná jiná nevyrovnala. A podle Charlese projevil Riker nečekaně dobrý vkus na ženy – přitahovala ho její inteligence a velké hnědé oči, pozoruhodně vážné, jako by člověku viděly až na dno duše – oči s léčivou silou. Víno v něm probudilo básnický talent, takže zašel ještě dál, přirovnal ji ke kytici růží, ačkoli její květinová vůně byla nevtíravá. Vyzařovalo z ní teplo, kterým naplnila celou místnost, tak jako květiny svou vůní.
Přišla Malloryová, a květiny – třesoucí se strachy – zmizely.
„Je mi velmi líto,“ začal Charles, „že je váš přítel, pan MacPherson, po smrti. Byla jste s ním po tom procesu ve styku?“
Doktorka Apollová přikývla.
Charles se otočil na Malloryovou, na kterou styl jeho vyšetřování příliš nezapůsobil. Postavila skleničku na stůl. Riker se, navzdory svému zvyku, vína skoro nedotkl. Zvláštní. A Malloryová, jindy tak opatrná, už vypila víc než svůj přesně vymezený příděl alkoholu. Vypadalo to na zajímavý večer.
Doktorka Apollová se omluvila a odešla do kuchyně. No ovšem, nakonec tam stejně skončí všichni. Nebylo divu. Vzhledem k tomu, co se odehrálo v uplynulé hodině, neměla doktorka nejmenší chuť setrvávat s Malloryovou v jedné místnosti. Charles dolil Rikerovi víno a vrátil se do kuchyně, kde Johana krájela listy salátu. Zvedla k němu tvář a usmála se. To s lidmi dělaly Charlesovy rozzářené oči.
Pracovali spolu bok po boku, krájeli zeleninu v družném mlčení, až po chvíli Charles zavedl řeč na to, s čím se mu svěřil Riker: že její hotelový pokoj není bezpečný. „Mohla byste bydlet tady. Mám dva pokoje pro hosty, místa víc než dost, opravdu.“
„Děkuju, ale radši se vrátím do Chelsea.“
„Tady je naprostý klid,“ řekl. „Trojitá okna, velmi silné stěny. Tady můžete střílet z děla a sousedi to neuslyší. Takže jestli potřebujete nějaké noční rozptýlení, hudbu nebo televizi –“
„Já se jen těším, až se pořádně vyspím.“
„Prý máte kocoura. Jestli vám jde o něj, tak to není žádný problém. Mně zvířata nevadí.“
„Ne,“ odpověděla. „Mugs nemá rád cizí lidi. Je spokojenější tam, kde to zná. Oběma nám bude v hotelu líp.“
„Má pravdu,“ vložila se jim do hovoru Malloryová stojící mezi dveřmi. „Vaše stěny jsou možná až moc silné. Kdyby Sekáč ve vašem hostinském pokoji rozsekal doktorku na kusy, neslyšel byste ani hlásek. Dnes v noci s ní zůstanu v hotelu.“
Ze strany Malloryové nešlo o nabídku, ale pouze o konstatování holého faktu, ze kterého se doktorka nijak zvlášť neradovala. Johana Apollová už se neusmívala.
Malloryová stála duchem nepřítomná u police s kořením, rovnala lahvičky tak, aby byly v rovině a štítkem dopředu, a starší žena ji při tom se zájmem pozorovala. Co si asi doktorka Apollová o té ukázce chorobné pořádnosti myslí? Charles měl najednou pocit, že Malloryová potřebuje chránit, jako by tam stála nahá a její zranitelnost byla všem na očích. Rád by věděl, co ještě doktorka vypozorovala a jak daleko mohla být od odhalení nebezpečné pravdy. A pokud by ji odhalila, jak by tuto informaci využila?
Riker vešel do kuchyně celý rozzářený, a nebylo to z vína. Sklenici měl ještě stále plnou. „Máni hlad,“ zahlaholil.
Večeře se podávala v tichosti beze vší obřadnosti, jen uprostřed stolu rozsvítili svíčku. Zdálo se, že Riker vůbec nevnímá napětí mezi ženami, když si sedl proti Johaně Apollové, kromě které jako by nikdo neexistoval. Vypadal – spokojený. A nebylo to jen tím, že něco vypil; poprvé po několika měsících byl šťastný. Příčinou mohla být jedině Johana, a Charles jí za to byl neskonale vděčný.
Když svíce dohořela do poloviny a právě dojídali poslední chod, rozhovor se stočil na právníky.
„Pro ochránce občanských svobod to musí být obrovské dilema,“ řekl Charles.
Johana přikývla. „Ti si snad schválně vybírají kauzy, které je staví do špatného světla, ale tohle je přece jen trochu silná káva. Justiční systém je jejich raison d’être, a přitom ho sami lanu Zacharymu pomáhají rozbíjet.“
„Člověku je jich skoro líto,“ řekl Charles.
„Prosím tě,“ namítl Riker, „vždyť jsou to právníci.“ V jeho úsporném vyjadřování to znamenalo, že ať je situace ochránců občanských práv jakkoli svízelná, dobře jim tak.
Zatímco Charles zapaloval banánové flambé, uvažoval, proč si Malloryová jako jediná s Johanou Apollovou neříká křestním jménem. Když pokládal plápolající dezerty před své hosty, napadlo ho, že si od ní možná udržuje profesionální odstup. Co když Malloryová nevěří, že doktorka přežije? Existovalo však i jiné, a stejně pravděpodobné vysvětlení, ke kterému se přiklonil, totiž že Malloryová se nerada dělí o své přátele.
Tok jeho myšlenek přerušilo pípnutí, po němž všichni až na něho, zarytého odpůrce mobilů, sáhli po svých telefonech. Bylo to pro Malloryovou, která vstala od stolu a odešla hovor vyřídit do vedlejšího pokoje.
Když se vrátila do kuchyně, řekla: „To byl Zachary. Pustili ho ven na kauci a chce se se mnou dnes večer sejít.“
Riker se podíval na hodinky, vůbec se mu to nelíbilo. „To ho zas nechají vysílat?“
„Dnes večer ne,“ řekla Malloryová. „Do zítřejšího slyšení do éteru nesmí. Vyloučí se tím riziko, že napáchá další škody. I kdyby měl stopu toho nezvěstného porotce, dokud nebude vysílat, nemůže toho muže prozradit. Máme čtyřiadvacet hodin na to, abychom našli Sekáče nebo jeho další oběť.“ Stoupla si za Johaninu židli, sehnula se k ní a zeptala se: „Netušíte, kde bychom měli začít hledat?“
Johana jen mlčky sklonila hlavu.
„Nevadí, paní doktorko, můžeme si o tom promluvit jindy.“ Malloryová se k ní otočila zády a vyšla ze dveří kuchyně se slovy: „Charles vás zaveze zpátky do hotelu.“ Ruku už měla na klice, když dodala nepatrně výhrůžným tónem: „Já přijdu později.“
„Pojedu s tebou,“ ozval se Riker.
Malloryová se rozmrzele otočila, chystala se Rikerovi říct, že se ho nikdo neprosil. Vtom však zjistila, že nemluvil na ni; jeho oči visely na Johaně Apollové. Jen Charles si všiml, jak se Malloryová zatvářila, ten výraz se jí totiž objevil ve tváři jen nakrátko a hned zas zmizel. Poznal v něm – opuštěnost.
 
„Needleman používá falešné jméno.“ Malloryová si prohlížela dveře do boxu produkčního s prvotřídním zámkem, o kterém tvrdili, že odolá každému šperháku. Ani zdaleka se však nedal srovnávat s vyspělou zabezpečovací technologií na dveřích do studia. „Adresa, kterou jste mi dal, je falešná, a číslo jeho sociálního pojištění taky.“ Pak, protože očekávala následující otázku lana Zacharyho, řekla: „Přesto je smlouva s vaším produkčním platná, pokud nedošlo k pokusu o defraudaci. Můžete to falešné číslo ohlásit na finančním úřadu, ale vsadím se, že se sem nepřižene deset úředníků ty dveře vylomit.“
„Musíte něco udělat.“
„Proč šeptáte?“
Zachary se k ní otočil zády, začal přecházet sem a tam před boxem produkčního a přitom se každou chvíli podíval po zamčených dveřích.
Malloryová vzdychla. Vypadalo to na dlouhou noc. „Needleman vám přece nikdy nevyhrožoval, že ne? Tak co máte za problém?“
„Sleduje mě. Já to vím.“ Zachary už mluvil normálním hlasem, nechtěl, aby se mu vysmívala, že šeptá. „Ten hajzl mi nahání strach.“
„Needleman, člověk, kterého jste nikdy neviděl.“ Mohla mu dát ještě zřetelněji najevo, že kvůli němu plýtvá časem?
„V jeho okně je vždycky zhasnuto,“ řekl Zachary, „ale já cítím, že se na mě dívá. Povídám vám, že to je šílenec. To sice obyčejně u svých podřízených vyžaduju, ale jeho jsem si nevybíral. Ten má smlouvu se stanicí.“
„Ale ředitel vaší stanice Needlemana zná, ne?“
„To ano, ale setkali se jen jednou. Můj právník mi sehnal kopii Needlemanovy smlouvy. Má tam výslovně uvedeno, že se se mnou nikdy nemusí osobně setkat.“
„Tak to vám vadí. Nemůžete s ním manipulovat. Mazaný chlap.“ Kdyby večer nepila víno, možná by si ten sarkasmus odpustila. Ale nejspíš ne. „Myslíte, že Needleman ví, že jste zabil jeho předchůdkyni? O té vraždě přece mluvíte každý večer v rádiu.“
Zachary se otočil tváří ke dveřím boxu. „Vidíte ten zámek? Je poměrně nový. Já jsem ho tam dát nenechal, a podle smlouvy mám mít absolutní kontrolu nad svou bezpečností. Needleman si ho sám nechal dát na dveře a klíče má jen on. To je ale paranoidní, co? To je jediný rozhlasový produkční, který se během vysílání zamyká v tom zatraceném boxu.“
Jeho nervozita ještě vzrostla, když Malloryová vzala za kliku. Usmála se. „Možná je to váš fanoušek. Vy si to přece taky myslíte, ne? Podle těch telefonátů do studia bych řekla, že je většina z nich vyšinutá.“
„A co když je to ten nezvěstný porotce? Měla jste mi ho přece najít, vzpomínáte? Když si představím, že jsem na to vynaložil tolik času a peněz, a on se možná celou dobu schovával tady v tom boxu!“
Malloryová se rozhodla Zacharymu dopřát trochu vzrušení: vytáhla sametový váček s paklíči a dovolila mu přihlížet, jak se vloupává do zamčených dveří, a tím alespoň částečně ospravedlní obrovský účet, o který připravila Highland Security.
„Nosit u sebe tohle náčiní je protizákonné,“ řekla. „Kdybyste to někde vyžvanil, musela bych vám ublížit. Rozuměl jste?“
Odporný zvrhlík, ta představa se mu očividně zamlouvala.
Zámek povolil a Malloryová pohodlně otočila knoflíkem dveří. A pak, k úplné spokojenosti jejího platícího zákazníka, vytáhla z pouzdra pistoli a rozrazila dveře – prázdného boxu. Cvakla vypínačem a uviděla stejně stísněný prostor jako v boxu zvukařky na protější straně chodby. I tento box měl jednu kratší stěnu prosklenou a byl odtud výhled do prostoru studia. Na ovládacím panelu byly zabudované dva reproduktory, sluchátka s mikrofonem a ještě další technické vybavení. Na zadní stěně visely na háčcích desky se studiovými rozpisy a odpadkový koš přetékal odpadky, které nemohl nadělat jediný člověk. „Kolik lidí tuhle místnost přes den používá?“
„Dva produkční dopoledních pořadů. Ostatní se nepočítají k personálu, ale občas si sem chodí sponzoři poslechnout své pořady.“
Malloryová přejela prstem po ovládacím pultu. Žádný prach. Uklízečky se sem očividně dostávaly bez problémů.
„No to je pokrok,“ zajásal Zachary. „Můžete tu vzít otisky prstů.“
„Ale nevezmu. Není důvod.“ Nemínila ztrácet čas vyvracením televizního mýtu civilistů o otiscích prstů. „Otisky může posoudit jen policie a pro vstup do národní databáze musejí mít pádný důvod. Do toho boxu má přístup moc lidí. Některé z těch otisků jsou tady od posledního malování, budou jich stovky, možná víc. Leda že byste umřel – pak by tu možná policie sejmula všechny otisky, ale jinak těžko –“
„Tak v čem je problém? V penězích snad ne? Stačí podplatit jednoho poldu a můžete je prověřit všechny.“
„Žádný polda nemůže prověřovat stovky otisků, aniž by vzbudil pozornost a přišel o práci. A půlka těch otisků ani nebude v databázi.“ Začínala mít Zacharyho dost, opřela si jednu ruku v bok a dala mu jasně najevo, že jejich diskuse skončila. „Proč to neudělat jednoduše?“
Zavedla ho dveřmi do studia. Když stáli před temným oknem kabiny produkčního, vytáhla fotoaparát velký jako zapalovač. „Zítra večer si tohle vezměte do ruky a zmáčkněte to proti sklu. Je sice malý, ale má silný blesk. To určitě nečeká. Jakmile budete mít jeho fotku, snadno vám ho zjistím. Stačí?“ Dala mu fotoaparát. „Připíšu vám to na účet.“
Zadíval se na malý předmět ve své dlani a usmál se tomu elegantnímu řešení. „Výborně. A co doktorka Apollová? Zjistila jste nějaké pořádné svinstvo?“
„Čekáte, že zjistím něco, čím ji donutíte natočit s vámi rozhovor? To by přece zkazilo Sekáčovu hru. Na ni jeho pravidlo, že hloupí nemají právo žít, nesedí.“
„A co když je Sekáč ona? Zamyslete se nad tím,“ řekl. „Cvokaři si přece umějí s lidmi zahrávat. Nenapadlo vás někdy, proč doktorka Apollová s ostatními zvedla ruku pro mou nevinu? Ta by jistě dokázala přesvědčit celou porotu. A to není všechno. Je to hrbáč, mrzák. Ta se k nim přece může přiblížit a podříznout je dřív, než ji vůbec začnou podezírat.“
„Ale proč?“
Zachary bezmocně rozhodil rukama. „To bych chtěl slyšet od vás. Potřebuju motiv. Ještě by to mohl být ten poslední porotce, ale já sázím na doktorku. Kdybych ji aspoň na deset minut dostal do rádia –“
„Myslíte, že by se přiznala – vám?“
„Ano, já na to mám.“
„A co když to neudělá?“
„No, tím bych si prozatím nekazil vyhlídku na skvělou show. A kdyby se to s touhle dámou nepovedlo, mám ještě v zásobě jednoho porotce. Pokud mi ho ovšem dokážete najít.“
Malloryová se otočila k temnému oknu kabiny produkčního.
 
„Ty s námi nepojedeš.“ Johana jemně vystrčila Rikera z auta. „Klíží se ti oči. Běž domů a vyspi se.“
Riker na to neměl odpověď. Byl dočista střízlivý, ale sotva pletl nohama a mozek ho taky neposlouchal. Nevzmohl se na nic jiného než stát a dívat se za ujíždějícím mercedesem.
Když auto dojelo na konec ulice, ustaraný Charles Butler se ohlédl a viděl ho tam pořád stát. Riker jako by zapomněl, kde bydlí – byly to třetí dveře vlevo. „Je tak unavený. Doufám, že neusne na chodníku.“
„To je moje chyba,“ řekla Johana. „Myslím, že včera vůbec nezamhouřil oči.“ Zadívala se na přední sklo a řekla tiše, spikleneckým tónem: „Celý večer jsem měla dojem, že se mnou chcete mluvit o samotě.“
„Jde o Malloryovou,“ přiznal Charles. „Ona je trochu – jak jen to mám říct?“
„Naprosto bezohledná?“
„Tak bych to nenazval.“
„Ne, vy ne. Vy jste její přítel, ale je to tak.“
Charles začal znovu. „V její povážeje něco naprosto čistého.“
„A kromě toho je to sociopat,“ řekla Johana, „ale to víte i beze mě.“
Několik bloků jeli v napjatém tichu, Charles mezitím lovil ve své nepřeberné zásobě slov ta nejvýstižnější. „Její nevlastní rodiče ji vychovávali jak v bavlnce.“
„Museli to být hodní lidé. Riker to mockrát říkal. Pořád o Markowitzových mluví. Škoda, že se k nim nedostala dřív. Malloryové bylo deset nebo jedenáct, když si ji adoptivní rodiče vzali, že?“
Charles věděl, kam tím míří. Louis Markowitz propásl zázračná léta, kdy si jejich nevlastní dcera měla utvářet sociální návyky – které si nikdy neutvořila.
„Povím vám, v čem se Malloryová liší od sociopatů, které jsem léčila,“ řekla Johana. „Vůbec se nesnaží být okouzlující.“
„Arů by nevěděla jak.“ Charles ta slova řekl na její obranu, ale vyznělo to opačně.
„To lhaní ovšem odpovídá,“ pokračovala doktorka, „to jí jde velmi dobře.“
„To patří k její práci.“ Nepřehání to s tou obranou? S očima upřenýma na silnici dodal o něco smířlivěji: „Víte, ona to své lhaní myslí dobře.“ Jistě, někdy to tak skutečně bylo. „Tohle je další rozdíl, kterého jste si možná všimla. Nikdy nelže proto, aby si v něčích očích pomohla.“ A to byla pravda. „Nestará se o to, co si ostatní myslí.“
„Ale ostatní by se měli starat, co si myslí Malloryová,“ řekla Johana Apollová a v jejím hlase zazněl smutek. „Ta mladá žena žije divoce, riskantně, na hraně – a je nebezpečná.“
„Nebezpečná,“ opakoval Charles. „No, ovšemže je nebezpečná. Je to policistka.“ To ji ovšem zdaleka nevystihovalo. „Malloryová je velmi talentovaná. Výborně ovládá matematiku a počítače. Já se zabývám umísťováním vysoce inteligentních lidí s neobyčejným nadáním a mohu vás ujistit, že kdyby praštila s prací ve zvláštním oddělení, vydělávala by spousty peněz.“
„Jenže to by neměla pistoli a tu ohromnou moc. Nezdá se vám, že by jí scházelo, kdyby nemohla děsit lidi?“
Mercedes pomalu dojel k semaforu, kde svítila červená, a Charles se otočil na Johanu Apollovou. V jejích očích nebylo nic než soucit, ale to neoslabilo jeho bojovné odhodlání. Přátelství pro něj totiž bylo vším, a proto se jeho logika někdy přizpůsobila dobrým úmyslům. „Malloryová lidi děsí, když k tomu má důvod. Například vy. Ona si myslí, že zatajujete něco důležitého. Má pozoruhodný instinkt a jen zřídkakdy se mýlí. A v její základní melodii jsem nikdy nezaznamenal jediný falešný tón. Je to policistka a velmi dobrá. Ona je zákon.“
„Jistě si velmi dobře uvědomuje, čím je.“
Charles přikývl, pochopil, jak ta slova byla míněna. „Ale nemyslete si, že je tak snadné stanovit její diagnózu. I kdybyste měla pravdu, nikdy bych ji neměnil za nikoho –“
„Za nikoho normálního? Nebo snad méně nebezpečného? Vy do ní vidíte a chtěl jste mě před ní varovat. Děkuju. Bylo by mi ctí mít Malloryovou za nepřítele. Ale mám pocit, že mě bere jako nepodařenou součástku, která nepasuje do jejího systému.“
„Jestli víte, kdo je ten Sekáč –“
„Malloryové bych to nikdy neřekla. Proč bych jí kazila hru? Když je tak pevně odhodlaná na to přijít sama. Zvláštní je, že ji obdivuji. S nikým nemá slitování a nebere rukojmí.“
„Ale ano,“ ohradil se Charles, když se mercedes znovu rozjel. „A není to jenom slovíčkaření. Ona bere rukojmí. A považujte to za… varování.“
 
Riker sledoval světla mercedesu, dokud nezmizela za rohem. Raději se posadil na schod, aby neupadl. Studený vzduch mu nesvědčil. Nevzpomínal si, že by někdy byl takhle unavený. Jo měla pravdu. Dnes večer by jí nebyl k ničemu. Ale jel s ní ten obr Charles, takže si o ni nemusel dělat starost. I když Malloryová, na kterou původně spoléhal, že Jo přes noc ohlídá, by byla působivějším protivníkem. Při troše štěstí Jo zaspí střídání stráží, až do hotelu dorazí její druhá strážkyně. Riker také doufal, že bude mít tolik duchapřítomnosti a zavře Mugse, aby Malloryovou nerozzuřil – mohlo by ho to stát život.
Právě v takových chvílích, kdy byl nejslabší, se mu vracely nepříjemné vzpomínky. Zakryl si oči, jako by tím mohl zaplašit obraz mladíka s divokýma očima, který mu sedí na prsou. Jak byl ten šílenec zklamaný, když mu nezbyla kulka, kterou by mohl Rikerovi vpálit do oka. K ránu, v té kratičké chvíli, když ještě doznívaly sny, často cítil studený kov přitisknutý k oku a slýchal to cvaknutí.
Zvrátil hlavu dozadu a zadíval se na nebe, kde měly být hvězdy. Žádná nesvítila. Pomyšlení na hvězdy jej dovedlo do Mexika pod hvězdnou oblohu v Cholla Bay. Kdyby se tam tak mohl vrátit, znovu zažít to léto. Konečně se mu podařilo zaplašit noční můru a nahradit ji obrazem mladíka stojícího na pláži pod mexickým sluncem. Mladík tam dosud čekal, kdy se Riker konečně rozhoupe vrátit na jediné místo, kde byl skutečně šťastný. Kdyby s ním tak Jo mohla odjet, pak by byl zachráněn. Za policejní penzi by tam spolu mohli žít.
Zavrtěl hlavou.
Kdepak, ty blbče jeden. Tohle je jenom iluze.
Chlapec s kytarou dostal šanci a zahodil ji, všeho se vzdal a vrátil se zpátky domů, do New Yorku. A tam dospěl v muže, zešedivěl, a v tomhle městě jednou umře. Riker pochopil, že ho ten večer spasí jedině panák, vlastně spíš deset panáků. Vyhrabal se na nohy a zamířil k nejbližšímu baru.
O pár hodin později, po zavíračce, se vracel domů s pocitem, že je ještě málo nalitý, a těšil se na půllitrovku burbonu doma v kredenci, která by to mohla spravit. Přicházel s vidinou na svou láhev a postel, a také, s trochou štěstí, na tvrdý, bezesný spánek.
Když vystoupil z výtahu, v chodbě bylo ticho jako v kostele. U dveří zastavil a chvíli rachotil s klíči. Na rozdíl od většiny Newyorčanů, kteří se obtěžují jen s jedním zámkem, si poslední dobou zvykl zamykat všechny tři. V opilosti mu odemykání trvalo déle než obyčejně. Konečně, když vyčerpal všechny kombinace klíčů a zámků, otevřel dveře a šmátral po zdi, až našel vypínač.
Světlo se nerozsvítilo.
Dveře se za ním zabouchly, ale ne samy od sebe, a Riker ve tmě jenom stačil zachytit zvuk vetřelcových kroků. Čtyři výstřely následovaly v rychlém sledu po sobě, a tentokrát Riker neztuhnul. Složil se na podlahu, praštil se do obou kolen, ale jinou bolest necítil. Na kolenou pak třeštil oči do neprostupné stěny tmy, neviděl světlo z chodby, když za ním vetřelec otevřel dveře. Riker zabouchl vlastním tělem, jak sebou praštil naznak, až prkna zapraštěla. Chuchvalce rozvířeného prachu se pomalu usazovaly na jeho otevřené oči. Ani nemrknul.
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PANÍ ORTEGOVÁ byla vyzbrojena pojízdným arzenálem saponátů, prášků, past a všemožného náčiní potřebného k její profesi. S odhodláním čelit tomu, co bylo pro uklízečku ztělesněním očistce, odevzdaně tlačila skřípající vozík k Rikerovu bytu. V kapsách zástěry jí cinkaly čtvrťáky do prádelny v přízemí, protože počítala s tím, že Riker několik měsíců nepřevlékal povlečení. Schválně ho chtěla zaskočit v tak časnou hodinu, dokud bude v polospánku a neschopný zabránit jí v dovršení její mise. Nejvíc se radovala z toho, že proti němu použije to jeho pití. Stačí spustit vysavač a podráždit jeho kocovinou rozbolavělou hlavu, a za chvíli určitě zmizí a nechá ji v klidu pracovat. Takový byl její plán. Najednou se však zarazila.
Rikerovy dveře nebyly dovřené, a to stačilo, aby se v hrudi každého Newyorčana rozhoukala siréna. V tomto městě je zamykání tak základní reflex, že by určitě zamykali i psi, kdyby to dokázali. Rozum jí radil: Ne, nechoď tam! Přesto pomalu natáhla ruku a strčila do dveří, které se o pár centimetrů pootevřely a narazily na překážku, kterou měly v cestě. Paní Ortegová zahlédla revolver ležící na koberci, a v tu chvíli už věděla, co blokuje vchod. Opřela se do masivních dubových dveří vší silou své křehké postavy a pak do nich vrazila ramenem, a znovu a znovu. Rikerovo nehybné tělo se pomaličku, neochotně, kousek po kousku posouvalo. Mrtvý nebo živý, nezlomné vůli paní Ortegové neodolá.
Když v hotelovém pokoji Johany Apollové zazvonil telefon, vzala ho Malloryová. Nejdřív se ozvala vyděšená uklízečka. Pak si vzal sluchátko Charles Butler, který nebyl o moc klidnější.
„Poslouchejte mě,“ řekla Malloryová. „Paní Ortegová má naprostou pravdu. Nesahejte na něj. Nedělejte nic, dokud tam nepřijedu. Jsem od vás pár minut.“ Zavěsila uprostřed Charlesových protestů a šla zabušit na dveře koupelny, zakřičela, aby ji bylo slyšet přes šumění sprchy. „Doktorko, musíme vyrazit! Okamžitě!“
Malloryová zrovna stála před otevřenou skříní a natahovala se pro kabát, když se otočila a zahlédla malé zvíře, právě vypuštěné z koupelny, kde strávilo celou noc. Tiše se k ní kradlo zezadu, ale prozradilo ho vzrušené zamňouknutí. Jejich oči se setkaly a kocour se zarazil, pochopil, že tahle by byla schopná ho zabít.
A mazaný Mugs se radši stáhl do svého košíku.
 
„Říkala, abychom na nic nesahali,“ ohradila se paní Ortegová, „a to znamená ani na něj.“
„Malloryová fiká spoustu věcí.“ Charles už se nevydržel dívat, jak tam Riker leží s očima dokořán. Vzal jeho tělo do náruče a položil je na pohovku. „Nechápu, proč jsem se od vás nechal přemluvit, abych nevolal –“
„Žádné telefony.“ Paní Ortegová přiběhla z ložnice s dekou na přikrytí Rikera. „Věřte mi. Určitě by nechtěl, aby ho někdo takhle viděl.“ Její city prozradil jen způsob, jakým zastrkávala deku kolem nehybného těla a pak pečlivě vyhlazovala všechny záhyby. Když už mu nemůže pomoct, alespoň ho trochu upraví.
Charles se podíval na hodinky. Právě když si říkal, že Malloryová by tam při svém šíleném stylu řízení už měla být, policistka vrazila do dveří.
„Říkala jsem vám, abyste s ním nehýbali.“ Malloryová se na Rikera jen podívala a hned se k němu otočila zády, jako by šlo o pouhý důkaz na místě činu a ne o oběť neuvěřitelně nešťastných okolností. Vytáhla pistoli, otevřela dveře do komory a do koupelny a pak vyrazila chodbou k ložnici. Za chvíli se vrátila, zbraň schovanou v pouzdře, a řekla: „Doufám, že jste nikoho nevolali.“
„Ne,“ řekl Charles. „Ale měli bychom. Potřebuje doktora.“
„O to jsem se postarala.“ Malloryová kývla ke dveřím.
Na chodbě stála Johana Apollová s lékařským kufříkem v ruce. Velké hnědé oči měla upřené na pistoli ležící na zemi. „Neříkala jste, že byl postřelen.“
„Nic jsem na něm nenašla,“ odpověděla paní Ortegová, která si hrbatou ženu s kufříkem nedůvěřivě měřila. „Vy jste doktorka?“ Její tón říkal, že ji podezírá z šarlatánství.
Johana Apollová se nespokojila s uklízeččiným prohlášením, že Riker nebyl postřelen. Strhla z něho přikrývku, převrátila ho na bok a prohlédla, jestli v sobě nemá díru po kulce. Když žádnou nenašla, otočila ho zpátky na záda.
„Ani nemrkne,“ hlásila jí paní Ortegová, „ale není mrtvý.“
Malloryová vzala uklízečku za ruku a odvedla ji od pohovky se slovy: „Ukažte mi, kde jste našla tělo.“
Tělo! Charles sebou škubl.
„Ležel tady.“ Ukazováček paní Ortegové objel obrys postavy natažené na koberci za dveřmi.
Malloryová se upřeně zadívala na zbraň na zemi. Vedle ní ležel kulatý kovový předmět kolem dokola s otvory na nábojnice. Uklízečka v něm už předtím poznala rychlonabíječ, měla totiž letité zkušenosti z televize.
Johana Apollová se skláněla nad pacientem, svítila Rikerovi do očí baterkou, ale nezaznamenala žádnou reakci. „Hluboký šok.“
Malloryová jí nevěnovala pozornost a natahovala si gumové rukavice. „Tohle není Rikerova zbraň.“ Zvedla pistoli, otevřela hlaveň a vysypala si do dlaně dva nevystřelené náboje.
Charlesovi sice chyběly uklízeččiny televizní znalosti o zbraních, ale přesto poznal, že nejde o normální náboje. Popsal by je nespíš jako spodní části nábojnic zalité voskem.
„Slepé,“ řekla Malloryová, poněkud nevěřícně. „Někdo se sem vloupal a střílel po něm slepými.“
Paní Ortegová a Charles si jednohlasně vydechli. To vylučovalo jedinou možnost, která přicházela v úvahu. Jejich teorie o sebevraždě se nepotvrdila.
„Takže to bylo vloupání.“ Téměř radostně zahlaholila uklízečka, pro kterou byl tento neosobní zločin daleko přijatelnější. „Slepé náboje. Chápete to?“ Vrátila se k pohovce, aby znovu upravila shozenou přikrývku. „Ti kriminálníci jsou čím dál zabedněnější. Riker to pořád říká.“ Zahrnula deku pod Rikerovo tělo a obrátila se na doktorku. „Musí být v teple.“
„Máte pravdu. Děkuju.“ Johana Apollová uhnula stranou, aby měla uklízečka víc místa, a trpělivě vyčkávala, až dokončí své zběsilé urovnávání a uhlazování, jako by péče paní Ortegové byla v tu chvíli tím nejdůležitějším na světě. Charles jí byl za ten malý projev shovívavosti vděčný. Johana správně vycítila, že ta drobná žena s brooklynským přízvukem má dost práce sama se sebou. Paní Ortegová držela své city pevně na uzdě, kdyby se projevily, propadla by se hanbou.
V tu chvíli se Charles zadíval na Malloryovou, na jedinou osobu v místnosti, která se chovala, jako by se jí to netýkalo.
Zírala na pistoli, kterou držela v ruce navlečené v rukavici. „Tohle je určitě revolver, který sebral tomu idiotovi MacPhersonovi. Riker říkal, že z něj porotce střílel v garážích. Takže ten grázl, který se sem vloupal, sebral náboje z jeho zásobníku.“ Druhou rukou Malloryová potěžkávala zkrácené náboje, jako by mohly něco vážit. „Střelec čekal uvnitř. Stál tady uprostřed pokoje. Když Riker přišel, světla zhasla. Díval se do tmy a sám byl osvětlený z chodby.“ Zvedla ruku s pistolí, hlavní mířila na dveře. „A střelec vypálil čtyři slepé náboje.“
Charles na okamžik zavřel oči. Malloryová je se vším hned hotová. Otočil se k postavě natažené na pohovce, k muži, který dvakrát na vlastní kůži pocítil, že není bezpečný ani ve svém bytě, a přidřepl si vedle doktorky, která se probírala lahvičkami v kufříku. „Johano, měla byste vědět, co má za sebou. Postřelil ho nějaký pomatený kluk. Všechny čtyři rány dostal do horní části těla, všechny zasáhly životně důležité orgány. Stalo se to v jeho starém bytě v Brooklynu.“
„Málem bylo po něm,“ přidala se paní Ortegová.
„On byl mrtvý,“ opravil ji Charles. „Prožil tři minuty klinické smrti, než přijela záchranka a oživili ho.“ A teď vlastně zemřel znovu, protože jemu ty výstřely připadaly skutečné.
„Čtyři výstřely,“ řekla Johana. „A teď čtyři slepé náboje. Určitě si myslel, že se ten kluk vrátil a –“
„Ne,“ řekla Malloryová. „Ten střelec je mrtvý.“
„Nadobro mrtvý,“ přitakal Charles.
„Jo,“ řekla paní Ortegová, „má to za sebou.“ Uklízečka se obrátila na Malloryovou. „Takže, jestli tomu dobře rozumím, když Riker upadl, ten šílenec si myslel, že je po smrti, protože neviděl, že v sobě nemá žádnou díru, a podle toho jste usoudila, že bylo zhasnuto. Jo, tak to určitě bylo. Chudák. Neměl ani čas sáhnout po vypínači.“
U Malloryové šlo o nejmírnější způsob vyjádření pohrdání, téměř hraničící se zdvořilostí, když prostě ignorovala uklízeččiny závěry, které Charlesovi nejdřív připadaly poměrně logické. Pak si však všiml, že vypínačem někdo otočil, ale světla se nerozsvítila. Laik by se snad opravdu neměl pouštět do podobných dedukcí.
„Jestli si to tady ten grázl očíhl,“ řekla Malloryová, „tak nejspíš věděl, že jediný další nájemník z tohohle patra odjel. Nic neriskoval.“
„A jsou tu silné stěny. Věděl, že nikdo neuslyší výstřely a nepřiběhne sem.“
Malloryová zavrtěla hlavou. „Podle mě se nechystal dělat žádný velký rámus. Přišel sem s určitou představou. A to, že tu našel MacPhersonovu pistoli – to byla prémie.“
„Takže Riker překvapil zloděje?“ řekl Charles, který se z posledního neúspěchu paní Ortegové vůbec nepoučil. „No to sedí. Překonat zámky na Rikerových dveřích mohl jen zkušený zloděj.“
„Vy necítíte ten průvan?“ Mladá žena kývla hlavou ke koupelně, kterou prohlédla, když přišla.
Dveře byly pootevřené. Charles je otevřel víc a uviděl rozbité okno vedoucí na požární schodiště.
„Nebyl to žádný profík,“ prohlásila Malloryová. „Tohle dělají jenom amatéři.“
„Ale když rozbil okno, měl se spustit alarm. Nechal jsem ho sem nainstalovat předtím, než se Riker nastěhoval. Ujišťovali mě, že policie dostane signál, jakmile –“
„Ne.“ Přerušila ho Malloryová. „To by se Riker musel obtěžovat platit účty.“ Podívala se otevřenými dveřmi do kuchyně, kde ležela hromada neotevřených obálek. Malloryová mu radila, aby si dal do koupelny přidělat mříže, dokonce se nabídla, že mu je zaplatí. Ale Riker to odmítl, prý u něho není co ukrást.
Charles se rozhlédl po místnosti, která byla ode zdi ke zdi plná odpadků. Ano, do takových bytů se většinou zloději šperků a jim podobní neobtěžují. Zajel pohledem k Johaně Apollové, která právě omotávala Rikerovu paži gumovým škrtidlem, aby mu naběhla žíla. Neviděla, že si mladá žena stoupla za ni.
Malloryová se naklonila k Johaninu uchu a zašeptala: „Sekáč si rád pohrává s lidmi, viďte, paní doktorko?“
Johana strnula, jako kdyby Malloryová nešeptala, ale vykřikla. Rychle se však vzpamatovala a pevnou rukou vytáhla z malé lahvičky stříkačku. „Ano, to máte pravdu.“ Vystříkla pár kapek tekutiny do vzduchu a zbytek léku vpíchla Rikerovi do žíly. „Budu potřebovat pár věcí z lékárny.“
 
Když paní Ortegová odešla s plnou rukou předpisů na léky, které měla vyzvednout, Charles dostal za úkol uložit Rikera do postele a Johana osaměla s mladou policistkou, kterou pomalu začínala brát jako svou dozorkyni. Rozhodně nebylo pochyb o tom, kdo vydává rozkazy.
„Jak dlouho to bude trvat?“ zeptala se Malloryová stejným tónem, jako kdyby v čistírně zjišťovala, kdy bude mít hotové prádlo.
„Je v šoku,“ řekla Johana. „Za pár hodin bych ho mohla probudit.“
Mladá žena přistoupila až k ní a pomalu při tom kroutila hlavou, jako by říkala: Ne, doktorko, na tohle se neptám, a vy to moc dobře víte. „Jak dlouho bude trvat, než se z toho dostane?“
„To, jak teď vypadá – je pouze odraz jeho duševního stavu.“ Johana, znalá řeči těla divokých zvířat, se svezla na pohovku, protože nechtěla vyvolávat dojem, že pochybuje, kdo je v místnosti pánem. Nepovažovala Malloryovou za něco podřadnějšího, než je člověk, jen podstatně nebezpečnějšího. „Léčba může trvat léta. Potřebuje dlouhodobou terapii.“
Podle toho, jak se Malloryová rozčilila, Johana usoudila, že nemá představu o rozsahu jeho onemocnění. O svůj zážitek z podzemních garáží se s ní tedy nepodělil. Nikomu by nepřiznal, že ho výstřely paralyzují, žádnému ze svých kolegů, a téhle už vůbec ne.
„Víte, to, co se mu stalo,“ řekla Malloryová, „to je prostě –“
„Jeho problém je mnohem hlubší, než že slyšel výstřely a myslel si, že ho znovu postřelili.“ To by mělo jen chvilkový efekt, už dvakrát viděla, jak ho strnulost po chvíli přešla. „Začínala jsem v městské nemocnici. Viděla jsem pěknou řádku lidí po úrazech. Tohle sahá daleko za jeden prožitý šok.“ Johana si uvědomila, že mluví do zdi.
„Mýlíte se.“ Malloryová vrtěla hlavou. „Do večera ho potřebuju mít na nohou, a musí být naprosto v pořádku. Sekáč ho má na mušce. Nebo jste si snad myslela, že na něj vystřelili přesně čtyři kulky jenom shodou okolností?“
Johana dala Malloryové za pravdu, skutečně mohlo jít o psychoteror. Uvažovala, jestli neměl Timothy na mysli někoho, jako je tahle mladá sociopatka, když napsal: Jedině zrůda může hrát tuhle hru. Sekáčovi nikdo nic nedokáže a jeho oběti běžnými lidskými prostředky nedojdou spravedlnosti – ale Malloryové by se to mohlo povést. Johana se podívala stranou a zachytila svůj odraz v zrcadle, které viselo na dveřích koupelny. Prohlédla si svůj hrb a nezaujatě rozhodla, že není nejhorší zrůdou v místnosti.
„Na nikom mi nezáleží víc než na Rikerovi,“ řekla. „Radši bych zemřela, než bych dopustila, aby se mu tohle stalo. Ale vy – vy jste ho do téhle konfrontace dotlačila. To je totéž, jako byste ho sama postřelila. Ta hraje pro vás důležitější než on.“
Malloryová si sedla na samý kraj židle, vytvořila tak nervy drásající iluzi kočky, která se chystá ke skoku. „Tak vy ho máte tolik ráda? To je dobře.“ Vší silou praštila pěstí do stolu. „Tak ho dejte do kupy!“
To prudké gesto bylo velmi výmluvné. Neprozrazovalo, že jí povolily nervy, bylo záměrné a falešné. Mladá žena si úzkostlivě dávala pozor, aby nedala najevo, co cítí. Za ta dlouhá léta, kdy se snažila vypadat jako normální člověk, se naučila dokonale ovládat.
„Chcete co nejrychlejší léčbu?“ Johana znovu získala rozvahu, najednou si byla naprosto jistá, že jí Malloryová nemůže fyzicky ublížit, a tudíž nad ní ztratila veškerou moc. „Riker není v bezvědomí. Určitě si uvědomuje, co se kolem něho děje.“ Kývla směrem k chodbě vedoucí k jeho ložnici. „Mohla byste za ním jít, pevně ho obejmout a říct mu, že vám záleží na tom, jestli bude žít nebo zemře. Nebo byste na něj mohla vystřelit, ostrým nábojem. Obojí by mu mohlo přivodit šok, který by ho probral.“ Pak uvažovala, která z těchto možností je pro Malloryovou schůdnější. „Ale já bych přesto doporučovala terapii.“
„Léta terapie.“ Malloryová se ušklíbla spíš zlomyslně než sarkasticky. Najednou se vztyčila, aby na svou sokyni lépe viděla. „Na to nemám čas, doktorko.“ Vytáhla ze zadní kapsy sametový váček a vyndala z něj tenký plíšek. Přešla místností k malému stolku. Chvíli si pohrála se zámkem, pak otevřela zásuvku a vyndala z ní další zbraň. „Tohle je Rikerova pistole. Před půl rokem jsem mu ji vyčistila. Je hrozný lajdák. Sám by to nikdy neudělal.“ Donesla pistoli k pohovce a její ústí přidržela těsně před obličejem starší ženy, tak blízko, aby Johana viděla, že má komory plné smrtících nábojů. Čekala snad, že se roztřese hrůzou? Ano, v jejích zelených očích se skutečně mihlo zklamání.
„Čichněte si,“ řekla Malloryová. „Cítíte ten olej? Od té doby, co ho pustili z nemocnice, tu pistoli denně čistí. Pod dřezem má novou plechovku oleje a v odpadcích tři staré – smetí vynáší tak jednou za měsíc.“
Johanu napadlo, jestli se do toho bytu Malloryová pravidelně vloupává Rikera kontrolovat. No ovšem. Vždyť před ní neobstojí žádný zámek.
Policistčiny oči pomalu přejížděly nepořádek v obývacím pokoji. „Takže jsem nepotřebovala léta, abych přišla na to, co s ním je. Podívejte se, v čem tu žije. Ale pistoli má perfektně naolejovanou, jako novou.“ Její prsty pevně sevřely rukojeť zbraně. „To, jak často tu pistoli čistí, je šílené!“ Jedna bílá ruka pomalu sjela k opěradlu křesla a lehounce se ho dotkla, skoro je pohladila. „Tady sedává se svými cigaretami, burbonem a pistolí. Ráno je popelník vždycky plný, láhev prázdná a pistole dokonale vyčištěná. Podle toho vím, na co každou noc myslí. Pomalu si zvyká, připravuje si scénář vlastní smrti – nacvičuje! Proto jsou ta prázdná láhev a plechovka oleje tak důležité. Jsou to rekvizity. Až se to nakonec rozhodne udělat, určitě nenechá dopis na rozloučenou. Bude chtít, abych věřila, že šlo o nehodu. Riker si myslí, že se tak snáz smířím s tím, když ho ztratím.“
Johana zůstala jak opařená, umiňovala si, že tu ženu už nikdy nebude podceňovat. Už nikdy nebude v pokušení považovat Malloryovou za výjimku potvrzující pravidla sociopatického chování. Tahle bytost tvořila svou vlastní kategorii. Ať byla čímkoli, byla svého druhu jediná.
Mladá žena stála u okna. Na ulici ji něco zaujalo. Zvednutá ruka držící revolver náhle ztuhla. Položila pistoli na stůl a řekla: „Je nabitá, tak na ni nesahejte. Berte ji jako bombu. Ještě pořád si myslíte, že si může dovolit léta léčení?“ Rychle přešla pokoj a práskla za sebou dveřmi.
Johana ještě chvíli zírala na revolver, a když zvedla oči, uviděla na opačném konci místnosti stát Charlese Butlera. Musel slyšet podstatnou část jejich rozhovoru, protože se tvářil smutně a účastně.
„Riker to dělá taky,“ řekla Johana. „Pokaždé práskne dveřmi.“
Charles pomalu došel ke stolu, se zjevným odporem vzal zbraň do ruky a zavřel ji do zásuvky. „Malloryová to dělá, jen když je rozčilená.“
„Nebo když chce někomu nahnat strach.“
„To taky.“ Přisedl k ní na pohovku, pohodlně se opřel, neohrabaně si natáhl dlouhé nohy a omluvně se na ni usmál.
 
Malloryová se řítila dolů jak o život, nohou se dotýkala každého třetího schodu, až přistála v hale. Doběhla ke dveřím a vyrazila na ulici. Muž, kterého zahlédla oknem, mířil k metru. Sledovala ho zpovzdálí, sešla za ním na nástupiště, pořád měla před sebou tu zrzavou paruku, černý kabát a bílou hůl. Když se muž otočil a uviděl ji za sebou, začal kličkovat. Malloryová se vůbec nesnažila schovávat. Muži upadla hůl a ona jen klidně stála a trpělivě čekala, až ji sebere. Couvl a ona udělala dva kroky kupředu. Otočil se a dal se do běhu, u schodiště na dolní nástupiště na chvíli zastavil, pak se křečovitě chytil zábradlí a klopýtal dolů. Honili se ve vlacích po městě tam a zpátky, jak kočka s myší.
 
Johana si upřeně prohlížela své ruce. „Myslela jsem, že Malloryová Rikera využívá, aby se dostala ke mně… aby se mnou mohla hrát tu svou hru.“
„A teď,“ řekl Charles, „jste zjistila, že to bylo právě naopak. Riker potřeboval pomoc. To, že ho do toho zatáhla, bylo kruté, ale nutné. Já jsem nemohl nic dělat. A vy taky ne.“
Johana přikývla. „Říkám si, jestli Malloryová není lepší psychiatr než já.“
„To sotva. To, co mu provedla, bylo velmi nebezpečné. Ačkoli si nemyslím, že někdo mohl tušit, jak to dopadne. Ale Riker je přece naživu, ne? Víte, že to byl její nápad, přestěhovat Rikera sem? Možná si myslíte, že to pro ni bylo pohodlné – nemusela jezdit přes celý Brooklyn, když ho chtěla zkontrolovat.“ Charles očima pomalu přejel celou místnost. „Tohle byla jediná záchranná síť, kterou mu mohla poskytnout. Vím, že to asi jen tak nevstřebáte, vzhledem k tomu, jaký na ni máte názor, ale –“
„Tušila, že se Riker nervově zhroutí.“
„Ano, a mnohem dřív než já. Od začátku věděla, že to s ním je vážně. Má vynikající instinkt, a to je pro vás kompliment. Musí mít velkou důvěru ve vaše schopnosti, když –“
„Myslí si, že ho dám do pořádku za den. To je vyloučeno. Jeho stav není důsledek jednoho leknutí. Bude trvat měsíce, jenom než odhalím jeho minulost, abych mohla začít řešit, co s tím strachem. Proto práská dveřmi. On je vlastně neustále naštvaný.“
„Ale takový dřív nebyl. Máte pravdu, jde o složitý problém, ale možná si myslíte, že to všechno začalo před šesti měsíci. Před tím –“
„Před tím hodně pil. A to už spoustu let, viďte?“
„Vlastně… ano.“
Rozhlédla se po pokoji, z toho nepořádku jako by sálala deprese, zhmotněná otupělost. Stačilo se jen rozhlédnout, a hned na ni padla únava. „Charlesi, vzpomínám si, že mi říkal, že se znáte čtyři nebo pět let. Byl za tu dobu někdy pořádný?“
„Ne, ale v jeho minulém bytě to zdaleka nebylo tak zlé jako tady.“ Charles nohou nadzdvihl víko papírové krabice obsahující předmět, který připomínal pizzu už jen klínovým tvarem plísně. „A plesnivé jídlo? To skladoval v lednici.“ Jeho shovívavý úsměv najednou zmizel. „Dobře, připouštím, že Riker měl své mouchy, ale nikdy nebyl nevyrovnaný. Nic nenasvědčovalo tomu, že je nervově labilní. A nikdy nepráskal dveřmi.“
Johana přikývla, protože to odpovídalo teorii Malloryové. Rikerův hněv souvisel s nedávnou minulostí.
 
*
Policistčina myš v zrzavé paruce byla učenlivá. Malloryová se k němu nepřibližovala víc než na dvacet kroků. Proto se klidně zastavil a zavolal si z telefonního automatu na stanici Wall Street. A pak znovu vyrazili, další vlaky, další stanice po celém městě. Muž jevil čím dál jasnější známky nervozity, tmavé brýle mu klouzaly po zpoceném nose. Když se na ni zas otočil, Malloryová se usmála a on leknutím klopýtl. S jistotou věděla, že jeho příští zastávka bude Grand Central.
 
Johana se naklonila, aby Charlesovi položila ruku na rameno, všechno už bylo odpuštěno. „A teď mi řekněte, co přede mnou tajíte. Jde o něco velmi osobního?“ Ano, nemýlila se. Charles zrudl ve tváři, omlouval se dřív, než promluvil.
Začal váhavě. „Musíte si to nechat pro sebe.“
„Zůstane to mezi námi doktory,“ ujistila ho Johana.
„Slyšel jsem to od někoho jiného, od Louise Markowitze.“
„Od nevlastního otce Malloryové.“
„Ano. Louis byl velitelem zvláštního oddělení a Riker mu dělal velké starosti.“ Charles se odmlčel, nejspíš si uvědomil, že jí právě poskytl další důkazy o muži, který nebyl v pořádku dávno předtím, než ho postřehli. „Nebyla to konzultace. Víte, já žádné pacienty neléčím. Louis jen potřeboval uklidnit. Za policejním psychologem s tím jít nemohl. Říkal, že to je hňup, který nedokáže držet jazyk za zuby. Takže jsem byl jediný, na koho se Louis mohl obrátit. Vypadá to, že Riker byl fixovaný na svou bývalou ženu. Tehdy už byli nejmíň patnáct let rozvedení. Ale já jsem to neviděl tak černě.“
Charles se usmál, správně četl její myšlenky. „Já vím. Máte mě za blázna, když to trvalo tolik let. Ale on se jinak choval docela normálně. Našel si byt kousek od bytu bývalé ženy. Měl přesně zmapováno, kam kdy chodí, věděl, kde který den bude – aby ji mohl zahlédnout z protějšího chodníku. Ano, a tohle Markowitze hodně vzalo. Riker využíval policejní kanály, aby se dozvěděl o každé její pokutě za parkování, a že jich nebylo málo! A všechny za ni platil – anonymně. V tom spočívalo to jeho obsesivní chování. Nikdy se ke své bývalé ženě nepřiblížil, nikdy se s ní nepokusil promluvit. A podle mě už ji ani nemiloval – spíš na ni nemohl zapomenout, na jejich společný život.“
„Zidealizoval si ji?“
„Ano. Navzdory tomu, jak se projevuje, si myslím, že je v hloubi duše romantik. Kdybyste tohle Rikerovi řekla, nejspíš by mě zastřelil. Jeho bývalá žena představovala část jeho minulosti a on se s ní prostě nemohl rozloučit.“
„Minulost, staré dobré časy?“ Zřejmě se strefila, protože Charles sklopil oči a přikývl. Po chvíli nepříjemného ticha ho pobídla slovy: „A potom?“
„No, pak ho to nakonec přešlo. Říkal, že se odtamtud odstěhuje. Dávno předtím, než ho postřelili. Než se to stalo, začínal se jeho duševní stav zlepšovat. Rozhodně to nebyl zničený člověk. A proto věřím, že se Malloryová se svou diagnózou strefila.“ Omluvně se usmál. „Nezlobte se. Trochu to skřípe, viďte? Ale já si prostě nemyslím, že je nutné se vrtat v jeho minulosti. A Riker by nepřipustil, abyste se dozvěděla, jak to bylo s jeho bývalou ženou… vám by se s tím rozhodně nesvěřil.“
Dlouze se jí zadíval do očí, aby měl jistotu, že jeho narážku pochopila, že jí došlo, proč jí to všechno říkal. A v jejích očích to spatřil, nemohl se mýlit, jako by ta slova vyryl do srdce na stromě. Riker miluje Johanu Apollovou.
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UKLÍZEČ ZROVNA domyl první záchodovou mísu, když si všiml, že není sám. Dal sice na dveře ceduli, že je zavřeno, ale ten chlap mu musel proklouznout za zády, když byl otočený. Viděl, jak se dveře na konci jedné řady pomalu, tiše zavírají. A vtom něco ucítil, nebyly to čisticí prostředky, moč ani výkaly. Nebyla to ani kolínská, všechny tyhle pachy dobře znal. Byly součástí jeho života. Parfém?
Jestli tam dozadu zalezl transvestita, byl to nějaký tichošlápek. Ale co tam ten prasák může dělat, když neslyšel rozepínat zip? Nejspíš si něco píchá – co jiného. Uklízeč věděl, že tenhle feťák bude v podzemních záchodcích nováček. Všichni stálí obyvatelé, bezdomovci, kteří přespávají v kabinkách, by si zatraceně rozmysleli vstoupit, když jeho vozík blokuje dveře.
Za celých deset let na nádraží Grand Central uklízeče nikdy nic nevyvedlo z míry. Z jeho práce se stala rutina; všechno už tu zažil a někdy dokonce předpověděl, co bude následovat. Podle klepání hole o podlahu za dveřmi by dokázal popsat člověka, který na záchodky vejde. Slepce pozná snadno – až příliš snadno. Ani se nemusel obtěžovat za roh k mušlím a umývadlům. Dveře se otevřely a, to snad ne, bílá hůl předcházela – slepou ženu? Kdepak, uklízeč se nenechá tak snadno oblafnout. Za těmi tmavými brýlemi byl bezpochyby muž. Kromě dlouhých zrzavých vlasů to byl každým coulem mužský. Takže tu měl slepého transvestitu.
Ale nebyl to zrzek.
Paruka zmizela v kapse černého kabátu a slepcovy pravé, sněhobílé vlasy zůstaly rozcuchané. Dědek se naklonil k leštěnému plechu, který fungoval jako zrcadlo odolné proti vandalům, a sukovitými prsty si prohrábl trčící prameny.
Takže žádný slepec.
Ale to uklízeče také nepřekvapilo. Grand Central byl Mekkou falešných žebrajících mrzáků. Uklízeč se opřel o mop a znechuceně sledoval, jak bude striptýz pokračovat, ale svlékání skončilo. Tmavé brýle už byly schované v náprsní kapse nóbl obleku, který by spíš zapadl na záchodky platících cestujících nahoře, a bílá hůl visela na mužově ohnuté paži a po chvíli zmizela pod složeným černým kabátem.
Když za tím starým buzerantem zapadly dveře a uklízeč si myslel, že zůstal na záchodcích jen s tím feťákem převlečeným za ženskou, otočil se ke dveřím kabinek. V tu chvíli mu spadla čelist a srdce se mu rozbušilo, jako by mu mělo vyskočit z hrudi. V cestě mu stála vysoká zelenooká blondýna. Uskočil stranou a žena kolem něho produsala po dlaždicích směrem ke dveřím, šla po tom starém chlapovi. A nebyl to žádný transvestita, kdepak – neměla ohryzek. Tohle byla ženská se vším všudy, a pěkně nóbl v tom svém dlouhém černém kožeňáku, který musel stát majlant!
Uklízeč se za chvíli uklidnil. Usmál se. Život pro něj přece jen ještě měl pár překvapení.
 
Malloryová se upřeně dívala na mužova záda. Stál uprostřed velké haly plné cestujících přecházejících sem a tam. Znovu byla na stopě falešného slepce v zrzavé paruce. A znovu ji zavedl na totéž místo. Tentokrát ho však předběhla a vešla na záchodky před ním – a tam jí před očima zestárl. Tenhle starší muž si někde cestou, během přesedání z vlaku do vlaku, vyměnil místo s jejím mladíkem, a Malloryová se rozhodla, že mu ten podvod nedaruje. Natáhla se, pevně ho popadla za rameno a otočila ho k sobě, až mu z ruky vyletěl nerozbalený doutník. Překvapeně na ni vyvalil oči.
„Kde je?“ Vší silou jím zatřásla. „Kde?“
„Budete se muset vyjádřit jasně, drahoušku. Koho máte na mysli?“ Jeho kultivovaný tón odpovídal obleku na míru. Čekala zakoktání, nervozitu nebo jinou typickou reakci civilisty na setkání s policií. Tak jak to, že se ten člověk usmíval?
„Ten muž, který vám dal paruku a hůl – ten mladý – kde je?“
„Aha, tak to vám tedy nepovím. Je mi líto,“ odpověděl, ale jeho rozzářený úsměv říkal opak. „Očekávám, že mě teď budete chtít zatknout. Například pro maření vyšetřování. Jako by na vás nebylo podaných dost žalob za neoprávněné zatčení.“ Radostně nastavil ruce a čekal, že mu nasadí pouta.
Malloryová se na něj podívala jako na pytel hadů a švábů, došlo jí, že je to nejspíš právník. U nohou mu ležel doutník, který mu upadl, ale za to by mohl dostat leda pokutu. Přistoupila k němu blíž, zavřela oči a předstírala, že omdlí. Přiskočil, aby ji zachytil, a sevřel ji do náruče.
„To je napadení!“ vykřikla. Lidé se po nich začali otáčet. „Právě jste napadl policistku!“
Muž vytřeštil oči, ale neměl dost duchapřítomnosti, aby od ní dal ruce pryč. Viděl, jak se po něm otáčejí spousty tváří. Lidé zpomalovali, zastavovali, aby se podívali, a zpovzdálí k nim mířili dva mladí strážníci.
 
Johana Apollová otevřela dveře, za nimiž stála paní Ortegová s igelitovým sáčkem s logem lékárny v ruce. Hospodyně beze slova vešla do pokoje a hodila léky na stolek. Pak, sotva popadla dech po tom spěchu, zamířila chodbou k ložnici. Johana šla za ní, rozhodla se s tou šlachovitou osůbkou zacházet opatrněji než s ostatními Rikerovými ochránci.
V ložnici začala paní Ortegová poskakovat kolem spícího muže, zastrčila mu deku pod bradu a uhladila prameny vlasů, které mu spadly do čela. Tak prosté úkony – a prováděné tak neohrabaně. Bylo vidět, že projevy něhy jsou téhle hubaté Newyorčance proti srsti. Hospodyně umírala úzkostí, konečně odložila masku suveréna, kterou se snažila zakrýt, jak hluboce je zdrcená.
„To se mi vůbec nelíbí,“ řekla, a dál uhlazovala přikrývku a sbírala z ní drobné chuchvalce vlny. „Tomu nepomůžou ani všechny léky světa.“
„Já vím,“ přitakala Johana, vůbec ne blahosklonně. „Ale přátelům a rodině se vždycky uleví, když ty léky vidí.“
„Chápu.“ Paní Ortegová spiklenecky přikývla, ale přitom nespouštěla ustarané oči z Rikera. „Měla jsem přijít dřív. Tohle už jsem zažila.“ Hospodyně mávla rukou na znamení, že byla svědkem všemožných lidských projevů. „Riker nic nemá a je sám. Od té doby, co ho postřelili, žil jak poustevník. Myslím, jak ho doopravdy postřelili, pravýma nábojema. Jen se na něj podívejte. Tohle všechno už jsem zažila, ačkoli to možná nebylo tak zlý. Jeden můj zákazník třeba přišel o práci. No jo, sesypal se mu život, to určitě, ale ten měl aspoň pěkný čistý bydlení – opravdu čistý!“ Přitiskla si ruku na prsa a pyšně dodala. „Já mu myju okna.“ Otočila se zády k ležícímu muži. „Většina lidí, který jsou na dně, má aspoň přátele, rodinu – něco normálního. Rozumíte mi?“
„Rozumím,“ řekla Johana.
„Riker byl doma v Brooklynu.“ Paní Ortegová vytáhla z kapsy zástěry hadr. „Nemůže se vrátit zpátky.“ Nepřítomně začala otírat volný roh nočního stolku, mluvila a přitom jezdila hadrem pořád dokola. „Jak se mu to mohlo stát, že ho znovu přepadli?“ Zamířila jedním prstem na Johanu. „Ale já vám povím jak. Odřízl se od přátel, přišel o práci. Vypadl z kola. Kdyby si dal život trochu dohromady, aspoň o den dřív, nikdy by ho takhle nedostali. Rikera ne. Kdepak. Kdybych jenom přišla dřív.“ Posadila se na kraj postele, její drobná postava se shrbila, jako by splaskávala, ztrácela vzduch a vůli, a po chvíli řekla mnohem slabším hlasem: „Dala bych ho do kupy.“
„Jak?“
Paní Ortegová se po ní podívala, očekávala výsměch. Místo toho však v Johaniných očích našla pochopení a povzbuzení, a proto pokračovala. „Víte, život stojí na třech nohách. Všichni máme domov – to je důležitý. A pak práci a přátele. Když se pak jedna z těch věcí hroutí, možná i dvě – člověk chvíli může stát na jedný noze, ne? Ale co má Riker?“ Oči paní Ortegové se dívaly do prázdna, do nitra, kde se hromadila vina. „Není divu, že to neunesl. Měla jsem za ním přijít dřív.“
„Ještě ho můžeme dát dohromady.“ Johana vytáhla ze zadní kapsy džínů hrst bankovek. „Chtěla bych si na dnešek pronajmout ten váš vozík.“
„Kdepak.“ Hospodyně mávla rukou nad nabízenými penězi. „Dneska mám volno. Proto jsem se tu zastavila, chtěla jsem dokončit tu svou charitu.“ Do hlasu paní Ortegové se znovu vkradl sebevědomý tón, a když rozhodila rukama, tvářila se stejně přezíravě jako dřív. „Myslíte si, že by si tohle čuně někdy platilo uklízečku? Nikdy. Takže tu zůstanu a dodělám svou práci – zadarmo.“
„Mám lepší nápad,“ řekla Johana. „Bude se vám líbit.“
A paní Ortegové se její plán skutečně zamlouval. Byla jím přímo nadšená. Zaváněl totiž populární psychologií, kterou znala z televize a ze svých knížek o samoléčbě. Pro Johanu to byla jen berlička, způsob, jak proniknout do Rikerovy hlavy.
 
Starší právník stál obklopený policisty a desítkami dalších lidí.
Ne všichni v nádražní hale mu věnovali pozornost; lidé na cestách, většinou přespolní, se hlavně starali, aby jim neujel vlak nebo metro, a schválně jejich výstup ignorovali. Obstoupilo je však zdravé jádro rodilých Newyorčanů, kteří to živé představení, jako zkušení diváci, z odstupu sledovali. Starý muž celý roztřesený čekal, zatímco dva mladí strážníci mluvili s tou hezkou policistkou, která ho obvinila z napadení. Detektiv Malloryová se na něj obrátila s úsměvem, který považoval za nadějné znamení, že se jejich nedorozumění vyřeší rychle a ke všeobecné spokojenosti.
Podívala se na svou černou sportovní botu a poněkud nedůtklivě řekla: „Šlápl jste mi na nohu. Nemáte kapesník?“
„Ovšem.“ Jeho svoboda bude vykoupena takovou maličkostí, vyjde z toho opravdu lacino. Starý muž s galantní úklonou vytáhl z kapsy složený čtverec irského lnu s monogramem a podal jí ho. Chvíli ho podržela a zadívala se mu do očí ledovým pohledem. Když kapesník rozbalila, vypadla z něj dvacetidolarová bankovka. Zděšeně na ni zůstal zírat. To přece nemohla být –
„Úplatek?“ Mladá žena zvedla kapesník a záhadnou dvacetidolarovku. Peníze podala jednomu z uniformovaných mužů. „Ta bankovka je důkaz. Uschovejte ji.“
„To není moje dvacetidolarovka,“ vykoktal zkoprnělý právník. „Můžu to dokázat.“ Otevřel peněženku. „Vidíte? Nemám nic menšího než padesátky.“
„Takže teď se nás pokoušíte podplatit všechny?“ Obrátila se na strážníky. „To je důvod pro prohlídku. Prohledejte ho, jestli nemá zbraň.“
Krátká prohlídka jeho šatů odhalila, co skrývá v kapsách a pod složeným kabátem. Zrzavá paruka, bílá hůl i černé brýle byly zabaveny a hlouček lidí se semkl blíž. Ta podívaná byla čím dál lepší.
Úsměv mladé policistky ho začínal přiváděl k šílenství. „Doufám, že pro to máte pořádné vysvětlení. Tak co jste měl za lubem, dědo?“
 
Rikera probudilo ťukání slepcovy hole. Ne, to ne.
Jo si tiše podupávala, vsedě vyklepávala rytmus Vstávej, vstávej. Otevřel oči trochu víc a v tu chvíli uviděl dlouhou hadičku vedoucí od jehly zapíchnuté v jeho ruce k sáčku s tekutinou, který mu visel nad postelí.
„To je kapačka s valiem,“ řekla mu.
Valium? Jak ponižující – to je přece droga pro staré ženské a podobné bábovky. Řádka lahviček s léky na nočním stolku dotvářela iluzi pokoje nemohoucího invalidy. Podíval se na svůj hrudník, kde měly být čtyři nové díry po kulkách, a viděl, že je převlečený. Měl na sobě černé tričko. I kalhoty byly černé, patřily k obleku, který skoro nenosil, a tím pádem nebyly flekaté ani propálené od cigaret. A měl bosé nohy. Byl vystrojený jako mrtvola na pohřbu. „Teda, Jo, kdo mě takhle vyparádil?“
„Já. To je tvůj rubáš. Dneska jsi mrtvý.“ Usmála se, jako by to bylo něco příjemného. „Tenhle trik jsem se naučila na škole. Vzpomínáš na státnice? Jak se člověku vůbec nechtělo vylézt z postele – už nikdy? Když děláš mrtvého, může tě to probrat k životu. Od mrtvoly nikdo nic nečeká. Když umřeš, všechno je najednou mnohem jednodušší. Už jsem ti říkala, že jsem tě sama oblékala? Takže teď, když jsem tě viděla nahého, bys mi snad konečně mohl říct, jak se jmenuješ křestním jménem.“
„Říkal jsem ti to hned ten první den, co jsme se seznámili, Jo. Žádné křestní jméno nemám a nikdy jsem neměl.“ Zalovil v kapse a zjistil, že je prázdná. „Přines můj řidičák. Podívej se.“
„Tam už jsem se dívala. Je tam začáteční písmeno, T. Co to znamená?“
„Totéž mám i v rodném listě.“ Díval se, jak mu vytahuje jehlu z ruky, a přitom si všiml vpichů po dalších injekcích, měl v sobě koktejl z chemikálií. Připadal si vláčný, ale ne zpitomělý, neměl zamlžené vnímání a nepotřeboval pomoc, aby vstal z postele. Kdyby tušil, co mu ten den Jo uchystala, rychle by skočil zpátky a znovu by usnul.
 
Poručík Coffey měl pohodlné místo v přítmí první řady, ale představení za oknem, průhledným jen z jedné strany, už skončilo. Ve vedlejší místnosti, zalité světlem, seděl starší vězeň se svým průvodcem, mohutným ramenatým policajtem, jehož výraz napovídal, že by byl schopen ošklivého násilí. Detektiv Janoš měl nakázáno nemluvit, protože jeho vemlouvavý hlas prozrazoval laskavou duši zbožňovanou psy a sirotky. Proto na starého muže jen němě zíral a občas něco zabručel v odpověď. Zatčený se usmíval, v Janošově společnosti mu bylo očividně dobře, a přátelsky s ním rozmlouval, zjevně mu vůbec nevadilo, že detektivovy hrdelní projevy jsou poněkud omezené.
Poručík Coffey se obrátil na mladou policistku, která seděla ve tmě vedle něho. „Co vás to napadlo, zatknout právníka?“
„Vždycky jsem si to přála,“ odpověděla Malloryová.
Jack Coffey přikývl. Byl to sen každého poldy.
 
„Co blázníš?“ Kohokoli jiného, kdo by se ho snažil obléct do zástěry, by Riker srazil k zemi, ale jelikož to byla Jo, nechal si od ní zavázat mašli na zádech.
„Začneme v kuchyni,“ řekla. „Je to hrozné doupě.“
Docela to vystihla. Podlaha byla tak lepkavá od rozšlapaného jídla a rozlitého piva, že se na ní občas, když doma chodil bos, přilepil jak moucha na mucholapku. Zamířila předsíní do kuchyně, kde čekal povědomý předmět. Riker Charlesovu hospodyni ještě nikdy neviděl bez vozíku s košťaty a saponáty. „Neříkej mi, cos provedla s tělem paní O. Radši to nechci vědět.“
Jo vytáhla z vozíku pytel na odpadky a podala mu ho. „Já ti budu radit. Ty budeš pracovat.“ Posadila se ke stolu a dívala se, jak do pytle hrne neotevřenou poštu a plechovky od piva. Když byly odpadky z podlahy vysbírané, podala mu plastovou láhev. Riker se potýkal s rozstřikovačem a Jo mu zatím vysvětlovala, že saponát rozežere špínu na dlaždicích. Nakonec se ho zeptala: „Tak jak ti rodiče říkali, když jsi byl malý?“
Riker postříkal podlahu a pak po ní mlčky strkal mop. Jo si nohou vydupávala nervózní rytmus, než ze sebe vypravil: „Táta mi říkal, hej mladej. Můj mladší brácha se jmenoval ty taky.“
„To ses nikdy nezeptal, co to T znamená?“ Tomu nevěřím, říkal tón jejího hlasu.
„No dobře. Tak já ti povím, co mi táta vyprávěl.“ Riker předstíral zájem o dlaždice na podlaze, které začínaly vykukovat pod nánosem špíny. „Táta se jmenoval Thomas. To jméno jsem prý zdědil po něm. Ale nechtěl, aby mi až do smrti všichni říkali Juniore, tak mi nechal do rodného listu napsat T. Řekl mi, že to je tajemství, které zůstane jen mezi námi dvěma, ani máma to nevěděla. Mně se ta historka strašně líbila, a nikdy jsem to nikomu neprozradil, nikdy v životě. To, že jsem neměl křestní jméno, ostatní děti strašně vytáčelo. Bylo to skvělý.“
„Ale když jsi byl starší a míň naivní, tak ses ho určitě zeptal, jak to bylo doopravdy, viď?“
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ZÁPACH ZKAŽENÉHO JÍDLA byl odporný, a proto Jo raději sledovala úklid zpovzdálí. Riker se zarazil. Stál bosý, ozářený upatlanou žárovkou z lednice, s plnou náručí balíčků kečupu a hořčice posbíraných z tácků od různých jídel, a uvažoval, jakou má ta sbírka pochutin hodnotu.
„Neblázni,“ nabádala ho Johana. „Všechno to vyhoď. Pokaždé, když něco vyhodíš, tak se ti o hodně uleví.“
Teorie nepořádku paní Ortegové byla uplatněna na všechny zásuvky v kuchyni, ta skladiště prázdných krabiček od zápalek, vybitých baterií a kovových součástek odpadlých z přístrojů, které už dávno neměl. K jedné zlomené kvedlačce na koktejly se vázaly vzpomínky na nezapomenutelný mejdan, tu si směl nechat. Venku na ulici Johana sledovala, jak vyhazuje do popelnice pytle odpadků a nepotřebných věcí, včetně děravých ponožek, které už nešly zašít. Účinek jejích léků začínal slábnout. Riker protestoval, že nechce běhat bosý po chodníku. Jo mu nedovolila obout boty, tvrdila, že mrtví žádné nepotřebují, ale nakonec mu povolila ponožky. Jeden téměř nepoužitý pár našel pod postelí. Johana stála nad ním, když seděl na zemi a natahoval si je.
„Tak kolik ti bylo, když jsi zjistil, že ti otec o tvém křestním jménu lhal? Kdy ti řekl, jak to bylo doopravdy?“
Místo odpovědi sehnul hlavu a pustil se do dalšího úkolu, do bitvy s prachovými křečky a další havětí zabydlenou pod postelí. V tu chvíli ji napadlo, že příběh s jeho křestním jménem nemusí být tou drobnou důvěrností, která otevře jeho mysl procesu léčení a vypustí ven jedovatá tajemství, která ho stravovala.
„No dobře,“ řekla a nasypala si do dlaně pár tablet. „Nevadí.“
Léky, ten chemický švindl, zlomí jeho odpor. Jo mu v jedné ruce podávala prášky a ve druhé sklenici vody. Spolkl je bez odmlouvání, byl od dětství zvyklý přijímat rozkazy lékaře s naprostou důvěrou. Potřebovala ho mít bezbranného, aby mu ještě téhož dne mohla otevřít stavidla mysli dokořán.
„Zkusíme něco jednoduššího,“ navrhla. „Proč vždycky práskáš dveřmi?“
 
Poručík Coffey seděl potmě, vzteky bez sebe. Jeho detektivovi ve vyšetřovací místnosti za jednostranně průhledným sklem se moc nedařilo. Smluvená taktika, aby Janoš mlčel, do jisté míry zabrala, protože podezřelý se pěkně rozpovídal. Jenže starý právník začínal mít pomalu, ale jistě navrch. Chudák Janoš už byl celý udolaný z těch jeho nekonečných žvástů o skvělé hře na poldy a zabijáky, a tvářil se, že mu jedni i druzí můžou být ukradení.
Jack Coffey se obrátil na Malloryovou: „Máte jeho materiály?“
Přikývla. „Starý pracháč. Podle mého se začal v penzi nudit. Myslel si, že ho zatknu pro maření policejního výkonu.“
Malloryová ho ovšem schválně obvinila ze všeho možného, jen z toho ne. Jack Coffey pročítal seznam obvinění: odhazování odpadků, napadení policisty a dva pokusy o uplácení. Měla k tomu přes tucet svědeckých výpovědí. Díky bohu za očité svědky, ačkoli jsou většinou k ničemu, a za sílu sugesce. Přestože ta inkriminovaná dvacka určitě patřila Kathy, osm jejích svědků bylo přesvědčených, že viděli, jak ji ten starý Malloryové dává. Jenže jediné, co poručík potřeboval vědět, bylo, jestli se ten starý právník skutečně vyměnil s mladíkem, který se nalepil na detektiva seržanta Rikera.
„Tohle ho možná na chvilku postraší,“ řekl Coffey. „Ale svého klienta nikdy neprozradí. A ještě k tomu na nás určitě podá žalobu, aby byla nějaká sranda.“
„Omyl,“ řekla. „Po pár hodinách v cele všechno vyklopí. Ten chlap jenom sepisoval závěti. Nemá žádnou praxi se zločinci – měl samé prachaté a bezúhonné klienty. Vsadím se, že je to jeho první návštěva na policejní stanici.“
„Tak to zjistíme.“ Coffey zmáčkl tlačítko, aby byl jeho hlas slyšet ve vedlejší místnosti. „Janoši? Strč toho dědka do díry. A dej si na čas. Máme celou noc na to, abyste z něj něco vytřískali.“
Jack Coffey se usmál, riskoval tím sice penzi, ale právníkův vyděšený pohled za to stál. Starochovi pomalu začalo docházet, že jeho uvěznění se protáhne o trochu déle, než doufal. Čekala ho cela se zavšivenými kriminálníky.
 
Rikerovo vyznání přišlo v prádelně v přízemí. Během čekání, až pračka doždíme, si k ní přisedl na lavičku u okna. Tvář měl zalitou podvečerním sluncem, rozostřený pohled soustředěný dovnitř.
„Z naší práce člověk lehko zcvokne,“ řekl. „V tomhle městě jsou všichni namačkaní jak sardinky. Divím se, že tu není víc bláznů. A kdybys viděla, co si lidi provádějí, Jo. Každou noc se tu odehrávají horory. A víš, co je nejděsivější? Že se z toho sesype taky spousta policajtů. Už nikdy nebudu policajt.“
„Kvůli tomu, co se stalo v těch garážích? A tenkrát v té dodávce?“
„Ano, odrovnalo mě to. A nejenom tehdy.“
Potichu čekala, až nastrká prádlo do sušičky. Když se znovu posadil, nepodíval se na ni. Vylíčil jí všechny hrůzy noční můry, kterou si prožil. Zatímco sušička běžela, Jo seděla vedle něj, držela ho za ruku a poslouchala, co mu působí největší trauma – byla to paralýza z leknutí, po které následovalo dušení a záchvat úzkosti. Pokaždé si přitom znovu prožil vlastní smrt, znovu ucítil na prsou tíhu toho mladého psychotika, který na něm seděl, takže nemohl dýchat. Nejhorší byl ovšem stud.
„Tohle se stává těm, kdo vyhoří,“ řekl. „Ztuhnou, když někdo vystřelí. A jiný polda to pak odnese, protože nedokážou –“ Sklopil oči. „Dennodenně se budím strachy.“
„A s tímhle jsi žil,“ řekla. „Celé ty měsíce.“ Johana věděla, že jí ještě neřekl všechno. To nejhorší si stále nechával pro sebe. Ale začátek byl slibný, pomalu dávala Malloryové za pravdu, že ho musí vyléčit co nejrychleji – jinak by o něj mohla přijít.
Hodinu tam spolu tiše seděli. Její ruka spočívala na Rikerově koleni, aby ho přidržela k pevné zemi, k reálnému světu prádelny. Přikryl její ruku svou, chtěl se nechat zachránit, chtěl zpátky své duševní zdraví, věřil v sílu doteku a vůle. Prádlo v sušičce se otáčelo dokola. Slunce zapadlo.
 
Starý právník se tiskl ke zdi cely.
Bál se svého nového spoluvězně, muže o mnoho menšího, než byl on. Malloryová seděla u stolu o pár metrů dál a dívala se na herecký výkon recidivisty, který s právníkem sdílel úzkou celu. Exhibicionistu z Central Parku, neškodného úchyla, který se styděl promluvit, jim dodali z vedlejšího okrsku. Deviant byl pod kabátem nahý a právě se před právníkem odhalil. Podle trestního rejstříku dával přednost heterosexuálním vztahům, ale za pár dolarů se uvolil staříkovi poslat vlhký polibek.
„Viděla jste to? On na mě plivl!“ vykřikoval právník.
„Asi se mu líbíte,“ řekla Malloryová, která ovšem recidivistovi za to drobné gesto neslíbila snížit trest, a platit už mu nehodlala za nic jiného než za fyzický kontakt.
 
Při skládání prádla na kuchyňském stole Johana řekla: „Vypadáš o deset let mladší. Paní Ortegová to předpověděla.“
Riker se usmál, líbilo se mu, že mu lichotí. V tu chvíli byl velmi poddajný, to měly na svědomí její léky. Poslechl ji a znovu se vrhl do práce, to nejhorší měli teprve před sebou – vanu a sprchový kout.
Riker se oháněl houbou, smýval měsíce letargie a smutku. Sklenář zasklil rozbité okno a Jo zametla podlahu, aby si nepořezal bosé nohy. Dál se ho chystala naučit, jak se zachází s vysavačem. Večer měl být utahaný a zralý na dlouhý, přirozený spánek. Ještě předtím však musela zbořit zbytek jeho zdí.
Johana se znovu uchýlila k léčbě šokem. „Těmi tvými záchvaty strnulosti se projevuje panický strach.“
Otočil se na ni s pohledem, který říkal: Ne, všechno, jen tohle ne.
„Nezlob se,“ řekla. „Zní to jako ženská nemoc, že? Ach, vy chlapi, všichni jste tak strašně ješitní. Když slyšíš výstřel, vždycky čekáš na další kulku a na –“
Kroutil hlavou, dál už se o tom nechtěl bavit.
Děláš chybu, Rikere.
„Včera v noci jsi otevřel dveře do temné místnosti, slyšel jsi čtyři výstřely a pak jsi omdlel. Byl jsi mrtvý – znovu. To ti říkala mysl, ale tvoje tělo se vzpíralo. Vyžadovalo vzduch. Plíce se ti naplnily a ty ses probral. Tentokrát byl tvůj mozek příliš pomalý, aby držel krok s tím, co už tělo vědělo. Co si vůbec z té včerejší noci pamatuješ?“
Znovu vrtění hlavou. Riker si nic pamatovat nechtěl. Otevřel skříňku na léky a pečlivě prohlížel lahvičku s aspirinem, který se měl spotřebovat v minulé dekádě. Vyhodit či nevyhodit? Vůbec si nevšiml, že osaměl.
Johana tiše po špičkách došla do obývacího pokoje, kde z kapsy své bundy vytáhla pistoli. Nikdy v životě z pistole nestřílela. Chytila ji oběma rukama, podívala se ke dveřím koupelny a chystala se vystřelit. Riker se otočil od svých léků a uviděl ji otevřenými dveřmi. Spadla mu čelist a ještě stačil vyslovit němé ne. Pak Johana zmáčkla spoušť a nadskočila leknutím z rány a zpětného nárazu. Byla by zbraň upustila, ale Riker stál vedle ní a vytrhl jí pistoli z ruky.
„Co to sakra vyvádíš?“ Odstrčil těžkou pohovku stranou a prohlížel prkna podlahy. „Máme štěstí. Kulka uvízla v polstrování.“ Zadíval se na zbraň ve své ruce. „No jistě – taková hračka. Kdybys vystřelila z mojí pistole, mohla jsi sejmout sousedy na dvou patrech pod námi.“
„Rikere, tentokrát jsi neztuhnul.“
Užasle se podíval na své pohyblivé tělo. „Takže jsem vyléčený?“
„Ne. Jsem sice dobrá, ale zázraky nedokážu. Kdyby to bylo tak snadné, dotáhla bych tě na střelnici. Leknutí utlumily ty léky, které v sobě máš. A jistou zásluhu na tom má i Sekáč. Ten ti poskytl to, na cos čekal od té doby, cos vyšel z nemocnice. Zbavil tě napětí, napětí, které tě zabíjelo. Tentokrát bys možná neomdlel, ani kdybys v sobě žádné léky neměl. Ale pár návštěv na střelnici by možná…“
Viděla, že Riker už ji neposlouchá. Soustředěně si prohlížel stříbrnou pistoli, kterou držel v ruce, a v myšlenkách byl docela jinde.
„Víš,“ řekl, „většina lidí si myslí, že pistole malé ráže jsou k ničemu. Ale tahle tvoje malá dvaadvacítka je oblíbená zbraň mafiánů. Je to pistole katů. Kulka se roztříští a zůstane v těle. Zádně zbytečné díry ve zdi, podle kterých se dá zmapovat místo činu. Jenže, Jo, kdybys s tím chtěla někoho zabít, nejdřív bys mu musela svázat ruce za zády. Pak bys ho přinutila kleknout, přiložila bys mu pistoli zezadu k hlavě a zmáčkla spoušť.“ Zadíval se na novou díru ve své pohovce. „Že jsi z toho střílela poprvé v životě, viď? Řekněme, že by tvůj člověk byl volný a šel by po tobě. Kdyby ses mu nedokázala strefit do hlavy – a to bys nedokázala – leda bys ho vytočila. Ale vsadím se, že bys to nestačila ani vyzkoušet.“
Vyndal z její pistole zásobník a obrátil se k ní zády. Došel k šatníku a uložil pistoli a zásobník do různých kapes její bundy. „A těmi slepými nestřílel Sekáč. Ten používá břitvu, ne pistoli. Byl to ten psychopat, co mě přepadl před šesti měsíci.“ Vzal hromádku čistého povlečení a zamířil chodbou k ložnici, povléknout si postel.
Ale ten kluk je přece dávno mrtvý. Ustaraná Johana zvedla telefon a vytočila číslo Charlese Butlera z vizitky, kterou jí dal.
 
*
Malloryová si přitáhla židli blíž k mřížím cely a jejím dvěma nájemníkům, k deviantovi a starému muži. Poškrábala se na hřbetě ruky, jako by ji něco svědilo. „Krucinál.“ Nasupeně se podívala na známou firmu. „Už jsem chytila ty tvoje blechy.“
Starší právník se začal kroutit a škrábat na rukou a na hlavě, vydrážděný silou sugesce. Přitiskl se zády k mřížím a mával rukama na obranu proti menšímu muži, který k němu pomalu natahoval ruku, aby se ho dotkl, jak Malloryové za menší obnos slíbil.
„Nenechávejte se od něj líbat na rty,“ řekla. „Bůhví kde se válel, a ještě jsme ho netestovali na TBC.“ Po téhle narážce měl pervert zakašlat.
Malloryová se usmála, stařík sebou škubnul leknutím. Aha, bacily. Objevila jeho slabinu. Už viděla, co se mu honí hlavou: Ne, tohle se mi jenom zdá.
„Tohle je jen vazební cela,“ řekla. „Můžu vás nechat přestěhovat na stanici, do pořádné basy, jestli chcete. Budete tam mít víc místa, víc lidí, se kterými si můžete popovídat, asi tak dvacet – samý takovýhle výkvět.“ Sjela kašlajícího exhibicionistu varovným pohledem, nic se nesmí přehánět.
 
Riker strkal vysavač po koberci v ložnici, a Johanin ustaraný hlas se ztrácel v jeho hučení. Sklonila se a vytáhla přístroj ze zásuvky.
„Kdyby ten psychopat žil,“ vysvětlovala mu, „byl bys pod policejní ochranou.“
„To taky jsem.“ Hodil na zem hadici vysavače a otočil se na ni. „Poldové mě pořád sledují. Co se ti nelíbí, Jo? Myslíš si, že jsem cvok? A co ten mrtvý agent FBI? Timothyho Kidda jsi taky měla za blázna? Byl přece paranoidní, ne? Myslel si, že ho někdo sleduje?“
„Ale jeho někdo sledoval!“
„Jo, tenhle pocit znám. Chudák – pořád se musel otáčet přes rameno. Víš, co mi teda vrtá hlavou? Jak se Sekáč dostal tak blízko k paranoidnímu federálovi – tak blízko, že mu mohl podříznout krk?“
„Možná že přece jenom dokážu zázraky. Teď mluvíš jako typický polda. Takhle určitě zacházíš s podezřelými, ne? Snažíš se zavést řeč jinam. Představa toho tvého střelce…“
„Jak to, že agent Kidd nebyl dost ostražitý, Jo? Věděl, že po něm někdo jde – sledovali ho jeho vlastní kolegové, prokristapána! Chlap s pistolí a s nervy nadranc, který slyší spadnout každý špendlík. Jak je možné, že se vrah dostal až k němu? Podle tvých poznámek toho hajzla znal od vidění. Tak jak se to mohlo stát, Jo?“
„Stejně, jako se to stalo tobě – dvakrát.“
 
Ten malý zvrhlík měl víc soucitu než Malloryová. Napjatě naslouchal starému právníkovi, který vykládal o smrti své ženy a o tom, jak se ještě dlouho po pohřbu utápěl v depresi.
Malloryová bubnovala nehty do stolku, mělo to být upozornění, aby své líčení zkrátil a začal mluvit k věci: kdo je ten mladík, kterému patří zrzavá paruka a bílá hůl.
Do dveří nakoukl uniformovaný strážník: „Detektive? Máte tu návštěvu. Z patologie.“
Malloryové se okamžitě zmocnilo podezření, protože neudělala nic, čím by si tuhle návštěvu zasloužila. Doktor Slope byl zvyklý, že ho policisté navštěvovali v jeho království.
 
Johana seděla na kraji postele, byla unavená a cítila potřebu o někoho se opřít. Ačkoli nedělala žádnou fyzickou práci, ten den ji úplně zmohl.
Riker naopak nevykazoval žádné známky toho, že v sobě má koktejl z prášků, kterými chtěla povzbudit jeho tělo i mysl. Tyčil se nad ní, ruce založené na prsou, a čekal, až něco řekne – na svou obranu. Ano, dělal to schválně, a Johana nechápala, co ho tak najednou změnilo.
„Už jsem to vyprávěla tolikrát,“ řekla. „Všechno jsem to řekla u výslechu na chicagské policii a –“
„A teď to řekni mně.“
Proč došlo k tomu náhlému zvratu? Riker se jí každou minutou vzdaloval. Dívala se do země, když s ním mluvila. „Souvisí to se zónami, kde se člověk cítí bezpečný. Timothy měl jediné místo, kde se necítil ohrožený. V mé čekárně měl veškeré soukromí a bezpečí. Pacienti museli zazvonit, aby se dostali dovnitř. A když konzultace skončila, odcházeli zadním východem z mé ordinace. Ti, co přicházeli, se s odcházejícími nikdy nepotkali. Timothy měl ve zvyku přicházet o dvacet minut dřív, než byl objednaný. Říkal, že moje čekárna je jako dekompresní komora – jeho bezpečná zóna. Když dorazil, už jsem nikoho dalšího nepustila dovnitř. Podle mého se Sekáč dostal dovnitř hned s Timothym, jakmile otevřel dveře. Musel ho podříznout okamžitě. Tak se to tedy stalo – na jediném místě, kde žádný útok nečekal. A ty, Rikere, tys taky nečekal, že po tobě někdo bude střílet v tvém vlastním bytě. Ani poprvé, ani podruhé.“
Riker na to nechtěl vzpomínat, ještě ne. Ustoupil stranou, aby viděla malé překvapení, které jí připravil na psacím stole. Byl to balíček dopisů, které měla zapadlé v podšívce bundy. Zřejmě je našel, když jí ukládal pistoli a zásobník do kapsy. A zatímco telefonovala s Charlesem Butlerem, Riker seděl v pokoji a všechny si je přečetl.
Vzal dopisy a podržel je vysoko, jako hmatatelný důkaz. „Agent Kidd dělal naplno na Sekáčově případu.“
„Nakonec ano. Ale když jsme se seznámili, tak ne. Nelhala jsem ti.“
„Ale neřekla jsi mi celou pravdu. Šťoural se ve vraždách porotců, přestože tu první vyšetřovala chicagská policie.“
„Já vím, že to tak vypadá.“
„A byli jste milenci,“ dodal. „V tom jsi mi taky lhala.“
„Policie by si to asi taky myslela – kdyby tyhle dopisy našli, když u mě dělali prohlídku.“
„Dotkl se tě.“
„Timothy? Nikdy.“
„Ale dotkl.“
„Aha, no dobře.“ Nečekala, že Riker to slovo užije v tomto významu. „A zemřel kvůli tobě. Na jeho těle se nenašly známky toho, že by se bránil. To jsi říkala poručíkovi Coffeymu. Ten člověk seděl v křesle a vykrvácel – potichu. Nechtěl se prát, protože ve vedlejší místnosti jsi byla ty. Radši vykrvácel, umíral v tvojí čekárně. A ty, ještě ke všemu doktorka, která mu mohla pomoct, jsi byla hned za dveřmi.“
„Nevěděla jsem to,“ řekla. „Nevydal ani hlásek.“
„Říkala jsi, že neměl proříznutou průdušnici. Mohl volat o pomoc, ale neudělal to, a ty dobře víš proč. Kdybys do té místnosti vešla, Sekáč by zabil i tebe. Podle toho víš, že ten netvor čekal, až jeho oběť zemře. Timothy nevydal ani hlásek, protože tě tolik miloval. Umřel kvůli tobě.“
„Proto jsem si ty dopisy neschovala.“ Sebrala je z přehozu postele, měla jich plné ruce, a najednou si uvědomila, že zradila to, čím jsou jí vzácné. „Byl to můj přítel. Tohle je jediné, co po něm zůstalo, po jeho osobnosti.“ Měla je už dávno spálit, stejně znala každou řádku zpaměti. „Já jsem Timothymu lásku neslibovala. Připadal mi moc zranitelný a –“
„Moc velký blázen? Myslel si, že ho sledují vlastní kolegové – a Sekáč. A ačkoli to všechno byla pravda, věděl, že mu nevěříš. A proč bys mu měla věřit? Byl to přece podivín a paranoik. Ale co já, Jo? Mně věříš? Mě taky sledují poldové, Jo. A proč? Protože ten cvok, co mě postřelil, pořád běhá po světě – je pořád naživu! A někdy to nejsou jenom poldové. Vím, že mě sleduje ten kluk, Jo. Věříš mi to?“
Paranoia souvisela s Rikerovou profesí; od obyčejných smrtelníků se odlišoval tím, že se neustále otáčel přes rameno nebo jak napjatý výraz se mu objevil v očích pokaždé, když se někde něco šustlo. Od té doby, co byl postřelen, měl navíc utkvělou představu, že mu ten šílený mladík ukládá o život.
Ano, Jo mu věřila – a rozplakala se.
Seděl na posteli těsně vedle ní, a když konečně promluvil, byl to docela jiný člověk. „Ty všechno cítíš, viď, Jo? Bolest všech ostatních.“
Johana pustila dopisy na zem a položila mu dlaň na prsa, na nejhorší jizvu, na tu, která byla nebezpečně blízko srdci. Viděla všechny jeho rány, když ho oblékala. Přežil jen zázrakem a Jo věděla, co sil ho muselo stát žít se vzpomínkami na onu událost a jak drtivá musela být jeho každodenní úzkost.
Jemně jí ruku odstrčil, aby ji jeho jizvy nebolely.
 
Když Malloryová vešla do kanceláře, Jack Coffey vstal od stolu a odešel z místnosti. Nejspíš cítil napětí mezi dvěma muži, kteří zůstávali, a vytušil, že udělá lépe, když do jejich rozhovoru nebude zasahovat.
Patolog Edward Slope seděl zády k Charlesů Butlerovi, který se celý zkroušený opíral o stěnu. Malloryová na něj vrhla tázavý pohled, očividně by ráda věděla, co už řekl. Charles zavrtěl hlavou na znamení, že nic nepřiznal, ale Malloryová si tím nebyla jistá, protože jeho nešťastný výraz říkal opak. Nedokázal se přetvařovat a nikdy se nesnažil lhát, což vysvětlovalo, proč ho Edward Slope každý týden obehrál v pokeru o všechny peníze.
Malloryová se proti patologovi postavila s rukama založenýma na prsou a spustila: „Co se tu děje?“
„To bych taky rád věděl,“ odpověděl doktor, „ale Charles mi to nechce říct. Povězte mi, Kathy, jak se poslední dobou daří Rikerovi?“
„Malloryová,“ opravila ho, aby ji neoslovoval křestním jménem. „Dlouho jsem ho neviděla. Proč jste sem přišel?“
„Charles chtěl vědět, jestli jsem nezbabral pitvu toho kluka, co postřelil Rikera.“
„Nic takového jsem neřekl.“ Charles se obrátil na Malloryovou, celý bezradný, protože nedokázal klamat lidi. To byla její silná stránka.
„Vsadím se, že s tím nápadem přišla doktorka Apollová,“ řekla Malloryová. „Že je to tak? To ona si myslela, že jste tu pitvu zfalšoval.“
„Správně,“ přitakal Charles. „Nebyl to můj nápad.“
„To sedí.“ Obešla patologa, stoupla si mu zezadu za židli, sklonila se k němu a řekla tichým hlasem, jakým se sděluje tajemství: „Nic z toho, co řeknu, se nedostane z téhle místnosti. Platí?“
„Na to, abych vám něco takového slíbil, vás znám příliš dlouho.“
„Ptal jste se na Rikera.“ Přesunula se za stůl a posadila se. „Je to s ním špatné.“ Toto nečekané přiznání bylo vskutku odzbrojující a zaskočený muž musel ještě ke všemu snášet její upřený pohled. „Kdyby měl dnes Riker skládat psychologické testy, propadl by. Tak mi nepomáhejte. Práskněte ho. Postarejte se, aby už nikdy nedostal zpátky odznak.“ A pak, když si zajistila patologovo spojenectví, přišel na řadu Charles: „Ten nápad měla doktorka Apollová od Rikera, co?“
„To mi Johana nechtěla říct. Jen se ptala, jestli na té pitevní zprávě nebylo něco zvláštního. Jestli někdo něco nezatajil.“
Malloryová přikývla. „Pokaždé, když Riker někam vejde, prohlídne si lidi, které nezná, jestli u sebe nemají zbraň. Trvá to už pěkně dlouho. Podle mého si myslí, že ten jeho střelec pořád žije. Nedokáže se soustředit. Hledá nepravého, a to by ho mohlo stát život. Řekla jsem mu, že ten grázl, co ho postřelil, je mrtvý. Říkala jsem mu to před půl rokem. Ale asi mi nevěří.“
„To se divím,“ řekl Edward Slope přehnaně ironickým tónem.
„Já tomu nerozumím,“ ozval se Charles. „Jak by si Riker mohl něco takového myslet? Copak do toho kluka nevystříleli pěkných pár ran? Třicet ran?“
„Jo, někoho jsme zastřelili,“ odpověděla Malloryová.
Charles chtěl něco říct, pootevřel ústa, ale pouhá slova nestačila, v tuto chvíli ne, a stejně je ze sebe nemohl dostat, protože mu najednou vyschlo v ústech.
Edward Slope se opřel na židli a poctil Malloryovou jedním ze svých vzácných úsměvů. „A pak že nemáte smysl pro humor.“
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„RODIČE IDENTIFIKOVALI jiné tělo.“ Riker přecházel po ložnici sem a tam, potřeboval ze sebe dostat zlost. „A věděli, že
to není jejich dítě. Proto nepodali na policii žalobu za protiprávní zabití. To se děje pokaždé, když policie zastřelí podezřelého. Příbuzní nás vždycky žalují. Ale tentokrát ne.“
„Museli mu přece dělat krevní testy,“ namítla Johana.
Riker zavrtěl hlavou. „Proč? S třiceti dírami po kulkách byla příčina smrti dost jasná. A nejbližší příbuzní tělo identifikovali. To podle zákona stačilo. Tak na co ještě dělat krevní testy? Proč se párat s něčím, co už je jasné?“ Vyčerpaně vedle ní dosedl na kraj matrace. „Všem to tak vyhovovalo. Policie se blýskla, že v rekordním čase vyřešila závažný případ. Město ušetřilo hromadu prachů za soudy za zastřelení nepravého pachatele. A ten magor zůstal na svobodě. Z toho se zas radovali jeho rodiče.“
„Ale to je jenom teorie. Nemůžeš přece –“
„To není všechno. Mám na to důkazy. Krátce po tom jeho rodiče odjeli do Evropy. Nejspíš tam synáčkovi zařídili novou totožnost. Asi tak za čtyři týdny se vrátili zpátky. Občas tam zajdu a promluvím si se správcem. Někdy tou dobou jsem začal mít ten divný pocit, že mě na každém kroku někdo sleduje. Občas to bývá Malloryová. Té si všimnu vždycky. Ona si myslí, že je ve sledování dobrá, ale to je na omylu. Ale jeden z těch lidí není polda. Je to nějaký cvok v divné paruce, není zrovna nenápadný. Je mladý a výškou odpovídá.“ Obrátil se na Jo. „Tak co – ještě mě považuješ za normálního? Nebo jsem stejný blázen jako Timothy Kidd?“
Teď zas pro změnu chtěla obrátit list Johana. Vzala ho za ruku, propletla své prsty s jeho a řekla: „Tak už mi konečně řekni, jak se jmenuješ křestním jménem. Řekni mi to… nebo tě nechám umýt záchod.“
 
Janoš zastihl Malloryovou samotnou v Coffeyho kanceláři. „Ten dědek chce ven.“
„Podmínky zná,“ řekla Malloryová. „Už mu dal ten dobytek pusu?“
„Ne, právník si toho skrčka koupil zlatýma hodinkama.“ Janoš jí ukázal ústřižek papíru. „Ale starý nám dal jméno a adresu toho falešného slepce.“
 
No výborně! To je paráda!
Riker klečel navlečený v té děsné zástěře a hlavu měl vraženou v záchodové míse, nebyl ovšem ve filozofickém rozpoložení a nezkoumal, kam se jeho život poslední dobou ubíral; drhnul skvrny, na které se muselo pořádně přitlačit. A tohle mu ještě scházelo: do koupelny vešel Edward Slope, vrchní soudní lékař osobně, vyšňořený v dokonalém obleku.
„To jsou k nám hosti. Krvelačný sup.“ Riker se posadil na paty, a pak se opřel o vykachlíkovanou stěnu. „To nemůžete počkat, až umřu?“
„Chci vám něco ukázat.“ Slope otevřel obálku a vytáhl balíček fotografií. Jedna z nich upadla na zem. Byla to fotografie těla na doktorově pitevním stole. „To je ten mladík z dobré rodiny, co se vás pokusil před šesti měsíci zabít. Pitval jsem ho osobně. Jak vidíte, je zaručeně mrtvý. Policii trvalo jen pár hodin, než ho našli. Rozstříleli ho na kusy, ještě než vás začali operovat.“
Na zem se snesl další snímek. Tělo plné děr, obličej na kaši. Tenhle si Riker pamatoval, byl to Malloryové nejoblíbenější. Přinesla mu ho do nemocnice a vytáhla ho jako trofej. Tehdy se divil, že rovnou nepřinesla tělo, zalité do bronzu a přidělané na desku, kterou by si doma pověsila na zeď. Otočil se na patologa a usmál se jen půlkou tváře, aby mu dal jasně najevo, že si o tom myslí své. Nevěřil tomu a nikdy neuvěří.
Edward Slope si dřepl a rozložil po zemi své zbylé důkazy. „Ten mladý psychotik je dočista mrtvý. Pěkně si ho podali, devět poldů a přesně třicet kulek. Ale to vám přece říkali. Myslel jste si, že by vám vlastní kolegové lhali?“ A pak, snad když si uvědomil, že mezi ně patří Malloryová, dodal: „Že by to byli samí lháři? Všichni poldové ze zvláštní jednotky?“
„No, poldové lžou běžně,“ odpověděl Riker. „Denně lžeme podezřelým. To patří k naší práci. Jo, klidně by mi všichni lhali, zvlášť kdyby napumpovali třicet ran do nějakého nevinného chudáka – ať to byl kdokoli.“ Zvedl jednu fotografii a přetrhl ji. „Tohle není ten kluk, co mě postřelil.“
Doktor Slope vytáhl z kapsy kabátu složené papíry. „Tohle jsou výsledky z laboratoře. Udělal jsem všechny testy, Rikere. Znáte mě. Nic nenechávám náhodě. Otiskům prstů a DNA snad věříte. A na ruce toho kluka byl střelný prach. A to není všechno.“
„Ne?“ Riker si stáhl gumové rukavice. „Tak já vám něco povím, doktore. Tohle je důkaz. Celou dobu, co jsem byl v nemocnici, mi stála u postele stráž. A to se dělá jedině u obětí zločinů, které potřebují chránit před živým podezřelým. Nikoho, nikoho jiného, nehlídají čtyřiadvacet hodin denně. Nikdy! Ale vždycky, když jsem otevřel oči, stál vedle mě polda a další jsem slyšel na chodbě.“
Riker uviděl v doktorových očích bolestivé překvapení.
Edward Slope byl náhle nejsmutnějším mužem v celém New Yorku. „Ne všichni vaši hlídači byli poldové. Prvních pár dní k vám doktoři pouštěli jen lékařský personál.“ Začal sbírat své rozházené fotografie. „Někdy jsem na té intenzivce seděl já. To jste byl těsně po operaci. Nikdo nečekal, že to přežijete. Takže – kdyby přišla vaše poslední hodinka – prostě, chtěl jsem, aby u vás někdo byl, někdo, koho znáte.“ Na všech čtyřech posbíral zbylé fotografie a schválně je pečlivě skládal, aby se vyhnul Rikerovu pohledu.
„A potom,“ pokračoval Slope, „jste v sobě měl spousty prášků. Nedivím se, že si to nepamatujete – jedním z vašich strážců byl i váš otec. Proseděl tam hromady hodin, střídali se s Kathy Malloryovou. Byli tam celé ty dny, kdy jste byl otupělý léky proti bolestem, které stejně zabírají jenom chvíli. A ti ostatní – strážníci, detektivové, ti chodili rovnou ze šichty a seděli u vás v pokoji – ve svém volném čase, šlo jim jenom o to, abyste se uzdravil. A pak, když jste byl z nejhoršího venku, za vámi chodili dál, skoro všichni. Byla to moje chyba. Zařídil jsem, aby vám nemocnice povolila celodenní návštěvy. Chtěl jsem, aby u vás pořád někdo byl. Měli vás rozptýlit, abyste nevzpomínal na to, co se stalo, dokud jste byl tak slabý. A – a doktorka Apollová mi jistě dá za pravdu – abyste věděl, že nejste sám, že za vámi stojí pořádná armáda, celý policejní sbor, třicet tisíc lidí. Těm poldům, těm vašim hlídačům, bylo jasné, že je důležité, abyste si to uvědomil. Ale… jak je vidět, vy jste si to vyložil jinak.“ Začal vstávat, chystal se odejít, ale ještě se natáhl a položil ruku Rikerovi na rameno. „Tak už mi to věřte. Je mi to líto. Neuvědomil jsem si, že…“ Patolog pomalu vstal, strnule a neohrabaně – navíc s provinilým výrazem – pak se prudce otočil na podpatku a vyšel z koupelny.
Riker se ještě ani nestačil vzpamatovat z šoku nad citovým výlevem Edwarda Slopa, když vešel do obývacího pokoje a tam se střetl s dalším neohlášeným hostem.
A kruci.
Měl Johaně říct, aby každému poldovi přibouchla dveře před nosem. Velitel zvláštní jednotky ho rozhodně nepřišel dojmout, netvářil se povzbudivě, netvářil se vůbec vesele. Jack Coffey držel v ruce tlustý svazek papírů. Mohly to být jedině formuláře odvolání proti jeho propuštění od policie, které za něj Malloryová poslala. Ano, teď už to Riker viděl, poručík mu totiž papíry strčil až pod nos a sykl: „Neserte mě, Rikere, a koukejte to podepsat!“
A Riker podepsal.
Jack Coffey beze slova odešel a Riker za ním zavřel dveře – opatrně – bez prásknutí.
„Takže teď je z tebe zase polda.“ Jo seděla na pohovce za svitu jediné lampy, zabořená do polštářů. Vypadala unaveně a spokojeně. Když si vedle ní sedl, položila mu hlavu na rameno a chvíli tak spolu strávili v přátelském mlčení.
Klid – naprostý klid. To pro něho Jo představovala.
Přál si mít něco, co by jí mohl dát, takže ho přirozeně napadly květiny, ačkoli Jo si zasloužila něco exotičtějšího než květ, na který si vzpomněl.
„Můj táta byl tvrďas,“ řekl Riker. „Trvalo mi deset let, než jsem ho přiměl promluvit, ale nakonec jsem to z něj dostal. Matka tu noc, co jsem se narodil, umírala, táta si to aspoň myslel. Bylo jí teprve devatenáct a jemu jen o něco víc. Tehdy byli chudí jak kostelní myši. Neměli vůbec nic. Máma mi chtěla něco nechat – něco úžasného. Tak mi to táta říkal. A tak ho přiměla, aby jí slíbil –“ Zadíval se na její tvář obrácenou vzhůru a usmál se. „Měla bys vědět, že máma tu noc nebyla příčetná, měla v sobě spoustu prášků. Takže byla zfetovaná, když ho přinutila, aby jí slíbil, že mi do rodného listu napíše Tulipán.“
„Proboha. Dala ti jméno kytky?“
„Jo. Je to krutý, co? Ale mohlo to být i horší. Máma totiž milovala film Fanfán Tulipán. A i když byla tu noc úplně mimo, věděla, že mi nemůže dát jméno Fanfán. Tak se spokojila s Tulipánem. Jenže dítě s takovým jménem nemůže vyjít mezi lidi, obzvlášť v Brooklynu. Táta se s ní celé hodiny hádal, i když si myslel, že umírá. Nakonec to chudák vzdal, když se rozbrečela. Jedna zatracená slza. To stačilo, aby ho dostala na lopatky, a on slíbil, že mi dá jméno Tulipán.“
„A pak tě táta zachránil tím, že ti do rodného listu napsal jenom první písmeno.“
„Jo. Někdy zapomínám, jak bych mu za to měl být vděčný. Máma nakonec neumřela, žila ještě padesát let. Vrátila se z nemocnice s čistou hlavou, teda skoro. Dala tátovi za pravdu. Mezi těmi darebáky v naší čtvrti by bylo takové jméno pro dítě hotová pomsta. Ale nedovolila mu to písmeno na rodném listě změnit. Ale táta vyhrál druhé kolo. Když přišlo další dítě, dali mu jméno Ned. Žádná exotika – prostě obyčejnej Ned.“
„Tulipán,“ řekla Jo. „Ten už jsem neviděla, ani nepamatuju.“
„Já ho mám pořád před očima.“ Stále ještě měl v ruce poručíkovo pero, ale teď, když bylo všechno smetí vynesené, neviděl nikde v dosahu ani kousek papíru. „Půlka domu byla těma pitomýma kytkama vytapetovaná. I můj pokoj – tomu já říkám týrání dětí.“ Vzal ji za pravou ruku. „Dodnes se mi o těch tapetách zdá.“ Riker jí nakreslil do dlaně malý kvítek. „Je docela maličký. Radši bych ti dal růže.“
Miloval její úsměv.
 
Rozkopnuté dveře se rozletěly, řetěz se utrhl dřív, než Viktor stačil zabouchnout. Když vtrhli dovnitř, plakal.
„Viktor Patchock?“ zeptal se vysoký muž s obličejem grázla a nepřiměřeně laskavým hlasem.
Přikývl, smířený s tím, že za chvíli zemře. Když se k němu ti dva přiblížili, sáhl po bílé holi zastrčené ve stojanu na deštníky. Začal jí kolem sebe mávat. Byla to poslední obrana bezbranného člověka. Oči měl křečovitě zavřené. Jediné, co slyšel, byl svist jeho hole, která krájela vzduch, ale do ničeho nenarazila.
Odvážil se otevřít oči.
Hromotluk měl užaslý výraz a vysoká blondýna po jeho boku také vypadala překvapeně. V ruce držela pistoli, ale hlavní mířila do země. Naklonila hlavu na stranu a zcela vážně se ho zeptala: „Jste normální?“
 
Když Charles Butler o něco dříve otevřel dveře svého domu, měl radost, že na chodbě stojí vrchní soudní lékař. Řekl si, že budou mít příležitost urovnat zčeřenou hladinu svého přátelství. Edward Slope mu oznámil, že právě vykonává druhou osobní návštěvu za svou kariéru. Jaká pocta!
Po chvíli Charles poněkud ochladí, to když se dozvěděl, čemu za doktorovu návštěvu vděčí. Podal hostu skleničku s pitím, přisedl si k němu ke kuchyňskému stolu a pokračoval v prohlížení fotografií z místa činu. V tom mrtvém těle by už nikdo nepoznal sedmnáctiletého mladíka. „Vidím, že většina těch ran šla do hlavy.“
Edward Slope přikývl. „Už jen to stačilo, aby Riker pojal podezření.“ Začínal mít rozostřený pohled, pomalu na něj doléhal uklidňující účinek vynikající dvanáctileté whisky, ale přesto ve skleničce nenacházel dostatečnou útěchu. „Zřejmě sis všiml, rány do trupu jsou skoro…“
„Jako by je tam nastříleli později? Ano, to je pravda.“ Zdálo se, že detektivům ze zvláštní jednotky posléze přišlo přece jen nevhodné, že mladíkovi rozstříleli jen tvář. A tak, aby se neřeklo, ještě přidali pár ran do těla.
Doktor Slope položil prázdnou skleničku a odsunul ji stranou. „Nejsou zvyklí střílet na hlavu. Policisté většinou míří na nejširší část těla. Tam je menší pravděpodobnost, že minou… a jejich terče většinou přežívají.“
„Tenhle ovšem neměl šanci,“ řekl Charles. Prohlédl si poslední fotografii a rychle začal číst pitevní zprávu. „Ale byla to přece sebeobrana, ne? V novinách psali…“
„Když jsem to řekl novinářům, tak to musela být pravda.“ Patolog si zakryl unavené oči. „Nezlob se. To bylo nefér. Ten kluk na ně vystřelil první – jeden výstřel, než ho zabili. Byl jsem u toho, když technici vytahovali jeho kulku ze zdi. Ta střelba byla oprávněná, o tom není pochyb.“
Není pochyb? Jenže doktorova tvář říkala něco jiného. Charles vytáhl z obálky s výsledky pitvy rentgenové snímky. Ty obrázky holých kostí mu řekly mnohem víc, než vyčetl z jeho rozstříleného obličeje. Už věděl, že ten večer budou s doktorem Slopem potřebovat další láhev whisky.
„Tolik ran.“ Charles se obrátil na přítele. „Je mi jasné, že jsi nemohl určit, která z nich toho kluka zabila.“
„Ano, uvedl jsem to ve zprávě.“ Doktor si dolil zbytek z láhve do skleničky a tu do sebe rychle obrátil. „Žádná z těch policejních kulek neminula. To bylo opravdu zvláštní. Taková přestřelka je pro policisty otřesný zážitek. Na tom, jak míří, se většinou podepíše strach – ale tentokrát ne.“ A pak, posílen alkoholem, se rozhodl na fotografie, které už jednu po druhé zastrkal do obálky, podívat znovu. „To je hrůza. Tolik ran. A všechny ho zasáhly.“
Charles podržel rentgenový snímek proti světlu, fascinovaný a zděšený. Kromě strašlivě roztříštěných obličejových kostí měl chlapec ještě velkou pravidelnou díru v lebce. Bylo to přesně uprostřed, mezi očima, ani o chlup stranou.
Symetrie, tvé jméno je Malloryová.
Bylo to totéž, jako kdyby se pod svou práci podepsala. Ostatní, pozdější díry na horní straně a po stranách lebky mluvily jasně. Představoval si, jak ostatní detektivové pálí po padajícím cíli – už mrtvém – aby zahladili stopy po chladnokrevné a očividně záměrné ráně Malloryové, dokud nedosáhli toho, že střelba nevypadala jako poprava.
„Myslím, že je pro všechny ty detektivy lepší,“ řekl Charles, „že nevědí, která rána byla smrtelná.“
Doktorovi se viditelně ulevilo, tím se prozradil. Zřejmě si z toho vyvodil, že to, co ze zprávy vypustil, je méně průhledné, než předpokládal. Edward Slope byl skálopevně přesvědčený, že jeho tajemství nikdo neodhalí. Důkaz seděl proti němu u kuchyňského stolu. Charles Butler se ani nezačervenal; naučil se lhát.
 
Riker vyšel ze sprchy jako znovuzrozený a oblékl si svůj nejlepší oblek, ten, na kterém bylo nejméně skvrn. Když vešel do obýváku, uviděl tam paní Ortegovou, která se právě rozhlížela po uklizeném bytě. Zlehka kopl do jejího vozíku se saponáty. „Odvezte si to, jo? Ten krám se sem vůbec nehodí.“
Ignorovala ho a otočila se, aby prozkoumala koberec a jedním prstem přejela po povrchu stolu a židlí, jestli nejsou zaprášené. „Tak tohle jste dělali celý den?“
„No jo. Není to špatné, co?“
„Amatéři, oba dva. Vezmu to tady odtud. Hlavně se mi nepleťte do cesty.“ Rázná uklízečka napochodovala k vysokým oknům, na kterých byly čmouhy, jak se je pokusil umýt.
„Taky vás miluju,“ řekl Riker, ale tak potichu, skoro šeptem, že necítila potřebu jeho urážku opětovat. „Kdepak je Jo?“
„Pryč. Řekla, že musí jít nakrmit nějakou kočku“ Poslední slovo paní Ortegová vyslovila s krajním odporem. Všichni tvorové, kteří pouští chlupy, byli podle ní dobří leda tak na pekáč.
Riker stál u svého stolu a díval se na zásuvku, kam si uklízel pistoli. Někdo ji otevřel, přestože klíč byl pořád schovaný v prasklině v dřevěné noze.
A pistole byla pryč.
Neplýtval časem, aby tu drobnou záhadu vyřešil. Ten grázl, který mu rozbil okno v koupelně, by nedokázal překonat důmyslný zámek, a dřevo vůbec nebylo poničené. Jediný zloděj, který nedávno navštívil jeho byt, byla Malloryová, a ta navíc nedá ani ránu bez svých paklíčů.
Takže ta mrcha je tak nedůvěřivá, že mu ani nenechá jeho vlastní zbraň.
Podle pravidel by měl zmizení pistole nahlásit, ale tím by sobě i jí jenom přidělal problémy. V tu chvíli ho napadlo, jestli po ní vůbec má chtít, aby mu pistoli vrátila. Nemá raději počkat, až se k němu Malloryová znovu vloupe a vrátí mu revolver zpátky do zásuvky?
Ano.
To bude rozumné řešení.
 
Kocour byl celý kromě hlavy zabalený do bílé látky, aby svůj boj o přežití nemohl vyhrát. Veterinářova ruka s jehlou zaváhala. Všechen soucit v jeho očích patřil té ženě, a ne zvířeti. „Víte, že to pro něho je vysvobození, Johano.“
Vůbec ničemu nerozumíte.
„Nemusíte ho –“
„Ale musím.“ Držela Mugse velmi opatrně, tak, aby se nedotkla jeho bolestivého nervu a nerozdráždila ho. „No tak, prosím vás.“
Mugs dostal injekci do krku. Než začala působit, uběhlo několik minut. Na jeho chování se dosud nic nezměnilo, jen se jí zadíval do očí, kde hledal slitování, a ptal se: Proč? Chovala ho, dokud díky jejímu pomalému houpání a sedativům neupadl do stavu otupělosti. Alespoň už necítil bolest. Johana však věřila, že cítí lásku, že si hoví v její náruči, zbavený všech bolestí těla i mysli. Políbila ho a pevně ho k sobě tiskla, dokud jeho tělo nezačalo být bezvládné. Jed měl sice přijít později, ale tohle nebyl polibek před spaním; bylo to sbohem.
„Už je mu dobře, Johano,“ řekl doktor. „Tu příští už cítit nebude.“ Po druhé injekci sebou kocourovo tělo prudce trhlo, byla to předzvěst smrti. „Takhle to pro něho bude nejlepší.“
„Já to vím,“ řekla, ale uběhla ještě dlouhá doba, než Mugse přestala houpat a uvolnila stisk.
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JOHANA APOLLOVA urazila dlouhou cestu domů z právnické kanceláře na Madison Avenue. Bloumala sem tam oblíbenými ulicemi města, které se jí stalo domovem, a večer se mezitím přehoupl do tiché noci.
Měla hlad a byla jí zima a potřebovala své léky, aby ztlumila bolest z celého dne. Jeden z jejích hlídacích psů na ni čekal v hotelové hale. Mladý agent FBI si očividně oddechl, že je stále naživu a on nepřijde o práci. Hned od ní ucouvl, aby zachoval diskrétní vzdálenost stanovenou soudem. Cítila se provinile, ačkoli se o tuto hlídací službu nikoho neprosila. Ať už nadcházející noc skončí jakkoli, tenhle mladík a jeho kolega nejspíš ráno budou mít co vysvětlovat. Mají smůlu, oni za nic nemohou. Určitě jim vrtalo hlavou, jak to, že jim pokaždé uteče, ačkoli by měla být v zástupu normálních, vzpřímených lidí snadno k nalezení. Během krátké jízdy výtahem se dvakrát podívala na hodinky.
Zbývala jí necelá hodina.
Od výtahu nebylo k jejím dveřím daleko, ale vlivem únavy jí ta cesta připadala nekonečná. Na bolest měla prášky, ale hrůzu z toho, že přijde domů, kde je ticho a nikdo ji nečeká, žádný Mugs, ničím zahnat nemohla.
Zkusila myslet na jiné věci, na to, co před příchodem noci ještě musela zařídit. Vešla do hotelového pokoje a cvakla vypínačem. Všechno bylo tak, jak to zanechala. Na Mugsově polštáři byl ještě znát otisk jeho drobného tělíčka a ta věc zůstávala ukrytá uvnitř.
V apartmá bylo naprosté ticho, poprvé od chvíle, kdy se do něho nastěhovala, a přesto věděla, že není sama. Dveře do ložnice byly dokořán. Před odchodem je zavírala a večer žádná pokojská v hotelu neuklízí. Místnost za otevřenými dveřmi byla pohlcená ve tmě. V tu chvíli by snad prožívala menší hrůzu, kdyby tam zahlédla záblesk nože. Snad by to i uvítala. Místo toho však zaslechla zamňoukání. Mrtvá kočka.
Ze tmy se pomalu vynořila Malloryová, s malátným Mugsem v náručí. Kocour nepatrně zvedl hlavu a tiše mňoukl, tak byl oslabený silnými sedativy.
„Vy jste mě sledovala na kliniku?“
„A viděla jsem, jak odtamtud utíkáte ubrečená,“ řekla Malloryová. „Za pár vteřin mi to došlo.“
„A zabránila jste jim dát Mugsovi další injekci.“
„Tu smrtící.“ Policistka došla do obýváku a posadila se do křesla. Kocour, ze kterého bylo jen klubko chlupů, se jí rozvalil přes zkřížené nohy. Ještě jednou zvedl hlavu a pokusil se zaostřit přivřené oči na milovanou bytost, na Johanu. Úsměv na policistčině tváři ji znervózňoval. „Myslíte, že ten kocour ví, že jste ho chtěla zabít?“ Její dlouhé nehty bezmyšlenkovitě projížděly Mugsovým kožichem. „V tom, jak se pokaždé zbavíte svých hlídačů z FBI, jste nepřekonatelná, doktorko Apollová. Ale to musí přestat. Doufám, že si rozumíme.“
No jistě, Johana terorizování rozuměla, v malém i ve velkém rozsahu. Psychické hrátky byly její denní chléb. Na to by Malloryová neměla zapomínat.
„A myslíte, že tomu rozumí i Riker?“ V duchu se na mladou ženu připravovala. „Ví o tom, jak jste ho manipulovala, že jste měla vypočítaný každý jeho krok – a že z toho málem přišel o rozum? Myslíte, že chápe, jak jste mu ublížila? Představte si, že by tu noc v garážích zemřel!“
„Tak vy jste tam přece jenom byla.“ Její
klid Johanu děsil; neměla vůbec žádné výčitky svědomí, nebo si je nepřipouštěla. Pak Malloryová řekla chladným, monotónním hlasem: „Riker od začátku věděl, co dělám, ale bylo mu to jedno. Hrál tu hru kvůli vám – ne kvůli mně – ani kvůli sobě.“
Ticho bylo naplněné hrůzou a úžasem, Malloryové se totiž podařilo zbavit viny za všechno, co už se stalo, i za to, co se do rána mohlo stát. Šikovně to navlékla tak, aby krev z minulosti i budoucnosti ulpěla na cizích rukou, na Johaniných. Ta se, lapajíc po dechu, sesula do pohovky a nezmohla se na nic jiného než zírat, jak ta bezcitná mladá žena sáhla za židli a vytáhla plastovou kočičí přepravku. Strčila Mugse dovnitř jen s nepatrně větší péčí, než jakou by věnovala vycpané hračce. Johana ovšem neprotestovala, protože omámenému Mugsovi bylo v přepravce dobře.
„To, že jste tomu kocourovi nechala píchnout uspávači injekci,“ řekla policistka, „docela sedí k tomu, že jste rozpustila svou terapeutickou skupinu v Tribece.“
„Vy jste nás odposlouchávala?“ Jiné vysvětlení neexistovalo, protože své skupině tu novinu oznámila tento večer.
Malloryová její obvinění ignorovala a přejela očima po nábytku. „Tenhle hotelový pokoj – všechno je tu dočasné, nejste ničím vázaná. Já vím, co jste zač, doktorko Apollová. Kdybyste se chtěla zabít, patřila byste k těm slušným lidem, co si podříznou žíly ve vaně – aby po sobě nenechali svinčík. Ale nikdy byste na to neměla odvahu. Nedokážete zabít ani kočku. Viděla jsem vaši lékárničku. Máte tu tolik jedů, že byste mohla pozabíjet sto koček, ale vy jste musela někomu zaplatit, aby to udělal za vás. Takže vím, že neplánujete sebevraždu. Jen nemůžete počítat s tím, že se dožijete rána.“ Malloryová zvedla přepravku a došla ke dveřím. „Nedá se nic dělat, ochrannou vazbu vám nemůžu nutit.“
„Kam nesete toho kocoura?“
Policistka mlčky vyšla na chodbu a zamířila k výtahu. Johana vyběhla za ní, volala, naléhala: „Až se Mugs probere, nebude se vám líbit.“ Malloryová u výtahu zastavila, rudý nehet na přivolávacím tlačítku, a teprve tam pomalu, téměř mechanicky otočila hlavu, na tváři znovu svůj znepokojivý úsměv. „Máte strach, že na vašeho kocoura nebudu hodna!“
Johana si pospíšila a naskočila za Malloryovou, která si nesla živé zavazadlo, jehož tiché vrčení a nářek se ozývaly z plastové bedny. „Proč mi to děláte?“
„Neberte si to osobně,“ odpověděla policistka. „Poslední dva porotci musí přežít. Teď je to moje hra a moje pravidla. Já jsem zákon.“ Sledovala, jak se mění digitální číslice, jak čísla klesají, zatímco výtah sjíždí do přízemí hotelu. „Riker si myslí, že vás federálové využívají jako návnadu. Ještě mu to nedošlo. Ani nemůže. Na to vás má moc rád. A tu pistoli jsem našla.“
Johana byla tak vyvedená z míry, že se málem zeptala jakou pistoli. Zadívala se na malou stříbrnou dvaadvacítku v ruce Malloryové. Byla to dámská pistole, do kabelky, a to samo o sobě vysvětlovalo policistčin znechucený výraz.
Dveře se otevřely a obě ženy společně prošly halou. Johana byla jako tažená na neviditelném vlasci, šla za kočičí přepravkou, kterou Malloryová pevně třímala v ruce. U křesel u okna policistka zastavila a kývla na agenta FBI stojícího na opačném konci místnosti. Obrátila se na Johanu a řekla, poručila jí: „Sedněte si.“
A Johana se poslušně usadila do křesla.
„Zůstaňte tady,“ zavelela Malloryová, „aby na vás ten federál viděl. A počkejte tu, dokud se nevrátím. Potom vám toho kocoura dám.“
 
Nečekané návštěvy nebraly konce, ale Charles Butler alespoň přinesl karton holandského piva. Riker neměl žádnou pracovní teorii, co by mohla mít Malloryová za lubem. Ještě se mu ani nesvěřila s tím, že tehdy v noci sledovala toho falešného slepce z policejního baru na Green Street.
„Zatracená Malloryová.“
My o čertu a čert za dveřmi.
Když po druhém zaklepání otevřel dveře, na chodbě stála Malloryová, v ruce Joinu přepravku s povědomými škrábanci. Přes dvířka viděl kočičí kožich, ale ten večer nebyl Mugs ve své obvyklé krvežíznivé náladě. Riker se sklonil, aby se podíval zamřížovanými dvířky, napadlo ho, že Malloryová mohla to nebohé stvoření zabít. „Nazdar, Mugsi, kamaráde.“ Žádné drápy, syčení ani jiné výhrůžky. To bylo špatné znamení. Vytáhl bezvládné tělíčko a prohlédl je, jestli v sobě nemá díry po kulkách.
Pak se podíval na Malloryovou, ale ještě než se stačil zeptat, co kocourovi je, řekla. „To není moje práce.“
Charles Butler vešel do místnosti z kuchyně s dvěma láhvemi studeného piva v ruce. „Á, ten slavný Mugs. Copak mu je?“ A také on se obrátil na Malloryovou.
Malloryová se dotčeně bránila: „Takhle ho omámil veterinář doktorky Apollové.“
Riker se usmál na Charlese. „Počkej, až se ten kocour probudí. Ten ti sežere ruku.“ Pohladil kocoura po hlavě, těšilo ho, že se jednou mohl dostat tak blízko ke zvířeti, které ho při jejich prvním setkání málem zmrzačilo.
„Vy máte toho kocoura rád.“ Malloryová tónem svého hlasu říkala, že to není správné, natož normální.
„Dalo by se říct, že obdivuji jeho styl.“ Riker k sobě zvíře přivinul. Mugs zvedl hlavu, viděl povědomou tvář a znovu zavřel oči. „Tak co se děje?“
„Chvíli si ho tu nechte.“ Rozhlédla se kolem sebe, uznale přejela pohledem po naleštěném nábytku. Okenní tabulky byly tak nablýskané, že sklo doslova zmizelo. To byla vizitka té mrňavé ženské z Brooklynu. „Dejte ho do koupelny. Jestli tu paní Ortegová najde jediný kočičí chlup, už ji tu víckrát neuvidíte.“ Malloryová se otočila ke dveřím se slovy: „Ještě se vrátím. Přinesu mu z auta záchod.“
Už měla ruku na klice, když se do dveří opřela tlapa Charlese Butlera. Podíval se na kocoura a řekl: „Pořád bereš rukojmí, co?“
Malloryová po něm šlehla pohledem, celá rozzuřená, zuby zakousnuté do spodního rtu, až se mu jí nakonec zželelo a ustoupil jí z cesty.
 
Johana se schoulila do klubíčka, jako by ta bolest přišla náhle a nestupňovala se už několik hodin. Jak se dalo čekat, jeden z jejích strážců k ní přiběhl, ačkoli tím porušil soudně stanovený odstup.
„Moje léky,“ hlesla Johana, „jsou nahoře, v mém pokoji.“
„Dobře, doktorko Apollová, vydržte.“ Agent vytáhl telefon. „Zavolám kolegu. Hlídá zadní východ.“
„Nemusíte ho obtěžovat,“ řekla. „Můžu chodit.“ Vstala z pohovky. „Kdybyste mi pomohl.“ Zavěsila se do něj a pomalu došli k výtahu, kterým vyjeli nahoru. Nikdo z nich nepromluvil, dokud nedošli do pokoje.
„Musím si ty léky vzít na plný žaludek,“ řekla, „ale nemůžu čekat na hotelovou službu. To by trvalo moc dlouho. Naproti přes ulici je restaurace. Vezmu si teplý kabát, jestli na mě můžete počkat.“
Za minutu vyšla z ložnice v černém ponču s kapuci přehozeném přes péřovou bundu. Při přecházení ulice za doprovodu agenta, který si udržoval předepsaný odstup, najednou změnila plány a zamířila do podchodu metra. Setřást ho byla otázka několika minut, stačilo se schovat pod schody, ale jen na okamžik, kdy svlékla pončo a přehodila ho přes shrbenou stařenu, která tam měla své stálé místo. Tulačka přijala obvyklou dvacetidolarovku. Johana nastoupila do vlaku a z okénka se dívala, jak agent zahlédl postavu v černé kapuci a vyrazil za starou žebračkou po schodech dolů, k vlakům mířícím na jih. Johana nerušeně odjela na sever.
 
„Teď ji hlídají federálové,“ řekla Malloryová. „Tentokrát to nezbabrají.“ Donesla kočičí záchod do koupelny, kde Riker připravoval pelíšek z ručníků.
Přemýšlel, co Charles myslel těmi rukojmími. „A dát kocoura sem – to byl Johanin nápad?“
„Jistě.“ Tím jediným slovem, které zaznělo jako syknutí, mu vyčetla, že o ní pochyboval. Když se jí to nepodařilo, dodala: „Za hodinu z toho kocoura vyprchají sedativa a doktorka se potřebuje pořádně vyspat.“ Nemusela ani dodávat: A to je pravda.
Snad na tom něco pravdy bylo, ačkoli Riker se stejně chystal zavolat Jo do hotelu – ale ne hned. Vycítil, že Malloryová má na srdci ještě něco jiného.
Zaujala útočné postavení, ruce opřela v bok – nastala chvíle konfrontace. „Vím, že doktorka Apollová byla u toho, když tehdy v noci přepadli Zacharyho v garážích. V tom jste mi lhal.“
„Malloryová, o tom, kdo komu lhal, bych radši pomlčel.“
„Věděl jste, že má doktorka pistoli? Malou dvaadvacítku.“ Když viděla jeho výraz, usmála se. „Takže vy jste to věděl. A zatajil jste mi to.“ Dřepla si vedle něho. Její hlas zněl téměř výhružně. „Že jste se jí nikdy nezeptal, co tehdy v těch garážích dělala?“ S rukama opřenýma o zem, jako by chtěla vyskočit, se Malloryová naklonila nad tělo spícího, bezvládného kocoura a řekla: „Mám ve vazbě falešného slepce.“ Pak se zase odtáhla. „Víte, kterého myslím. A o tom jste se mi taky zapomněl zmínit.“
Riker upíral pohled na dlažbu, nechápal, jak ho mohla dostat tam, kde ho měla, když přece ona sama…
„Je na čase si s ním promluvit.“ Malloryová vstala a vyšla z koupelny. Slyšel její hlas z předsíně. „Jdete se mnou, Rikere? Nebo vás nezajímá, co se tehdy v té soudní síni stalo?“
 
Johanu pustili do studia, uspořádaného jako rozlehlá temná jeskyně, Ian Zachary stál vedle vysokého skládacího paravánu, který částečně zakrýval ovládací pult se světýlky a číslicemi. Ukázal na židli.
„Rád vás zase vidím, paní doktorko. Od toho soudu už uběhlo hodně času. Nedáte se přemluvit a nepočkáte ještě hodinu?“
„Teď nebo nikdy,“ odpověděla.
„Jak si přejete.“ Mávl rukou na mladou ženu za osvětleným oknem a promluvil do mikrofonu připojeného ke sluchátkům. „Šílená čubko? Nahrávej to.“ Pak se obrátil zpátky na svého hosta. „Nerozmyslíte si to ještě?“
„Ne, potom ještě něco mám.“ Dívala se, jak Zachary jezdí očima sem a tam, od ní k temnému oknu, stejnému jako v osvětlené kabině zvukové techničky. Být to na chicagské policejní stanici, určitě by je odtamtud někdo pozoroval.
Když se Ian Zachary posadil za svůj pult, japonský paraván mu zastiňoval výhled na temné okno, na rozsvícenou kabinu zvukařky však viděl. Právě zvedla jeden prst na znamení, že jim zbývá ještě jedna minuta, byl to ovšem prostředníček.
Zajímavé.
„Tak co, paní doktorko, pod jakým jménem tu dnes večer vystoupíte, budete Johana Apollová, nebo použijete své falešné jméno?“
„Pod svým jménem.“ V tu chvíli zhasnuté okno upoutalo i ji, ze svého místa na ně totiž viděla; paraván kryl pouze lana Zacharyho před zraky pozorovatele, který za ním mohl, ale nemusel být. Johana se pokusila odhadnout, jak těžká je Zacharyho paranoia, bez toho nemohla na jeho hru přistoupit.
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SPOLEČNÁ KANCELÁŘ detektivů zvláštní jednotky byla ten večer ponurá a tichá. Všechny aktivity probíhaly v zadních místnostech určených k výslechům a k předběžnému zadržení. Podle lampiček rozsvícených nad prázdnými stoly Riker napočítal, že ten večer pracují tři detektivové přesčas, a další světlo svítilo v kanceláři poručíka Coffeyho. Malloryová rozsvítila Rikerovu lampu a ustoupila stranou, aby viděl, jak hrubě zneužila jeho nepřítomnosti. Starý stůl se leskl jako nový. Zmizely z něj povědomé šmouhy, ztvrdlé loužičky vylité kávy i propálená místa od zapomenutých cigaret. Riker si nedůvěřivě prohlížel i židli změněnou k nepoznání. Když se však na ni usadil, ke své radosti zjistil, že je dosud vytvarovaná podle jeho pozadí, třebaže páchla nějakou chemikálií na čištění kůží.
Zvedl oči k Malloryové a navázal nit jejich přerušeného rozhovoru – šlo spíš o zpověď. „Myslel jsem, že mě pronásledují poldové.“ Otočil se na židli, aby viděl z okna na potemnělou ulici. „Kamkoli jsem šel, byl bych přísahal, že mám v patách nějakého poldu. Nesmysl, co?“
„Ne,“ odpověděla Malloryová. „Byla to pravda. Některé z nich si najal Zachary, ale zbytek byl od nás z kontrolního.“
„Tak oni po mně šli?“ Pomalu se otočil čelem k ní. „A proč sakra?“
„Na anonymní udání.“ Malloryová si prohlížela dokonale upravené nehty, jako by některý z nich mohl být odštípnutý nebo odřený – což bylo asi stejně pravděpodobné, jako že jeho stolu narostou křídla.
„Nějaký občan vás udal, že na to, že berete invalidní důchod, děláte dost namáhavou práci. Několik měsíců vás sledovali s kamerou. Chtěli natočit na video něco, co by vás usvědčilo. Nikdo jim neřekl, že jste si žádný z těch šeků na důchod nevyzvedl.“
„Ale tys to přece věděla, ne?“ Mohla jí to říct paní Ortegová, ale Malloryová věděla, že neotevíral poštu dávno předtím, než uklízečka šeky objevila. Ty její vpády do jeho soukromí zatím nechal stranou, nejdřív si s ní musel vyřídit něco důležitějšího. „Takže to udání bylo anonymní!“
Něco v jeho hlase – snad silný sarkasmus – prozradilo, že jí nedůvěřuje, a v jejích očích se znovu objevil ten starý známý pohled. Byla připravená všechno popřít. Podle toho poznal, že ho vlastní kolegyně udala kontrolnímu oddělení. Všechno do sebe začalo zapadat, i ta ukradená pistole. Malloryová mu nevěřila, že chce zůstat naživu, a proto na něj poštvala hlídací psy, poldy, kteří ho měli sledovat, když s ním nemohla být ona. Riker měl ještě jednu teorii, podle které tím šmírováním kontrolního oddělení chtěla uvést komisaře do trapné situace, a pak to proti němu použít, až přijde řeč na Rikerovo odvolání. Jeho opětovné dosazení do funkce trvalo méně než obvyklých devadesát dní; netrvalo ani celou hodinu. A teď mu došlo, že jeho kolegyně musela ošidit i počítač, aby mu ty falešné šeky na důchod posílali, protože on se nikoho o nic neprosil.
Zapálil si cigaretu a čekal, jak se z toho bude chtít vylhat – čekal a čekal.
Ta nevypočitatelná potvora seděla na kraji jeho stolu a houpala nohama, jako když bývala malá Kathy. A třebaže na všech stěnách visely hodiny, vytáhla z kapsy hodinky a předstírala, že ji zrovna zajímá čas. Byly to zlaté hodinky Lou Markowitze, které si u nich v rodině předávaly generace poldů. Malloryová mu chtěla připomenout, že je Markowitzova dcera, jediné dítě jeho nejlepšího kamaráda. Od ní to ovšem bylo dost neohrabané gesto, protože vůbec nevěděla, co to je soucit nebo lítost; sama nic takového necítila. Její nejsilnější stránkou byl útok. Z toho chabého pokusu o obranu mu bylo leda smutno. Už se na to nemohl dívat. Přestože se cítil ublížený, všechny připravené otázky a obvinění spolkl. Uběhla celá hodina, než si uvědomil, že ten její nemotorný pokus byl vlastně veleúspěšný trik, jak odvést jeho pozornost, jak zahrát na jeho citlivou strunu a ochromit ho soucitem.
„Měli bychom vyrazit.“ Sjela ze stolu a otočila se k němu zády. Cestou na chodbu řekla: „Váš přítel, agent Hennessey, čeká na výslech. Vybrala jsem ho jako prototyp federála.“
„Dobrá práce.“ Teprve když Riker vstal od stolu a vyrazil za ní úzkou chodbou, ocenil, jak je předvídavá. Její skvělý plán začal tím, že agent Hennessey sledoval dvojníka, zatímco lana Zacharyho přepadli v garážích. Další důkaz neschopnosti FBI, MacPhersonova vražda, byl jen třešinkou na dortu. Výměnou za všechny materiály o Sekáčovi a volné pole působnosti pro newyorskou policii se na tiskových konferencích pomlčí o všem, co federálové zbabrali, a newyorští agenti se s nimi nakonec podělí o slávu, proto ten „prototyp“.
Riker věděl, že Lou Markowitz by postup své nevlastní dcery schválil. Uměla systém využívat ještě lépe než její otec. Když byl Lou na vrcholu sil, taky dokázal přechytračit FBI – ale nikdy je nevydíral.
Cestou si povídali a Riker se od ní dozvěděl, že ten falešný slepec se právě na naléhání advokáta podrobuje psychiatrickému vyšetření v nemocnici v Bellevue. Státem přidělený obhájce nechtěl věřit, že by se jeho klient mohl úplně vzdát nároku na právního zástupce. A zatímco čekali, až se Viktor Patchock vrátí, v cele čekal na výslech další zadržený. Byl to starší právník jménem Horace Fairlamb.
„Tak tys sebrala právníka?“
Šikovná holka.
Vešli do větší ze dvou vyšetřoven, do té formální s dlouhým stolem a průhledným zrcadlem pro tajné pozorování. Riker si potřásl rukou s agentem Hennesseym a pak přetrpěl Janošovo medvědí objetí. Detektiv se právě dozvěděl, že Riker znovu nastupuje, a vítal ho jako propuštěného válečného zajatce. Zatímco je Janoš představoval penzionovanému advokátovi Horáci Fairlambovi, z místa, kde stál Riker, bylo vidět, jak jeho kolegyně krade dokumenty z krabic naskládaných na jednom konci stolu. Každá krabice na sobě měla razítko FBI. Tlusté složky a papírové obálky z materiálů k případu Sekáč právě mizely pod jejím sakem. Nedůvěřivá mrcha.
Riker nepochyboval, že se s Hennesseym dohodnou, aby jim všechny materiály vydal, ale Malloryová nevěřila nikomu. Když nenápadně sebrala, co mohla, omluvila se a odešla.
Muži zaujali svá místa u stolu, zákon na jedné straně a Horace Fairlamb na druhé. Starý muž byl požádán, aby znovu vylíčil svůj příběh. Detektiv Janoš, kterého ten dětinský stařík zjevně unavoval, Fairlamba prosil, aby sdělil jen nejdůležitější fakta, a když právník začal znovu od začátku, jen rezignovaně obrátil oči v sloup. Všichni si tedy vyslechli podrobné líčení o smrti jeho milované ženy, které končilo pohřbem. „Toho dne jsem předal svou newyorskou praxi synovi.“ Potom Fairlamb odjel do Chicaga, kde žil s dcerou a vnoučaty.
A tři muži s křečovitými úsměvy museli obdivovat fotografie z jeho peněženky, které poslal kolem stolu.
„Ale za pár dní,“ řekl Horace Fairlamb, „jsem poznal, že to není ono. Většinu času jsem trávil tím, že jsem zíral do zdi a brečel – byl jsem své rodině na obtíž. Proto jsem jednoho dne opustil dům své dcery, ubytoval jsem se v hotelu a vylezl jsem na římsu.“
Janoš znovu ožil a zvedl hlavu. Bylo vidět, že tohle ještě neslyšel. „Skokan.“
„Rádoby skokan,“ opravil ho Fairlamb. „V tom hotelu bydlela psychiatrička, a tak jsem se tehdy seznámil s doktorkou Apollovou.“
Riker se naklonil dopředu. „Takže ona vždycky bydlela po hotelích, i v Chicagu?“
„Celou tu dobu, co ji znám – tři roky. No zkrátka, stal jsem se jejím pacientem. Léčila mě z depresí. Součástí terapie bylo, že jsem se učil na zkoušky právnické komory. V mém věku – dokážete si to představit? Ale já jsem ty zkoušky udělal. Takže jsem byl zpátky v práci a taky trochu užitečný. A pak, jednoho dne, jsem zažil průlom v terapii. Konečně jsem si přiznal, že mě moje praxe nikdy nezajímala.“ Vzdychl. „Půl století příšerné nudy. A závěti jsou to nejnudnější…“
„A tehdy jste se ujal toho cvoka v zrzavé paruce?“ Riker nebyl tak trpělivý jako Janoš. „Život najednou začal být zajímavý, co?“ Jinými slovy: Už to vysyp, starej, nebo tě zastřelím.
Právník byl trochu zaskočený. „Já jsem nikdy nebyl právní zástupce Viktora Patchocka. To jste si mysleli? Kdepak, dávám vám své slovo. Já jsem Viktorovi poskytoval jiné služby – naprosto tajné. Přestěhoval jsem ho z Chicaga do New Yorku, jeho a ještě jednoho chlapíka.“
„MacPhersona?“
„Pravé jméno toho druhého jsem neznal. Ten byl ještě nedůvěřivější než Viktor. Oběma jsem sehnal dokumenty na falešná jména, kreditní karty, pasy a tak dále. Ubytovat je v New Yorku nebylo nic těžkého, protože mi tu patří několik domů. A pak jsem běhal po nocích v přestrojení jako návnada. Přiznám se, že to bylo tisíckrát zábavnější než dělat právníka. Pak jsem jim sehnal zbraně, což není tak snadné, jak byste si mohli myslet. Člověk nemůže jen tak přijít do obchodu se zbraněmi, kdepak. Musí se vyplňovat formuláře, a pak tu jsou sériová čísla, podle kterých se ta zbraň dá vystopovat. Takže jsem je nemohl získat legální cestou. Obešel jsem asi tucet barů, než jsem narazil na…“
„Počkat,“ Riker měl šestý smysl na právnické kličky a tenhle chlapík se právě přiznal k několika zločinům. „Janoši? Přečetl jsi mu práva?“
Detektiv Janoš mu ukázal podepsanou kartičku s výčtem práv a povinností zadrženého, včetně toho, že všechno, co řekne, může být u soudu použito proti němu. „Pan Fairlamb se bude hájit sám. Už se s okresním prokurátorem dohodl, že se přizná.“
„Jistě,“ řekl Horace Fairlamb. „Mám úplnou imunitu výměnou za spolupráci. Takže nebudu obviněn z obstarání střelných zbraní, z falšování dokumentů ani z bránění výkonu spravedlnosti. A ta ostatní obvinění? Podplácení, odhazování odpadků a podobně – to už je smazané. Teď bych chtěl hlavně zdůraznit, že to shánění zbraní pro Viktora a jeho přítele – to nebyl Johanin nápad. Naopak, zděsila se, když jsem jí to řekl – obávám se, že mnohem později.“
Všechny hlavy se otočily za hlasitým klepáním. Ozývalo se od zrcadla, za nímž se skrývala pozorovací místnost. Riker se zadíval do skla. „Kdo je dneska v boxu?“
„Je tam zástupce prokurátora.“ Janoš se podíval do zrcadla a nahlas pro muže za sklem řekl: „Ten podělanej skrček nám připomíná, že má večer rande. Nejspíš si myslí, že tu plýtváme časem.“
Riker praštil pěstí do stolu a protivné klepání ustalo.
Horace Fairlamb si vsunul do pusy doutník, samozřejmě kubánský, a Riker by se byl vsadil, že ten mu sem taky propašoval okresní zástupce.
K čertu se všemi právníky!
Agent Hennessey se natáhl přes stůl se zapalovačem, doutník mu zapálil a řekl: „Tak, a teď nám povězte to, co chceme slyšet, ano?“
„Jo,“ přidal se Riker. „Začněte s tím soudem. Co se v té soudní síni stalo? Proč všichni odhlasovali, že je nevinný?“
„To nevím,“ řekl Horace Fairlamb. „O tom jsem s kolegy nikdy nemluvil.“
Janoš trhnul hlavou, jako by ho Fairlamb praštil baseballovou pálkou mezi oči. „Tak moment, na něčem jsme se přece dohodli, šéfe.“
„To ano… dohodli.“ Starý muž vyfoukl oblak kouře. „Pokud si dobře vzpomínám na podmínky, slíbil jsem, že vám o Zacharyho soudu řeknu všechno, co vím. Tak teď jsem vám to řekl. A jestli správně předvídám vaši příští otázku, nemám tušení, kdo je Sekáč.“
Zničený Janoš si položil hlavu na stůl a agent Hennessey se sesul na židli a zamumlal: „Všechny nás podfoukl.“
Ne, všechny ne, Malloryovou ne. Riker v tu chvíli pochopil, proč se Malloryová nechtěla sezením u výslechu zdržovat – tenhle bezcenný drobet předhodila FBI.
 
Za rozsvíceným sklem seděla Šílená čubka, oči se jí horečnatě leskly. Ta dívka vypadala jako kočka připravená ke skoku, věčně rozpolcená nejistotou, jestli zaútočit nebo utéct.
Johana Apollová se zadívala na druhé okno ve studiu, na to zhasnuté, a to lana Zacharyho znervóznilo. Usmála se.
Paranoio, má stará dobrá přítelkyně.
Zneužít Angličanovy slabiny bylo tak snadné, že by to zvládlo i dítě. Podívala se na zem a na koberci si všimla stopy po předchozím umístění jeho pultu. Posunul si stůl stranou, aby se nemusel dívat do okna kabiny, když vyřizoval telefonáty a ovládal své páčky a tlačítka. Ani pak se mu však neulevilo. Postavil si tedy za židli japonský paraván. Ten mu zakryl výhled na zhasnuté okno, takže se mu snáz zapomnělo na to, že by ho odtamtud někdo mohl sledovat.
Šílená čubka zřejmě dokázala číst myšlenky, protože zachytila doktorčin pohled a ukázala jí zvednutý palec. Johana si nebyla jistá, jestli dobře rozumí slovům, která ta dívka říká, ale zdálo se jí, že to je: Běž po něm tvrdě.
Zachary, který si všiml Johanina zájmu, se zadíval na paraván, jako by skrz něj to temné okno mohl vidět. „To je kabina Needlemana – mého produkčního. Viděla jste něco?“
„Zatím ne.“
Zacharymu na chvíli ztuhl zářivý úsměv, ale pak se vzpamatoval, otočil se na osvětlené okno a na svou asistentku, která okamžitě přestala tleskat. „Šílená čubko? Zase jsi zvorala hlasitost.“
Dívka za sklem zvedla jeden prst ze zaťaté pěsti a tím obscénním gestem mu dala najevo, co si o jeho kritice myslí.
Cvakl páčkou a znovu se opřel. „Celý pořad bych zvládl odvysílat sám od tohohle pultu. Ale moje asistentka je docela zábavná. Možná jste si všimla – je to cvok.“
„Snad trochu excentrická,“ řekla Johana. Všimla si, že ta dívka si dosud zachovala pud sebezáchovy, což je vždycky dobré znamení, ale Šílená čubka opravdu nebyla v pořádku. Johanin náhlý úsměv mířil k boxu produkčního, a na Zacharyho to mělo okamžitý dopad.
Znovu se otočil čelem k přepážce, která mu zakrývala výhled na temné okno. „Takže, doktorko Apollová, vy znáte Needlemana?“
Ačkoli z osvětleného boxu nepronikl ani hlásek, Šílená čubka se zmítala hysterickým smíchem a horlivě kývala hlavou.
„Needlemana zná přece každý,“ odpověděla Johana.
 
Riker pozval agenta FBI na druhý výslech oné noci, na ten, který by snad v případu mohl znamenat průlom. Vstoupili do malé místnosti se zamřížovanou klecí a bez zrcadel – beze svědků. Malloryová byla očividně nespokojená, že vidí Hennesseyho, nelíbila se jí ta změna plánu – jejího plánu.
Falešného slepce konečně převezli zpátky z Bellevue a jeho právní zástupce právě dočetl zprávu z psychiatrického vyšetření a znechuceně s ní praštil na stůl. Přestože státem přidělený advokát nebyl spokojený, že jeho klienta uznali svéprávným a schopným odmítnout obhájce, a dal to zaprotokolovat, nechal toho podivného skrčka v policejní vazbě a odcházel s tajnůstkářským úsměvem, šťastný, že má ten dlouhý den za sebou a hlavně že se toho cvoka zbavil.
Viktor Patchock seděl s rukama založenýma na prsou. Bílou hůl mu zabavili, ale dál tvrdošíjně trval na tom, že si nesundá paruku ani tmavé brýle, a odmítal si svléknout plášť. „Kdybych musel odcházet ve spěchu.“
„Hodně dlouho nikam nepůjdete.“ Malloryová mu strhla tmavé brýle. Patchock dal ruce před obličej, čekal ránu, a přitom se mu rozevřel plášť a odhalil košili potřísněnou krví. Agent Hennessey na tu krev vytřeštil oči.
Riker a Janoš se obrátili na Malloryovou.
Než mohla utrousit to své Já jsem to neudělala, chlapík si kabát rychle zapnul a řekl: „Když jsem ve stresu, teče mi krev z nosu.“
Teď, když se ukázalo, že Malloryová vězně netýrala, znovu se k tomu skrčkovi naklonila. Bílá ruka s pěti ostrými rudými nehty vyrazila a prohrábla nylonové prameny zrzavé paruky, až sebou Patchock trhl leknutím. „K čemu ten kostým, Viktore?“
„To byl nápad doktorky Apollové,“ řekl Viktor Patchock. „To ona mi řekla, že pod lampou je největší tma – jestli mi rozumíte. Než mi tu paruku koupila, nedokázal jsem vyjít z domu.“
„Ona vás léčila?“
Chlapík přikývl. „To, že jsem vyšel ven z pokoje, byl její velký úspěch. Rozumíte, vrátil jsem se zpátky do života. A pak jsem začal sledovat ostatní hráče, MacPhersona, Johanu a –“
„A lana Zacharyho,“ Malloryová ho vzala za paži, až znovu nadskočil. „Tak proto jste věděl, že bude v těch garážích?“
„Ano. Chvíli mi trvalo, než jsem zjistil, že tou jeho limuzínou jezdí dvojník. Od té doby jsem ho do těch garáží sledoval mockrát.“ Viktor Patchock se usmál na Rikera, ale nebyl to veselý úsměv, spíš úlisný. „Vás jsem taky sledoval – každý večer, když jste s doktorkou Apollovou chodili po práci pít. Nikdy jste si mě nevšiml, viďte? Ne, měl jste oči jen pro doktorku.“ Namířil na detektiva prst. „Vy byste kvůli ní byl schopný vraždit. Zapište si to za uši, hajzle!“ A pak obrátil své podezíravé oči na Malloryovou.
„Viktore?“ Riker praštil do stolu, aby mu ten skrček věnoval pozornost. „Co se stalo v té soudní síni? Proč jste všichni odhlasovali, že je nevinný?“
„Andy,“ hlesl ten muž v zrzavé paruce. „To byla jeho práce.“
„Andy Sumpter?“ Agent Hennessey se zděsil. „Ten porotce?“
„První, který zemřel,“ řekl Viktor Patchock.
 
*
Johana Apollová se chvílemi zadívala na zhasnuté okno. Dostala tím lana Zacharyho tam, kam chtěla – pokaždé se celý roztřásl, ale vždy jen na pár vteřin. Pak se zas uklidnil a na tváři se mu objevil samolibý úsměv. „Měla byste nám vysvětlit spoustu věcí, paní doktorko.“
„Já vím,“ odpověděla. „Lépe tomu porozumíte, když začneme voir dire, výběrem poroty. Vaši právníci proces protahovali. Ztratili jsme spoustu času tím, že všichni porotci museli být dokonale prověření.“
„Sestavit si porotu podle svého není zločin, paní doktorko, ale věda.“
„V tom s vámi souhlasím,“ řekla Johana. „Šílené mi to připadalo jenom tehdy. Vašim právníkům nezáleželo na tom, jestli je někdo zaujatý. Ty nenápadné, slabé a samotářsky založené tým vašich obhájců nikdy nezpochybnil. A pak jsem tam ještě byla já, hrbáč, mrzák – tak zranitelná. Andy Sumpter byl jediná výjimka, muž s citovými projevy na úrovni dítěte a tělem vzpěrače. Žalobce jím byl nadšený, že? Andy vypadal jako vášnivý zastánce práva a pořádku. Vsadím se, že jste řídil každý jeho krok.“
„To by ovšem byl zločin.“ Na Zacharyho úsměv to nařčení nemělo žádný vliv. „Budeme se držet faktů, doktorko Apollová. O vašich nepodložených teoriích si promluvíme později.“
„Andy většinu vašeho procesu prospal. To je fakt. Ale když jsme se odešli poradit, najednou byl čilý jako rybička. V prvním kole všichni hlasovali pro verdikt vinen – všichni až na Andyho. Soudce se nechtěl smířit s tím, že se porota nedokáže shodnout. Den co den nás posílal zpátky do toho kamrlíku, abychom si o tom ještě promluvili, a na Andyho stranu se přiklánělo čím dál víc porotců. S prvními dvěma, kteří se k němu přidali, to měl snadné. Ti lidé prostě chtěli jít brzy domů. Ale ostatní trvali na svém – i když tam Andy seděl, přejížděl pohledem z jednoho na druhého a bouchal si pěstí do dlaně, znovu a znovu.“
 
*
Viktor Patchock si v doprovodu detektiva Janoše odskočil na toaletu. Tvrdil, že kromě krvácení z nosu mu stres způsobuje potíže s močovým měchýřem.
Jakmile za ním zapadly dveře, agent Hennessey zjistil, že Malloryová si chystá vzít na mušku jeho. Stoupla si mu vedle židle, chtěla být ve výhodě a dívat se na něj shora. „Ovlivňování poroty,“ řekla. „Federálové začali vyšetřovat předtím, než zemřel první porotce. To přivedlo Timothyho Kidda do Chicaga. Nepracoval na Sekáčových vraždách.“ Neřekla to přímo, ale znamenalo to: Lháři.
„To není možné,“ ozval se Riker místo oněmělého agenta FBI. „To přece nebyla jeho práce. Timothy Kidd byl kriminalista, specializoval se na vraždy.“
Malloryová zakroutila hlavou. „Kidd nebyl žádný kriminalista. Byl to bezvýznamný agent – stejně jako tady Hennessey. A kromě toho to byl jasný cvok.“
„V něčem má pravdu, ale v něčem se plete,“ řekl Hennessey, obrácený k Rikerově přívětivější tváři. „Před rokem se agent Kidd nervově zhroutil. Přeřadili ho z terénu do kanceláře. Nedělal nic jiného, než že přehazoval papíry a vyplňoval hlášení o nějakých nesmyslných stížnostech. A tak se mu jednoho dne na stole objevila stížnost doktorky Apollové na ovlivňování poroty. Nikdo jiný to nebral vážně. Porotě, která se nemůže shodnout, by možná věnovali pozornost, ale celou porotu si přece nikdo nemůže koupit, ne? Verdikt byl jednohlasný a to její tvrzení nebylo ničím podložené.“ Podíval se po Malloryové, jako by chtěl říct: „S tím ovlivňováním poroty jste se spletla.“ Pak rychle sklopil zrak, teď už se nechtěl podívat do očí ani Rikerovi. „Před tím, než zemřel první porotce, se tím federálové vůbec nezabývali. Ale doktorka Apollová psala na všechny možné úřady, místní, státní i federální.“
Riker přikývl. „A ten blázen Timothy Kidd byl jediný, kdo jí věřil.“
„Správně,“ řekl Hennessey. „Proto agent Kidd odjel do Chicaga vyslechnout svědky, byla to jeho vlastní iniciativa. Nikdy ho na žádný případ nepřidělili. Za pár dní Sekáč zavraždil prvního porotce. Na stěně na místě činu byl vzkaz napsaný krví oběti. Jeden je po smrti, ještě jich zbývá jedenáct. Tohle tam stálo. Ale tenhle detail jsme se dozvěděli, teprve když zemřel druhý porotce. Pak se do toho vložila chicagská pobočka a zbylé porotce zařadila do programu na ochranu svědků. Agent Kidd se hodil marod a cestoval mezi Washingtonem a Chicagem. Takže opravdu vyšetřoval Sekáčovy vraždy, ale dělal to ve svém volném čase.“
„Argus to nevěděl,“ řekl Riker. „Myslel si, že Kidd přijel proto, aby ho kontroloval.“
Jejich rozhovor skončil, když se otevřely dveře. Detektiv Janoš a jeho svěřenec se vrátili ze záchodků. Viktor Patchock se posadil, narovnal si paruku a pokračoval v líčení zasedání poroty. „Jednou, když jsem večeřel v restauraci se soudním zřízencem, za mnou přišel Andy. Šel za mnou na toaletu, tam mě vmáčkl do kouta a zašeptal: ‚Ellery Drive číslo 4.‘ To je moje adresa, vlastně byla.“
„Ale nikdy jste si nám nestěžoval,“ řekl Hennessey. „Proč jste se nepřidal ke stížnosti doktorky Apollové?“
 
„To já jsem šla za soudcem,“ řekla Johana Apollová. „Ale ostatní porotci mě nechtěli podpořit, nic nedosvědčili. Soudce se zeptal, jestli nejsem hysterická – z toho, že proces sledují média. Jemu se ten cirkus líbil, dokonce se na jednání líčil! A nechtěl zmatečný proces. A tak mě poslal pryč, za těmi vyděšenými lidmi.“
„A Andym Sumpterem,“ řekl Zachary. „Takže jste se bála.“
„Nejsem imunní vůči zastrašování,“ řekla. „Andy na mě měl zlost, a dával mi to najevo. Celé hodiny se na mě upřeně díval. Neřekl ani slovo – jen se pěstí bouchal do dlaně, a každá ta rána byla pro mě. Bylo jasné, že Andy o mé stížnosti věděl, a to musela být vaše práce.“
„Ale já jsem s porotou vůbec nepřišel do styku,“ ohradil se Zachary. „Nebo snad máte důkazy, že ano? To těžko. Možná měl soudce nakonec pravdu. Nejste tak trochu hysterická, paní doktorko?“
„Ne, ale vy mi dnes večer přijdete nějak nesvůj.“ Otočila se na židli čelem k temnému boxu, a Zachary, jak se dalo čekat, znovu strnul. „Chci svůj příběh zveřejnit, protože…“ Na chvíli se odmlčela a vzpomínala, jak to Malloryová řekla: „Protože nemůžu počítat s tím, že se dožiju rána.“
 
Riker pomalu kroutil hlavou ze strany na stranu. „Dobře, Viktore, tak ještě jednou. Jo šla za soudcem, aby vám všem zachránila mizernou kůži, a nikdo z vás se za ni nepostavil?“
„Ne,“ odpověděl Viktor Patchock. „Tehdy ne. Andy byl totální cvok. Museli jsme s ním trávit osm hodin denně.“
„Co se stalo po vynesení rozsudku?“ zeptal se Riker. „Vystoupil ještě někdo, aby její stížnost podpořil?“
„Ne. Když Andyho zabili, vůbec jsem to s tím nespojoval. Byl to ten typ, u kterého se dá čekat, že ho jednou někdo podřízne. O nějakém krví psaném vzkazu jsem neměl ani tušení. Nikdo nám neřekl, že vrah hrozí i ostatním porotcům, tehdy ještě ne.“
Agent Hennessey zvedl oči od složky FBI k případu Sekáč. „Ten případ tehdy vyšetřovala chicagská policie, ještě to spadalo do jejich pravomoci. Poldové měli hotový seznam lidí, kterým přišla smrt Andyho Sumptera vhod. Mysleli si, že to bylo úmyslně zinscenované tak, aby to vypadalo na vraždícího maniaka – mělo to odvést pozornost od nějakého žraloka samotáře.“
„Takže Andy potřeboval prachy,“ řekla Malloryová, která tenhle motiv milovala nade vše.
 
„Andy byl váš fanaticky oddaný fanoušek,“ řekla Johana. „Ale jistě ho k tomu vedly i jiné pohnutky. Nechtěl se spokojit s nerozhodnou porotou. To vy jste mu řekl, že verdikt musí být jednohlasný?“
„Další obvinění? Tak znovu, jste docela sama, doktorko Apollová. Vaše teorie jsou nepodložené. A taky bychom neměli zapomínat, že i vy jste hlasovala, že jsem nevinen. Nechtěla byste mi to vysvětlit?
Protože teď vypadáte jako hlavní podezřelá z ovlivňování poroty. Přesvědčit celou porotu – pro psychiatra by to přece byla hračka. Andy byl jenom přerostlý mozkový nádor.“
„To sedí. Takže jste s ním byl ve styku.“
Zachary vzdychl. „Nechápu, jak by ten ubožák mohl ovlivnit celou porotu –“
„Pouštěl na ně hrůzu. A vy jste mu radil, jak to má dělat. On nebyl tak chytrý, aby na to přišel sám. Chybělo málo, a byl by jim v návalu vzteku ublížil.“
„Ale neudělal to. A to byla vaše práce, že, paní doktorko? A vy jediná jste si stěžovala. To je taky zajímavé.“
„Kdyby ty druhé dvě ženy nebyly po smrti, určitě by nemlčely. Pro ženu by bylo snazší přiznat, co se v té soudní síni stalo.“
„Vy o tom mluvíte, jako by šlo o znásilnění.“
„K tomu přepadení došlo na toaletě,“ řekla Johana. „Ale to vy přece víte. Sám jste to naplánoval.“
 
„Bylo to jako znásilnění,“ řekl Viktor Patchock. „Když vás někdo zatlačí do kouta, přestáváte být chlap. Nikdo z mužů v té místnosti by nepřiznal, že je Andy zastrašil. Hlasy se měnily při každém hlasování, jeden nebo dva denně, a nakonec měl všechny.“
Hennessey vzhlédl od svých poznámek, pero ve zdvižené ruce. „Ale říkal jste, že se Andy nikdy nikoho nedotkl?“
„Ale… ano, dotkl. Nejdřív MacPhersona. Chudák Mac. Odešel na toaletu. Byly tam dvě kabinky. Takže se nikomu nezdálo divné, když tam Andy vešel za ním. Jenže Andy se k Mácovi protáhl pode dveřmi. Mac se málem podělal strachy – nevypravil ze sebe ani slovo, ani nevolal o pomoc. Nechápal jsem, jak mohl Andy vědět, že nebude vřískat jako ženská.“
„Praxe,“ utrousil Riker, který už tušil, kam se líčení ubírá. „Nejspíš to nedělal poprvé.“
Viktor Patchock sklopil hlavu. „Pak Andy strčil MacPhersonovi do pusy svůj špinavý, smradlavý kapesník, otočil toho chudáka a roztáhl mu nohy. Mac se musel držet oběma rukama zdi, aby neupadl. A to ten trouba ještě pořád nevěděl, co ho čeká – pochopil to teprve, když slyšel, jak si Andy rozepíná zip.“
Drobný chlapík křečovitě zavřel oči. „Venku, v soudní síni, nebylo nic moc slyšet – chroptění, Andyho smích – a rány – jak zadkem vrážel do dveří kabiny.“ Viktor Patchock začal bouchat pěstí do stolu a přitom říkal: „Bum, bum, bum,“ do rytmu znásilnění.
„Andy se pak vrátil do soudní síně s přihlouplým úsměvem na tom tupém ksichtu. MacPherson přišel ze záchodu až za dvacet minut. Když se konečně vrátil, nepodíval se nikomu z nás do očí, jen civěl do země. Celý se třásl, umíral hanbou a zoufale se snažil nebrečet. Ale nakonec se přece jen rozplakal – potichu, jen mu tekly slzy. Vzadu na kalhotách měl krev. Všichni věděli, co se tam stalo. Od té doby už na ten záchod nikdo nechodil – kromě Andyho. MacPherson si rozmyslel, jak bude hlasovat.“
 
„Andy Sumtper nebyl homosexuál,“ řekl Ian Zachary. „Ten chlap platil alimenty na tři děti.“
„To znásilnění nemělo se sexem nic společného,“ namítla Johana.
„Aha, feministické názory. Tyhle výmysly znám. Při znásilnění nejde o sex – je to projev síly. Tohle si myslíte, paní doktorko?“
„Ne,“ odpověděla Johana. „Myslela jsem si, že za tím byly peníze. Nebo jste Andymu slíbil, že bude slavný? Vaši fanoušci jsou přece za dvě minuty v éteru schopní všeho.“
„Možná byl Andy vaše děvka, doktorko Apollová. Vy jste měla největší autoritu z porotců. Na tom se všichni shodli, když mluvili s médii. Řídili se podle vašich pokynů.“
„Dělala jsem, co jsem mohla, aby se Andy nevymkl kontrole. Pořád byl připravený rozdávat rány a mně dalo hodně práce, aby nikoho z těch lidí netloukl. Takže, když se na to podíváme zpětně, Andyho jste si na zastrašování poroty nevybral nejlíp – vůbec se nedokázal ovládat. Tak to dopadá, když amatéři, jako jste vy, fušují do psychologie.“
„Ale sama jste říkala, že ten bezpáteřní ubožák rozvrátil justiční systém. Hlupák Andy zvrátil rozhodnutí celé poroty.“
„Andy byl jen loutka,“ odpověděla Johana. „Ale v jedné věci máte pravdu. Byla to moje chyba. Teď si vyčítám, že jsem ho nenechala vybuchnout přímo v soudní síni, před svědky. Možná by někomu z nich ošklivě ublížil, přelámal by mu pár kostí. Ale vy byste nikdy neodešel jako svobodný člověk.“
„A bez toho jednohlasného verdiktu, bez vašeho hlasu, paní doktorko, by Sekáč neměl motiv porotce zabíjet. Všichni ti lidé by ještě byli naživu.“
 
„Když umírali ostatní porotci, doktorka Apollová nás udržovala při životě, mě a MacPhersona,“ řekl Viktor Patchock. „Všechno nám platila. A držela nás nad vodou. Ale pak –“
„Něco se stalo,“ snažila se ho popohnat Malloryová. „Něco se změnilo?“
„Zjistil jsem, kdo je Sekáč. Ten mizerný právník, Fairlamb, mě práskl doktorce Apollové. Počkala si na mě v těch podzemních garážích. Sebrala mi pistoli, ale MacPhersona už nestačila zastavit.“ Obrátil se na Rikera se slovy: „Čekal jsem venku na ulici a pak jsem vás sledoval do toho baru na Green Street. A chudák Mac tam seděl jako trestanec, vmáčknutý mezi vás a Zacharyho.“
„Kdo je Sekáč?“ zeptal se agent Hennessey.
„On,“ řekl Patchock a ukázal na Rikera. „Sledoval tu noc Maca do garáží. A potom, když jsem odcházel z baru, Riker čekal, až Mac přijde ze záchodu. Zatkněte ho!“
Riker se podíval po Malloryové. Ani trochu se na toho skrčka nezlobila, že kvůli němu ztrácí čas. A Riker věděl proč, alespoň si to myslel, ale ona ho opět překvapila.
Položila Viktoru Patchockovi ruku na rameno a nehty zabořila do látky, jemně mu naznačila, že tady rozhoduje ona. A pak řekla monotónním hlasem: „Já vím, že nám něco tajíte. Děláte velkou chybu, Viktore. Nehrajte si se mnou.“
„Musím znovu na toaletu.“
Když se za malým chlapíkem a jeho strážcem zavřely dveře, Hennessey se podíval z jednoho policisty na druhého. „Věřili jste něčemu z toho, co říkal?“
„K tomu znásilnění došlo,“ řekl Riker. „Tomu věřím.“
„Já ne,“ řekl agent. „Doktorka Apollová se ve své stížnosti o žádném napadení nezmínila.“
„Samozřejmě že ne,“ řekl Riker. „Kdo by jí to věřil? Vy určitě ne. Za dveřmi toho záchodu bylo deset lidí a na chodbě soudní zřízenec. Copak by Andy Sumpter mohl být tak hloupý, aby tolik riskoval? Ten jeho plán byl tak ubohý, až byl geniální.“
„Určitě to tak bylo,“ souhlasila Malloryová. „Andy potřeboval peníze, a někteří lidé jsou pro peníze schopni všeho.“ Obrátila se na Rikera. „Ale Viktor nám lhal.“
 
„Slyšela jsem na toaletě hluk,“ řekla Johana. „Ostatní porotci schválně dělali, že neslyší. Tak jsem vyšla na chodbu pro zřízence. Ale chodba byla prázdná. Tehdy mi došlo, že jste si ho koupil. To on doručoval vaše pokyny Andymu Sumpterovi. Nejenže jste to znásilnění připravil, vy jste byl dokonce se zřízencem domluvený, kdy k němu dojde. Chtěl jste, aby byl v té době pryč.“ Johana směřovala všechna svá slova ke zhasnutému oknu.
Dokonce i dívka za rozsvíceným sklem tomu začala věřit a obrátila se stejným směrem, jako by se dívala skrze zeď, která její box oddělovala od boxu produkčního.
„Omluvte mě, paní doktorko.“ Zachary vstal od pultu, obešel skládací paraván a těsně u skla zmáčkl spoušť malého fotoaparátu, který box osvětlil bleskem.
Nikdo v něm nebyl.
Vrátil se na židli, a tvářil se, jako by se choval úplně normálně. „Pokračujte, doktorko Apollová. Mluvila jste o tom, že bych byl schopný ovlivnit celou porotu.“
Zadívala se mu do tváře. Očividně se mu ulevilo. Znovu nabyl sebevědomí. Škoda. Ale ještě není všechno ztraceno. „To ovlivňování poroty vám neprojde, už nebudete žádná mediální hvězda.“
„Pojďme si radši popovídat o vašich zločinech, doktorko Apollová. Po skončení procesu jsem vám měsíc den co den posílal růže. Jistě víte proč. Nikdy jsem nepochyboval, že ten verdikt byl vaše práce. Sama jste se rozhodla Andymu Sumpterovi zabránit, aby ty lidi netyranizoval. To vy, víc než kdokoli jiný, jste pomohla zvrátit rozhodnutí porotců. A ještě něco – i vy jste hlasovala, že jsem nevinný. Myslím, že jste si ty růže zasloužila, paní doktorko.“
„Stejně vám to neprojde.“
Usmál se a napřáhl ruce. „Přiveďte policii. Bude další proces. Ne, počkejte. Co mě to napadlo? Vy přece nemáte důkazy.“
„Špatně jste mě pochopil,“ řekla. „Mám na mysli všechny ty lidi, kteří si přejí vaši smrt. Ti porotci, které jste s vašimi fanoušky dohnal k smrti, měli manželky a manžele, rodiče a děti. Spousty zoufalých pozůstalých. Ti vás odsoudí, právě teď a právě tady. Jestli mi uvěří, jste mrtvý muž.“
„Tak moment, doktorko Apollová. Pokud tomu dobře rozumím, otevřeně v rádiu nabádáte k mé vraždě.“
Johaniny oči se znovu obrátily k temnému boxu produkčního a v tu chvíli se jí zatajil dech, obraz za sklem ji vylekal. Pěkná zlomyslnost. Něco tak rafinovaného opravdu nečekala.
„Fascinující.“
Zachary se vrhl k přepážce, srazil ji pěstí na zem, aby viděl na box produkčního. Na skle viselo prostěradlo, do kterého byly vystřižené dvě díry, dvě šilhavé oči. A třebaže třetí otvor naznačující ústa chyběl, Johana si později vybavovala celou tvář s ďábelským úsměvem.
 
*
Když se Viktor Patchock vrátil, k jeho spokojenosti se právě ukázalo, že to byl agent FBI a ne Riker, kdo viděl MacPhersona naposledy živého. Pak Hennessey vyšel na chodbu, protože mu zazvonil telefon. Malloryová nepromarnila ani chvilku a pokračovala ve výslechu. „Popovídáme si o těch garážích. Co jste si na tu noc naplánovali?“
„Chtěli jsme s MacPhersonem Zacharyho vyděsit k smrti.“
„Tak proto jste taky měl slepé náboje?“
„Ne, já jsem chtěl toho hajzla zastřelit. Ostrými. Chtěl jsem, aby to pořádně schytal, on i ti jeho debilní fanoušci. Nenávidím ho ještě víc než toho Sekáče.“
„Chtěl jste se pomstít,“ řekla Malloryová, „to je pravda. Ale jinak jste nám lhal, Viktore. Já jsem vás varovala. Říkal jste, že doktorka Apollová byla mezi porotci poslední, kdo změnil názor.“
Patchock sklopil oči a přikývl, znamenalo to, že trvá na svém.
„Vy mi lžete,“ řekla. „Taková zbytečná a hloupá lež!“ Malloryová mu ukázala výstřižek ze starých novin. „Tohle je rozhovor s jedním porotcem. Podle něho byl poslední, kdo hlasoval proti, muž. Takže to nebyla doktorka Apollová, a vsadila bych se, že jste to nebyl ani vy. Jestli mi budete ještě jednou lhát…“ Malloryová větu nedokončila, nechala zapracovat jeho fantazii.
„Byl to Mac,“ řekl Viktor Patchock. „To on změnil názor jako poslední.“
„A na tom záchodku neznásilnili jeho,“ dodal Riker, „ale vás.“
„Ne! Mě ne!“
„Lžete!“ řekl Riker. „MacPherson chtěl tu noc v garážích Zacharyho jen vyděsit. Měla to být odplata. Chtěl, aby Zachary poznal, jaké to je, mít strach. Ale vám šlo o něco jiného. Nabil jste si ostrými. Andy Sumpter byl mrtvý, zabil ho Sekáč – to vám nestačilo.“
„Proto jste šel za lanem Zacharym,“ řekla Malloryová, „který to vaše znásilnění zinscenoval. Varovala jsem vás, abyste se nám nesnažil nic zatajit.“
Riker se naklonil k malému muži. „Měl jste v úmyslu tomu hajzlovi ustřelit koule? Snad jste si nemyslel, že byste to dokázal – schovaný ve tmě!“
Viktor Patchock zaklonil hlavu a zadíval se na stropní zářivky. Z nosu se mu spustila krev. Otřel ji rukou a přitom si ji rozmázl po tváři. „Já jsem se rozhodl jako první hlasovat, že je nevinný. Nebylo to ze strachu. O to nešlo. Chtěl jsem jít prostě domů. Takže nechápu, proč mi to Andy udělal. Proč? Já už jsem přece hlasoval, jak chtěl.“ Utřel si krev z ruky do rukávu. „Jsem slaboch, vím to. Doktorka Apollová dál hlasovala po svém. Už zbývala jen ona a MacPherson. Ale když… když jsem vyšel z toho záchodu, Andy si vyžádal další kolo hlasování. Stál mi za židlí, jednou rukou mě držel za rameno – ne moc silně, spíš jako kdybych byl jeho holka nebo tak. A díval se na doktorku Apollovou. Všichni ostatní, snad až na Maca, se dívali jinam – jestli mi rozumíte.“
„Takže vy jste byl Andyho rukojmí,“ řekl Riker. „Proto Jo hlasovala, že je Zachary nevinný.“
„Věděl, kde bydlím,“ řekl Viktor. „A kdybych na něj podal žalobu? Myslíte, že by mi někdo věřil? Za doktorku Apollovou se taky nikdo nepostavil. Tak jakou šanci jsem měl já? Ti hloupí nic nechápali a ti chytří by proti Andymu nikdy nešli.“
„Kromě Jo a MacPhersona,“ řekl Riker. „Mohl jste –“
„No dobře, ano! Ale co potom? Já nejsem žádný silák. A vy, mizerný poldové, vy nejste schopní udržet zločince ve vězení dýl než pár minut. Andy by byl za hodinu venku. A určitě by mě…“
Znovu znásilnil?
„Takže Johana změnila názor kvůli vám,“ řekl Riker. Jo na sebe jistě vzala všechen Viktorův strach a bolest a snažila se to skoncovat.
„Doktorka Apollová hlasovala, že je nevinný,“ řekl Viktor. „A po ní následoval Mac. Bez ní to nemělo smysl. Nemohl v tom zůstat sám.“
Riker sklopil oči. Viníci byli ten večer na obou stranách stolu. On sám měl výčitky kvůli MacPhersonovi, cítil, že ho má tak trochu na svědomí. Slušný chlap to odnesl a tenhle zbabělec, který se sám prohlašuje za slabocha, přežil. Viktora Patchocka nejspíš čeká sláva. Novináři z něho udělají symbol justičního systému, stane se z něj důkaz, že americká justice stále žije a prosperuje. Ale je tomu skutečně tak?
 
Šílená čubka vyděšeně zírala na blikající světýlka na panelu ústředny, bála se některý z těch hovorů přijmout. Mohl by to být zvědavý fanoušek nebo rozzuřený ředitel stanice. Neúprosné digitální hodiny na jejím pultu odpočítávaly vteřiny. Hodila na stůl kabelku a začala se v ní zuřivě přehrabovat, musela najít způsob, jak svět udržet na uzdě, a našla ho v papírovém sáčku s logem papírnictví. Byla zachráněná.
Smála se a smála, a po tvářích jí stékaly slzy, slzy radosti tak nevýslovné, že se téměř nedala snést. Mikrofon byl hluchý a její hlas nebylo venku slyšet. Zaťala pěsti, nadechla se a z plných plic vykřikla: „Já budu slavná!“
 
Hennessey se dosud nevrátil, když se Malloryová rozhodla ve výslechu pokračovat ve větší místnosti, tam, kde je mohli přes zrcadlo pozorovat z vedlejší kanceláře. Riker se domníval, že to dělá kvůli zástupci okresního prokurátora. Pokud tam ten člověk ještě čekal, mohl vidět, jak Malloryová vede krátký výslech, v jehož závěru se Viktor Patchock dobrovolně přiznal, bez jakéhokoli nátlaku. Malloryová Viktorovi přistrčila blok se žlutými papíry a drobný chlapík začal líčit všechny podrobnosti, které z něho vedle vypáčila. Po jeho tváři už netekly slzy a stopy po posledním krvácení z nosu byly pečlivě setřené.
„Všechno to napište.“ Otočila se k zrcadlu a řekla: „Máme to v kapse. Běžte přivést doktorku.“
Z reproduktoru se z druhé strany zrcadla ozval lehce kousavý hlas Jacka Coffeyho: „Chlapci z Chicaga doktorku Apollovou znovu ztratili.“
„To snad ne!“ Malloryová se obrátila čelem k zrcadlu a ke svému šéfovi, který byl za ním. „Ti idioti měli jenom –“
„Žádný problém.“ Ve dveřích stál agent Hennessey. S úsměvem si strkal mobilní telefon do náprsní kapsy saka. „Moji hoši už ji našli. Je hostem v pořadu lana Zacharyho. Už tam máme svoje lidi. Jakmile vysílání skončí, zatkneme ho za ovlivňování poroty.“
Zrada.
Riker si podepřel unavenou hlavu jednou rukou. Když se Malloryová na agenta FBI otočila, rozhodl se, že jí nebude bránit, aby mu zakroutila krkem. Hennessey ji neznal natolik, aby se připravil na to, co přijde, když k němu došla a pomalu pronesla: „Kdy to má skončit?“
„Můj šéf vysílání sleduje už dvacet minut. Říká, že si ta dáma vede dobře. Zacharymu napaříme ovlivňování poroty a nebude moct dodávat Sekáčovi důležité informace.“ Hennessey poplácal Viktora Patchocka po zádech. „A teď máme vaše svědectví, že si doktorka Apollová stěžovala právem.“ S úsměvem se obrátil na Malloryovou, jako by mu to mohlo pomoct. „Ta doktorka i pan Patchock budou znovu pod naší ochranou, ať se jim to líbí nebo ne. Teď jsou z nich důležití svědkové.“ Otočil se k Malloryové zády – velká chyba – a uviděl, jak do místnosti vchází Jack Coffey.
Rikerovi se šéf zdál podezřele klidný.
„Tak děkuju za pomoc, poručíku,“ prohlásil agent, „ale teď už případ přebíráme my.“
Riker viděl, jak se Malloryová k Hennesseymu tiše blíží zezadu, a na poslední chvíli se rozhodl hrozícímu násilí zabránit. Popadl ji za rameno, právě když se do něj chystala zatnout nehty – říkejme jim spíš drápy – a zašeptal jí do ucha: „Coffey si to s tím hajzlem vyřídí. Věř mi.“ Usoudil tak podle Coffeyho ledového klidu.
Poručík se dokonce usmíval, když si přisunul židli ke stolu. „Hennessey, váš šéf se zapomněl zmínit o jedné maličkosti. Stalo se to před třemi minutami. Někdo volal na tísňovou linku, že v rozhlasu došlo k výtržnosti a dorazilo tam šest hlídkových vozů. FBI jim chtěla zabránit vstoupit do poschodí lana Zacharyho. Jenže poldům nedávají rozkazy federálové.“ Poručík si dal nohy na stůl a agent FBI strnule stál a čekal na další špatné zprávy.
„Je mi to líto, Hennessey, ale vypadá to, že jeden váš člověk přišel k úrazu. Ale nebojte se. Naši hoši mu nepřerazili čelist. Je to jen prokousnutý ret. Spraví to pár stehů. A to tísňové volání?“ Coffey pokrčil rameny. „Ukázalo se, že to byl falešný poplach.“
Obvykle by Riker z toho falešného tísňového volání podezíral Malloryovou, ale ta měla na celou inkriminovanou dobu alibi. Poručík zřejmě pochytil pár jejích špatných vlastností.
Jack Coffey se otočil na detektiva Janoše. „Ty hlídky jsou z okrsku v centru města. Spoj se s jejich seržantem. Mají rozkaz to poschodí neopouštět. Zajisti, aby se tam do ničeho jiného nepouštěli. Nechci, aby někdo žvanil, než budeme mít zatykač.“ A nakonec, ovšem s velkým uspokojením, se obrátil na agenta FBI a řekl: „Od téhle chvíle to přebíráme my.“
„Nemáte právo vyšetřovat ovlivňování poroty,“ namítl agent Hennessey.
„Ale to už je všechno jinak,“ odpověděl Coffey. „Máme pár svých vlastních obvinění.“ Mrknul na Malloryovou. „Vy jste mu to ještě neřekla? Nezlobte se, nechtěl jsem vám zkazit překvapení.“
Hennessey se chystal odejít se svými krabicemi dokumentů v Coffeyho závěsu, ale Riker se mu postavil do cesty. „Ne tak rychle, kamaráde. Na něčem jste se s Malloryovou dohodl. Tak to koukejte dodržet.“ Podíval se na krabice s materiály o případu Sekáč. „Nejlepší bude, když to tu necháte všechno.“
 
Příštích třicet minut byl hlas doktorky Apollové slyšet ze všech rádií po celém New Yorku, včetně přenosného přijímače ve vyšetřovně.
Riker zeslabil zvuk a zadíval se do jednostranně průhledného zrcadla. „Proč ten zatykač tak dlouho trvá?“
Z reproduktoru se ozval hlas Jacka Coffeyho: „Hledám soudce, který se nebojí ochránců lidských práv. Snad už to nebude dlouho trvat.“
Materiály k případu Sekáč ležely rozprostřené po dlouhém stole a agentu Hennesseymu nezbylo než jen přihlížet drancování svých dokumentů. Prsty tiše bubnoval do stolu na znamení, že má co dělat, aby svůj vztek udržel na uzdě. Zadržení agenta FBI sice nebylo formálně oznámeno, ale mohutná postava detektiva Janoše, opřená o jediné dveře, mluvila dostatečně jasně.
Agent teď patřil Malloryové, a ta se právě chystala pohrát si se svou kořistí. Prohlížela si obsah dokumentů FBI a po chvíli vzhlédla: „Takže doktorka Apollová byla od začátku mezi podezřelými z vražd porotců.“ Zmuchlala list papíru a Hennessey nevěřícně zíral, jak ho mačká v dlaních, až z něj upěchovala malou kuličku.
„To je ničení vládních –“
„Jsou to žvásty,“ zarazila ho. „A vy jste to dobře věděl. Teď chci něco zajímavějšího, osobní poznámky, které se nikdy nedostaly do vaší databáze. Kolik průšvihů jste vymazali z počítače?“
Hennessey příliš dlouho váhal. Její papírová kulička mu prosvištěla těsně kolem pravého ucha a narazila do zdi za ním.
„Budu si ty chyby muset najít sama,“ řekla, „a pak je přidám k těm ostatním, které vaši lidé na tom případu nadělali. Mohla bych uspořádat tiskovku – pro všechny hlavní vysílací stanice – udělám vám pořádnou reklamu, nebude to nic pěkného.“
A to byla kouzelná slova.
Hennessey sebral ze země zmačkaný papír. „Tohle nejsou úplné nesmysly. Když byl agent Kidd zavražděn, podezírali jsme doktorku Apollovou, že napodobila Sekáčův styl. Měla za sebou léčení, chodila na terapie během celého dětství a dospívání. Možná náš člověk řekl něco nevhodného a ona se neovládla. To se stává. Nebo mohl zaútočit on na ni, a doktorka ho zabila v sebeobraně. Ale vím, že Sekáč Timothyho Kidda nezabil.“
„To se pletete,“ řekl Riker. „A to je další selhání federálů.“ Podíval se na svou kolegyni. „Malloryová, zapisujete si to?“
Agent Hennessey byl možná zahnaný do kouta, ale přesto se nezdálo, že by hodlal opustit svou teorii. Tvářil se neústupně a prohlásil: „Vražda Timothyho Kidda neměla rysy Sekáčových vražd, až na ten nůž na dopisy, a o tom se psalo v novinách. Nebyla tam kosa načmáraná krví, na zdi doktorčiny čekárny nebylo napsáno vůbec nic. A v puse neměl žádný vzkaz. Dokonce i ten řez na krku byl jiný, napáchal menší škody a nebyl tak hluboký.“
„Ten bezdomovec byl přece taky zavražděn nožem na dopisy,“ řekla Malloryová. „Stejně vedeným řezem jako Timothy Kidd.“
„Správně,“ řekl agent. „Domníváme se, že doktorka zabila i Bunnyho. Argus to celé špatně pochopil. Myslel si, že Bunnyho smrt znamená, že Sekáč je doktorce Apollové v patách.“
Malloryová se cítila hluboce uražená, protože agent se vůbec nesnažil, aby ty jeho lži působily věrohodně. „Vy dobře víte, že ti dva byli oběťmi Sekáče, Bunny i ten federál. Argus po ní šel už dávno předtím. Chtěl na ni Sekáče přilákat, a to samé pak udělal s MacPhersonem, kterého použil jako návnadu.“
„Argus nedělal na Sekáčově případu,“ řekl Hennessey. „Jeho jediným úkolem bylo koordinovat ochranu porotců, a to podělal. Nikdo neměl právo používat porotce jako návnadu. Naši odborníci na psychologii…“
„Vaši kolegové?“ Malloryová pokývala hlavou. „Mezi těmi nenajdete jediného slušného psychologa. Kdyby se do toho nepletli, už by to bylo dávno uzavřené. Nikdy jste si nepoložili tu správnou otázku, tu, kterou začíná každé vyšetřování – kdo z toho má prospěch?“
„Tohle je jiný druh zločinu,“ namítl Hennessey.
„To jistě,“ přitakala. „Zvorali jste to, protože jste se všichni snažili uvažovat jako psychiatři. Jediná doktorka Apollová přemýšlela jako policajt.“
Z reproduktoru se ozval Jack Coffey. „Máme zatykač. Tak jdeme, panstvo.“
Hennessey začal vstávat, snad si myslel, že ho přizvou ke spolupráci.
Do místnosti vešel uniformovaný strážník a položil na stůl před Rikera masivní vrtačku. „Je dost velká?“
„To bude stačit. Díky.“
„Na co máte tu vrtačku?“ zeptal se Hennessey.
Riker ji zastrčil do zásuvky, aby ji vyzkoušel. „Studio lana Zacharyho má prvotřídní bezpečnostní dveře a elektronický zámek. Ty nevyrazíte ani neotevřete šperhákem.“ Zapnul vrtačku, která vydala za deset pekelných zubařů, a pak ji zas vypnul. „Takže se do toho pustíme.“
„Pojďme na to chytře,“ navrhl Hennessey, upřímně přesvědčený, že má na lidi kolem sebe nějaký vliv. „Počkáme, až skončí vysílání. Necháme to doktorku dohrát, možná tak získáme další důkazy – nahrané důkazy.“
„To není dobrý nápad,“ řekl Riker. „Je tam zamčená s chladnokrevným vrahem.“ Obrátil se k zrcadlu. „Jestli jste připravený, tak vyrazíme, šéfe.“
„Sekáč nemůže být Ian Zachary,“ namítl Hennessey. „Ten člověk má na vraždu Timothyho Kidda neprůstřelné alibi. Před jeho dveřmi hlídali čtyřiadvacet hodin denně agenti.“
„Jistě,“ sykla Malloryová. „Přes vaše lidi nikdo neprojde.“
Slyšet smích Malloryové bylo vzácné a osvěžující, i když byl lehce zlomyslný, a Riker se také usmíval, když za ní vycházel ze dveří. Hennessey vyrazil hned za nimi, ale mezi dveřmi mu zastoupil cestu detektiv Janoš.
 
Hnědé auto Kathy Malloryové řízlo zatáčku, až se Rikerovi zatajil dech. Auto viselo na dvou kolech přesně čtyři tepy jeho srdce. Ten večer s remcáním zapnula sirénu a na střechu dala maják, takže ostatní motoristy dopředu varovala, než se na ně přilepila a vyděsila je k smrti.
„Byl to skvělý plán,“ řekla. „Skoro neměl chybu.“
Riker v jedné ruce potěžkal vrtačku. „Dobře víš, že bude za hodinu po tom, co ho sebereme, venku.“ Díval se na večerní město ubíhající za oknem té její rakety.
„Slibuju vám, že Zacharyho dostaneme,“ prohlásila. „Ale ten plán byl dobrý. Federálové pořád hledali nějakého vyšinutého, nervózního obhájce zákona a práva, který se schovává někde ve tmě. Ale on byl přitom všem na očích.“
„A nikdy ho neodsoudí, nikdy si ty vraždy neodsedí.“
„Bude sedět, až zčerná.“
„Chceš ho chytit při činu, co? Jo má být návnada.“
„To byl její plán,“ řekla Malloryová.
Riker zesílil rádio, odkud se právě ozval Johanin hlas: „Udělala jsem dobře? Ne, a denně svýcb chyb lituji. Všechny ty –“
Malloryová se natáhla a ubrala hlasitost. „Co teď podle vás dělá? Chce ho vyprovokovat. Už je dost rozdrážděný, aby po ní vyrazil, ale neudělá to. Nejdřív si chce zajistit alibi. Možná k tomu chce využít federály –“
Auto zastavilo u chodníku, až Riker málem proletěl sklem, a než se vzpamatoval, Malloryová mu rozepnula sako a odhalila prázdné pouzdro na pistoli pod paží.
„Jak to, že nemáte pistoli?“ Zaryla mu nehty do ruky. „Vaše pistole, Rikere! Kde je?“
Teprve tehdy pochopil, že Malloryová má sice na svědomí spoustu hříchů, ale jeho revolver ne. „Takže ty ses mi do té zásuvky nevloupala?“
„Ale ano, jenže revolver jsem tam nenašla.“
V tu chvíli zavřel oči, protože se mu vybavilo, jak Jo vysvětloval, že svou malou pistolí žádného zločince nezastaví. „Jo, musela to být ona. To ona mi tu zatracenou pistoli musela sebrat.“ Podal Malloryové vrtačku. „Chystá se toho hajzla zastřelit a nechtěla nic nechat náhodě. Běž. Já počkám tady a budu krýt vchod.“
Tohle Malloryová nečekala, od něho ne. Ruka jí ztuhla na klice, oči se jí zúžily podezřením, nemohla přijít na žádný logický důvod, proč by Riker dobrovolně zůstával pozadu. S pistolí nebo bez ní. Malloryová už mu nevěřila, ale přesto dveře otevřela. Neměla na vybranou, nezbývalo jí než ho tam nechat. Nahoře byla ve hře zbraň, a ona byla jediná, kdo o tom věděl. Teď šlo o minuty; kulky létají rychle. Přestala ho provrtávat očima a vyrazila.
Sotva zmizela v budově rozhlasové stanice, sedl si za volant a nastartoval. Zařadil se do proudu aut, zesílil rádio, aby se utvrdil ve svém podezření. Slova, oddělená od poslední věty, se nyní opakovala, což svědčilo o tom, že u pultu zvukového technika sedí amatér. Díval se, jak budova rozhlasu mizí ve zpětném zrcátku.
Mohl počítat při nejlepším s deseti vysílacími minutami. Malloryová za chvíli pochopí, že na ni udělal podraz. Řítil se k hotelu Chelsea, podíval se na hodiny na palubní desce a zaposlouchal se do Johanina předem nahraného hlasu, kterým vábila masového vraha, vyzývala ho na rozhodující boj. Jinak si její počínání vysvětlit nedovedl.
Nemělo smysl volat posily. Ani federálům, ani místní policii by se nelíbilo to, co měl Riker v úmyslu s jejich klíčovou svědkyní, Johanou Apollovu, podniknout. Chystal se ji popadnout, vyrvat jí ukradenou zbraň z ruky a prchnout s ní do Mexika. Bez zavazadel; jediné, co chtěl, co potřeboval, byl její život. Nejdřív ovšem musel získat svou pistoli, aby ji proti ní nikdo nemohl použít – ani Malloryová.
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AGENTI FBI, kteří byli v přesile, se zdržovali o patro níž a poručík Coffey stál před vchodem do Zacharyho studia. Ztratil svůj spokojený úsměv. Podle Malloryové byla ve hře vražedná zbraň, což jim udělalo čáru přes rozpočet. Úzká chodba se hemžila policisty, ale kromě podupávání Malloryové tam vládlo hrobové ticho.
Ve zvláštním oddělení nebylo zvykem posílat nižší šarže do přední linie, takže se čekalo na dvě neprůstřelné vesty, jednu pro poručíka a druhou pro jeho detektiva. Coffey mávnutím rukou ostatním mužům v uniformách naznačil, aby se přesunuli dál od dveří. Kovové dveře do studia byly dost silné, aby jim poskytly ochranu před střelbou z pětačtyřicítky, ale u stěn to nebylo tak jisté. Prozíravá Malloryová věděla, že tohle zatčení neproběhne hladce. Přinesla si na tu sešlost vlastní vrtačku a držela ji jako zbraň. V druhé ruce měla schéma elektronického zámku.
Coffey vytřeštil oči na přístroj v její ruce. „Jste si jistá, že vás nezabije proud?“
„Není to pod proudem,“ řekla. „Ten zámek má vlastní zdroj.“
Její hlas byl nedůtklivý. Očividně odmítla hrát podle pravidel a odpovídat na hloupé otázky. „Kde jsou s těmi neprůstřelnými vestami?“
„Možná bychom ten zámek neměli odvrtávat.“ Dveře lana Zacharyho se daly otevřít jen z jeho ovládacího panelu. Dveře do kabin měly zámky, které se otevíraly klíči, ale všechny byly zalepené lepidlem, které ztvrdlo na kámen. Dveře do studia vybrala pro první úder Malloryová. Poručík ještě váhal. „Kdybychom šli některými z těch postranních dveří, Zachary by nemusel slyšet vrtačku. Všechny ty kabiny mají okna do studia.“
„S šest centimetrů silným neprůstřelným sklem.“ Malloryová zvedla hlavu od plánku a zadívala se na zničený zámek od jedněch bočních dveří. „Víte, proč jsou ty zámky zalepené? Jeden z nich nestojí o svědky – nejspíš doktorka Apollová. Nemůžeme čekat na ty neprůstřelné vesty.“
„Poručíku?“ Jeden uniformovaný strážník sledoval Zacharyho vysílání v rádiu. Když došel k nim, sundal si z hlavy sluchátka a pustil naplno divoký rámus, který se z nich linul. „Vypadá to, že to tam chce rozbít na kusy.“
Malloryová nečekala na rozkazy a přiložila vrtačku k zámku, přestože věděla, že ten rámus lidi uvnitř vyděsí. Jack Coffey ji chytil za ruku, ještě než stačila přístroj zapnout a tím je prozradit.
„Kryjte mě,“ řekl. „Já ten zámek odvrtám.“
„Je to moje vrtačka.“ Pevně ji svírala oběma rukama.
Poručík na ni zůstal zírat. Horší chvíli si pro ty své rozmary vybrat nemohla. Skutečně to však byla její vrtačka, její případ – a její show. Jack Coffey sundal ruku z vrtačky. Ustoupil, vytáhl zbraň, připravený Malloryovou krýt, a mávl na ostatní policisty, aby se stáhli na druhý konec chodby. „Tak, Malloryová, dejte se do toho.“
Takový rámus nečekal. Ohlušující skřípění kovového vrtáku na kovu bylo nervy drásající. Zachary a doktorka Apollová už vědí, že přicházejí, ale který z nich bude mít ruku na spoušti, až se dveře otevřou? Coffey mířil na dveře pistolí, připravený zastřelit každého, kdo by si vzal Malloryovou na mušku. Zámek už byl zpola odvrtaný a za dveřmi možná číhala smrt.
Malloryová zvedla hlavu od práce a řekla: „Jestli mi zastřelíte korunního svědka, tak to nikdy nepůjde před soud.“
„Malloryová, potom mi připomeňte, abych vás roztrhl vejpůl.“
Otočil se za dupotem, který se za jeho zády rozlehl chodbou. Přibíhali k němu dva uniformovaní strážníci. Místo požadovaných neprůstřelných vest nesli dva velké neprůstřelné štíty.
 
Johanu Apollovou vyděsilo, když z rádia uslyšela svůj hlas. Nečekala, že Zachary bude jejich rozhovor vysílat. Jak se mohla takhle splést? Jestli si myslí, že mu nic nedokážou, možná vůbec nepřijde. Nebo už je někde tady?
Vypnula rádio a se zatajeným dechem stála v obývacím pokoji. Opravdu z předsíně zaslechla šramot? Nebo intuitivně vycítila, že tam někdo je – jako Mugs nebo Timothy Kidd. Dnes večer nejsou dole v hale zástupy agentů. Její ochranka ji hledá jinde.
Nikdo je nevyruší, nikdo nic neuvidí.
Johana se s pistolí v ruce posadila do křesla a lokty si opřela o čalounění. Zpětný náraz Rikerovy pistole bude větší než u Viktorovy menší zbraně, a nemohla riskovat, aby jí vypadla z roztřesené ruky, protože jedna kulka stačit nebude. Poté, co zhasla stolní lampu, která jako jediná osvětlovala hotelový pokoj, uviděla ve žluté škvíře pode dveřmi stín bot. Úzká předsíň jí připadala jako prodloužená hlaveň pistole.
Zaklepání. Jak ohleduplné, a nečekané. Johana zavolala: „Není zamčeno!“
Dveře se pomalu otevřely a – tohle ji přece mělo napadnout. Teď už to viděla – udělala chybu. Ian Zachary si potrpěl na teatrálnost. Jeho dlouhá silueta zastoupila dveře, zezadu osvětlená z chodby.
Tolikrát se v duchu na tuhle chvíli připravovala. Pokaždé se okamžitě rozpoutalo násilí, někdo vrazil do dveří a rozložil ji chladnou, paralyzující hrůzou. Tak v představách Timothyho Kidda vypadaly vraždy porotců, ale tentokrát to mělo být jinak. Co se jí ještě nepovede, než tohle všechno skončí?
Pokoj najednou zalilo světlo z lustru. Chvíli trvalo, než si její oči na tu záplavu světla zvykly. Jeho ruku ještě viděla na vypínači, a už ho slyšela říkat: „Měl bych jít dál.“ Mluvil vemlouvavým hlasem, což bylo další překvapení. „Kdybyste mě zastřelila v předsíni,“ řekl, „policie by vám nejspíš neuvěřila, že to bylo v sebeobraně.“
Riker jí během těch dní, kdy ji zasvěcoval do úklidu po zločinech, řekl, že podle něho je jednou z hlavních příčin smrti u většiny obětí vrahů váhavost. Učenlivá Johana zvedla zbraň. Musí Zacharyho zabít hned.
Zavřel za sebou dveře – a zamkl.
Pistole byla tak těžká.
„Tak, to už je lepší,“ řekl. „Teď máte na tu vraždu soukromí – a můžete si pro policii vymyslet lepší pohádku.“ Zachary zamířil k ní, s úsměvem, na pistoli v její ruce se podíval jen jednou, a pak dělal, jako by žádnou neměla. Zastavil se pár kroků od křesla a zvedl ruce, aby jí ukázal, že jsou prázdné. „Nemám zbraň, ale teď mě něco napadlo – mohla byste ji pak položit vedle mého mrtvého těla.“ Svěsil ruce. „Možná stihnete zaběhnout do obchodu, do nějakého non-stopu, a prodavač si pak určitě nevzpomene, že tam rozrušená hrbatá žena kupovala nůž na dopisy.“
Hlaveň pistole se zatřásla. Její prst se zlehka dotkl spouště. Jak se vzdálenost mezi nimi zkracovala, ze Zacharyho se stával čím dál snazší cíl. V duchu se jí vybavil Timothy, křičící v rytmu úderů jejího srdce: Zabij ho! Zabij! Zabij!
Její scénář pro tuhle scénu už byl celý obrácený naruby. Proto ji ani nepřekvapilo, když se Zachary naklonil a prostě jí pistoli z roztřesené ruky vytáhl se slovy: „Takhle jste si to asi nepředstavovala, co? Jste příliš kultivovaná na chladnokrevnou vraždu? Nevíte, o co přicházíte, doktorko Apollová.“ Přitiskl jí pistoli na čelo asi centimetr nad očima. „Jak vzrušující! Lepší než sex!“
Zadívala se na své ruce, bezvládné a zbytečné, a čekala, kdy přijde výstřel.
 
*
Riker projel další křižovatku na červenou. Sám nevěděl, jak se vyhnul srážce. Neustále se díval do zpětného zrcátka, čekal, kdy se někde za ním vyřítí Malloryová. Už musela zjistit, že rozhovor s Johanou byl předtočený, a ukrást jiné auto jí netrvá víc než pár vteřin.
Za rohem se střetl s hasičskou stříkačkou, která byla tak dlouhá, že ji nestihl objet. Dupnul na brzdu, ale nestačil předejít nárazu a naboural Malloryové blatník. Zařadil zpátečku a couvl o pár metrů, ale ze sedadla řidiče už vystupoval rozzuřený hasič a mířil k němu. K řidiči se přidali další muži, kteří vyskákali na chodník jako výsadkáři připravení k boji. Blížili se k němu a jejich strategie byla jasná: měli v plánu Rikera obstoupit a nechat ho podusit ve vlastní šťávě – chystali mu mučení v podobě zdlouhavého vyplňování papírů, všechno ve třech kopiích. Mávání odznakem by mu nepomohlo, a ani na to neměl čas.
Vzpomněl si, čemu se přiučil od piráta silnic Kathy Malloryové, a vyrazil autem proti pochodující zdi hasičů. Ti mizerové se jen tak něčeho neleknou, takže mu uskočili z cesty teprve v poslední chvíli. Malé hnědé auto projelo kolem červené stříkačky, potřebovalo k tomu skoro celý chodník, a chodci se před ním rozprchli do všech stran. Uhni, nebo umři – pochopili to dobře.
Malloryová by na něj byla pyšná.
 
„Kdybych vás chtěl zabít,“ řekl Ian Zachary, „mohl jsem to udělat už dávno. Vás bych našel nejsnáze ze všech.“ Přejel jí hlavní po znetvořených zádech. „Tak výrazný profil. Víte, co? Uzavřeme spolu obchod – váš život za život Viktora Patchocka.“ Natáhl se ke stolku, vzal telefon a donesl jí ho ke křeslu. „Zavolejte mu, ať sem přijde.“
„Zabijete nás oba.“
„Ne, ne, ne.“ Zachary si před ní klekl s blahosklonným úsměvem. „Na posledního porotce padne všechna vina. Myslel jsem, že už jste to pochopila, paní doktorko. Proto kolem vás lidé umírali. Nejdřív Timothy Kidd, pak chudák Bunny. Když u vás policie najde Viktora v kaluži krve, už jim to snad bude stačit, aby mohli případ uzavřít.“
„A nezůstanou žádní svědci, kteří by mohli potvrdit, že jste zpracoval porotu.“ Johana chápavě pokývala hlavou. „Jeden z dosud žijících porotců musí dnes večer zemřít. Ale jestli mám být Sekáč – tak nemůžu umřít, jinak byste měl po zábavě.“
„Tak vidíte, že jste to pochopila.“ Odměnil ji šíleným úsměvem a pak ji pohladil po ruce. „Hodná holčička. Ano, nejlepší bude, když dojde k dalšímu procesu – k vašemu. Bude dlouhý, pěkně se potáhne. Vy jste bohatá, doktorko Apollová. Můžete si najmout tým nejlepších právníků v celé zemi. Slibuju vám, že si za ty vraždy neodsedíte ani den ve vězení. Koupíte si cestu ven, vy to dokážete. Takhle to přece v Americe chodí.“
„A pak začneme nanovo?“
„Správně. Čerstvá porota. Ale zemře jich všech dvanáct.“
„A pak bude další soud? Kam na ty nápady chodíte? Čtete komiksy?“ Teď ho zklamala. Takovou reakci nečekal. Ale už věděla, že ji nezabije – zatím ne. Nejdřív ji musí přesvědčit – získat ji na svou stranu. Bude jeho jediná divačka. Toužil po potlesku.
Položil jí telefon do klína. „Vidíte? Opravdu je v mém zájmu, abyste zůstala naživu. Takže víte, že dodržím slovo.“ Vtiskl jí do ruky sluchátko. „Zavolejte Viktora Patchocka.“
„Máte slavnou tvář,“ řekla. „Kolik lidí vás vidělo dole v hale? Kolik z nich vás vidělo nastupovat do výtahu?“
„Na dnešní večer nepotřebuju alibi. Sekáčovu další oběť tentokrát najdu já.“ Vytáhl její starou vizitku a otočil ji, aby viděla, že je na ní něco připsáno rukou. „Poznáváte svůj rukopis? Sebral jsem ji mrtvému agentu Kiddovi. Ta slova jsou nejasná, žádná jména ani data, jen mu připomínáte, že se vaše schůzka přesouvá z desáté na jedenáctou hodinu. Řeknu, že jste mě sem pozvala, slíbila jste mi rozhovor s Viktorem. Ale pak – takový šok – jste ho zabila před mýma očima.“ Podíval se na hodinky. „Blíží se jedenáctá.“
„Nevím, kde Viktor je.“ A to byla pravda. Ten večer nevěděla, kde ho zastihnout.
„To je ale škoda.“ Vytáhl z kapsy stříbrný nožík na dopisy a otevřel ho. Nabroušené kovové ostří se zalesklo. „Tímhle byste rozřízla vlas – je ostrý jak břitva.“ Zachary předstíral zlostný úsměv. „A když jsem říkal, že nemám zbraň, tak jsem lhal.“
Vzal jí telefon z klína a položil ho na zem. „Dobře, nevolejte Viktorovi. Budu se muset spokojit s vámi.“ Vstal a ustoupil od ní. „Takhle to bude zábavnější. Teď se budeme chvíli honit. Tak vyskočte.“ Nožíkem jí ukázal, aby vstala. „Jak rychle běhá hrbáč?“
 
Šílená čubka si sedla za Zacharyho ovládací panel, naklonila se k pevnému mikrofonu a řekla: „Už jdou, pánové a dámy.“ Vypnula předtočený pásek, aby mohla posluchačům v přímém přenosu přiblížit vpád neznámého vetřelce, který právě odvrtával zámek studiových dveří. „Jsou to poldové? Je to Sekáč? Zůstaňte s námi.“ Smála se tak nahlas, až způsobila elektronickou vazbu, pískání, které přehlušilo i skřípění vrtačky. Pak svůj hysterický výlev ztlumila na pouhé hihňání. „Jo, vsadím se, že mě nikdo nevypne dřív, než sem vtrhnou. Á, už přicházejí!“
Pak následovalo ticho, nečekaně dramatické. Dveře se rozletěly a Šílená čubka ztratila řeč, nedostávalo se jí slov, kterými by popsala scénu, jež se jí naskytla, když dovnitř vrazila Malloryová třímající hrozivě vyhlížející vrtačku a na sobě štít jak středověký rytíř. Blondýna se k ní blížila s temným odhodláním.
Mohla by ta ženská být naštvanější?
Šílená čubka usoudila, že ne.
 
Ian Zachary se ještě nedokázal rozloučit se svým obecenstvem, alespoň Johaně to tak připadalo, když sledovala, jak otevírá a zavírá nožík.
„Na žádnou z vražd porotců nemáte alibi,“ řekl jí. „To jsem si ohlídal. Prokletí zrůd. Chuděrko, všechny večery trávíte sama. A pak tu byl Timothy Kidd, zavražděný ve vaší čekárně. Při té Bunnyho vraždě šlo o šťastnou náhodu. Čekal jsem, že policii na vaši stopu navedou sousedé, netušil jsem, že najdete jeho tělo.“
Zachary se otočil, neměl nejmenší obavy, že by ho mohla napadnout. Naklepal si polštáře na pohovce, pohodlně se na ně usadil a natáhl si nohy na stolek. „Být obžalovaný z vraždy není to nejhorší, co vás –“
Ozvalo se zaklepání na dveře a po něm následoval Rikerův křik: „Johano, to jsem já! Otevři! Vím, že máš moji pistoli!“
Zachary, mírně pobavený, vytáhl revolver z kapsy. „Tohle je jeho! Vy jste ukradla poldovi pistoli?“ Uctivě se jí poklonil. „Jste neobyčejná žena, doktorko Apollová.“ Mávl revolverem ke dveřím. „Ať jde dál.“
Johana se usmála, a to se mu nelíbilo. „Vy se Rikera bojíte,“ řekla. „Máte zbraň, ale sám byste mu neotevřel. Nechcete se k němu tak přiblížit.“
Klepání už bylo nepřetržité a čím dál hlasitější.
„Doufáte, že ho to unaví a že odejde?“ Zachary otočil prst kolem stojanu keramické stolní lampy. „Myslím, že tohle upoutá jeho pozornost.“
Lampa spadla na zem a roztříštila se na kusy. Rikerovo klepání přešlo v bušení pěstí. Vykřikl: „Jo!“
Zachary namířil na dveře. „Můžu ho sejmout odsud, jestli chcete. Pusťte ho dovnitř, nebo ho zastřelím rovnou.“
„Je to velká zbraň,“ řekla Johana. „Silná.“ Vstala a stoupla si mezi dveře a pohovku, Zacharymu do rány. Za zády slyšela zběsilé kopání do dřeva, ale zámek dveří nepovolil. „Při troše štěstí byste nás mohl dostat oba jednou ranou. Ale vy byste střelbu přes zavřené dveře neriskoval – s tou vaší chorobnou opatrností. Co kdybyste Rikera minul? Co by bylo s vaším pečlivě připraveným plánem? Improvizace není vaše silná stránka.“
„Možná byste se divila, doktorko. Podívejte se, co dělá s těmi dveřmi!“
Otočila se a viděla, jak se vedle zámku začíná odštěpovat dřevo. Rám praskal, povoloval. Jo už jen stačila otevřít dolní zásuvku sekretáře a dveře se rozletěly a Riker vpadl dovnitř. Měl jen zlomek vteřiny, aby v ruce druhého muže zaregistroval pistoli, a pak se Johana mocně rozmáchla a praštila ho do hlavy láhví vína. Riker padl jak podťatý.
 
Šílená čubka přerušila přímý přenos z policejního přepadení a pustila pásek s reklamou. Malloryovou, která zjevně nepracovala pro Zacharyho, znala od vidění.
Jeden uniformovaný strážník odešel s vrtačkou na chodbu a klekl si k zámku od dveří produkčního. Ve studiu stáli před jeho oknem dva policisti v civilu a obhlíželi prostěradlo, které přes ně viselo. Černé otvory, které měly představovat oči, nepřipomínaly ducha z kreslených časopisů, byly strašidelné. Tlusté sklo bylo poškrábané, ale drželo pohromadě, a na podlaze pod ním ležela rozlámaná židle.
Detektiv Malloryová se neodvratně blížila k ovládacímu panelu, jak rozjetý vlak. Chtěla vysvětlení – a hněď.
„To je Zackova práce,“ vysypala ze sebe Šílená čubka, která nechtěla mít na tváři otisk policistčiny ruky. „Odešel před začátkem vysílání.“ Pak se zamračila a otočila se k boxu produkčního. „Aspoň myslím, že je Zack pryč.“
Že by to ta blondýna hrála? Ano, určitě, protože měla jednu ruku opřenou v bok a v druhé ruce, kterou pohupovala jako kyvadlem, svírala vrtačku.
„Pouštěla jsem předehrané nahrávky. Ve vysílání nemůžou být mezery. Za to bych mohla přijít o práci. A co jste tomu říkali?“
Vrtačka dopadla na zem. Policistka se opřela oběma rukama o pult a naklonila se těsně k Šílené čubce, dala jí jasně najevo, že nemá pokoušet její trpělivost, už ani vteřinu.
Poručík Coffey se do toho vložil: „Hej, tak co se tady děje?“
„Jsem si jistá, že Zack chtěl zabít Needlemana.“
„Toho produkčního?“ Coffey se otočil k oknu zahalenému prostěradlem. „Je tam?“
„Kdo ví? Needlemanovy dveře jsou pořád zamčené,“ řekla Šílená čubka, „proto se tam Zack pokusil dostat tím neprůstřelným oknem. Pěkná blbost, co? Dobře ví, že je to okno nerozbitné, ale stejně do něho celý rudý mlátil židlí. Pak vytáhl pár hodin předehraných rozhovorů a vypadl. Ale ten pásek, který natočil dneska večer, se mi moc líbil. Takže když odešel, změnila jsem –“
„Držte zobák!“ okřikla ji Malloryová.
Poručík byl zdvořilejší, ale ne o moc. „Když Zachary odcházel, měl u sebe zbraň?“
„Ne, pokud vím, tak ne, ale být vámi, moc bych na to nespoléhala. Podívejte se, co udělal s tou židlí.“ Zadívala se na prostěradlo pověšené na boxu produkčního. „Možná že je Zack tam uvnitř. Když ho zastřelíte, můžu odvysílat ten zbytek?“
 
Ian Zachary stál nad Rikerovým nehybným tělem. „No, tím je problém vyřešený. Je mrtvý?“
„Jsem lékařka.“ Johana si klekla na zem, a zjistila, že Riker jeví známky života. „Vím, kam se mám strefit.“ Rána Rikerovi roztrhla kůži na hlavě a Jo měla na pravé ruce jeho krev.
Zachary se vyklonil do chodby. „Tohle město miluju. Jak se všichni drží za zavřenými dveřmi. Do ničeho se nepletou. Ach, ti Newyorčané!“
 
„Nejspíš nic neslyšeli. Stěny jsou hodně silné. Jako v Rikerově bytě. Vím, co jste mu udělal, a to byla chyba. Neměl tušení, že jste Sekáč.“
„Aha, ty slepé náboje? Ano, asi to bylo zbytečné – ale moc zábavné. Skutečně omdlel!“
Johana zakroutila hlavou. „Vystrašil vás, co? Riker vás tu noc zaskočil, ale na něj byste si s nožem netroufl! Tak jste popadl první zbraň, která vám přišla pod ruku, Mácovu pistoli – Mácovy kulky. Ne, to jste v plánu neměl, Zachary. To byla další chyba.“
Zadívala se na něj, aby odhadla, jak mu kleslo sebevědomí, a pak znovu sklopila oči na svou ruku potřísněnou Rikerovou krví. „Ještě se z toho můžete dostat,“ řekla. „Na láhvi, kterou jsem ho praštila, jsou moje otisky.“
„Viděl, jak na něj mířím.“
„To není problém. Při otřesu mozku se vám vymaže deset dvacet minut paměti, a Riker vás zahlédl jen na vteřinu. Ale kdyby si to přece jen pamatoval? Co na tom? Ví, že jsem mu tu zbraň ukradla já. Můžete říct, že jste mi ji sebral, že jste ho zachránil před Sekáčem – přede mnou. Copak to nechápete? Jestli mě chcete dostat před soud, další mrtvé už nepotřebujete. Stačí zvednout telefon a zavolat policii. Když jim zavoláte vy, bude to mnohem věrohodnější.“
„Jste dobrá, doktorko Apollová. A máte pravdu. Ten váš plán by mohl vyjít. Jenže tím jsme ještě nevyřešili, co s Viktorem Patchockem.“
„Ten pro soud nebude důvěryhodný svědek.“
Zachary už ji neposlouchal. Jeho usmívající se oči se zaleskly novým nápadem. „Teď vaše rozhodování teprve začíná být zajímavé.“ Ukázal zbraní na Rikera. „Buď zabiju jeho – nebo mi sem přivedete Viktora Patchocka. Vyberte si.“ Mával pistolí ze strany na stranu. „Kdo bude žít? Kdo zemře? To nechám na vás.“
„Popřemýšlím o tom,“ řekla Johana, jako by pro ni Rikerův život nehrál valnou roli. Vstala ze země, v jedné ruce stále svírala láhev. „Nejdřív se jdu umýt a pak si dám skleničku vína.“ Obrátila se a odcházela do koupelny, měla co dělat, aby se neotočila na Rikera. Chtěla vidět, na koho teď míří pistole.
„Doktorko Apollová! Počkejte. Já rozhodnu, kam můžete jít a kam ne.“
„Tak mě zastřelte.“ Otočila se čelem k němu. „Ne, to nemůžete, co? Pistole – to není Sekáčův styl.“ Udělala krok k němu a zvedla ruku s láhví, chtěla mu jen připomenout, že právě složila většího muže, a lepšího. „Tak co, jakou šanci byste teď měl s tím mrňavým nožem? Už jsem vám říkala, Zachary, že neumíte improvizovat. A ten váš plán má ještě jeden háček. Ta vizitka s mým osobním pozváním? Je na ní písmo mé sekretářky,“ zalhala. „Od Timothyho smrti jsem ji neviděla. Chcete, aby ji policie našla ve vaší kapse? Asi těžko. Tak než ten drobný důkaz spálíte, já se zatím umyju.“ Zašla do koupelny s láhví v křečovitě sevřené ruce a zavřela za sebou dveře.
 
„Ne, řekla jsem, že by tam Zack mohl být.“ Šílená čubka civěla na právě otevřené dveře do boxu produkčního. „Moc se snažil tam dostat.“
„Ale ten zámek jste zalepila vy,“ řekla Malloryová.
„Ano, pro případ, že by tam byl. Je to přece cvok, ne?“
„A vy jste nechtěla, aby někdo věděl, že dnes večer řídíte vysílání.“ Malloryová si prohlédla vnitřek boxu a pak ukázala na prostěradlo pověšené na skle. „Tohle je vaše práce?“
„Jak bych to sem dala? Box produkčního je pořád zamčený.“
„Ale vy jste od něj měla klíč, ne?“
Šílená čubka se hystericky usmála a začal couvat ke dveřím do studia. „Reklamy už skončily. Musím dál vysílat, dneska je to na mně.“
„Tak moment.“ Za techničkou se objevil Jack Coffey a zatarasil jí východ. „Kde toho Needlemana najdeme?“
„Nejspíš doma v posteli. Zítra je škola.“
Malloryová se naklonila nad menší ženu a vrhla na ni zuřivý pohled, který sliboval hrozivé násilí, pokud svou narážku okamžitě nevysvětlí.
Šílená čubka ze sebe rychle vysypala, že Needleman je synovec ředitele stanice. „Je mu teprve čtrnáct.“
„Takže černá duše,“ řekla Malloryová. „A jeho plat jde do kapsy řediteli?“
„Ale ode mě jste to neslyšela, jo?“
„Povězte mi, jak to víte,“ vybídl ji Coffey.
„No, náš ředitel chodí domů v šest. A já jsem teda měla za úkol zamykat box produkčního, když Zack večer odešel. Pár opravdových produkčních ho používá pro ranní vysílání. Řekli mi, že to je vtip, že to tomu hajzlovi dělají schválně, aby ho vytočili. Mně to bylo jedno, ale nevěřila jsem jim. Kdyby to byla pravda, proč by ostatní produkční nemohli mít vlastní klíč?“
Poručík Coffey se otočil na Malloryovou, významně se zatvářil, a řekl: „Dobrá dedukce. Té slečně bych mohl nabídnout vaše místo.“ Šílená čubka v jeho hlase vycítila zadostiučinění, navíc jí položil ruku na rameno a vybídl ji: „Pokračujte, děvenko. Povězte nám, jak jste objevila ten podvod s výplatami.“
„Vyspala jsem se s tím dědkem účetním. Dostává z platu produkčního podíl – a ten mi to řekl.“
Malloryová přišla o poručíkův zklamaný výraz. S otočenou hlavou poslouchala, co jí přišla pošeptat uniformovaná policistka. Najednou vyběhla na chodbu. Poručík Coffey na policistku vyjel: „Co jste jí říkala?“
„Předala jsem jí vzkaz od detektiva Janoše,“ odpověděla. „Ukradli jí auto. Nějaký hasiči nám volali číslo jejího auta, protože do nich nabouralo. Zloděj prý mířil na jih.“
 
Johana stála u umývadla a dívala se na tulipán, který jí Riker namaloval na dlaň. Smyla si jeho květinu i jeho krev.
Když vyšla z koupelny, zamířila do kuchyně, vzala z police skleničku a začala prohledávat zásuvku. Ten hluk přilákal Zacharyho. Stál vedle ní, když vyndávala vývrtku.
Na temeni hlavy měla přitisknutou hlaveň pistole, ale její hlas byl přesto dokonale klidný. „Nezlobte se,“ řekla. „Vypadá to nebezpečně, co?“ Zvedla zakroucený bodec a dělala, že si ho prohlíží. „Je pěkně ostrá,“ řekla. Pak kolem něj prošla, jako by žádná zbraň neexistovala. Posadila se do křesla a zarazila špičku vývrtky do korkové zátky láhve s vínem. „Ten váš plán se začíná hroutit.“ Vší silou zátkou zakroutila a zarazila ji hlouběji. „Zajímalo by mě, kolik chyb jste nadělal?“
V tu chvíli si všimla své otevřené tašky s pracovními pomůckami ležící na zemi vedle pohovky.
Zachary si natáhl gumové rukavice, vzal hadr a začal čistit Rikerův revolver. „Tak schválně, co říkáte na můj nový plán – na mou improvizaci. Nejdřív zastřelím vás, do hlavy. Pak vám tu pistoli dám do mrtvé ruky a zastřelím Rikera do srdce.“ Zvedl ruku v rukavici. „Až dorazí policie, jediné otisky na pistoli budou vaše. Jasný případ vraždy a sebevraždy. Výborně to odpovídá tomu, že vás kvůli těm vraždám porotců trápily výčitky svědomí.“
„Zbytečně to komplikujete,“ řekla a zarazila vývrtku ještě hlouběji. „Naděláte ještě víc chyb.“ Vytáhla zátku. „Smyla jsem z té láhve Rikerovu krev. Doufám, že se nezlobíte, že jsem vám zamíchala s důkazy.“
Prudce se natáhl přes stolek a vytrhl jí láhev z ruky. „Žádný problém. Na vinětě krev zůstala. To bude poldům stačit. Oni zas nejsou tak hloupí. Náhodou máte výborný vkus na víno. Naposledy jsem tuhle značku viděl –“
„Tu noc, co vás Timothy potkal v té vinotéce. Tenkrát, když jste se domníval, že ve vás poznal Sekáče. A proto jste ho zabil.“ Vlídně se na něj usmála. „To byla další drobná chybička ve vašem skvělém plánu. Zabil jste ho, protože jste zpanikařil. Další vražda by mohla být riskantní. Už jste toho zbabral moc.“
Zamířil jí pistolí do obličeje. „Vážně mě chcete naštvat?“
„To nemám v úmyslu – je to jen symptom toho, čemu se říká stockholmský syndrom.“
Zachary přikývl. „Rukojmí se sblíží se svými vězniteli. Nechápu, co –“
„To ještě není všechno. Někdy rukojmí se svými únosci dokonce spolupracují. Je přece v jejich zájmu únosci pomoct, aby získal to, co chce, aby oběť přežila. Proto vám chci pomoct napravit další chyby – například tu s vizitkou.“
„Ne, vy hrajete o čas. Čekáte posily? Myslíte si snad, že by Riker poldům přiznal, že ho nějaká ženská připravila o pistoli? Absurdní. Nikdo vás nepřijde zachránit. Je na čase se rozhodnout, doktorko Apollová.“ Došel do kuchyně a vzal z police další skleničku. Cestou zpátky k pohovce zastavil, šťouchl nohou do Rikerova těla, a pak dolil víno do Johaniny skleničky a o něco víc do své. „Opravdu to chcete pít?“
„To jsou otázky!“ Zvedl láhev nad hlavu. „Tenhle ročník už nikde neseženete.“
To byla nejspíš pravda. Všechny láhve vykoupila do své sbírky. „Co když je otrávené?“
Jeho sklenička zůstala viset ve vzduchu a tvář mu také ztuhla.
„Znejistěl jste, co? Kde je váš klid?“ Napila se a pokusila se vyloudit na tváři úsměv, jaký vídala u Malloryové.
Toho zvrhlíka to však uklidnilo a dal si pořádný doušek. „Ještě pořád věříte, že se z toho vykroutíte?“
Přikývla a dopila své víno. Zachary se také napil.
„Přesně takové, jak si je pamatuji – báječné.“ Jeho pohled dopadl na Rikerovo tělo. „Škoda, svým způsobem mi byl sympatický.“
„Ještě není mrtvý,“ řekla Johana.
„Ale brzy bude, doktorko. A hlavně vaší vinou, abyste věděla. Všechny ty vraždy, stačilo zvrátit rozhodnutí poroty, stačil jediný hlas – váš hlas. Kdybyste hlasovala o mé vině, můj plán by ztroskotal už v té soudní síni. Vidíte, kam až to muselo dojít? A jenom vaší vinou. A teď musí umřít i chudák Riker.“
„Všechno to zbytečně komplikujete. A proto vás chytí.“
„Vy se to stejně nedozvíte. Budete mrtvá. Anebo… stačí zavolat Viktoru Patchockovi a můžete žít.“ Začal pročítat vinětu. „Takže tohle víno vás naučil pít Timothy Kidd? Tu noc v té vinotéce – sledoval mě?“
Johana upila ze skleničky. „To vás přivádělo k šílenství, co? Jak mohl Timothy vědět, že jste to vy? Co jste udělal špatně?“
„Potkal mě v těsné blízkosti čerstvé mrtvoly.“
„Tak to nebylo. O tom těle se ještě nevědělo. Ne, upozornil jste na sebe tím, že jste poznal vy jeho. Když se na to podíváte zpětně, je to prosté. Chodil jste se dívat na místa svých vražd. Vzrušovalo vás to, co? Hemžení policistů, všude samí novináři. Proto jste věděl, že je Timothy od FBI. Odpusťte – trochu jsem odbočila. Samozřejmě že vás poznal. Váš obličej byl každý večer ve zprávách. Ale zaskočilo ho, jak jste mohl poznat vy jeho, člověka, kterého jste nikdy nepotkal. A pak jste tak rychle zmizel. Tyhle detaily byly vyloženým soustem pro jeho paranoidní mozek. Ten večer měl jen podezření. Ale druhý den, když se zjistilo, že byl zavražděn další porotce…“
„Pořád hrajete o čas? Skutečně si myslíte, že se sem přižene divoká jízda a zachrání vás? To se divím, vždyť spasitelským komplexem trpíte vy.“ Zívl. „Tak to skoncujeme, ne?“ Zamířil jí pistolí do obličeje.
„Zrovna jsem vám chtěla složit poklonu.“
Zachary pistoli sklonil. To se dalo čekat.
„Ten nápad byl skvělý,“ řekla. „A skoro se vám to povedlo. Téměř jste rozložil justiční systém.“
„S malou pomocí Výboru na ochranu občanských svobod.“
„Ano, jistě.“ Podívala se, jak se Rikerův hrudník zvedá a klesá, a trochu ji to uklidnilo.
„Nemusím ho zabíjet, doktorko. Vyberte si, Riker nebo Viktor.“ Ruka se zbraní chvíli soupeřila s rukou svírající sklenku vína. Revolver nakonec skončil na opěrce pohovky. Vyprázdnil skleničku a nalil si další. „Možná bych s vámi neměl tak spěchat. Jste tisíckrát zábavnější než všechny mé ostatní oběti.“
„Dokonce i než můj přítel Timothy?“
„Ten byl příšerně nudný. Ačkoli, abych byl spravedlivý, ono je těžké sršet vtipem, když máte proříznutý krk a za chvíli máte vykrvácet.“ Zachary znovu zvedl skleničku a pak se díval, překvapeně a bezmocně, jak mu vyklouzla na zem, aniž tomu dokázal zabránit. Jeho prsty už sklo nedokázaly sevřít. Víno se rozlilo a na pohovce se udělala rudá skvrna.
Johana si vzpomněla, jak Timothy tiše vykrvácel v křesle.
Zachary se na ni přihlouple usmál. „Jsem namol.“
Johana zavrtěla hlavou. „Ne, tím to není.“ Zadívala se na jeho sklenku. „Takové mizerné víno. To jediné jste měli s chudákem Timothym společné – ani jeden z vás nepozná slušné víno. Řekla bych, že mu ty mé chemikálie dodaly na chuti.“
Zachary měl co dělat, aby se mu nezavřely oči. Tváře mu plály a v očích se objevil tupý výraz, už nedokázal zaostřit. V tu chvíli, když pochopil, co udělala, se pokusil potácivě vstát z pohovky. Strach však byl proti němu. „Vy jste mě omámila.“ Prsty obtočil kolem rukojeti pistole, ale nedokázal ji zvednout z pohovky. „Uspala jste mě.“
„Uvažovala jsem o tom,“ řekla. „Jsem vůči těm práškům dost odolná, ale vy jste zase těžší. A mohl byste se probudit první. Ne, neuspala jsem vás… zabila jsem vás. Stříkačkou do zátky. Je to prostý a velmi účinný způsob.“
„Ale vy jste pila…“
„Zabila jsem nás oba. Jinak to nešlo.“ Johana tiše seděla, konečně se smířila s Timothyho posledními okamžiky a vžila se do nich. Vdechla doušek vzduchu a života, moc jí ho už nezbývalo.
Čím víc Ian Zachary bojoval, tím rychleji umíral. Víno rozlité po čalounění připomínalo krvavé skvrny na Timothyho křesle. S takovým zadostiučiněním nepočítala. Tak daleko dopředu si netroufla přemýšlet, a díky tomu jí ruka se stříkačkou s jedem ani nezakolísala.
Zacharymu spadla hlava na stranu, zůstal na ni zírat v němém úžasu. Najednou jeho tělo ztuhlo, zachvátila je křeč, předzvěst její vlastní smrti. Pak přišel divoký třas a pak už nic. Přestal existovat.
A Johana zůstala sama.
Nedostavila se žádná euforie, která by ochromila její strach z toho, že opouští pevnou zem. Johana Apollová, ta sebevražednice, truchlila po ztraceném životě, kterému se kvapem vzdalovala. Byla to chvíle, jaká následuje po pádu z hory, poznání, že už se nevyškrábete zpátky na převis, a prožitek volného pádu byl velmi silný. Dlouhé klesání bylo nesmírně kruté – zbylo jí tolik času na výčitky.
Přišla poslední křeč. Sklenička jí vypadla z ruky. A v jejím umírajícím mozku, postrádajícím kyslík a krev, až do samého konce hlodala lítost.
 
Riker krvácel ze zraněné hlavy, což je vždycky dobré znamení, a měl hmatatelný tep. Malloryová ho ještě držela za zápěstí, a přitom už volala na tísňovou linku. Dispečerce řekla zaklínadlo, které zaručovalo nejrychlejší pomoc: „Zraněný policista.“
Jeho bezvládná ruka dopadla zpátky na zem. Malloryová vstala a šla prozkoumat stopy na novém místě činu: Rikerovu krev na láhvi vína, jeho ukradený revolver v Zacharyho rozevřené ruce navlečené v rukavici. Takže Zachary doktorce tu pistoli sebral, než se stačila rozkoukat; není divu. Zacharymu ležel u nohou Sekáčův neodmyslitelný ostrý nůž na dopisy, tím byl jeden případ uzavřen. Ale co dál? Rozlité víno na pohovce, a na zemi pod doktorčinou židlí rozbitá sklenička. Nikdo neměl žádné viditelné zranění, muselo jít tedy o jed – vražda a sebevražda.
Ne, tak prosté to nebylo. Pár drobností čekalo na vysvětlení.
Ta scéna byla příliš snadno čitelná a Malloryová už měla za sebou nepříjemné klopýtnutí, jednu zásadní chybu: podcenila doktorčiny city vůči Rikerovi.
Riker zasténal, a když se na něj otočila, podle cukání ve tváři a jemných pohybů rukou a nohou poznala, že se probírá. Než se rozkoukal po té hrůzné scéně, stačila zhasnout světlo, aby se hned, jakmile otevře oči, nemusel dívat do mrtvolně bílé tváře Johany Apollové.
Mladá policistka ho nejdřív vytáhla na chodbu a pak se vrátila poupravit místo činu. Podle těch pár policejních zásad, které vyznávala, šlo o kacířský čin.
Rikerovu ukradenou pistoli odstranit nemohla; Jack Coffey věděl, kdo mu ji sebral, a jistě bude počítat s tím, že ji najde na seznamu zajištěných důkazů. Spokojila se s tím, že revolver ukryla do zásuvky sekretáře; pak už bylo méně zřejmé, že doktorka Apollová původně neuvažovala o sebevraždě. Pak Malloryová jednou rukou otřela vlhký obličej mrtvoly, ženy, která milovala život, jak nezvratně dokázaly její slzy.
Teď byly pryč, tvář zůstala dokonale suchá.
Riker se to nikdy nedozví a nebude si to vyčítat.
Když dorazila záchranka, Malloryová klečela na zemi a držela Rikera v náručí, houpala ho a lhala mu. Tvrdila, že je všechno v pořádku – v úplném pořádku.
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„SMUTEČNÍ SHROMÁŽDĚNÍ za mrtvou kočku.“ Rikerův otec kroutil hlavou, nechtělo se mu věřit, že ho pozvali pod tak hloupou záminkou. Starý pán dorazil první. Mugsovi skuteční přátelé se měli přijít podívat na jeho ostatky později. Nejspíš aby na ně plivli, a měli jistotu, že ten ďábelský kocour konečně zmizel ze světa. Věčně skeptická paní Ortegová by raději viděla tělo, ale spokojila se i s popelem.
Riker zvedl plechovku s pivem k přípitku. „Na velkého drásače.“
Během pár měsíců po Johanině smrti kocour čím dál víc chátral, až nakonec podlehl stáří a zármutku, ale ještě se vzepjal k poslednímu boji, v němž si, podle Rikerova líčení, nevedl špatně. Mugs už dlel v urně na krbové římse, ale Rikerovi po něm zůstaly strupy od dlouhých škrábanců. Mohl si za to sám; pokusil se umírající zvíře sevřít do náručí, tohle si ovšem při vyprávění o kocourově poslední rvačce nechával pro sebe.
Svého otce pozval z jiného důvodu. Chtěl si ujasnit alespoň jednu věc. Od té doby, co byla Johana po smrti, mu ta otázka denně vrtala hlavou. Starý pán se sám od sebe ujal zařizování jejího pohřbu a Riker mu za to byl nesmírně vděčný. Kdyby pohřeb nechali na něm, účast by byla směšná, nenaplnili by ani první řadu v malém kostele. Otec sezval všechny staré známé od policie, kteří zaplnili celou katedrálu. Stala se z toho událost, o které psaly New York Times. Takovou měl ten staroch moc. Ten den přišli dokonce i nejvyšší velitelé v tmavých oblecích, aby vzdali hold té dámě, kterou žádný z nich osobně neznal.
Otec a syn spolu mluvili tak zřídka, že Riker nevěděl, jak se ho má zeptat, jak poznal, co pro něho ta žena znamená. Nikdo mu to přece nemohl říct. Riker to neřekl ani Jo. Musel se tedy zeptat.
Otcova odpověď byla podle očekávání stručná. „Četl jsem tvoje hlášení a zprávu policie.“ Zamračil se na syna, protože jeho důvody byly tak zřejmé. Proč po něm ještě chce, aby kvůli tomu plýtval slovy? Neměl to ve zvyku, a to by přece jeho vlastní syn mohl vědět. Tohle všechno se starému pánovi dalo vyčíst z očí, ale víc už neřekl.
„To mi nestačí, tati.“ Riker praštil plechovkou o stůl a zmačkal ji v dlani, aby ten starý zmetek pochopil, že to myslí smrtelně vážně. „Tak co, proč ses tolik namáhal kvůli ženě, se kterou ses v životě nesetkal?“
„Už jsem ti to řekl. Všechno to bylo v papírech, i s jejími otisky. Když tě praštila tou láhví – jo – to udělala –“ To od něho byl slušný výkon, tolik slov najednou. Odmlčel se, a četl v synově výrazu, který mu jasně řekl, že musí mluvit dál. A tak se otcovy suché, popraskané rty rezignovaně sevřely, protože chtěl, aby bylo jasné, že vypovídá pod nátlakem.
„Ten večer jsi tam šel – beze zbraně. Miloval jsi ji.“ Naklonil hlavu na stranu, jako by se syna ptal, jestli mu rozumí, jestli chápe, jaká je mezi těmi dvěma věcmi spojitost, nebo snad nevychoval detektiva? „Zemřela pro tebe,“ řekl starý muž. Proto byl Johaně Apollové nesmírně zavázaný, protože mu jeho syn byl drahý; i to měl napsané v očích, a pak už je sklopil, aby z nich neunikly další nesmysly.
Otec vstal, natáhl na kost vyhublou ruku a na okamžik ji položil synovi na rameno, zlehounka je poklepal místo polibku. A pak se sebral a chystal se odejít z té směšné tryzny za mrtvou kočku. Naposledy dal najevo své pocity, když na cestě ke dveřím sotva znatelně kývl hlavou. Ruku už měl na klice, když znovu promluvil, a tohle byl jeden z jeho nejdelších proslovů. „V den pohřbu ses mě ptal na Johanin náhrobek. Tak už ho konečně dodělali. Ráno jsem se tam šel podívat, jestli odvedli dobrou práci. Řídili se pokyny právníka – těmi, které dostal v den Johaniny smrti.“ A pak rychle odešel, aby se vyhnul dojemným díkům svého syna.
V den, kdy Johanu pohřbívali do země, ještě nebyl náhrobek hotový. Při pohřbu ho nahradil dřevěný kříž. Rikerovi řekli, že byl objednán kamenný náhrobek podle nedávného dodatku k její závěti. To byl další důkaz, že Johana plánovala sebevraždu, až jí Sekáč zaklepe na dveře.
Poslal své naději polibek na rozloučenou.
Díky otřesu mozku jeho vzpomínky na ten večer končily za dveřmi Johanina hotelového pokoje. Nemohl si vzpomenout, že je vyrazil. A teď věděl, že jeho otec nebyl zasvěcený do jiných důkazů, než byly zprávy a hlášení.
Riker si nemohl pomoct, aby nepřemýšlel jako policajt, i ve svém volnu. Proč měl jeho otec, tak skoupý na slovo, potřebu zopakovat mu ten příběh s náhrobním kamenem? A proč dával přednost té své pohádce před pravdou? Otec i syn si pročítali stejné důkazy.
Ale jen otec mezi nimi našel pokyny pro kameníka.
Nechala snad Jo na náhrobním kameni nějaký sentimentální nápis, nějaký vzkaz, o kterém se otec omylem domníval, že patří Rikerovi, ale přitom byl pro jiného muže? Když měl Riker své nejčernější dny, věřil, že Jo zemřela kvůli Timothymu Kiddovi, že se už dávno chtěla zabít, aby ukončila své trápení a aby mrtvého pomstila.
A když měl světlejší den, zbývala mu jen bolest.
 
Malloryová skočila za volant svého auta a čekala, až se Riker vynoří z domu. Věděla, že to nebude trvat dlouho. Nemohl se dočkat, až rozpustí jediný večírek, který kdy pořádal, sešlost na počest mrtvé kočky.
Krátila si čas tím, že si prohlížela kapesní hodinky, které jí daroval nevlastní otec. Na jejich zlatém krytu byla rytina pole pod oblohou s valícími se mraky, osamělá postava, sehnutá a skrčená, kráčela proti větru. Znovu se jí vybavily vzpomínky na domov a na ty, kteří ji milovali. Tahle stará spojitost se nyní vytratila, pokaždé, když je otevřela, si totiž vzpomněla na Johanu Apollovou. Všechno se změnilo.
Malloryová zvedla hlavu a uviděla Rikera stát u chodníku, mával na taxík. Nastartovala a vyrazila za ním, sledovala ho přes několik aut. Když žlutý taxík zastavil na křižovatce, viděla, jak se ze staženého okénka natáhla Rikerova ruka a podávala peníze pouličnímu prodavači květin. Ty rudé růže mohl kupovat jedině pro nějakou ženu.
Sledovala jeho taxík přes most do Brooklynu, a to už věděla, kam míří, protože tím směrem ležel hřbitov. O dvacet minut později vyložil taxík svého pasažéra u brány. Malloryové chvíli trvalo, než zaparkovala opodál. Nebála se, že by ho mohla ztratit v bludišti cest, které se vinuly mezi hroby.
Když ho znovu našla, přes jeho tělo neviděla náhrobek. Ze svého úkrytu za velkou hrobkou Malloryová pouze poznala, že náhrobek byl postavený nedávno. V čerstvě napadaném sněhu se jasně rýsovaly stopy dělníků.
Rikerův plstěný klobouk sebral prudký poryv větru. Když položil kytici, vichr sebral i jeho růže, vláčel je po studené zemi, zbavoval je okvětních lístků – ničil je. A jaké škody napáchala doktorka Apollová na Rikerovi? Nechala si snad vyrýt do mramoru několik trýznivých slov? Riker se ohnul, zlomil se v pase, jako by doktorka natáhla ruku ze zmrzlé hlíny a vyvrhla mu vnitřnosti.
Malloryová neřekla nic, čím by mu vyvrátila jeho teorii o dlouho plánované vraždě a sebevraždě, nevymlouvala mu, že na sebe vzal roli nezvaného vetřelce na místě činu. Počítala s tím, že pokud se Riker nedozví, že Johana zemřela pro něho, nebude pro ni truchlit. Teď se však její plán ociď v troskách. Zmítala jí čím dál větší zlost, protože s mrtvou si nemohla vyřídit účty.
Nemusela mít strach, že by ji Riker přistihl, jak ho sleduje. Když se konečně otočil, měl oči plné slz, pro které neviděl. Sotva zmizel na oblázkové cestě za horizontem, rozběsněná Malloryová se přiblížila k náhrobku, podívat se, co mu ta mrtvá provedla. Nebylo tam však nic, co ho mohlo zlomit, kromě doktorčina jména a data narození a smrti tam nebylo ani slovo. Vtom jí to konečně došlo.
Riker přišel na ten hřbitov hledat lásku a odešel bez ní. Johana Apollová zemřela pro něj a jemu na kratičký okamžik patřilo něco velmi vzácného – dokud Malloryová nezničila jediný důkaz.
Zuřivě a prudce, jinak projevit lítost neuměla, praštila pěstí do kamene – chtěla bolest, chtěla něco cítit! Malloryová vyrazila po pěšině, potřebovala Rikera dohnat, než dorazí k bráně. Chtěla ho zranit jistotou, že ho Johana Apollová milovala víc než svůj život. Darovat mu svou čerstvě pocítěnou bolest – všechny podrobnosti z místa činu, které odstranila.
Ale nemohla se ani pohnout.
Měla pocit, že kolem ní najednou vyrostla zeď, jako by ji obklopily neviditelné cihly ironie. Riker by jí nikdy neuvěřil – ne, té vyhlášené lhářce a falešnici, ale snad by se alespoň usmál a kývl hlavou, poděkoval by jí za snahu. Pak by si nalil sklenici burbonu, a její dar by pustil z hlavy jako nějaký nový trik, jak ho konečně vyléčit.
Riker ztratil všechno.
 
Po pěšině přicházela čtyřčlenná rodina, pod nohama jim skřípaly oblázky, nesli květiny na sousední hrob. Obešli tu tiše stojící mladou ženu obloukem, jistě si mysleli, že její zármutek musí být hluboký a čerstvý. Pak pozůstalí odešli. Setmělo se. A Kathy Malloryová zůstala sama ve společnosti chladného kamene.
Náhrobní kámen byl prostý, z temně rudého mramoru, s jedinou skromnou ozdobou. Ta květina vyrytá uprostřed srdce nebyla růže. Byla docela malá, nic okázalého – obyčejný tulipán.
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